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English (Original instructions)

— i

DUS158

. DUS108
s 10L

1 |Vertical type 2-head nozzle 2 |Spray wand 3 |Tank lid 4 |Tank (10 L/15 L)
5 |Spray wand holder 6 |Spray hose 7 |Lever 8 [Handle
9 |Carrying straps 10 [Locking lever 11 |Battery cover 12 |Back cushion

. . - Hook (for attaching
13 |ON/OFF switch 14 |Indicator lamps 15 |Liquid outlet 16 the spray wand)
17 |Weedkiller nozzle - - - - - -
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SPECIFICATIONS

Model DUS108 | DUS158
Rated voltage D.C.18V
Tank capacity 10L | 15L
Hose length 1.7m
Spray wand length 60 cm
Max. working pressure 0.5 MPa

Working pressure with vertical type
2-head nozzle

Approx. 0.34 MPa

Flow rate with vertical type 2-head
nozzle

Approx. 0.90 L/min

Working pressure with weedkiller
nozzle

Approx. 0.12 MPa

Flow rate with weedkiller nozzle

Approx. 1.70 L/min

Nozzle fitting screw G 1/4"

Technical the volume of total residual <200 ml

Dimensions (L x W x H) 317 x 237 x 437 mm 317 x 237 x 517 mm
Weight when empty 5.6 - 5.9 kg 5.9-6.2 kg
Weight when full 15.6 - 15.9 kg 20.9-21.2kg

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

« Specifications may differ from country to country.
« The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heaviest
combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

« Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

A WARNING: Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with
this machine. The cable of such power supply may hinder the operation and result in personal injury.

Symbols

The followings are symbols used for the equipment. Be sure that you understand their meaning before use.

Wear ear protection.

Warning

Wear a breathing

Wear eye protection.

mask.
Wear safety Wear protective
footwear. gloves.

while raining.

Do not use in the rain or leave the sprayer outdoors

Read instruction manual.

jo0ede

Keep bystanderds away when spraying.

Ni-MH
Lision

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous components in the
equipment, waste electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may have a negative
impact on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic appliances
or batteries with household waste!

In accordance with the European Directive on waste
electrical and electronic equipment and on accumula-
tors and batteries and waste accumulators and batter-
ies, as well as their adaptation to national law, waste
electrical equipment, batteries and accumulators
should be stored separately and delivered to a sep-
arate collection point for municipal waste, operating
in accordance with the regulations on environmental
protection.

This is indicated by the symbol of the crossed-out
wheeled bin placed on the equipment.
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Intended use

This machine is intended for spraying.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-1:

Sound pressure level (L;x) : 70 dB (A) or less
Uncertainty (K) : 3dB (A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-1:

Work mode: operation without load

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the

trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1.

2.

Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

. Keep children and bystanders away while oper-

ating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

1.

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

. Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet condi-

tions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

. If operating a power tool in a damp location

is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

. Power tools can produce electromagnetic fields

(EMF) that are not harmful to the user. However,
users of pacemakers and other similar medical
devices should contact the maker of their device
and/or doctor for advice before operating this power
tool.
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Personal safety

1

. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always

wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the

switch is in the off-position before connecting

to power source and/or battery pack, picking up
or carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before

turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and bal-

ance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

. Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of

dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use

of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a
second.

. Always wear protective goggles to protect

your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

Power tool use and care

1

. Do not force the power tool. Use the correct

power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate
for which it was designed.

. Do not use the power tool if the switch does not

turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of chil-

dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

. Maintain power tools and accessories. Check for

misalignment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that may
affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power
tools.

. Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits

etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result
in a hazardous situation.

. Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

. When using the tool, do not wear cloth work

gloves which may be entangled. The entangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
result in personal injury.

Battery tool use and care

It is an employer’s responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

1.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

. Use power tools only with specifically desig-

nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

. When battery pack is not in use, keep it away

from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be ejected

from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.
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5. Do not use a battery pack or tool that is dam-

aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

. Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.

. Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

Service
1. Have your power tool serviced by a qualified

repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

. Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

. Follow instruction for lubricating and changing
accessories.

Cordless Garden Sprayer
Safety Warnings

A WARNING: Risk of fire or explosion. Do not
spray flammable liquids such as gasoline. Look
for this symbol reference on the container.

AWARNING: some spray created from products
used with the sprayer contains chemicals known
to cause cancer, birth defect of other reproductive
harm.
Some examples of these chemicals are:
- compounds in fertilize.
- compounds in insecticides, herbicides, and pesticides;
- arsenic and chromium from chemically treated lumber.
Follow directions on containers of all such products.
To reduce your exposure to these chemicals, wear
approved safety equipment such as face masks that
are specially designed to filter out sprays, gloves, and
other appropriate protective equipment.

n Before using any pesticide or other spray mate-
rials in this sprayer, read the label on its original
container thoroughly and follow its directions.
Some spray materials are dangerous and should
not be used in this sprayer, as they can damage the
sprayer and cause serious bodily injury or property
damage.

m Electric shock hazard. Never spray toward electri-
cal outlets.

m Do not use commercial grade chemicals or
chemicals for commercial or industrial pur-
poses. Use only consumer grade water-based lawn
and garden chemicals.

m Do not pour hot or boiling liquids into the tank.
These can weaken or damage the hose or tank.

m Spray area must be well ventilated.

m Avoid spraying on windy days. Spray can be
accidentally blown onto plants or objects that should
not be sprayed.

m Store the sprayer in a secure, well-ventilated
indoor space with the fluid tank empty.

m Do not use caustic (alkali) self-heating or cor-
rosive (acid) liquids in this sprayer. These can
corrode metal parts or weaken the tank and hose.

m Wear respiratory protection and appropriate
protective clothing. Keep bystanders away when
spraying.

= Know the contents of the chemical being
sprayed. Read all Material Safety Data Sheets
(MSDS) and container labels provided with the
chemical. Follow the chemical manufacturer’s
safety instructions.

m Do not leave residue or spray material in the
tank after using the sprayer. Clean after each use.
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Do not smoke while using the sprayer, or spray
where spark or flame is present.

Risk of injection. Do not discharge directly against
skin.

To reduce the risk of electric shock, do not put
the sprayer into water or other liquid. Do not
place or store the sprayer where it can fall or be
pulled into a tub or sink.

Maintain this product. Thoroughly inspect both
the inside and outside of the sprayer and exam-
ine the components before each use. Check for
cracked and deteriorated hoses, leaks, clogged
nozzles, and missing or damaged parts. If dam-
aged, have the product repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
products.

Disconnect the battery from the unit before
draining, cleaning, or storing the sprayer. Such
preventive safety measures reduce the risk of acci-
dental starting.

Always wear eye protection with side shields

or goggles marked to comply with ANSI Z87.1.
Failure to do so could result in fluids entering your
eyes resulting in possible serious injury.

Protect your lungs. Wear a face or dust mask
when using the sprayer. Following this rule will
reduce the risk of serious personal injury.

Battery tools do not have to be plugged into

an electrical outlet; therefore, they are always
in operating condition. Be aware of possible
hazards when not using your battery tool or
when changing accessories. Remove battery
pack when tool is not in use. Following this rule
will reduce the risk of electric shock, fire, or serious
personal injury.

Do not place battery tools or their batteries near
fire or heat. This will reduce the risk of explosion
and possibly injury.

Do not crush, drop or damage battery pack. Do
not use a battery pack or charger that has been
dropped or received a sharp blow. A damaged
battery is subject to explosion. Properly dispose of a
dropped or damaged battery immediately.
Batteries can explode in the presence of a
source of ignition, such as a pilot light. To reduce
the risk of serious personal injury, never use any
cordless product in the presence of open flame. An
exploded battery can propel debris and chemicals. If
exposed, flush with water immediately.

Do not charge battery tool in a damp or wet
location. Following this rule will reduce the risk of
electric shock.

For best results, your battery tool should be
charged in a location where the temperature is
more than 10 °C (50 °F) but less than 40 °C (104 °F).
To reduce the risk of serious personal injury, do not
store outside or in vehicles.

m Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in
contact with your skin, wash immediately with
soap and water. If liquid gets into your eyes,
flush them with clean water for at least 10 min-
utes, then seek immediate medical attention.
Following this rule will reduce the risk of serious
personal injury.

n Do not use battery-operated appliance in rain.

m Exercise care in handling batteries in order not
to short the battery with conducting materials
such as rings, bracelets, and keys. The battery or
conductor may overheat and cause burns.

m Do not dispose of the battery(ies) in a fire. The
cell may explode. Check with local codes for possi-
ble special disposal instructions.

= Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

= Avoid Dangerous Environment - Don’t use appli-
ances in damp or wet locations.

m Use Right Appliance - Do not use appliance for
any job except that for which it is intended.

m Don’t Force Appliance - It will do the job better
and with less likelihood of a risk of injury at the rate
for which it was designed.

m Store Idle Appliances Indoors - When not in use,
appliances should be stored indoors in dry, and high
or locked-up place - out of reach of children.

» Maintain Appliance With Care - Keep clean for
best performance and to reduce the risk of injury.
Follow instructions for changing accessories.
Inspect appliance cord, and if damaged, have it
repaired by an authorized service facility. Keep
handles dry, clean, and free from oil and grease.

m Check Damaged Parts - Before further use of the
appliance, a guard or other part that is damaged
should be carefully checked to determine that it will
operate properly and perform its intended function.
Check for alignment of moving parts, binding of
moving parts, breakage of parts, mounting, and any
other condition that may affect its operation. A guard
or other part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorized service center
unless indicated elsewhere in this manual.

m Don’t topple a filled-up tank to avoid leak in case
tank lid is not tightened.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resid-

ual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective mask is used.

2. Contact with hazardous substances. Spray mate-
rials can be harmful if inhaled or swallowed or if
allowed to come into contact with the skin or eyes.
Follow the instructions and wear suitable protective
equipment.
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Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery car-
tridge. It may result in a fire, excessive heat, or
explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conduc-
tive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or
rain.

A battery short can cause a large current flow, over-

heating, possible burns and even a breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it
is severely damaged or is completely worn out.
The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties, for-
warding agents, special requirement on packaging
and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe place.
Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

12. Use the batteries only with the products speci-
fied by Makita. Installing the batteries to non-com-
pliant products may result in a fire, excessive heat,
explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low tem-
perature burns. Pay attention to the handling of
hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near high-volt-
age electrical power lines, do not use the
battery cartridge near high-voltage electrical
power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery ser-
vice life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a
hot battery cartridge cool down before charging
it.

4.  When not using the battery cartridge, remove it
from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use it
for a long period (more than six months).
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CORDLESS GARDEN SPRAYER USE AND CARE

1. The cordless garden sprayer can work by Makita lithium-ion battery cartridge. Use of any other batteries may
create a risk of fire. Recharge batteries only with the specified charger. A charger that may be suitable for one type
of battery may create a risk of fire when used with another battery.

2. When inserting or removing the battery, always place the cordless garden sprayer on a flat and stable surface.

3. Do not use any batteries, attachments or accessories not recommended by the manufacturer of this appliance.
The use of batteries, attachments or accessories not recommended can result in serious personal injury.

Intended use

This pressure sprayer is designed exclusively for spraying the following solutions outdoors and in well ventilated
greenhouses.

o Water

o Pesticides

o Weedkillers

o Natural oils dissolved in water (e.g..neem oil, rapeseed oil).
o Fertilizers dissolved in water.

Liquids to be sprayed, particularly natural oils dissolved in water, must have a water-like consistency. Liquids of
greater viscosity cannot be sprayed, or only with lesser power.

Only liquid fertilizers, weedkillers and pesticides that are approved by the local licensing authority in the country of
use may be sprayed. At the time of manufacture, no harmful effects on the materials used are known to be caused
by these approved substances or natural oils dissolved in water. The fertilizers, pesticides and weedkillers are only
allowed to be sprayed in the concentrations specified by the manufacturer of the spray solutions. If in doubt, please
contact the relevant manufacturer.

The pressure sprayer is not designed to be used with foodstuffs or to spray liquids that exceed the maximum per-
mitted operating temperature of 40 °C. Similarly, it is prohibited to spray acidic, caustic and flammable liquids whose
flash point is below 55 °C, as well as impregnating agents, disinfectant, paints, varnishes, grease, glazes and syn-
thetically manufactured oils.

A Important! Atomized flammable liquids with a flash point in excess of 55 °C are also highly combustible.

Never use the pressure sprayer

o asaflame gun.
o for storing liquids.
o for substances with unknown risk.

The equipment is to be used only for its prescribed purpose. Any other use is deemed to be a case of misuse. The
user / operator and not the manufacturer will be liable for any damage or injuries of any kind caused as a result of
this.
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ASSEMBLY

/N cauTiON:

Always be sure that the machine is switched off and the battery cartridge is removed before carrying out any work on
the machine.

/\ cAuTION:
Make sure that the all parts are securely assembled so that the liquid does not leak when operating the machine.

Assembly of the spray wand
Note: The items such as nozzles and cup are included in the tank.

1. Remove the cap from the handle.

2. Make sure the O-ring is in place, then thread the spray wand onto the handle and tighten it securely. Refer to
Figure 1.

=

1 |Vertical type 2-head Nozzle | 2 [Spray wand 3 |O-ring
4 |Handle 5 |Cap 6 |Weedkiller nozzle
Figure 1
Carrying strap

Attach the carrying strap to the hangers of the machine and fastening hooks for the belt in position.

Slip the belt over your shoulders and adjust the length of the belt. After that, fasten the belt so that you can work
without fatigue.

To adjust belt length, pull on the two ends of the belt to shorten it or on the two belt release mechanisms to extend it.
Refer to Figure 2.

| 1 |Hanger | 2 |Fastening hooks |

Figure 2
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\ cauTiON:
Always be sure that the machine is switched off and the battery cartridge is removed before adjusting or checking
function on the machine.

Installing or removing the battery cartridge

/\ cAuTION:

» Always switch off the machine before installing or removing of the battery cartridge.

+ Hold the machine and the battery cartridge firmly when installing or removing battery cartridge. Failure to hold
the machine and the battery cartridge firmly may cause them to slip off your hands and result in damage to the
machine and battery cartridge and a personal injury.

» Do not use force when installing the battery cartridge. If the cartridge does not slide in easily, it is not being inserted
correctly.

» Always install the battery cartridge fully until the red indicator cannot be seen. If not it may accidentally fall out of
the tool causing injury to you or someone around you.

» Be careful not to pinch your fingers when opening or closing the battery cover.

To install the battery cartridge, pull down the locking lever, and then open the battery cover. Align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip it into place. Always insert it all the way until it locks in place
with a little click. Refer to Figure 3.

To remove the battery cartridge, slide it from the machine while pressing the button. Refer to Figure 4.

Figure 3 Figure 4
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Indicating the residual battery capacity

Press the check button on the machine to indicate residual battery capacity. The indicator lamps light up for few
seconds. Refer to Figure 5.

Indicator lamps

I I:I Residual battery capacity
Lighted Off

il 50 % to 100 %
11 30 % t0 50 %

101 0% 1030 %
NOTE:

» Depending on the conditions of use and the ambient temperature, the indication may differ slightly from the actual
capacity.

0 £
| 1 |Check button | 2 |Indicator lamps

Figure 5
Machine / battery protection system

The machine is equipped with the protection system. This system automatically cuts off power to the motor to
extend machine and battery life. The machine will automatically stop during operation if the machine or battery is
placed under one of the following conditions.

- Overload protection : When the machine is operated in a manner that causes it to draw an abnormally high current,
the machine automatically stops without any indication. In this situation, turn the machine off and stop the applica-
tion that caused the machine to become overloaded. Then turn the machine on to restart.

- Overdischarge protection : When the battery capacity becomes low, the machine stops automatically. If the
machine does not operate even when the switches are operated, remove the battery cartridge from the machine
and charge it.

Indicating the remaining battery capacit
Only for battery cartridges with the indicator

| 1 |Indicator lamps | 2 |Check button

Figure 6

12 English




Press the check button on the battery cartridge to indicate the remaining battery capacity. The indicator lamps light

up for a few seconds.

Indicator lamps

Lighted

[]

Off

4

Blinking

Remaining capacity

75 % to 100 %

110

50 % to 75 %

_} R

25 % to 50 %

000

0% t025%

pidn

Charge the battery.

] Jils
none

The battery may have malfunctioned.

actual capacity.

NOTE: Depending on the conditions of use and the ambient temperature, the indication may differ slightly from the

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when the battery protection system works.
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Mixture

WARNING! Always follow the chemical manufacturer’s instructions printed on their product labeling
A for use, cleaning, and storage. Clean thoroughly after each use, following the instructions in the

Maintenance and cleaning section of this manual. Chemicals should be stored out of the reach of
children. Failure to do so may result in serious personal injury.

WARNING! THE PRODUCT IS DESIGNED FOR SPRAYING CONSUMER-GRADE HOME AND
GARDEN CHEMICALS SUCH AS WEED KILLERS, FUNGICIDES, INSECTICIDES, AND FERTILIZERS.

CAUTION: Be sure that no previously used chemical has been left in tank. If so, chemical reaction may
occur generating harmful gas.

NOTICE: Do not over fill the tank. Doing so may damage the machine.

NOTICE: Liquids to be sprayed must be as thin as water. Thicker liquids will not spray properly.

>> > P
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. Remove the battery prior to adding chemical liquid to the tank.

. Remove the tank lid. Refer to Figure 7.

. Measure the recommended liquid. The cup can be used to measure up to 200 ml ( 8 oz). Refer to Figure 8.

. Carefully pour the liquid into the tank with measuring cup through the filling opening of the tank. You can also
dissolve chemical liquid in water completely in a separate container and then pour it into the tank.
Make sure that the tank filling strainer is in place. Refer to Figure 9.

. Tighten the tank lid. Refer to Figure 10.

6. Rinse the measuring cup with clean water.

A WON

(&)

*Container is not included.

Figure 7 Figure 8

Figure 9 Figure 10
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OPERATION

A WARNING! Risk of fire or explosion. Spray area must be well-ventilated and away from sparks or flames.
A WARNING! The liquid outlet nut must be tightened securely throughout the operation.

A WARNING! Make sure that the carrying strap is not loose or detached before operation.

/\ cAuTION:

When operating the machine, be sure to put on the carrying strap firmly.
Turning the machine on/off

1. Before operating the machine, put on safety goggles and other safety gear.
2. Press the On/off switch to start the machine.

3. Press and hold the lever down to start spraying. Refer to Figure 11.

4. Release the lever to stop spraying.

5. Press the On/off switch to turn off the machine.

Lock-on

The lock-on feature is convenient for continuous spray or when covering a large area.

1. To lock-on, press the lever down and pull the lock button backwards, then release the lever. Refer to Figure 12.
2. To release the lock-on, press the lever and push the lock button forward.

Note: Make sure the lever is not in locked position before inserting the battery pack into the machine.

| 1 |Lock button | 2 |Lever |

Figure 11 Figure 12

Attaching a nozzle

Two nozzles are provided with the cordless garden sprayer. Thread the nozzle onto the end of the spray wand.
Please use only original replacement nozzle.

% &

| 1 |Vertica| type 2-head nozzle | 2 | Weedkiller nozzle

Figure 13
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Spraying

WARNING! Never set the unit on the ground during use. Avoid the machine and battery from getting wet
at all times. Do not spray near or directly at the unit.

1. Aim the sprayer nozzle directly at the plants or objects you wish to spray.

2. Never point the spray end of the wand at yourself or others.

3. Be aware of splash back, stand far enough from the object being sprayed to prevent the spray splashing back onto you.
4. Never spray in the direction of people or animals; always spray downwind.

5. Avoid spraying on windy days. Spray can be accidentally blown onto plants or objects that should not be sprayed.
6. Be aware of the volume application rate and check the the volume in the tank from time to time.

MAINTENANCE AND CLEANING

/\ cAuTION:
Always be sure that the machine is switched off and the battery cartridge is removed before attempting to perform
inspection or maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, any other maintenance or adjustment should be performed
by Makita Authorized or Factory Service Centers, always using Makita replacement parts.

MAINTENANCE

WARNING! To avoid serious personal injury, always remove the battery pack from the machine when
cleaning or performing any maintenance.

WARNING! Always wear eye protection with side shields or goggles marked to comply with ANSI Z87.1.
Failure to do so could result in fluids entering your eyes resulting in possible serious injury.

WARNING! When servicing, use only identical replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage.

WARNING! Do not at any time let brake fluids, gasoline, penetrating oils, etc., come in contact with
plastic parts. Chemicals can damage, weaken, or destroy plastic which may result in serious personal
injury.

NOTICE: Periodically inspect the entire product for damaged, missing, or loose parts such as screws,
nuts, bolts, caps, etc. Tighten securely all fasteners and caps and do not operate this product until all

missing or damaged parts are replaced. Please contact customer service or a qualified service center for
assistance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the like. Discoloration, deformation or cracks
may result.

> b bbbk

GENERAL MAINTENANCE: Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics are susceptible to
damage from various types of commercial solvents and may be damaged by their use. Use clean clothes to remove
dirt, dust, oil, grease, etc. Unless stipulated otherwise, we recommend that you arrange for the qualified technician to
check the equipment every 2 years.

CLEANING THE UNIT

WARNING! Always store and dispose of chemicals properly. Disposal of contaminated rinse water
should be performed according to local ordinances and by laws.
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DRAINING THE TANK

If there is any liquid left in the tank after spraying, the tank should be drained before cleaning.

* Remove the battery pack.

« Drain the contents through the fill area and the liquid outlet.

NOTE: Make sure that the O-ring inside the liquid outlet cap is in place.

NOTE: Drain the liquid back into the original container. Do not store chemical liquid in the tank.

CLEANING THE TANK

« Fill the tank about one-third full with clean water. A small amount of mild household detergent may be added.
NOTE: Never use flammable chemicals or abrasive cleaning agents to clean the tank.

» Wipe the outside of the tank with a clean, dry cloth.

+ Reinstall the battery pack. Spray until the tank has been emptied. Make sure to direct the spray toward an area that
will not be damaged by the spray solution.

« Refill and repeat the procedure with clean water. It may be necessary to rinse the tank more than once, then drain
again as instructed above.

* Allow all parts to completely dry before reinstalling parts and storing the unit.

CLEANING THE NOZZLE

If the nozzle becomes plugged, use the steps below to clear.

* Remove the battery pack.

* Loosen and remove the nozzle from spray wand.

» Push a small wire through the exposed holes to clear any debris. Then flush with clean water. Refer to Figure 14.

Figure 14

CLEANING THE PUMP

If the sprayer cannot draw the fluid from tank or it cannot spray out liquid at the first use or after long-term storage.

Follow the procedures below to clean the pump:

1. Switch off the machine and remove the battery.

2. Remove the spray wand from handle.

3. Drain any remaining liquid or store leftover liquid to another container to make sure the tank is empty.

4. Unscrew the red cap to open water inlet hole, and then connect the hole to the water tap. Make sure the O-ring is
placed inside the red cap. Refer to Figure 15.

5. Open the water tap slowly and press down the lever at the same time to allow water flush away any debris
adhered to the pump. Refer to Figure 16.

6. Disconnect the water tap and re-tighten the red cap. Make sure that the O-ring inside the cap is in place.

Figure 15 Figure 16
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OPTIONAL ACCESSORIES

/N cauTiON:

These accessories or attachments are recommended for use with your Makita product specified in this manual. The
use of any other accessories or attachments might present a risk of injury to persons. Only use accessory or attach-
ment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding these accessories, ask your local Makita Service Center.
» Makita genuine battery and charger.

NOTE:

» Some items in the list may be included in the product package as standard accessories. They may differ from
country to country.
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Polski (Instrukcja oryginalna)

DUS158
15L

10L

DUS108

Dysza dwugtowicowa typu

1 pionowego 2 |Lanca opryskiwacza 3 |Pokrywa zbiornika 4 |Zbiornik (10 L, 15 L)
5 |Uchwyt lancy opryskiwacza | 6 |Waz opryskiwacza 7 |Dzwignia 8 |Uchwyt

9 |Szelki do noszenia 10 [Dzwignia mocujgca 11 |Pokrywa akumulatora | 12 |Poduszka pod plecy
13 |Przetacznik WLACZ | WYLACZ| 14 |Lampki wskaznikowe | 15 |Odptyw cieczy 16 gitéi%rr;ngv;igg
17 |Dysza do zabijania chwastow| - - - - - -

20 Polski




SPECYFIKACJA

Model DUS108 | DUS158
Napiecie znamionowe D.C.18V
Pojemno$é baku 10L | 15L
Dtugos$¢ weza ogrodowego 1,7m
Dtugos¢ dyszy natryskiwacza 60 cm
Maksymalne ci$nienie robocze 0,5 MPa

Cisnienie robocze przy uzyciu dyszy
dwugtowicowej typu pionowego

W przyblizeniu 0,34 MPa

Natezenie przeptywu przy uzyciu
dyszy dwugtowicowe;j

W przyblizeniu 0,90 I/min

Cisnienie robocze przy uzyciu dyszy
do zabijania chwastéw

W przyblizeniu 0,12 MPa

Natezenie przeptywu przy uzyciu
dyszy do zabijania chwastow

W przyblizeniu 1,70 I/min

Sruba mocujgca dysze

G 1/4"

Techniczna pojemnos$é catkowitej
pozostatosci

<200 ml

Wymiary (dt. x szer. x wys.)

317 x 237 x 437 mm

317 x 237 x 517 mm

Waga, gdy zbiornik jest pusty

5,6-5,9 kg

5,9-6,2 kg

Waga, gdy zbiornik jest peten

15,6 - 15,9 kg

20,9 - 21,2 kg

« Zuwagi na stale prowadzony program badawczo-rozwojowy, przedstawiona tu specyfikacja moze ulec zmianie

bez uprzedzenia.

« Specyfikacja moze sie rézni¢ w zaleznosci od kraju.
* Masa moze sie rozni¢ w zaleznosci od osprzetu, w tym kasety akumulatoréw. Najlzejsza i najciezsza kombina-
cja, zgodnie z procedurg EPTA 01/2014, zostata przedstawiona w tabeli.

Zgodna kaseta akumulatoréw i fadowarka

Kaseta akumulatoréow

BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

tadowarka

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

« Niektére z wymienionych powyzej kaset akumulatoréw oraz tadowarek moga by¢ niedostepne w pewnych krajach.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wylacznie akumulatoréw oraz tadowarek z powyzszej listy. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora lub tadowarki moze prowadzi¢ do obrazen i/lub pozaru.

A\ OSTRZEZENIE: Nie uzywaj razem z tg maszyng zasilaczy przewodowych takich jak zasilacze akumulato-
réw lub przenosne zasilacze. Kabel takiego zasilacza moze utrudniaé prace i doprowadzi¢ do obrazen osobistych.

Symbole

Ponizej przedstawiono symbole uzywane w odniesieniu do sprzetu. Przed uzyciem uzytkownik powinien sprawdzi¢,

czy rozumie ich znaczenie.

Nos ochrone uszu.

Ostrzezenie

Nos$ maske do

Nos$ ochrone oczu.

oddychania.
Nos obuwie @ Nos$ rekawice
ochronne. ochronne.

Nie uzywaj w czasie deszczu ani nie pozostawiaj na
zewnatrz podczas deszczu.

Przeczytaé instrukcje obstugi.

jo0ede

Nie dopuszczaj oséb postronnych do pozostawania
w poblizu podczas natryskiwania.

Ni-MH
Li-ion

Dotyczy tylko panstw UE

Ze wzgledu na obecno$¢ niebezpiecznych elementé
W sprzecie, zuzyty sprzet elektryczny oraz elektronicz
ny, akumulatory oraz baterie, mogg mie¢ negatywny
wptyw na srodowisko oraz ludzkie zdrowie.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych oraz elektro-
nicznych lub baterii razem z odpadami domowymi!
Zgodnie z Dyrektywa Europejska w sprawie zuzytego
sprzetu elektronicznego i elektrycznego oraz w spra-
wie akumulatoréw i baterii, oraz zuzytych akumulato-
réw i baterii, jak réwniez ich dostosowania do prawa
krajowego, zuzyty sprzet elektroniczny powinien by¢
przechowywany osobno i powinien zosta¢ dostarczo-
ny do osobnego punktu zbiorki przeznaczonego dla
odpaddéw komunalnych zgodnie z przepisami prawa o
ochronie $rodowiska.

Zostato to wskazane za pomocg symbolu przekreslo-
nego kosza na kétkach znajdujgcego sie na sprzecie.
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PRZEZNACZENIE

Ta maszyna jest przeznaczona do
opryskiwania.

Standardowy poziom hatasu z korelacjg A okreslony
zgodnie z EN62841-1:

Poziom ci$nienia dzwigku (L,4): 70 dB (A) lub mniej
Niepewnos$¢ (K): 3 dB (A)

UWAGA: Deklarowana warto$¢ emisji hatasu musi
by¢ zmierzona zgodnie z standardowag metodg
badawczg i moze by¢ uzyta w celu poréwnania jed-
nego narzedzia z innym.

UWAGA: Deklarowane warto$ci emisji hatasu moga by¢
réwniez wykorzystane we wstepnej ocenie zagrozenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nos ochrone uszu.

M OSTRZEZENIE: Emisja dzwigku podczas rze-
czywistego uzycia narzedzia moze réznic sie od
deklarowanych wartosci w zaleznosci od metod
uzytkowania narzedzia, a zwlaszcza rodzaju obra-
bianego przedmiotu.

A OSTRZEZENIE: Nalezy pamigta¢ o zidentyfi-
kowaniu srodkow bezpieczenstwa w celu ochrony
uzytkownika, ktore sg okreslone na podstawie
oszacowania zagrozenia w rzeczywistych warun-
kach uzycia (biorac pod uwage wszystkie czesci
cyklu roboczego takie jak czas, w ktérym narze-
dzie jest wytaczone oraz gdy pracuje na biegu
jalowym oprécz czasu pracy).

Catkowita warto$¢ wibraciji (tréjosiowa suma wektoréow)
w zgodnosci z EN62841-1:

Tryb pracy: dziatanie bez obcigzenia

Emisja wibracji (ay): 2,5 m/s” lub mniej

Niepewno$é (K): 1,5 m/s’

UWAGA: Deklarowane catkowite wartosci wibracji
zostaty zmierzone zgodnie z standardowg metodag
badawczg i moga zostac uzyte w celu poréwnania
jednego narzedzia z drugim.

UWAGA: Deklarowane catkowite wartosci wibracji
moga zostac uzyte we wstepnej ocenie zagrozenia.

A OSTRZEZENIE: Emisja wibracji podczas
rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia
moze réznic sie od wartosci deklarowanych w
zaleznosci od sposobu uzytkowania narzedzia, a
zwlaszcza rodzaju obrabianego przedmiotu.

A OSTRZEZENIE: Nalezy pamietaé o zidentyfi-
kowaniu srodkéw bezpieczenstwa w celu ochrony
uzytkownika, ktore sg okreslone na podstawie
oszacowania zagrozenia w rzeczywistych warun-
kach uzycia (biorac pod uwage wszystkie czesci
cyklu roboczego takie jak czas, w ktorym narze-
dzie jest wylaczone oraz gdy pracuje na biegu
jalowym oprécz czasu pracy).

Deklaracja zgodnosci WE

Wytacznie dla krajow europejskich

Deklaracja zgodnosci WE jest zatgczona jako aneks A
do niniejszej instrukciji.

Ogolne ostrzezenia dotyczace

bezpieczenstwa elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE: Przeczytaj wszystkie ostrzeze-
nia dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje,
oraz specyfikacje dostarczone razem z tym produk-
tem. Niezastosowanie sig do ktérejkolwiek z instrukcji
ponizej moze skutkowa¢ porazeniem pradem elektrycz-
nym, pozarem i/lub odniesieniem powaznych obrazen.

Przechowywac wszystkie ostrzeze-
nia i instrukcje, aby mozna z nich
bylo skorzysta¢ w przysztosci.

Termin ,elektronarzedzie” stosowany w ostrzezeniach
odnosi sie do elektronarzedzia sieciowego (przewo-
dowego) lub elektronarzedzia zasilanego za pomoca
baterii (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo obszaru roboczego

1. Dba¢ o czystos¢ i odpowiednie oswietlenie
obszaru roboczego. Nieporzadek lub niewystar-
czajgca ilos¢ swiatta sprzyjajg wypadkom.

2. Nie korzystac z elektronarzedzia w srodowisku
wybuchowym, tj. w takim, w ktérym obecne s3 palne
plyny, gazy lub pyly. Elektronarzedzia generujg iskry,
ktére moga spowodowac¢ zapton pytéw badz oparéw.

3. Dbag, aby dzieci i osoby postronne zachowaty
odpowiednig odlegtos¢ podczas korzystania
z elektronarzedzia. Odwrocenie uwagi moze skut-
kowacé utratg kontroli nad sprzetem.

Bezpieczenstwo elektryczne

1. Dobiera¢ gniazda elektryczne do wtyczek
elektronarzedzia. Nie modyfikowaé wtyczek
w jakikolwiek sposéb. W przypadku uzywania
uziemionego elektronarzedzia nie korzystaé
z przejsciowek. Niemodyfikowanie wtyczek i dobor
odpowiedniego gniazda elektrycznego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

2. Unika¢ kontaktu czesci ciata z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece
i lodéwki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko pora-
zenia prgdem elektrycznym.

3. Nie wystawia¢ elektronarzedzia na dziatanie
deszczu lub wilgoci. Przedostanie sie wody do
wnetrza elektronarzedzia zwigksza ryzyko poraze-
nia prgdem elektrycznym.

4. Zawsze prawidtowo korzystac z kabla. Nie prze-
nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac lub ciggnac je
za kabel ani nie odlacza¢ poprzez pociagniecie
za kabel. Trzymac¢ kabel z dala od zrédet ciepta,
olejow, ostrych krawedzi i czesci ruchomych.
Uszkodzenie lub zaplgtanie kabla zwigksza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

5. W przypadku korzystania z elektronarzedzia na
zewnatrz, uzy¢ przedtuzacza odpowiedniego
do uzytku na zewnatrz budynkéw. Korzystanie
z przedtuzacza odpowiedniego do uzytku na
zewnatrz budynkéw zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
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6.

Jesli nie mozna unikna¢ uzywania elektronarze-
dzia w miejscu o wysokim poziomie wilgotnosci,
to nalezy zastosowac zasilacz zabezpieczony
wytacznikiem réznicowopradowym (RCD).
Zastosowanie wyfgcznika réznicowoprgdowego
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

. Elektronarzedzia moga wytwarzac pola elek-

tromagnetyczne (EMF), ktére nie sa szkodliwe
dla uzytkownika. Jednakze, uzytkownicy posia-
dajacy rozruszniki serca lub podobne urzgdzenia
medyczne powinni skontaktowac sie z producentem
ich urzadzenia oraz/lub doktorem w celu uzyskania
porady przed uzyciem niniejszego elektronarzedzia.

Bezpieczenstwo osobiste

1.

Zachowac czujnosé, obserwowaé uwaznie
wykonywane operacje i kierowac si¢ zdrowym
rozsadkiem podczas obstugi elektronarzedzia.
Nie korzystac z elektronarzedzia, bedac zmeczo-
nym lub pod wptywem substancji odurzajacych,
alkoholu badz lekéw. Chwila nieuwagi w trakcie
obstugi elektronarzedzia moze skutkowaé powaz-
nym obrazeniem ciata.

. Uzywaj osobistego sprzetu ochronnego. Zawsze

nosic¢ srodki ochrony oczu. Sprzet ochronny taki
jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask lub ochrona stuchu stosowany w
odpowiednich warunkach doprowadzi do zmniejsze-
nia obrazen ciata.

. Zapobiega¢ przypadkowemu uruchomieniu.

Upewnij sig, ze przelacznik jest na pozycji ,,wyta-
czony” przed podiaczeniem narzedzia do zrédta
zasilania i/lub akumulatora, podniesieniem lub
przeniesieniem go. Przenoszenie elektronarzedzia z
palcem na przetaczniku lub podigczenie do zasilania
urzadzenia, w ktorym elektronarzedzie jest w potoze-
niu ,wtgczone”, grozi ryzykiem wystgpienia wypadku.

. Przed wiaczeniem elektronarzedzia odtozy¢

wszelkie kliny nastawcze i klucze maszynowe.
Pozostawienie klina nastawczego lub klucza maszy-
nowego zetknigtego z ruchoma czescig elektrona-
rzedzia moze skutkowac¢ obrazeniami.

. Zachowac¢ odpowiednia pozycje podczas pracy.

Zawsze przyjmowac pozycje zapewniajaca
réwnowage. Gwarantuje to zachowanie lepszej
kontroli nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

. Dba¢ o odpowiedni stroj. Nie nosi¢ luznych

ubran ani bizuterii. Trzymaj swoje wtosy oraz
ubrania z dala od czesci ruchomych. Luzne ele-
menty garderoby, bizuteria lub dtugie wiosy mogag
zahaczy¢ o cze$ci ruchome.

. W przypadku zapewnienia urzadzen na potrzeby

odpylania i zakladéw zbiérki odpadéw zadbac

o ich prawidlowe podiaczenie i uzytkowanie.
Zastosowanie odpylacza zmniejsza prawdopodo-
bienstwo wystapienia zagrozen pytowych.

Nie pozwdl, aby przyzwyczajenie wyniesione z
czestego uzywania narzedzi doprowadzito do
beztroskosci i zignorowania zasad bezpieczen-
stwa dotyczacych narzedzi. Nieuwazne dziatanie
moze spowodowac powazne obrazenia w przeciggu
utamka sekundy.
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9. Zawsze nos okulary ochronne w celu ochrony

swoich oczu przed obrazeniami podczas korzy-
stania z elektronarzedzi. Okulary musza by¢
zgodne z norma ANSI Z87.1 w USA, EN 166 w
Europie lub AS / NZS 1336 w Australii / Nowej
Zelandii. W Australii/Nowej Zelandii noszenie
ostony twarzy jest prawnie wymagane w celu
ochrony twarzy.

Obowiazkiem pracodawcy jest egzekwowanie
stosowania odpowiedniego sprzetu ochron-
nego przez uzytkownikéw narzedzi oraz inne
osoby znajdujace sie bezposrednio w obszarze
roboczym.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzia

1.

Uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Korzystac z elektronarzedzia odpowiedniego do
danego zastosowania. Odpowiednie elektronarze-
dzie pozwoli lepiej i bezpieczniej wykona¢ prace w
tempie, do ktérego zostato do tego zaprojektowane.

. Nie uzywac elektronarzedzia, jesli przetacznik

zasilania nie umozliwia wiaczenia i wytgczenia
go. Elektronarzedzie, ktérego pracy nie mozna kon-
trolowa¢ za pomoca przetgcznika zasilania, stanowi
zagrozenie i wymaga naprawy.

. Odtacz wtyczke od zrédta zasilania oraz/lub

wyjmij zasilacz, jezeli jest odtaczany, z elek-
tronarzedzia przed wykonaniem jakichkolwiek
regulacji, zmian akcesoriéw, lub przechowywa-
niem elektronarzedzi. Takie dziatanie zapobiegaw-
cze zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia
elektronarzedzia.

. Przechowuj nieuzywane elektronarzedzia poza

zasiggiem dzieci i nie zezwalaj osobom nie-
znajacym tresci niniejszej instrukcji obstugi na
korzystanie z elektronarzedzia. Elektronarzgdzia
stanowig zagrozenie w rekach uzytkownikéw bez
odpowiedniego przygotowania.

. Utrzymuj elektronarzedzia oraz akcesoriaw

dobrym stanie. Sprawdz narzedzie pod katem
braku wspoétosiowosci czesci ruchomych,
zakleszczenia czgsci ruchomych, uszkodzenia
elementoéw lub innych usterek, ktére moga wpty-
wac na dziatanie elektronarzedzia. Uszkodzone
elektronarzedzia nalezy naprawic¢ przed uzy-
ciem. Przyczyng wielu wypadkow jest nieodpowied-
nia konserwacja elektronarzedzi.
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. Dbag¢, aby elektronarzedzia byty ostre i czyste.

Odpowiednie utrzymanie narzedzi tngcych z ostrymi
krawedziami thgcymi zmniejsza prawdopodobien-
stwo zakleszczenia i utatwia kontrolowanie go.

. Korzystaj z elektronarzedzia, akcesoriéow, nozy

oprawkowych itp. zgodnie z instrukcja obstugi
uwzgledniajgc warunki robocze i wykonywang
prace. Uzywanie elektronarzedzia niezgodnie z
jego przeznaczeniem moze stwarzac sytuacje
niebezpieczne.

. Uchwyty oraz powierzchnie chwytne powinny

by¢ suche, czyste oraz wolne od oleju, oraz
smaru. Sliskie uchwyty oraz powierzchnie chwytne
nie pozwalajg na bezpieczng obstuge, oraz kontrole
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

. Podczas korzystania z narzedzia nie nos rekawic

roboczych wykonanych z materiatu, ktory moze
sie zaplataé. Zaplatanie sie materiatu rekawic
roboczych w czgsci ruchome moze skutkowaé
obrazeniami osobistymi.

Uzywanie i konserwacja narzedzia
akumulatorowego

1

. Do tadowania nalezy uzywa¢ wytacznie tado-

warki wyszczegolnionej przez producenta.
tadowarka, ktora jest odpowiednia do pakietu
akumulatoréw jednego typu, moze stwarzac ryzyko
pozaru, gdy zostanie uzyta z kasetg akumulatoréw
innego typu.

. Uzyj elektronarzedzia wytacznie z dedykowa-

nymi pakietami akumulatoréw. Uzycie innych
pakietéw akumulatoréw moze stwarzaé ryzyko
obrazen i pozaru.

. Gdy pakiet akumulatoréw nie jest uzywany,

nalezy przechowywac go z dala od innych
przedmiotéw metalowych, takich jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, wkrety lub inne
drobne przedmioty, ktére mogtyby utworzy¢
potaczenie miedzy biegunami. Zwieranie biegu-
néw baterii moze by¢ przyczyng oparzen uzytkow-
nika lub pozaru.

. W przypadku niewtasciwego obchodzenia si¢ z

akumulatorem, moze doj$¢ do wydostania sie z
niego ptynu; nalezy unika¢ kontaktu z tym pty-
nem. Jesli dojdzie do przypadkowego kontaktu

z ptynem z akumulatora, sptuka¢ woda. Jesli
ptyn dostanie si¢ do oczu, zgtosi¢ si¢ do lekarza.
Ptyn, ktory wydostanie sig z akumulatora moze
spowodowac podraznienie lub oparzenie.

. Nie nalezy uzywa¢ pakietow akumulatoréow lub

narzedzi, ktore zostaty uszkodzone lub zmody-
fikowane. Uszkodzone lub zmodyfikowane aku-
mulatory moga dziata¢ w nieprzewidywalny sposéb
prowadzacy do pozaru, eksplozji lub ryzyka urazéw.

. Nie wystawiaj akumulatora lub narzedzia na

dziatanie ognia, lub wysokiej temperatury. Ogien
lub temperatura powyzej 130 °C moze by¢ przy-
czyna wybuchu.

. Nalezy stosowac¢ sie do wszystkich instrukcji

tadowania i nie nalezy tadowac pakietu aku-
mulatoréw lub narzedzia przy temperaturze
wykraczajacej poza zakres wyszczeg6lniony w
instrukcji. Niewtasciwe tadowanie lub tadowanie w
temperaturze wykraczajgcej poza wyszczegolniony
zakres moze spowodowac uszkodzenie akumula-
tora i zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

Serwisowanie

1. Elektronarzedzie moze by¢ serwisowane
tylko przez wykwalifikowanego specjaliste w
zakresie napraw urzadzen wytacznie z wyko-
rzystaniem identycznych czesci zamiennych.
Gwarantuje to utrzymanie bezpieczenstwa pracy
z elektronarzedziem.

2. Nigdy nie serwisuj uszkodzonych pakietéw
akumulatoréw. Serwisowanie pakietow akumulato-
réw powinno by¢ przeprowadzane wytgcznie przez
producenta lub autoryzowany serwis.

3. Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczacymi
smarowania i wymiany akcesoriéw.

Ostrzezenia dotyczace bezpie-
czenstwa bezprzewodowego
opryskiwacza ogrodowego

M\ OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru lub eksplozji. Nie
rozpylaj tatwopalnych substancji takich jak benzyna.
Poszukaj tego odniesienia do symbolu na pojemniku.

A OSTRZEZENIE: Niektore spraye uzywa-
nych w opryskiwaczu stworzone sg z produktéw
zawierajacych chemikalia, o ktérych wiadomo, ze
powoduja raka, wady wrodzone lub inne uszko-
dzone zwigzane z reprodukcja.
Niektore z przyktadow tych chemikaliow to:
- Zwigzki w nawozach.
- Zwigzki w insektycydach, herbicydach i pestycydach;
- Arsen i chrom z tarcicy poddanej obrobce
chemicznej. Postepuj zgodnie z instrukcjami
na pojemnikach wszystkich takich produktéw.
W celu zmniejszenia zagrozenia wymienionymi
chemikaliami, no$ zatwierdzony sprzet ochronny
taki jak maski, ktére sg zaprojektowane do
filtrowania sprayéw, rekawiczki, oraz inny

odpowiedni sprzet ochronny.

Przed uzyciem pestycydow lub innych materiatéw
do rozpryskiwania w tym opryskiwaczu nalezy prze-
czytac¢ dokladnie etykiete zalaczong na oryginalnym
opakowaniu oraz stosowac si¢ do jej instrukgcji.
Niektdére materiaty do rozpylania sg niebezpieczne i

nie powinny by¢ uzywane w tym opryskiwaczu, ponie-
waz mogg one uszkodzi¢ opryskiwacz i spowodowac
powazne obrazenia ciata lub szkody majatkowe.
Niebezpieczenstwo porazenia pradem elek-
trycznym. Nigdy nie rozpylaj w kierunku gniazdek
elektrycznych.

Nie uzywaj chemikaliow klasy handlowej lub chemi-
kaliow przeznaczonych do celéw handlowych, lub
przemystowych. Uzywaj wytgcznie ogélnodostepnych
srodkédw chemicznych do trawnikéw oraz ogrodow.

Nie wlewaj goracych lub gotujacych sie ptynéw
do pojemnika. Moze to ostabi¢ lub uszkodzi¢ waz
ogrodowy, lub pojemnik.

Obszar natryskiwania musi by¢ dobrze wentylowany.
Unikaj opryskiwania w wietrzne dni. Srodek roz-
pylajacy moze przypadkowo zosta¢ przypadkowo
rozpylony na rosliny lub obiekty, ktére nie powinny
by¢ spryskane.

Przechowuj rozpylacz w bezpiecznym, dobrze wenty-
lowanym pomieszczeniu z pustym zbiornikiem ptynu.
Nie uzywaj cieczy zracych (alkalicznych),
samonagrzewajacych sie lub zracych (kwas) w
tym rozpylaczu. Mogg one powodowac¢ korozje
czesci metalowych lub ostabienie zbiornika i weza
ogrodowego.

Nos ochrone drég oddechowych oraz odpo-
wiednig odziez ochronna. Nie dopuszczaj os6b
postronnych do pozostawania w poblizu podczas
natryskiwania.
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Zapoznaj sie z zawartoscia rozpylanej substan-
cji chemicznej. Przeczytaj wszystkie arkusze
danych dotyczacych bezpieczenstwa mate-
rialow (MSDS) oraz etykiety znajdujace si¢ na
opakowaniu dostarczone razem z chemikaliami.
Postepuj zgodnie z instrukcjami obstugi producenta
$rodkéw chemicznych.

Po uzyciu opryskiwacza nie nalezy pozostawia¢
pozostatosci ani rozpylanego materiatu w zbior-
niku. Wyczy$¢ po kazdym uzyciu.

Nie pal podczas uzywania rozpylacza ani nie rozpylaj
w miejscach, w ktérych wystepuje iskra lub ptomien.
Ryzyko wstrzykniecia. Nie wytadowywac bezpo-
$rednio na skére.

W celu zmniejszenia ryzyka porazenia elektrycz-
nego nie zanurzaj opryskiwacza w wodzie lub
innej cieczy. Nie umieszczaj lub przechowuj opry-
skiwacza w miejscu, w ktérym moze on spas¢, lub
by¢ wciggniety do wanny, lub zlewu.

Utrzymuj ten produkt w dobrym stanie.
Dokladnie sprawdz opryskiwacz wewnatrz i
zewnatrz oraz sprawdz elementy przed kazdym
uzyciem. Sprawdz pod katem peknietych i zuzy-
tych wezy, przeciekow, zatkanych dysz oraz
brakujacych czesci. Uszkodzony produkt nalezy
naprawi¢ przed uzyciem. Przyczyng wielu wypad-
kéw jest nieodpowiednia konserwacja produktow.
Odtacz akumulator od urzadzenia przed opréz-
nieniem, czyszczeniem lub przechowywaniem
opryskiwacza. Takie dziatania zapobiegawcze
zmniejszajg ryzyko przypadkowego uruchomienia.
Zawsze nos ostone oczu z bocznymi osto-

nami lub okulary zgodne z ANSI Z87.1.
Niedostosowanie sig¢ do tego zalecenia moze spo-
wodowacé przedostanie sig ptynéw do oczu co moze
skutkowa¢ powaznymi obrazeniami.

Chron swoje ptuca. Zat6z maske na twarz lub
maske przeciwpylowa podczas korzystania z
opryskiwacza. Przestrzeganie tej zasady zmniej-
szy ryzyko powaznych obrazen ciata.

Narzedzia akumulatorowe nie muszg by¢ pod-
taczone do gniazdka elektrycznego; dlatego
zawsze pozostaja w stanie roboczym. Pamietaj
o mozliwych zagrozeniach, gdy nie uzywasz
narzedzia akumulatorowego lub zmieniasz
akcesoria. Wyjmij akumulator, gdy narzedzie nie
jest uzywane. Przestrzeganie tej zasady zmniejszy
ryzyko porazenia prgdem, pozaru lub powaznych
obrazen ciata.

Nie umieszczaj narzedzi akumulatorowych lub
ich akumulatoréw w poblizu ognia, lub ciepta.
Zmniejszy to ryzyko eksplozji i mozliwych obrazen.
Nie gnie¢, zrzucaj lub uszkadzaj akumulatora.
Nie uzywaj akumulatora lub tadowarki, ktére
zostaly upuszczone lub zostaly mocno ude-
rzone. Uszkodzony akumulator moze wybuchngé.
Niezwtocznie odpowiednio zutylizuj upuszczony lub
uszkodzony akumulator.

Akumulatory moga wybuchnaé w obecnosci zré-
dfa zaptonu takiego jak lampka kontrolna. W celu
zmniejszenia ryzyka powaznych obrazen osobistych
nigdy nie uzywaj bezprzewodowych produktéw w
obecnosci otwartego ognia. Rozbita bateria moze
wyrzuci¢ gruz i chemikalia. W przypadku wybuchu
niezwtocznie zmyj woda.

Nie taduj narzedzia akumulatorowego w wil-
gotnym lub mokrym miejscu. Przestrzeganie tej
zasady zmniejszy ryzyko porazenia prgdem.

Dla osiagniecia najlepszych wynikow, narzedzie
akumulatorowe nalezy tadowac w miejscu, w kto-
rym temperatura przekracza 10 °C (50 °F), ale jest
nizsza niz 40 °C (104 °F). W celu zmniejszenia ryzyka
powaznych osobistych obrazen, nie przechowuj na
zewnatrz lub w pojazdach.

m W ekstremalnych warunkach uzytkowania lub
temperatury moze dojs¢ do wycieku baterii.
Jesli dojdzie do kontaktu cieczy ze skora,
natychmiast przemyj ja woda z mydtem. Jezeli
ptyn dostanie si¢ do twoich oczu, to przemyj
je czysta woda przez przynajmniej 10 minut,

a nastepnie niezwlocznie poszukaj pomocy
medycznej. Przestrzeganie tej zasady zmniejszy
ryzyko powaznych obrazen ciata.

m Nie uzywaj urzagdzenia dziatajacego na akumula-
tor podczas deszczu.

m Zachowaj ostroznos¢ podczas obchodzenia sie
z akumulatorami, aby nie zwiera¢ akumulatora
materiatami przewodzacymi, takimi jak pier-
$cionki, bransoletki i klucze. Akumulator lub prze-
wodnik moga si¢ przegrzac i spowodowac oparzenia.

m Nie wrzucaé¢ akumulatora do ognia. Ogniwo moze
eksplodowac. Postepowanie dotyczgce utylizacji
nalezy sprawdzi¢ w lokalnych przepisach.

un Nie nalezy otwiera¢ ani uszkadza¢ akumulatora.
Wyciekajacy elektrolit jest zrgcy i moze spowodo-
wac uszkodzenie oczu lub skory. Moze byc¢ tok-
syczny w przypadku potknigcia.

m Unikaj niebezpiecznego srodowiska - Nie uzywaj
urzadzen w wilgotnych lub mokrych miejscach.

m Uzywaj odpowiedniego urzadzenia — Nie uzywaj
urzgdzenia do zadnej pracy, do ktérej nie jest ono
przeznaczone.

m Nie przymuszaj urzadzenia - Wykona prace lepiej i z
mniejszym prawdopodobienstwem wystgpienia obra-
zen w tempie, do ktérego zostato zaprojektowane.

m Przechowuj nieuzywane urzadzenie w pomiesz-
czeniu - Kiedy nie jest uzywane powinno by¢
przechowywane w suchym, wysokim i zamknietym
miejscu — poza zasiggiem dzieci.

m Dbaj o urzadzenie - utrzymuj je w czystosci w celu
utrzymania najwyzszej wydajnosci oraz zmniejszenia
ryzyka obrazen. Postepuj zgodnie z instrukcjami doty-
czacymi wymiany akcesoriow. Sprawdz przewod urza-
dzenia. Jezeli jest uszkodzony, to oddaj go do autory-
zowanego serwisu w celu naprawy. Utrzymuj uchwyty
suche, czyste oraz wolne od oleju oraz smaru.

m Sprawdz uszkodzone czesci - przed dalszym uzyt-
kowaniem urzadzenia, nalezy doktadnie sprawdzi¢
ostone lub inng uszkodzong cze$¢, aby upewnic sieg,
ze bedzie dziata¢ poprawnie i spetnia swoje zamie-
rzone funkcje. Sprawdz poziom wyréwnania rucho-
mych czesci, wigzanie ruchomych czesci, pekniecie
czesci, zamocowanie, oraz inne warunki, ktore
moga wptyna¢ na dziatanie. Ostona lub inna czes¢,
ktora jest uszkodzona powinna zostaé prawidtowo
naprawiona lub wymieniona przez autoryzowane
centrum serwisowe, chyba ze wskazano inaczej w
innym miejscu w tej instrukcji.

m Nie przewracaj napetnionego zbiornika do géry
nogami, poniewaz jezeli pokrywa zbiornika nie
jest dokrecona, to moze dojs¢ do wycieku.

Minimalne ryzyko

Nawet jezeli uzywasz niniejszego elektro-

narzedzia zgodnie z instrukcjami, to istnieje

minimalne ryzyko, ktére nie moze zostac¢
wykluczone W zwiazku z konstrukcja i pro-
jektem urzadzenia moga powsta¢ nastepu-
jace zagrozenia:

1. Uszkodzenie ptuc w przypadku braku uzycia odpo-
wiedniej maseczki.

2. Kontakt z niebezpiecznymi substancjami. Materiaty
do rozpryskiwania mogg by¢ szkodliwe w przypadku
wdychania, potknigcia lub kontaktu ze skoérg, lub
oczyma. Postepuj zgodnie z instrukcjami i no$
odpowiedni sprzet ochronny.
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Wazne instrukcje bezpieczenstwa

dotyczace pakietu akumulatoréw

1. Przed uzyciem pakietu akumulatoréw nalezy
zapoznac sie z wszystkimi instrukcjami i zna-
kami ostrzegawczymi umieszczonymi na
(1) tadowarce, (2) akumulatorze, oraz (3) lampie
zasilanej akumulatorem.

2. Nie wolno rozmontowywac ani modyfikowaé
kasety akumulatoréw. Moze to spowodowac
pozar, nadmierne nagrzewanie si¢ lub wybuch.

3. Jesli czas dziatania znacznie si¢ skroci,
natychmiast przerwa¢ uzytkowanie lampy. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do przegrzania,
mozliwych poparzen a nawet wybuchu.

4. Jesli elektrolit dostanie si¢ do oczu, nalezy
przeptukac je czysta woda i niezwlocznie zasie-
gna¢ porady lekarskiej. Kontakt z elektrolitem
moze by¢ przyczyna utraty wzroku.

5. Nie nalezy zwiera¢ kasety akumulatoréw:

(1) Nie dotyka¢ biegunéw zadnym materiatem
przewodzacym.

(2) Unika¢ przechowywania kasety akumulatorow
w pojemniku wraz z innymi metalowymi przed-
miotami, takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Nie naraza¢ kaset akumulatoréw na dziata-
nie wody lub deszczu.

Zwarcie akumulatoréow moze spowodowac przeptyw
pradu o duzym natezeniu, przegrzanie, oparzenia a
nawet awari¢ urzadzenia.

6. Nie przechowywa¢ urzadzenia i kasety akumu-
latoréw w miejscach, w ktérych temperatura
moze osiagna¢ lub przekroczy¢ 50 °C (122 °F).

7. Nie spala¢ kasety akumulatoréw nawet, jesli
jest powaznie uszkodzona lub catkowicie
zuzyta. Kaseta akumulatoréw wrzucona do
ognia moze wybuchna¢.

8. Nie wolno przebija¢ gwozdziami, przecinaé,
zgniatac¢ ani upuszczaé kasety akumulatoréw;
nie nalezy jej takze uderza¢ twardymi przed-
miotami. Takie postepowanie moze spowodowac
pozar, nadmierne nagrzewanie si¢ lub wybuch.

9. Nie nalezy uzywa¢ akumulatora, ktory jest
uszkodzony.

10. Zastosowane w lampie akumulatory litowo-jo-
nowe podlegaja wymaganiom wynikajacym z
ustawy o towarach niebezpiecznych.

W przypadku transportu komercyjnego, np. reali-
zowanego przez strony trzecie, spedytoréw, nalezy
przestrzega¢ szczegdlnych wymagan dotyczacych
opakowania i etykietowania.

Przy przygotowywaniu towaru do transportu wyma-
gana jest konsultacja ze specjalistg ds. materiatow
niebezpiecznych. Nalezy takze stosowac sie do
ewentualnie bardziej szczegoétowych przepiséw
krajowych.

Nalezy zaklei¢ tasma lub zabezpieczy¢ otwarte
styki i zapakowa¢ akumulator tak, aby nie przesu-
wat sie w opakowaniu.

11. Utylizujac akumulator nalezy wyja¢ go z urza-
dzenia i wyrzuci¢ w bezpiecznym miejscu.
Nalezy stosowac sie lokalnych przepisow doty-
czacych utylizacji akumulatoréw.

12. Akumulatoréw nalezy uzywac¢ wylacznie z
produktami wyszczegélnionymi przez spotke
Makita. Umieszczenie akumulatoréw w niezgod-
nych urzadzeniach moze by¢ przyczyna pozaru,
przegrzewania sie, wybuchu lub wyptywu elektrolitu.

13. Jesli urzadzenie ma by¢ przez dluzszy czas
nieuzywane, nalezy wyjac¢ z niego akumulator.

14. Podczas uzytkowania i po jego zakonczeniu
kaseta akumulatoréw moze si¢ nagrzewac, co
moze by¢ przyczyna odniesienia oparzen, w
tym niskotemperaturowych. Nalezy zachowa¢
ostroznos¢ podczas obchodzenia si¢ z gora-
cymi akumulatorami.

15. Nie wolno dotykac¢ ztaczy narzedzia bezposred-
nio po zakonczeniu uzytkowania, poniewaz
moga one by¢ na tyle gorace, ze kontakt z nimi
spowoduje oparzenia.

16. Uwaza¢, aby odtamki, kurz i brud nie przykleity
si¢ do stykéw, otworéw lub zagtebien w kasecie
akumulatoréw. Moze to skutkowac¢ obnizeniem
wydajnosci pracy lub awarig narzedzia bgdz kasety
akumulatoréw.

17. Nie uzywac kasety akumulatoréw w poblizu

linii wysokiego napiecia, jesli takie uzycie nie
jest dozwolone. Moze to skutkowa¢ wadliwym
dziataniem lub awarig narzedzia badz kasety
akumulatoréw.

8. Przechowywa¢ akumulatory z dala od dzieci.

-

NALEZY ZACHOWAC TE
INSTRUKCJE.

A OSTRZEZENIE: Uzywaé tylko oryginalnych
akumulatoréw Makita. Uzywanie nieoryginalnych
akumulatoréw lub akumulatoréw, ktére zostaty
zmodyfikowane, moze by¢ przyczyng ich wybuchu

i pozaru, obrazen ciata uzytkownika i szkéd mate-
rialnych. Spowoduje takze uniewaznienie gwarancji
Makita na urzadzenie i tadowarke Makita.

Wskazéwki pozwalajgce na mak-
symalnie dtuga eksploatacje
akumulatora

1. Lkadowa¢ kasete akumulatoréw zanim ulegnie
catkowitemu roztadowaniu. W przypadku
zauwazenia spadku mocy narzedzia zawsze
nalezy je wylaczy¢ i natadowaé¢ akumulator.

2. Nigdy nie tadowa¢ w petni natadowanej kasety
akumulatoréw. Nadmierne tadowanie skraca
okres eksploatacji akumulatoréw.

3. Kasete akumulatoréw nalezy tadowac¢ w tempe-
raturze pokojowej, tj. 10 °C - 40 °C (50 °F -

104 °F). Przed rozpoczeciem tadowania akumu-
latora nalezy poczeka¢, dopoki nie ostygnie.

4. Gdy kaseta akumulatoréw nie jest uzywana,
wyjac ja z narzedzia lub tadowarki.

5. Jesli kaseta akumulatoréow nie byta uzywana
przez dlugi czas (ponad sze$¢ miesigcy), nalezy
ja natadowac.
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UZYCIE | KONSERWACJA BEZPRZEWODOWEGO OPRYSKIWACZA OGRODOWEGO

1. Bezprzewodowy opryskiwacz ogrodowy moze wspétpracowaé z akumulatorem litowo-jonowym firmy Makita.
Uzycie innych akumulatoréw moze spowodowac zagrozenie pozarem. t.aduj akumulator wytacznie za pomocg
okreslonej tadowarki. tadowarka, ktéra moze by¢ odpowiednia do akumulatoréw jednego typu, moze stwarzac
ryzyko pozaru, gdy zostanie uzyta z innym akumulatorem.

2. Podczas wktadania lub wyjmowania baterii zawsze ktadz bezprzewodowy opryskiwacz ogrodowy na ptaskiej i
stabilnej powierzchni.

3. Nie uzywaj baterii, przystawek lub akcesoriéw niezalecanych przez producenta tego urzagdzenia. Stosowanie
niezalecanych baterii, przystawek lub akcesoriéow moze spowodowaé powazne obrazenia ciata.

PRZEZNACZENIE

Niniejszy opryskiwacz ci$nieniowy zostat zaprojektowany wytgcznie do opryskiwania nastepujgcych roztworéw na
zewnatrz oraz w dobrze wentylowanych szklarniach.

Woda

Pestycydy

Srodek chwastobojczy

Naturalne oleje rozpuszczajgce sig w wodzie (np. olej z miodli indyjskiej, olej rzepakowy).
Nawozy rozpuszczalne w wodzie.

Ciecze do opryskiwania, a w szczegdélnosci naturalne oleje rozpuszczalne w wodzie, muszg mie¢ konsystencije
przypominajgcg wode. Ciecze cechujace sie wiekszg lepkoscig nie moga by¢ uzyte do opryskiwania lub tylko przy
uzyciu mniejszej mocy.

Wytgcznie ciekte nawozy, srodki chwastobojcze oraz pestycydy, ktére zostaty zatwierdzone przez lokalne organy
wydajace licencje w kraju uzycia mogg zostac uzyte do opryskiwania. W momencie produkcji nieznane sg zadne
szkodliwe efekty wzgledem materiatéw spowodowane przez wspomniane, zatwierdzone substancje i naturalne oleje
rozpuszczalne w wodzie. Nawozy, pestycydy, srodki chwastobojcze mozna opryskiwac wytgcznie w stezeniach
okreslonych przez producenta roztworéow do opryskiwania. Jezeli nie masz pewnosci, to skontaktuj sie z odpowied-
nim producentem.

Opryskiwacz ci$nieniowy nie zostat zaprojektowany do uzytku z artykutami spozywczymi ani do rozpylania cieczy,
ktére przekroczyly maksymalng temperature dziatania wynoszacg 40 °C. Podobnie zabronione jest rozpylanie
cieczy kwasnych, zracych oraz tatwopalnych, ktérych temperatura zapalna wynosi ponizej 55 °C, a takze $rodkéw
impregnujgcych, dezynfekujacych, farb, lakieréw, smaréw, glazur oraz olejow syntetycznych.

A Wazne! Wysoce tatwopalne sag réwniez rozpylone ciecze palne o temperaturze palnej wynoszacej 55 °C.

Nigdy nie uzywaj opryskiwaczy ci$nieniowych

o jako miotacza ptomieni.
o do przechowywania cieczy.
o Do substancji o niewiadomym ryzyku.

Sprzetu nalezy uzywac wytgcznie z jego przeznaczeniem. Kazde inne uzycie uwaza sie za przypadek naduzycia.
Uzytkownik / operator, a nie producent bedzie odpowiedzialny za wszelkie uszkodzenia lub obrazenia powstate w
wyniku tego.
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MONTAZ

/\ PRZESTROGA:
Zawsze upewnij sie, ze maszyna jest wylgczona oraz kaseta akumulatora jest wyjety przez przeprowadzeniem
jakichkolwiek prac na maszynie.

/\ PRZESTROGA:
Upewnij sig, ze wszystkie czesci sg solidnie zmontowane, aby ptyn nie wyciekt podczas pracy maszyny.

Montaz lancy opryskiwacza
Zwré¢ uwage: Elementy takie jak dysze i kubek sg zawarte w zbiorniku.

1. Zdejmij nasadke z rekojesci.

2. Upewnij sie, ze pierscien uszczelniajgcy O-ring jest na swoim miejscu, a nastepnie nakre¢ lance opryskiwacza na
uchwyt i mocno dokreé. Odnies sie do rysunku 1.

1 2

=

1 |Dysza dwugtowicowa typu pionowego | 2 [Lanca opryskiwacza 3 |Pierscien uszczelniajacy O-ring
4 |Uchwyt 5 |Nakretka 6 |Dysza do zabijania chwastow
Rysunek 1

Pasek do noszenia
Przymocuj pasek do noszenia do wieszakéw maszyny oraz haczykéw mocujgcych pas na odpowiednim miejscu.
Zatéz pasek na ramiona i dopasuj dtugo$c¢ paska. Nastepnie, zapnij pasek tak, aby$ mégt pracowac bez zmeczenia.

Dopasuj dtugosé¢ paska, pociggnij dwa konce paska, aby go skréci¢ lub pociggnij za dwa mechanizmy zwalniajgce
paska, aby go wydtuzy¢. Odnies sie do rysunku 2.

| 1 |Wieszak | 2 |Haczyki mocujace|

Rysunek 2
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OPIS FUNKCJI

/\ PRZESTROGA:
Przed przeprowadzeniem regulacji lub sprawdzeniem dziatania funkcji maszyny zawsze sprawdz, czy maszyna
zostata odtgczona od zasilania, a kaseta akumulatoréw jest wyjeta.

Wktadanie i wyjmowanie kasety akumulatoréw

/\ PRZESTROGA:

Przed wyjeciem kasety akumulatoréw z zawsze nalezy wytgczyé maszyne.

Podczas montazu oraz demontazu kasety akumulatoréw nalezy mocno przytrzymaé maszyne i kasete akumulato-
réw. Niewtasciwe obchodzenie sie z maszyng oraz kasetg akumulatoréw moze powodowac ich wyslizgniecie sie z
rgk i uszkodzenia urzgdzenia i kasety akumulatoréw, oraz obrazenia ciata.

Nie uzywaj sity podczas instalowania akumulatora. Jesli kaseta nie wsuwa sie bez oporu, to znaczy, ze jest wkta-
dana nieprawidtowo.

Zawsze nalezy wktadac¢ kasete akumulatora do konca, tak, aby nie byto wida¢ czerwonego wskaznika. W przeciw-
nym wypadku moze ona przypadkowo wypas¢ z narzedzia, powodujgc obrazenia ciata uzytkownika lub oséb w
jego otoczeniu.

» Zachowaj ostroznos$c, aby nie przytrzasngc¢ sobie palcéw podczas otwierania i zamykania pokrywy baterii.

W celu wiozenia kasety akumulatoréw nalezy pociggng¢ w dot dzwignie mocujaca, a nastepnie otworzy¢ pokrywe
akumulatora. Wyréwna¢ wypustke na kasecie akumulatoréw z rowkiem w obudowie i wsung¢ kasetg na miejsce.
Zawsze wkiadajg jg do konca, dopoki nie zablokuje sig we wiasciwej pozycji. Odnies$ sig do rysunku 3.

W celu wyjecia kasety akumulatoréw wysun jg z maszyny jednoczes$nie przyciskajgc przycisk. Odnies sie do
rysunku 4.

Rysunek 3 Rysunek 4
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Wskazuje pozostata pojemnosé¢ baterii

Nacisnij przycisk kontrolny na maszynie, aby pokaza¢ pozostatg pojemnos$é akumulatora. Lampki wskaznikowe
zaswiecg sie na kilka sekund. Odnies$ sie do rysunku 5.

Lampki wskaznikowe

I I:I Pozostata pojemnos¢ baterii
Podswietlenie Wytaczone

III 50 % do 100 %
(1l

30 % do 50 %

I |:| |:| 0% do 30 %
UWAGA:

» W zaleznosci od warunkéw uzytkowania oraz temperatury, wskazywany poziom natadowania moze nieco roznié¢
sie od rzeczywistego poziomu natadowania

| 1 |Przycisk kontrolny | 2 |Lampki wskaznikowe

Rysunek 5

System ochrony maszyny / akumulatora

Maszyna wyposazona jest w system ochrony. Ten system automatycznie odcina zasilanie silnika, aby przedtuzy¢
zywotno$¢é maszyny i akumulatora. Maszyna zatrzyma sie automatycznie podczas pracy, jesli zostanie spetniony
jeden z ponizszych warunkéw wzgledem maszyny lub akumulatora.

Ochrona przed przetadowaniem: Gdy maszyna jest obstugiwana w sposéb, ktéry powoduje, ze pobiera ona nie-
normalnie wysoki prad, to maszyna automatycznie przerwie prace bez zadnego ostrzezenia. W takiej sytuacji
wytgcz maszyne i przerwij dziatanie, ktére spowodowata przecigzenie maszyny. Nastepnie wtgcz urzadzenie, aby
ponownie je uruchomic.

Ochrona przed nadmiernym wytadowaniem: Gdy poziom natadowania akumulatora spada, maszyna automatycz-
nie przerywa prace. Jesli maszyna nie dziata nawet po naci$nieciu przetgcznikéw, wyjmij akumulator z maszyny i
nataduj go.

Wskazania stopnia wytadowania akumulatora
Dotyczy tylko kaset akumulatoréow ze wskaznikiem

| 1 |Lampki wskaznikowe | 2 |Przycisk kontrolny

Rysunek 6
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Nacisna¢ przycisk kontrolny na kasecie akumulatora, aby uzyskac¢ informacje o stopniu wytadowania akumulatora.

Lampki wskaznikowe zapalajg sie na kilka sekund.

Lampki wskaznikowe

Podswietlenie

]

Wyltaczone

4

Miganie

Poziom natadowania

75 % do 100 %

110

50 % do 75 %

_} R

25 % do 50 %

000

0% do 25 %

pidn

Nalezy natadowaé¢ akumulator.

] Jils
none

Akumulator mogt dziata¢ nieprawidtowo.

miga.

UWAGA: W zaleznosci od warunkéw uzytkowania oraz temperatury, wskazywany poziom natadowania moze
nieco rézni¢ sig od rzeczywistego poziomu natadowania.

UWAGA: Gdy uktad zabezpieczenia akumulatora dziata, pierwszy (znajdujacy sig na koncu po lewej) wskaznik
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Mieszanina

OSTRZEZENIE! Zawsze postepuj z instrukcjami producenta chemikaliéw wydrukowanych na etykiecie
produktu w celu uzycia, wyczyszczenia oraz przechowywania. Doktadnie wyczy$¢ po kazdym uzyciu
postepujgc zgodnie z instrukcjami zawartymi w sekcji konserwacji oraz czyszczenia tego podrecznika.
Chemikalia nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci. Niezastosowanie sie do tego moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

OSTRZEZENIE! PRODUKT PRZEZNACZONY JEST DO OPRYSKU SRODKOW CHEMICZNYCH
KLASY KONSUMENCKIEJ, TAKICH JAK SRODKI CHWASTOBOJCZE, FUNGICYDY, INSEKTYCYDY
I NAWOZY.

OSTRZEZENIE: Upewnij sie, ze w zbiorniku nie pozostata wcze$niej uzywana substancja chemiczna. W
takim przypadku moze doj$¢ do reakcji chemicznej w wyniku ktérej moze wytworzy¢ sie szkodliwy gaz.
INFORMACJA: Nie przepeniaj zbiornika. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia maszyny.

INFORMACJA:
Spryskiwane ciecze muszg by¢ tak rzadkie, jak woda. Gestsze ptyny nie bedg sie rozpyla¢ poprawnie.

>EP> B B
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1. Wyjmij akumulator przed dolaniem cieczy chemicznej do zbiornika.
2. Zdejmij pokrywe zbiornika. Odnie$ sie do rysunku 7.
3. Odmierz zalecang ciecz. Kubek moze by¢ uzywany do odmierzenia do 200 ml (8 uncji). Odnie$ sie do rysunku 8.
4. Ostroznie wlej ptyn do zbiornika za pomoca miarki przez otwér wlewowy zbiornika. Mozesz réwniez catkowicie
rozpusci¢ ptyn chemiczny w wodzie w osobnym pojemniku, a nastgpnie wla¢ go do zbiornika.
Upewnij sig, ze filtr siatkowy napetniania zbiornika jest na swoim miejscu. Odnie$ sig do rysunku 9.
5. Dokre¢ pokrywe zbiornika. Odnie$ sie do rysunku 10.

6. Wyptucz miarke za pomocg czystej wody.

*Nie zawiera pojemnika.

Rysunek 7 Rysunek 8

Rysunek 9 Rysunek 10
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OBSLUGA

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru lub eksplozji. Miejsce natryskiwania musi byé dobrze wentylowane i
znajdowac sie z dala od iskier lub ptomieni.

A OSTRZEZENIE! Nakretka wylotu cieszy musi by¢ bezpiecznie dokrecona podczas catego okresu pracy.
A OSTRZEZENIE! Przed rozpoczeciem pracy upewnij sie, ze pasek do noszenia nie jest luzny lub odpiety.

/\ PRZESTROGA:

Kiedy uzywasz maszyny nalezy porzadnie nosi¢ pasek.

Wiaczanie/wytaczanie maszyny

1. Przed uzyciem maszyny zatéz okulary bezpieczenstwa oraz inny sprzet ochronny.

2. Nacisnij przycisk wtacz/wylacz, aby uruchomi¢ maszyne.

3. Naciénij oraz przytrzymaj dzwignie w dot, aby rozpocza¢ spryskiwanie. Odnie$ sie do rysunku 11.
4. Zwolnij dzwignie, aby zatrzymac natryskiwanie.

5. Nacis$nij przetgcznik wtgcz / wytgcz, aby wytgczy¢ maszyne.

Blokada

Funkcja blokady jest wygodna przy ciggtym natryskiwaniu lub przy pokrywaniu duzego obszaru.

1. Aby zablokowa¢, nacis$nij dzwignig w dot i pociagnij przycisk blokady do tytu, a nastepnie zwolnij dzwignie.
Odnies sig do rysunku 12.

2. Aby zwolni¢ blokade, nacisnij dzwignie i nacisnij przycisk blokady do przodu.

Zwr6¢ uwage: Upewnij sie, ze dzwignia nie jest w pozycji zablokowanej przed wtozeniem pakietu akumulatora do

maszyny.

| 1 |Przycisk blokady| 2 |Diwignia |

Rysunek 11 Rysunek 12

Montowanie dyszy

Do bezprzewodowego opryskiwacza ogrodowego dotgczone sg dwie dysze. Zamontuj dysze na koncu lancy opry-
skujgcej. Uzywaj wytgcznie oryginalnych dysz zamiennych.

% &

| 1 |Dysza dwugtowicowa typu pionowego | 2 | Dysza do zabijania chwastow

Rysunek 13
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Rozpylanie

OSTRZEZENIE! Nigdy nie ktadz urzadzenia na ziemi w trakcie uzytkowania. Przez caty czas nalezy
unika¢ zamoczenia maszyny oraz akumulatora. Nie rozpylaj w poblizu ani bezposrednio na urzadzenie.

-

. Kieruj dysze spryskiwacza bezposrednio na rosliny lub obiekty, ktére chcesz spryskac.

. Nigdy nie kieruj koncéwki lancy opryskiwacza na siebie lub inne osoby.

3. Uwazaj na rozprysk do tytu. Stéj wystarczajgco daleko od rozpylanego przedmiotu, aby zapobiec rozpryskiwaniu sig z
powrotem na Ciebie.

4. Nigdy nie rozpylaj w kierunku ludzi lub zwierzat; zawsze rozpylaj zgodnie z kierunkiem wiatru.

5. Unikaj opryskiwania w wietrzne dni. Srodek rozpylajgcy moze przypadkowo zosta¢ przypadkowo rozpylony na
rosliny lub obiekty, ktore nie powinny by¢ spryskane.

6. Zwracaj uwage na rozpryskiwang objetosc i sprawdzaj objeto$¢ zbiornika od czasu do czasu.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ PRZESTROGA:
Przed przystgpieniem do kontroli lub konserwacji zawsze upewnij sie, ze maszyna jest wytgczona, a kaseta akumu-
latora wyjeta.

N

W celu zachowania BEZPIECZENSTWA i utrzymania NIEZAWODNOSCI produktu, naprawy, wszelkie inne czyn-
nosci konserwacyjne lub regulacje powinny by¢ wykonywane przez autoryzowane centra serwisowe Makita lub
fabryczne centra serwisowe, zawsze z wykorzystaniem czes$ci zamiennych Makita.

KONSERWACJA

OSTRZEZENIE! W celu unikniecia powaznych obrazen osobistych zawsze wyjmuj pakiet akumulatora z
maszyny podczas czyszczenia lub przeprowadzenia jakiejkolwiek konserwacji.

OSTRZEZENIE! Zawsze no$ ostone oczu z bocznymi ostonami lub okulary zgodne z ANSI Z87.1.
Niedostosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przedostanie sie ptynéw do oczu co moze
skutkowaé powaznymi obrazeniami.

OSTRZEZENIE! Podczas serwisowania uzywaj wytgcznie identycznych czeéci zamiennych. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci moze spowodowac niebezpieczenstwo lub uszkodzenia produktu.

OSTRZEZENIE! Nigdy nie dopuszczaj do kontaktu plastikowych czesci z ptynami hamulcowymi,
benzyng, olejami penetrujgcymi, itp. Chemikalia moga uszkodzié, ostabié¢ lub zniszczyé¢ plastik co moze
skutkowaé powaznymi obrazeniami ciata.

INFORMACJA: Okresowo sprawdzaj caty produkt pod katem uszkodzonych, brakujgcych lub luznych
czesci, takich jak $rubki, nakretki, rygle, zaslepki itp. Doktadnie dokre¢ wszystkie elementy mocujgce

i zaslepki i nie uzywaj tego produktu, dopoki wszystkie brakujace lub uszkodzone czesci nie zostang
wymienione. Prosze skontaktowac sie z obstugg klienta lub wykwalifikowanym centrum serwisowym w
celu uzyskania pomocy.

INFORMACJA: Nigdy nie uzywaé etyliny, benzyny, rozcienczalnika, alkoholu itp. Srodki te moga
spowodowac¢ odbarwienie, deformacjg lub peknigcia.

> B BbbPbP

OGOLNE ZASADY UTRZYMANIA: Unikaj uzywania rozpuszczalnikéw do czyszczenia czeéci plastikowych.
Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych jest podatna na uszkodzenia przez ré6znego rodzaju dostepne na rynku
rozpuszczalniki i moze ulec uszkodzeniu podczas ich stosowania. Uzyj czystej szmatki, aby usung¢ brud, kurz, olej,
smar itp. O ile nie okreslono inaczej, zalecamy Tobie sprawdzenie sprzetu co dwa lata przez wykwalifikowanego
technika.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

OSTRZEZENIE! Zawsze prawidtowo przechowuj i usuwaj chemikalia. Utylizacje zanieczyszczonej wody
uzywanej do ptukania nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z lokalnymi rozporzgdzeniami i przepisami.
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OPROZNIANIE ZBIORNIKA

Jezeli po rozpyleniu w zbiorniku pozostata ciecz, przed rozpoczegciem czyszczenia nalezy go oproznié.

* Wyjmij akumulator.

+ Oproéznij zawarto$¢ pojemnika poprzez obszar napetniania i odptyw cieczy.

UWAGA: Upewnij sie, ze pierscien uszczelniajgcy O-ring znajduje sie wewnatrz nasadki na swoim miejscu.
UWAGA: Spus¢ ptyn z powrotem do oryginalnego pojemnika. Nie przechowuj cieczy chemicznej w zbiorniku.

CZYSZCZENIE ZBIORNIKA

» Napetnij zbiornik czystg woda do poziomu okoto jednej trzeciej. Mozna dodac niewielkg ilo$¢ tagodnego domo-
wego detergentu.

UWAGA: Nigdy nie czys$¢ zbiornika za pomoca fatwopalnych chemikalidow lub $ciernych $rodkéw czyszczacych.

» Wytrzyj zbiornik z zewnatrz czystg, suchg szmatka.

+ Ponownie zainstaluj akumulator. Rozpylaj do czasu, gdy zbiornik bedzie oprézniony. Pamietaj, aby skierowa¢
spray w kierunku obszaru, ktéry nie zostanie uszkodzony przez roztwér do rozpylania.

* Uzupetnij i powtdrz procedure czystg woda. Moze by¢ konieczne kilkakrotne przeptukanie zbiornika, a nastepnie
ponowne opréznienie go zgodnie z powyzszg instrukcja.

» Pozostaw wszystkie czesci do catkowitego wyschnigcia przed ponownym zamontowaniem czesci i przechowywa-
niem urzgdzenia.

CZYSZCZENIE DYSZY

Jesli dysza zostanie zatkana, wykonaj ponizsze czynnosci, aby jg wyczyscic.
* Wyjmij akumulator.

* Poluzuj i usun dysze z lancy opryskiwacza.

* Przeciggnij maty drut przez odstoniete otwory, aby usung¢ wszelkie zanieczyszczenia. Nastepnie przeptucz czysta
woda. Odnies sie do rysunku 14.

Rysunek 14

CZYSZCZENIE POMPY

Jezeli opryskiwacz nie moze pobra¢ ptynu ze zbiornika lub nie moze rozpyli¢ cieczy przy pierwszym uzyciu, lub po

dtugotrwatym przechowywaniu. Aby wyczysci¢ pompe, postepuj zgodnie z ponizszymi procedurami:

1. Wytacz maszyne i wyjmij akumulator.

2. Zdejmij lance opryskiwacza z uchwytu.

3. Spus¢ pozostaty ptyn lub przechowaj go w innym pojemniku, aby upewnic sie, ze zbiornik jest pusty.

4. Odkre¢ czerwong zatyczke, aby otworzy¢ otwér wlotowy wody, a nastepnie podtgcz otwdr do kranu z woda.
Upewnij sie, ze pierscien uszczelniajgcy O-ring jest umieszczony wewnatrz czerwonej nasadki. Odnie$ sie do
rysunku 15.

5. Odkre¢ powoli kran i jednoczesnie naciénij dzwignie, aby woda mogta wyptuka¢ wszelkie zanieczyszczenia, ktére
przylgnety do pompy. Odnie$ sig do rysunku 16.

6. Odtgcz kran z wodg i ponownie dokre¢ czerwong nakretke. Upewnij sie, ze pierscien uszczelniajgcy O-ring znaj-

duje sie wewnatrz nasadki na swoim miejscu.

| 1 |Czerwona nakretka | 2 |Pierécier’1 uszczelniajgcy O-ring |

Rysunek 15 Rysunek 16
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AKCESORIA OPCJONALNE

/\ PRZESTROGA:

Te akcesoria i osprzet sg zalecane do uzytku z produktem Makita okreslonym w niniejszej instruk-
cji. Uzycie jakichkolwiek innych akcesoriéw lub osprzetu moze powodowac ryzyko obrazen ciata.
Akcesoria i osprzet mogg by¢ uzywane wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

Jesli potrzebna jest pomoc, w celu uzyskania szczegotowych informacji na temat tych akcesoridw, nalezy zwrdéci¢ sie
do lokalnego centrum serwisowego Makita.

* Oryginalne akumulator i tadowarka Makita.

UWAGA:

» W opakowaniu mogg znajdowac sie niektore produkty z listy, jako wyposazenie standardowe. Mogag sie one rézni¢
w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti

utasitasok)

DUS158

DUS108

10L

Fliggdleges tipusu

1 kétfej(i sz6réfe] 2 |Permetezé palca 3 |Tartaly fedele 4 |Tartaly (10 L15L)

5 |Permetezd paica tartdja | 6 |Permetezé viztomlé | 7 |Kar 8 |Fogantyu

9 |Ovek 10 |Reteszel6 kar 11 |Az akkumulatortarté fedele | 12 |Hatso6 parna

13 |BE / KI kapcsolo 14 | Jelzéfények 15 | Folyadék kimenet 16 ;';L%grggﬁég":r‘:)m
17 |Gyomirtd szérofej - - - - -
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MUSZAKI ADATOK

Modell DUS108 | DUS158
Névleges fesziltség D.C.18V
Tartaly kapacitasa 10L | 15L
TOml6 hossza 1,7m
Permetez6 palca hossza 60 cm
Max. tzemi nyomas 0,5 MPa
Uzemi nyomas a fligg6leges tipusu kétfeji szorofejjel Korulbelil 0,34 MPa
Aramlasi sebesség a fiiggéleges tipusu kétfejli szorofejjel Korulbelil 0,90 L/min
Uzemi nyomés a gyomirtd széréfejjel Korilbelil 0,12 MPa
Aramlasi sebesség a gyomirtd szoréfejjel Korilbelil 1,70 L/min
Szoérdfej illesztécsavarja G 1/4"
Miszaki az 6sszes maradék mennyisége <200 ml
Méretek (Ho x Szé x Ma) 317 x 237 x 437 mm 317 x 237 x 517 mm
Suly, amikor Ures van 5,6 - 5,9 kg 5,9-6,2 kg
Suly, amikor tele van 15,6 - 15,9 kg 20,9-21,2kg

« Folyamatos kutatasi és fejlesztési programunk kdvetkeztében az Gtmutatéban feltlintetett adatok el6zetes értesi-
tés nélkil megvaltozhatnak.

* A mdiszaki adatok orszagonként eltérhetnek.

« Atartozék(ok)tél fliggéen az akkumulatorral egyitt a tomeg valtozhat. Az EPTA 2014/01 eljarasa szerinti legkony-
nyebb és legnehezebb valtozatot a tablazat mutatja be.

Felhasznalhaté akkumulatortipusok és tolté

Akkumulator BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Tolt6 DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

« Eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatorok és tolték némelyike bizonyos térségekben nem elérheté.

AFIGYELMEZTETES: Kizarolag a fent felsorolt akkumulatorokat és téltéket hasznalja. Barmilyen egyéb
akkumulator és tolt6berendezés hasznalata sérulést és/vagy tiizet okozhat.

AFIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon vezetékes tapegységet ezzel a géppel, példaul akkumulatoradap-

tert vagy hordozhaté tapegységet. Az ilyen tapegység kabele akadalyozhatja a miikddést és személyi sérilést
okozhat.

Szimboélumok

Az alabbiak a késziilékkel kapcsolatban hasznalatos szimbolumok. Hasznalat el6tt sajatitsa el a kovetkezd szimbd-
lumok jelentéseit.

Ni-MH
. Li-ion
Viseljen fiilvédét. & Figyelem E

Kizaroélag Eurépai Union bellili felhasznalas vonatko-

L Viselien z&saban
V,Ise!!en védéijszemi]ve ot A veszélyes alkatrészek jelenléte miatt a berende-
légz6maszkot. get. zésben, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai, és az akkumulatorok hulladékai negativ
Viseljen biztonsagi @ Viseljen hatéssal lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egész-
. . P " ségre.
labbelit. veddkesztyit. Ne dobja ki az elektromos és elektronikus berendezé-|
seket vagy akkumulatorokat a haztartasi hulladékkal
Ne hasznalja a permetezét esében, és ne hagyja egytt!
szabadban a permetez6t es6 kozben. Az elektromos és elektronikus berendezések hulla-

dékairol, valamint az elemekrél és akkumulatorokrol,
valamint a hulladékelemekrél és -akkumulatorokrol
sz016 eurdpai irdnyelvek szerint, az elektromos beren-
dezések hulladékait, és az akkumulatorok hulladékait
kalon kell tarolni, és egy kilon gydijtéhelyre kell szalli-
tani a kérnyezetvédelmi eléirasoknak megfeleléen.

Permetezéskor tartsa tavol a kiviilallokat. Ezt jelzi a berendezésre helyezett athizott kere-
kes kuka szimboluma.

Olvassa végig a Hasznalati utmutatot.

70090
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CELZOTT FELHASZNALAS

Ez a gép permetezésre szolgal.

Az EN62841-1 szerint meghatarozott tipikus A-sulyozott
zajszint:

Hangnyomasszint (L,a): 70 dB (A) vagy kevesebb
Bizonytalansag (K): 3 dB (A)

MEGJEGYZES: A bejelentett zajkibocsatasi érték
(ek) et egy szabvanyos vizsgalati médszerrel mértiik,

és felhasznalhaté az egyik eszkdz és egy masik
Osszehasonlitasara.

MEGJEGYZES: A bejelentett zajkibocsatasi érték
(ek) felhasznalhatok még az expozicio elézetes
értékelésében is.

AFIGYELMEZTETES: Viseljen fillvédét.

AFIGYELMEZTETES: A zajkibocsatés az
elektromos szerszam hasznalata soran eltérhet a
bejelentett érték(ek)tdl a szerszam hasznalatanak
madjatol fliggéen, kiillondsen attoél, hogy milyen
munkadarabot dolgoznak fel.

AFIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy
meghatarozza a kezel6 védelmét szolgalé bizton-
sagi intézkedéseket, amelyek az expozicié becslé-
sén alapulnak a tényleges felhasznalasi koriilmé-
nyek kozott (figyelembe véve a miikodési ciklus
minden részét, példaul a szerszam kikapcsolasa
idejét és azt az id6t, amikor az inditasi idé mellett
alapjaraton jar).

Az EN62841-1 szerint meghatarozott vibracio teljes
értéke (haromtengelyl vektordsszeg):

Uzemmaéd: miikddés terhelés nélkiil

Vibracié kibocsatas (ay) : 2,5 m/s® vagy kevesebb
Bizonytalansag (K): 1,5 m/s?

MEGJEGYZES: A bejelentett 6sszes vibracioér-
ték(ek)et egy szabvanyos vizsgalati médszerrel mér-
tuk, és felhasznalhato az egyik eszkoz és egy masik
Osszehasonlitasara.

MEGJEGYZES: A bejelentett vibracioérték(ek)
felhasznalhaték még az expozicié elézetes értékelé-
sében is.

AFIGYELMEZTETES: A vibraciokibocsatas az
elektromos szerszam hasznalata soran eltérhet a
bejelentett érték(ek)tdl a szerszam hasznalatanak
madjatol fliggéen, kiillondsen attoél, hogy milyen
munkadarabot dolgoznak fel.

AFIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy
meghatarozza a kezel6 védelmét szolgalo bizton-
sagi intézkedéseket, amelyek az expozicié becslé-
sén alapulnak a tényleges felhasznalasi koriilmé-
nyek kozott (figyelembe véve a miikodési ciklus
minden részét, példaul a szerszam kikapcsolasa
idejét és azt az id6t, amikor az inditasi idé mellett
alapjaraton jar).

EK-megfeleldségi nyilatkozat

Csak az eurdpai orszagok szamdra

Az EK-megfelel6ségi nyilatkozatot ezen hasznalati
Utmutaté A. melléklete tartalmazza.

Altanalos elektromos szerszamokra

vonatkozé biztonsagi
figyelmeztetések

AFIGYELMEZTETES: Olvassa el az elektro-
mos szerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetéseket, utasitasokat, abrakat és spe-
cifikaciokat. Amennyiben az alabb felsorolt utasi-
tasokat nem tartja be, az aramitést, tiizet és/vagy
sulyos sérulést okozhat.

A figyelmeztetéseket és utasita-
sokat tovabbi felhasznalas célja-
bol biztos helyen 6rizze meg.

A figyelmeztetésben szerepl6 ,elektromos szerszam”

elnevezés a halozatrol (vezetékes) vagy akkumulatorrél
(vezeték nélkilli) miikodd szerszamra utal.

Viseljen védészemiiveget.

1. Tartsa tisztan és jol megvilagitottan a munkate-
riiletet. A tulzsufolt vagy so6tét helyeken kénnyen
torténhet baleset.

2. Ne hasznalja az elektromos szerszamot robba-
nasveszélyes légkorben, azaz gyulékony folya-
dékok, gazok vagy porok jelenlétében. Az elekt-
romos szerszamok szikraznak, ezzel begyujthatjak
a port vagy a kiparolgé anyagokat.

3. Az elektromos szerszam hasznalata soran
tigyeljen arra, hogy gyermekek és nézel6d6
személyek ne legyenek a kézelben. Ha Ont meg-
zavarjak munkavégzés kozben, azzal elveszitheti a
szerszam feletti uralmat.

Elektromossagra vonatkoz6 biztonsag

1. Az elektromos szerszam csatlakozéja illeszked-
jen az adott dugaljhoz. Semmilyen koriilmények
ko6z6tt ne valtoztasson a szerszam csatlako-
zéjan. Foldelt elektromos szerszamhoz ne
hasznaljon adaptercsatlakozét. Erintetlen (nem
modositott) csatlakozok és az ehhez illé dugalj
hasznalataval csokkenti az aramités kockazatat.

2. Keriilje a foldelt feliiletekkel valé érintkezést,
példaul csovek, flitétestek, hiitéracsok és
hiitészekrények. Nagyobb az esély az aramutésre
abban az esetben, ha az On teste féldelve van.

3. Az elektromos szerszamot ne tegye ki esének vagy
nedves kornyezeti koriilményeknek. Az elektromosz-
szerszamba jutd viz ndveli az aramiités kockazatat.

4. Ne rongalja meg a vezetéket. Soha ne hasznalja
a vezetéket az elektromos szerszam hordozasa-
hoz, ne azzal huizza ki az elektromos szerszamot
az aljzatbol. A vezetéket tartsa tavol hé6tél, ola-
joktol, éles eszk6zoktdl vagy mozgo alkatrészek-
tol. A rongalodott, 6sszegabalyodott vezeték noveli
az aramutés kockazatat.

5. Ha kiiltéren hasznalja az elektromos szerszamot,
akkor szabadtéri hasznalatra alkalmas hosz-
szabbitét alkalmazzon. Szabadtéri hasznalatra
alkalmas hosszabbit6 alkalmazasaval csdkkenti az
aramutés kockazatat.
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6.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az elektromos szer-
szamot nedves kornyezetben hasznalja, akkor
aramvédé kapcsoléval (AVK) ellatott csatlako-
z6t hasznaljon. Az aramvédd kapcsoloval (Fi relé;
AVK) ellatott csatlakozé hasznalataval csdkkenti az
aramutés kockazatat.

. Az elektromos szerszamok olyan elektromag-

neses mezdket (EMF) allitanak el6, amelyek
nem karosak a felhasznaléra. Azonban a szivrit-
mus-szabalyozék és mas hasonlé orvostechnikai
eszkdzok felhasznaldiaz elektromos szerszam
hasznalata elétt a készulék gyartéjahoz és/vagy
orvoshoz kell fordulni tanacsért.

Személyi biztonsag

1.

Koncentraltan dolgozzon, figyelje, mit csinal

és hallgasson a jézan eszére az elektromos
szerszam hasznalata soran. Amennyiben faradt,
kabitészer, alkohol vagy gyogyszer befolyasolt-
saga alatt all, ne hasznalja az elektromos szer-
szamot. Ha az elektromos szerszam hasznalata
kdézben csak egy pillanatra nem figyel oda sulyos
sérlilést is szenvedhet.

. Hasznaljon egyéni védéfelszerelést. Mindig visel-

jen védoészemiiveget. A véddfelszerelés, példaul
pormaszk, csiszasmentes cipd, véddsisak vagy
hallasvédd eszkdz a megfelel6 korlilményekhez hasz-
nalataval csokkentheti a személyi sériiléseket.

. Gondoskodjon a véletlenszerii bekapcsolassal

szembeni védelemrél. Az aramforras és/vagy
akkumulatortelep csatlakoztatasa, a szerszam
felvétele vagy szallitasa el6tt mindig gy6z6djon
meg arroél, hogy a kapcsolé kikapcsolt allasban
van. Az elektromos szerszamok kapcsoldra helyezett
ujjal térténé hordozasa, vagy bekapcsolt kapcsoléval
valé fesziiltség ala helyezése balesetet okozhat.

. Mindenféle allitékulcsot és villaskulcsot tavo-

litson el, miel6tt bekacsolja az elektromos szer-
szamot. Személyi sériilést okozhat, ha villaskulcs
vagy mas eszk6z marad az elektromos szerszam
forgé alkatrészei k6zott.

. Ne hajoljon a gép folé. Minden esetben 6rizze

meg stabilitasat és egyensulyat. Varatlan ese-
tekben igy jobban az uralma alatt tudja tartani az
elektromos szerszamot.

. Viseljen megfelel6 6ltozetet. Ne viseljen laza

ruhazatot vagy ékszert. Hajat és ruhazatat tartsa
tavol a mozgo alkatrészektol. A laza ruhazat,
ékszer vagy a hosszu haj kdnnyen beakadhat a
mozgo alkatrészekbe.

. Ha a késziilékeket porszivo és -gyiijto felszere-

lésekhez lehet csatlakoztani, akkor gy6z6djon
meg réla, hogy azok csatlakoztatva legyenek és
a megfelel6 médon hasznaljak azokat. A porgy(j-
tés csokkentheti a porhoz kéthetd veszélyeket.

. Ne hagyja, hogy a szerszamok gyakori haszna-

lataval megszerzett ismeretek lehetévé tegyék
onelégiiltségét és figyelmen kiviil hagyja a szer-
szam biztonsagi elveit. Gondatlan cselekmény egy
masodperc toéredéke alatt sulyos sérilést okozhat.
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9. Mindig viseljen védészemiiveget az elektromos

szerszamok hasznalata soran, hogy megvédije

a szemét a sériiléstél. A szemiivegnek meg

kell felelnie az ANSI Z87.1-nek az Egyesiilt
Allamokban, az EN 166-nak Eurépaban vagy az
AS/NZS 1336-nak Ausztraliaban/Uj-Zélandon.
Ausztraliaban / Uj-Zélandon torvényileg arcvédot
is kotelezé viselni az arcod védelme érdekében.

Az a munkaltato6 feleléssége, hogy kikénysze-
ritse a szerszamkezel6k és a kozvetlen munka-
teriileten tartozkodé mas személyek megfelel6
biztonsagi védofelszerelések hasznalatat.

Az elektromos szerszam hasznalata és karbantartasa

1.

Ne erdltesse az elektromos szerszamot. A
munka elvégzéséhez valé elektromos szersza-
mot hasznalja. A megfelel6 elektromos szerszam
hasznalataval az adott feladat jobban és biztonsa-
gosabban végezhetd el.

. Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha azt

a kapcsoléval nem tudja be- vagy kikapcsolni.
Minden olyan elektromos szerszam veszélyes és
meg kell javittatni, amelyet nem lehet a kapcsolén
keresztil iranyitani.

. Hazza ki a dugét az aramforrasbél és/vagy

vegye ki az akkumulatort, ha levehet6, az elekt-
romos szerszambol, miel6tt barmilyen beallitast
elvégezne, tartozékokat cseréine vagy elektro-
mos szerszamokat tarolna. Az ilyen biztonsagi
intézkedések csokkentik az elektromos szerszam
véletlenszer( elindulasanak kockazatat.

. Tartsa gyermekektdl tavol az éppen hasznalaton

kiviili elektromos szerszamokat és ne engedje,
hogy olyan személyek miikddtessék azt, akik
nem ismeri az elektromos szerszamot vagy
ezeket a miikodtetési szabalyokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek olyanok kezében, akik a
szerszam hasznalatara nincsenek kiképezve.

. Karbantartja az elektromos szerszamokat és

tartozékokait. Ellenérizze a nem megfeleléen
megkoté vagy kilogo alkatrészeket, van-e torott
alkatrész vagy miden olyan fennallé helyzet,
amely hatassal lehet a szerszam miikodésére.
Hasznalat el6tt javittassa meg a sériilt a szersza-
mot. Szamtalan baleset okozo6ja a nem megfeleléen
karban tartott elektromos szerszam.
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6. A vagoszerszamokat megélezve, tisztan tarolja
és hasznalja. A kell6en karbantartott, éles vagoéli
vagoeszkdzok kevésbé kotddnek és kdnyebb azo-
kat kontrollalni.

7. Az elektromos szerszamot, annak tartozékait és
betéteit stb. az utasitasoknak megfelel6en hasz-
nalja a munkakoriilmények és az elvégezendé
munka figyelembe vételével. A szerszam az
eredeti rendeltetésétdl eltéré hasznalata veszélyes
helyzetet okozhat.

8. Tartsa a fogantyukat és a megfogo feliileteket
szarazon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csu-
sz06s fogantyuk és a megfogo felliletek nem teszik
lehetévé a szerszam biztonsagos kezelését és
iranyitasat varatlan helyzetekben.

9. A szerszam hasznalata kézben ne viseljen
szovetbdl késziilt munkakesztyiit, amely 6ssze-
fonédhat. A szévetbdl késziilt munkakesztylinek a
mozgo alkatrészekbe valo 6sszefonddasa személyi
sériilést okozhat.

Akkumulatoros késziilék hasznalata és apolasa

1. Kizarolag a gyarté altal megadott toltével
végezze el a feltoltést. Az egyes akkumulatorte-
lepek toltésére alkalmas tolté tlizveszélyt okozhat,
ha azt eltér6 tipusu akkumulatortelep feltdltésére
hasznaljak.

2. Az elektromos szerszamokat kizarélag a spe-
cialisan erre a célra szant akkumulatorteleppel
hasznalja. Barmilyen egyéb akkumulatortelep
hasznalata sérilés- és tlizveszélyt okozhat.

3. Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatorte-
lepet mas fémtargyaktol, példaul gemkapcsok-
tol, érméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol
vagy az egyes csatlakozok kozotti kapcsolat
létrehozasara alkalmas, aprébb méretii egyéb
fémtargyaktol. Az akkumulatorcsatlakozok rovidre
zarasa égési sérulést vagy tiizet okozhat.

4. Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
aramolhat ki az akkumulatorbél; keriilje az azzal
valé érintkezést. Véletlenszerii érintkezés esetén
oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe keriil,
haladéktalanul forduljon orvoshoz. Az akkumu-
latorbdl kilépd folyadék irritaciét vagy égési sérilést
okozhat.

5. Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumu-
latortelepet, illetve szerszamot. A sérilt vagy
maodositott akkumulatorok elére nem lathaté médon
viselkedhetnek, amely tlizzel, robbanassal vagy
sérilés kockazataval jarhat.

6. Ne tegye ki az akkumulatortelepet, illetve a szer-
szamot tiiz vagy tulsagosan nagy hémeérséklet
hatasanak. A tlizzel vagy 130 °C-ot meghaladd
hémérséklettel szembeni kitettség robbanast okozhat.

7. Maradéktalanul tartsa be a toltéssel kapcsolatos
el6irasokat, és ne toltse az akkumulatortelepet
vagy a szerszamot a megadott hémérsékleti tar-
tomanyon kiviil. A szakszer(tlen vagy a megadott
hémérsékleti tartomanyon kivdli téltés karosithatja
az akkumulatort, és fokozhatja a tlizveszélyt.

Szerviz

1. A szerszam szervizelését egy olyan képzett
személlyel végeztesse, aki az eredetivel identikus
alkatrészeket hasznal a javitashoz/szervizeléssel.
A szerszam biztonsagossagat ezzel megdrizheti.

2. Soha ne szervizelje a sériilt akkumulatortele-
peket. Az akkumulatortelepek szervizelését csak
a gyart6 vagy az arra felhatalmazott szolgaltatok
végezhetik.

3. Kovesse a tartozékok kenésére és cseréjére
vonatkozo6 utasitasokat.

Vezeték nélkiili kerti permetezo
biztonsagi figyelmeztetései

AFIGYELMEZTETES: Tiiz vagy robbanas
kockazata. Ne permetezzen gyulékony folyadékot,
példaul benzint. Keresse meg ezt a szimboélumot
a tartalyon.

AFIGYELMEZTETES: A permetezéhez hasz-
nalt termékekbdl eldallitott permet egyes vegy-
szereket tartalmaz, amelyekrél ismert, hogy rakot,
sziiletési rendellenességet és egyéb reproduktiv
karosodasokat okoznak.

Néhany példaja ezeknek a vegyszereknek:

- a mitragyaban Iévé vegyiiletek3.

- inszekticidekben, herbicidekben és peszticidekben
1évd vegylletek;

- arzén és krom vegyileg kezelt faanyagbol
Kdvesse az 6sszes ilyen termékek tartalyan
talalhaté utasitasokat. Ezeknek a vegyszereknek
valo kitettség csokkentése érdekében, viseljen
jovahagyott biztonsagi felszerelést, példaul
arcmaszkokat, amelyeket a permetek kiszirésére
terveztek, kesztyiiket és mas megfeleld
véddfelszereléseket.

Miel6tt barmilyen névényvéddszert vagy mas
permetezé anyagot hasznalna ebben a permete-
z6ben, alaposan olvassa el az eredeti csomago-
lasan talalhato cimkét, és kovesse annak uta-
sitasait. Egyes permetezé anyagok veszélyesek,
ezért nem szabad ebben a permetezében hasz-
nalni, mert karosithatjak a permetez6t, és sulyos
testi sérllést vagy anyagi kart okozhatnak.
Aramiités veszélye. Soha ne permetezzen az
elektromos csatlakozok felé.

Ne hasznaljon kereskedelmi minéségii vegysze-
reket vagy vegyi anyaokat kereskedelmi vagy
ipari célokra. Kizardlag fogyaszt6i minéségi viz-
alapu gyep- és kerti vegyszereket hasznaljon.

Ne 6nts6n meleg vagy forrasban 1évé folyadékot
a tartalyba. Ezek gyengithetik vagy karosithatjak a
toml6t vagy a tartalyt.

A permetezési teriiletnek jol szell6zonek kell lennie.
Keriilje a permetezést szeles napokon. A per-
metet véletlendl fujhatjak olyan névényekre vagy
targyakra, amelyeket nem szabad permetezni.
Tarolja a permetezét egy biztonsagos, jol szel-
16z6 beltéri térben lires folyadéktartallyal.

Ne hasznaljon maré (alkali) 6nmeleged6 vagy
maro (savas) folyadékokat ebben a permetezé-
ben. Ezek korrodalhatjak a fém alkatrészeket, vagy
gyengithetik a tartalyt és a toml6t.

Viseljen légzésvédo késziiléket és megfeleld
védoéruhazatot. Permetezéskor tartsa tavol a
kivilallokat.
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Ismerje a permetezendd vegyszer tartalmat.
Olvassa el a vegyszerhez mellékelt anyagbiz-
tonsagi adatlapokat (MSDS) és edénycimkéket.
Kdvesse a vegyszergyarto biztonsagi utasitasait.
Ne hagyjon maradékot vagy permetanyagot a
tartalyban a permetez6 hasznalata utan. Tisztitsa
meg minden hasznalat utan.

Ne dohanyozzon a permetez6 hasznalata koz-
ben, és ne permetezzen olyan helyen, ahol szikra
vagy lang van.

Az injekcio kockazata. Ne Uritse ki k6zvetlenil a
bér ellen.

Ne tegye a permetezé6t vizbe vagy mas folya-
dékba az aramiités kockazatanak csokkentése
érdekében. Ne helyezze és ne tarolja a permetezét
olyan helyen, ahol leeshet, vagy kadba vagy moso-
gatéba huzhaté.

Karbantartsa ezt a terméket. Alaposan elle-
ndrizze a permetezd belsejét és kiilsejét, vizs-
galja meg az alkatrészeket minden hasznalat
el6tt. Ellenérizze, hogy nincsenek-e megrepedett
vagy elromlott tomlok, ésellendrizze a szivar-
gast, az eltomdédott szorofejet és hianyzé vagy
sériilt alkatrészeket. Hasznalat el6tt javitassa
meg a sériilt terméket. Szamtalan baleset okozoja
a nem megfeleléen karban tartott termék.

Huzza ki az akkumulatort az egységrol a perme-
tez6 leeresztése, tisztitasa vagy tarolasa elétt.
Az ilyen megel6z6 jellegli biztonsagi intézkedések
csokkentik a véletlen inditas kockazatat.

Mindig viseljen szemvédot oldalsoé pajzsokkal
vagy véddészemiivegekkel, amelyeken megjelolt,
hogy megfelelnek az ANSI Z87.1 kévetelménye-
inek. Ennek elmulasztasa esetén a folyadék sze-
mébe kerilhet, amely sulyos seérlléseket okozhat.
Ovja a tiidejét. Viseljen egy arc- vagy pormasz-
kot a permetez6 hasznalata kézben. Ennek a
szabalynak betartasa csokkenti a sulyos személyi
sériilések kockazatat.

Az akkumulatoros szerszamokat nem kell
bedugni az elektromos csatlakozéba; ezért
mindig lizemképes allapotban vannak. Ugyeljen
a lehetséges veszélyekre, amikor nem hasznalja
az akkumulatoros szerszamot, vagy amikor
cseréli a tartozékokat. Vegye ki az akkumulator
telepet, amikor a szerszam nincs hasznalatban.
Ennek a szabalynak betartasa csokkenti az arami-
tés, tliz vagy sulyos személyi sériilés kockazatat.
Ne helyezze az akkumulatoros szerszamokat
vagy azok elemeit tliz vagy hé kozelébe. Ez
csokkenti a robbanas és sériilések kockazatat.

Ne torje 6ssze, dobja le vagy sértse meg az
akkumulator telepet. Ne hasznaljon leesett
vagy éles iitést kapott akkumulator telepet vagy
toltot. A sériilt akkumulator robbanhat. Azzonal és
megfeleléen artalmatlanitsaa leesett vagy megron-
galodott akkumulatort.

Az akkumulator robbanhat gyujtéforras, példaul
jelzélampa jelenlétében. A sulyos személyi sériilések
csokkentésének érdekében soha ne hasznaljon veze-
ték nélkdli terméket nyilt lang jelenlétében. Egy felrob-
bant akkumulator térmeléket és vegyszereket enged-
heti el. Ha ki vannak téve, azonnal mossa le vizzel.

Ne toltse az akkumulatoros szerszamot egy ned-
ves helyen. Ennek a szabaly betartasa csokkenti
az dramiités kockazatat.

A legjobb eredmények elérése érdekében az akku-
mulatoros szerszamot olyan helyen kell feltolteni,
ahol a hémérséklet tobb, mint 10 °C (50 °F), de
kevesebb, mint 40 °C (104 °F). A stlyos személyi
sérilések kockazatanak csokkentése érdekében ne
tarolja a kultéren vagy jarmiveken.

Az akkumulator szivaroghat szélséséges hasz-
nalati vagy hémérsékleti koriilmények kozott.
Ha a folyadék keriil a borére, azonnal mossa

le szappannal és vizzel. Ha a folyadék keriil a
szemébe, Oblitse le tiszta vizzel legalabb 10
percig, majd azonnal forduljon orvoshoz. Ennek
a szabalynak betartasa csokkenti a sulyos személyi
sérllések kockazatat.

Ne hasznaljon akkumulatorral miikodtetett
késziiléket esében.

Legyen 6vatos, amikor kezelje az akkumulatort,
hogy ne zarja révidre az akkumulatort olyan
anyagokkal, mint a gydirik, karkotok és kulcsok.
Az akkumulator vagy a vezeték tulmelegedhet és
égési sérlléseket okozhat.

Ne helyezze az akkumulator(oka)t tlizbe. A cella
felrobbanhat. Ellenérizze a helyi szabalyzatot a
lehetséges specidlis megsemmisitésre vonatkozo
utasitasokat illetéen.

Ne nyissa fel vagy rongalja meg az akkumula-
tor(oka)t. A kibocsatott elektrolit maré hatasu, és

a szem vagy a bdr sériilését okozhatja. Lenyelés
esetén mérgezd lehet.

Keriilje a veszélyes kornyezetet - Ne hasznaljon
készUléket egy nedves helyen.

Hasznalja a megfelel6 késziiléket - Ne hasznalja
a késziléket semmilyen mas munkahoz, kivéve azt,
amelyre szanta.

Ne kényszeritse a késziileket - Jobban fogja elvé-
gezni a munkat, és kisebb a valoszinlsége a séru-
|és kockazatanak, amikor olyan ttemben végezziik,
amire tervezték.

Beltérben tarolja az liresjarati késziilékeket -
Amikor nem hasznalja, a készllékeket beltéren,
szaraz, magas vagy zart helyen kell tarolni - a gyer-
mekektd| elzarva.

A késziiléket gondosan karbantartja - Tartsa
tisztan a legjobb teljesitmény és a sérllések koc-
kazatanak csokkentése érdekében. Kdvesse az
utasitasokat a tartozékok cseréjéhez. Ellenérizze

a készilék vezetékét, és ha sérilt, javitsa meg egy
hivatalos szervizben. Tartsa a fogantytUkat szarazon,
tisztan, olaj- és zsirmentesen.

Ellenérizze a sériilt alkatrészeket - A késziilék
tovabbi hasznalata el6tt, gondosan ellenérizni kell a
sérllt védéburkolatot vagy mas alkatrészeket annak
megallapitasahoz, hogy az megfeleléen mikddik-e
és megfelel-e a tervezett funkciénak. Ellenérizze a
mozgo alkatrészek egyez&ségét, a mozgo alkatré-
szek megkotését, az alkatrészek torését, felszere-
|ését és minden mas olyan alapot, amely befolya-
solhatja annak mikodését. A sériilt védéburkolatot
vagy egyéb alkatrészt egy hivatalos szerviznél kell
megfelel6en megjavitani vagy kicserélni, hacsak a
kézikdbnyv mashol nem mutatja.

Ne dontson le egy feltoltott tartalyt, hogy
elkeriilje a szivargast, ha a tartaly fedele nincs
meghuzva.

Maradék kockazatok

Még ha ezt az elektromos késziiléket a hasz-
nalati utmutatonak megfeleléen hasznalja
is, nem zarhatok ki bizonyos fennmaradé
kockazatok. A késziilék szerkezetével és elren-
dezésével kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek
fordulhatnak el6:

1.

2.

Tudbékarosodast okohat, ha nem hasznal megfelel6é
véddalarcot.

Veszélyes anyagokkal valé érintkezés. A permeta-
nyagok karosak lehetnek, ha belélegzik vagy lenye-
lik, vagy bérrel és szemmel érintkezik. Kévesse

a hasznalati Utmutatot, és viseljen megfeleld
védéfelszerelést.
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Akkumulatorral kapcsolatos fontos

biztonsagi eldirasok

Az akkumulator hasznalata elé6tt olvassa el az

(1) akkumulatortolton, az (2) akkumulatoron

és az (3) akkumulatorral miikodtethet6 termé-

ken feltiintetett utasitasokat és figyelmeztetd

jelzéseket.

Ne szerelje szét vagy alakitsa at az akkumula-

tort! Ellenkezd esetben tliz, er6s héfejlédés vagy

robbanas keletkezhet.

A miikodési id6 talsagosan nagymértékd lero-

vidiilése esetén haladéktalanul hagyjon fel az

érintett akkumulator hasznalataval. Ellenkezé

esetben tulmelegedhet az eszkoz, égési

sériiléseket szenvedhet, vagy akar robbanas

torténhet.

Ha az elektrolit a szemébe keriil, 6blitse ki tiszta

vizzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz.

Ellenkez6 esetben akar a latasat is elveszitheti.

Ne zarja révidre az akkumulatort!

(1) Soha ne érintse meg a csatlakozokat
fesziiltség vezetésére alkalmas anyagokkal!

(2) Ne tarolja az akkumulatort egyéb fémtargya-
kat, mint példaul szégeket, érméket stb. is
tartalmazé taroléeszkozben!

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viz vagy esé
hatasanak!

Az akkumulator rovidzarlata jelentés mértéki
aramerdsséget, tulmelegedést, esetleges égési
sériiléseket és akar meghibasodast is okozhat.

6.

Ne tarolja és hasznalja a késziiléket, illetve az
akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet
elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).
Az akkumulatort még abban az esetben se
égesse el, ha azt komoly kar érte vagy teljes
mértékben elhasznalédott! Tiiz hatasara az
akkumulator felrobbanhat.

Ne szdurja at, hasitsa fel, zizza 6ssze, dobalja
vagy ejtse le az akkumulatort, illetve ne iisse
neki kemény targyaknak. Ellenkezé esetben tiiz,
erds héfejlédés vagy robbanas keletkezhet.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort!

. Alitium-ion tartalmu akkumulatorok a veszé-

lyes arukat szabalyozé nemzetko6zi jogszaba-
lyok hatalya ala tartoznak.

Kereskedelmi célt — példaul harmadik felek vagy
szallitmanyozok altali — szallitds esetén a csoma-
golasra és a cimkézésre vonatkoz6 kilonleges
kévetelmények is betartandok.

A szallitando6 arucikk szakszer( el6készitése
érdekében szallitas el6tt egyeztessen veszélyes
anyagokkal foglalkozé szakemberrel. Ezenkivil az
altalaban részletesebb szabalyozast nyujto allami
jogszabalyi rendelkezések is figyelembeveendok.
Ragassza le vagy fedje le a nyitott érintkezéket,
és ugy csomagolja be az akkumulatort, hogy az ne
mozdulhasson el a csomagolason beldl.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Leselejtezés el6tt vegye ki az akkumulatort a
késziilékbdl, és biztonsagos helyen artalmatla-
nitsa azt. Kévesse az akkumulator artalmatlani-
tasara vonatkozo helyi el6irasokat.

Az akkumulatorokat kizarolag a Makita altal megha-
tarozott termékekben hasznalja fel. Az akkumulatorok
nem megfeleld termékekbe torténd behelyezése és
hasznalata tiizet, tulzott mértékl héképzédést, robba-
nast vagy elektrolitszivargast okozhat.

Ha el6relathatélag hosszabb ideig nem hasz-
nalja majd a késziiléket, tavolitsa el beléle az
akkumulatort.

Hasznalat kdzben és utan az akkumulator hét
bocsajthat ki, ami égési sériiléseket vagy ala-
csony hémérsékletii égési sériiléseket okozhat.
Legyen 6vatos, ha a még meleg akkumulatort
kezeli.

Hasznalat utan ne érintse meg a késziilék érintkezo-
jét, mivel az meleg lehet és égési sériilést okozhat.
Ugyeljen arra, hogy az akkumulator érintkezéin,
nyilasaiban és hornyaiban ne halmozédjon fel
forgacs, por vagy egyéb szennyezédés. Ez az
eszkdz vagy az akkumulator teljesitménycsokkené-
sét, vagy meghibasodasat okozhatja.

Ha az eszk6z nem tamogatja a nagyfesziiltség(i
tavvezetékek kozelében torténé hasznalatot,

ne hasznalja az akkumulatort nagyfesziiltségti
tavvezetékek kozelében. Ez az eszkdz vagy az
akkumulator meghibasodasat okozhatja.

Az akkumulatort tartsa tavol gyermekektdl.

ORIZZE MEG A JELEN
UTMUTATOT.

AFIGYELEM: Kizarélag eredeti Makita akkumu-
latorokat hasznaljon. A Makitatol eltér6é gyartmanyu,
vagy modositott akkumulatorok hasznalatakor felrob-
banhat az akkumulator, tizet, személyi sériiléseket
és karokat okozva ezzel. Ezen tilmenéen a Makita
gyartmanyu készilékre és toltére vonatkozé Makita
garancia érvénytelenné valasat is maga utan vonja.

Tanacsok az akkumulator élettar-
tamanak meghosszabbitasahoz

Toltse fel az akkumulatort, miel6tt az teljesen
lemeriilne. Soha ne miikédtesse tovabb a
késziiléket és mindig toltse fel az akkumulatort,
ha a késziilék teljesitményének csdkkenését
észleli.

2. Soha ne toltse az akkumulatort, ha azt teljes

mértékben feltoltotték! A taltoltés lerdviditi az
akkumulator hasznos élettartamat.

3. 10°C és 40 °C (50 °F és 104 °F) k6zo6tti szobah6-
mérsékleten végezze el az akkumulator feltolté-
sét. Ha az akkumulator felforrésodott, a toltése
el6tt varja meg, amig az megfeleléen lehdil.

4. Ha nem haszndlja az akkumulatort, vegye ki az

eszkozbdl vagy a toltébol.

5. Ha el6relathatélag huzamosabb (hat honapnal

hosszabb) ideig nem hasznalja majd a késziilé-
ket, toltse fel az akkumulatort.
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VEZETEK NELKULI KERTI PERMETEZ® HASZNALATA ES APOLASA

1. Avezeték nélkuli kerti permetezé Makita litium-ion akkumulatorral miikédik. Barmilyen egyéb akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyt okozhat. Téltse fel az akkumulatorokat csak a megadott téltével. Az egyes akkumulatorok
toltésére alkalmas tolt6 tlizveszélyt okozhat, ha azt eltéré tipusu akkumulator feltoltésére hasznaljak.

2. Mindig helyezze a vezeték nélkiili kerti permetezét sik és stabil feliiletre, amikor behelyezi vagy eltavolitja az
akkumulatort.

3. Ne hasznaljon olyan akkumulatorokat, mellékleteket vagy tartozékokat, amelyeket a gyarté nem ajanlott. Nem
ajanlott akkumulatorok, mellékletek vagy tartozékok hasznalata sulyos személyi sériilést okozhat.

CELZOTT FELHASZNALAS

Ezt a nagynyomasu permetez6t kizarolag a kdvetkezé folyadékok szorasara tervezték szabadtéren és jol szell6z6
Uveghazakban.

Viz

Rovarirtok

Gyomirték

Természetes olajok, amelyek vizben oldédhatnak (pl. margosaolaj, repceolaj).

A mitragyak, amelyek a vizben oldédhatnak.

A permetezendd folyadékok, kiléndsen a vizben oldott természetes olajok, a vizhez hasonlé koncentracidval kell
rendelkezni. A nagyobb viszkozitasu folyadékokat nem lehet permetezni, vagy csak kisebb teljesitmény esetén
hasznalhato.

Csak folyékony mitragyakat, gyomirtdkat és névényveédo szereket, amelyeket a helyi felelés hatésag engedélyezi,
szabad permetezni. A gyartas idején nem tudja, hogy ezek a jévahagyott anyagok vagy a vizben oldott természetes
olajok karos hatasokat okozhatnak-e a felhasznalt anyagoknak. A mitragyakat, a ndvényvédé szereket és a gyomir-
tokat csak a gyarto altal meghatarozott koncentracidban szabad permetezni. Kétség esetén vegye fel a kapcsolatot
az illetékes gyartoval.

A nagynyomasu permetez6t nem hasznalhatjak az élelmiszerekkel vagy olyan folyadékok petrmetezésére, amelyek
a maximalisan megengedett (izemi h6mérsékletei meghaldjak a 40 °C-ot. Ehhez hasonloéan tilos savas, maré és
gyulékony folyadékokat permetezni, amelyek lobbanaspontja 55 °C alatt van, valamint impregnalé szereket, fert6tle-
nitészereket, festékeket, lakkokat, zsirokat, mazakat és szintetikus uton el6allitott olajokat is tilos permetezni.

Fontos! Az atomizalt gyulékony folyadékok, amelyek lobbanaspontja meghaladja az 55 °C-ot, szintén
nagyon gyulékonyak.

Soha ne hasznaljon a nagynyomasu permetez6t

e alangfegyverként.
o folyadékok tarolasara.
o ismeretlen kockazatokkal rendelkez6 anyagra.

Akésziléket csak az el6irt célra szabad felhasznalni. Barmely mas felhasznalas visszaélésnek mindsil. A felhasz-
nalod / izemeltetd és nem gyartd, felelés az esetleges karokért vagy sérilésekért, amelyeket ennek kdvetkeztében
okoztak.
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OSSZESZERELES

A\ viGYAzaT:
A gépen barmilyen munka végezése el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy kikapcsolta a gépet és eltavolitotta az
akkumulatort.

A\ viGYAzAT:
Gy6z6djon meg arrol, hogy az 6sszes alkatrész megfelel6en van felszerelve, hogy a folyadék nem fog szivarogni a
gép mikodtetése soran.

A permetezd palca 6sszeszerelése
Jegyzet: Az olyan targyak, mint a fivokak és a csésze, a tartalyban talalhatok.

1. Tavolitsa el a kupakot a fogantyurdl.

2. Ellendrizze, hogy az O-gy(rl a helyén van, majd csavarja ra a permetezé palcat a fogantyura, és szorosan hizza
meg. Lasd az 1. abrat.

1 2 5 3 4

1

=

Flggdleges tipusu kétfejl szorofej 2 |Permetez6 palca 3 |O-gydrd
4 |Fogantyu 5 |Kupak 6 |Gyomirtd szorofej

-

1. Abra

Ov
Csatlakoztassa az 6vet a permetez6 akasztdjahoz és az 6v rogzitési horogokhoz.

Vezesse at az dvet a vallan és allitsa be az 6v hosszat. Ezt kdvetden rogzitse az dvet, hogy faradtsag nélkil tudjon
dolgozni.

Az 6v hossza bedllitasahoz hlizza meg az 6v két végét a megroviditésére vagy a két v kioldé szerkezetet a meg-
hosszabbitasara. Lasd az 2. abrat.

| 1 |Akasztc’> | 2 |Horogok régzitése |

2. Abra
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A KESZULEK MUKODESE ES FUNKCIOI

M vigyAzaT:
A gép bedllitasa vagy mikidésének ellendrzése elétt mindig gy6z6djon meg arrol, hogy kikapcsolta a gépet és
eltavolitotta az akkumulatort.

Az akkumulator behelyezése és eltavolitasa

A\ viGYAzAT:

» Az akkumulator eltavolitasa el6tt mindig kapcsolja ki a gépet.

+ Az akkumulator behelyezése vagy eltavolitasa elétt a gépet és az akkumulatort mindig tartsa erésen. Ha nem tartja
a gépet és az akkumulatort er6sen az kicsuszhat a kezébdl, és ez a gép és az akkumulator sériiléséhez, valamint
személyi sériiléshez vezethet.

* Ne alkalmazzon erészakot, amikor behelyezze az akkumulatort. Ha az akkumulator nem csuszik be kdnnyedén a
helyére, akkor azt helytelen médon helyezték be.

» Az akkumulator akkor van helyesen behelyezve, ha a piros jelzé6fény mar nem lathat6. Ennek hianyaban véletlenil
kieshet a késziilékbsl, amely az On vagy az On kdzelében Iévé személyek sériilését okozhatja.

« Figyeljen arra, hogy ne szoritsa meg az ujjat, amikor kinyitja vagy bezarja az akkumulator fedelét.

Az akkumulator behelyezéséhez huzza le a rogzitékart, utana nyissa fel az akkumulatortarté fedelét. lllessze az
akkumulatoron talalhaté nyelvet a készullékhaz hornyahoz, és csusztassa a helyére. Mindig teljesen illessze be,
amig egy kattintassal a helyére nem régzul. Lasd az 3. abrat.

Az eltavolitashoz cslsztassa ki a gépbdl az akkumulatort, mikézben nyomja a gombot. Lasd az 4. abrat.
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Az akkumulator maradék toltottségi szintjének kijelzése

Az akkumulator maradék toltottségi allapotanak ellenérzéséhez nyomja meg a gépen talalhaté Ellenérzési gombot. A
jelzéfények ekkor néhany masodpercre felvillannak. Lasd az 5. abrat.

Jelzéfények

I I:I Akkumulator maradék toltottségi szintje
Vilagit Kialszik

III 50 % - 100 %
11 30 % - 50 %

101 0%-30 %
MEGJEGYZES:

+ Afelhasznalasi korilményektdl és a kornyezeti hémérséklettdl fliggben a kijelzés kissé eltérhet a toltottség tényle-
ges allapotatol.

| 1 |EIIen6rzés gomb | 2 |Je|zéfények

5. Abra

Gépl/akkumulator-védé rendszer

A gép fel van szerelve véd6 rendszerrel. Ez a rendszer automatikusan kikapcsolja a motor aramellatasat, hogy
meghosszabbitsa a gép és az akkumulator élettartamat. A gép mikddtetés kozben automatikusan ledll, ha a
gépet vagy az akkumulatort a kovetkezé feltételek valamelyikébe teszik ki.

Tulterhelés elleni védelem: Amikor a gépet ugy mikodtetik, hogy az abnormalisan nagy aramot von le, akkor a gép
automatikusan fog megalini jelzés nélkil. Ebben a helyzetben kapcsolja ki a gépet, és allitsa le azt az alkalma-
zast, amely a gép tulterhelését okozta. Ezutan kapcsolja be a gépet Ujrainditasra.

- Tulmerulés elleni védelem: Ha az akkumulator kapacitasa alacsony lesz, a gép automatikusan leall. Ha a gép
akkor sem mikodik, ha a kapcsolékat mikodteti, vegye ki az akkumulatort a gépbél, és toltse fel.

Az akkumulator toltottségi szintjének kijelzése
Kizarélag jelz6fénnyel ellatott akkumulatorokhoz

| 1 |Je|z<')'fények | 2 |EIIen6rzés gomb

6. Abra
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Az akkumulator toltéttségi allapotanak ellenérzéséhez nyomja meg az akkumulatoron talalhato Ellenérzés gombot. A
jelzéfények néhany masodpercre felvillannak.

Jelzéfények

[ [ r Toltsttségi allapot

Vilagit Kialszik Villog

I I I I 75 % - 100 %
I I I |:| 50 %-75%
L] Jigl 25% -50%
B000 0%-25%
!I |:| |:| I:I Téltse fel az akkumulatort.
B0

T

MEGJEGYZES: A felnasznalasi koriiiményekts| és a kornyezeti hdmérséklettdl fiiggéen a kijelzés kissé eltérhet a
toltottség tényleges allapotatol.

MEGJEGYZES: Az elsé (bal széls6) jelzéfény villog, amikor az akkumulatorvédd rendszer bekapcsol.

Meghibasodhatott az akkumulator.
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Keverék

FIGYELMEZTETES! Mindig kdvesse a vegyszergyartd termékcimkéjén nyomtatott hasznalati, tisztitasi
és tarolasi utasitasait. Minden hasznalat utan alaposan tisztitsa meg, kdvetve a kézikdnyv Karbantartas
és tisztitas szakaszaban talalhato utasitasokat. A vegyszereket gyermekektdl elzarva kell tarolni. Ennek
elmulasztasa sulyos személyi sérlilést okozhat.

FIGYELMEZTETES! A TERMEKET FOGYASZTOKEPESSEGU OTTHONI ES KERTI VEGYSZEREK
PERMEZESERE TERVEZTEK, PELDAUL A GYOMIRTOK, ROVARIRTOK ES MUTRAGYAK.

FIGYELEM: Gy6z6djon meg arrol, hogy nem maradt korabban hasznalt vegyszer a tartalyban. Ha van,
kémiai reakcio kovetkezhet be karos gaz képzddésével.

ERTESITES: Ne téltse tul a tartalyt. Ha ezt csinalja, az karosithatja a gépet.

ERTESITES: A permetezendd folyadéknak olyan vékonynak kell lenni, mint a viz. Annél siiriibb folyadék
nem permetezheté megfelel6en.

>B>BDB B
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. Vegye ki az akkumulatort, miel6tt kémiai folyadékot adna a tartalyhoz.

. Tavolitsa el a tartaly fedelét. Lasd az 7. abrat.

. Mérje meg az ajanlott folyadékot. A poharral legfeljebb 200 mi(8 oz). Lasd az 8. abrat.

. Ovatosan éntse a folyadékot a tartalyba mérépoharral a tartaly téltényilasan keresztiil. Egy kiilén konténerben
oldja fel teljesen a vegyi folydékot vizben, majd dntse a tartalyba.
Gy6z8djon meg arrol, hogy a tartalytdltd sziir6 a helyén van. Lasd az 9. abrat.

. Huzza meg a tartaly fedelét. Lasd az 10. abrat.

6. Oblitse le a mérépoharat tiszta vizzel.

A WON

(&)

* A konténer nem tartalmazott.

7. Abra

9. Abra
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A KESZULEK HASZNALATA

FIGYELMEZTETES! T(iz vagy robbanas kockazata. A permetezési teriilet j6l szellézének kellene, és
tavol kellene a szikratol vagy a langtdl.

FIGYELMEZTETES! A folyadék kimeneti anyacsavart az egész folyamat soran biztonsagosan meg kell
Z " 5 huzni.

A FIGYELMEZTETES! Miikddés elétt gy6zédjon meg arrél, hogy a hordszij nincs meglazulva vagy levalva.

/N vicYAzaT:

A permetez6 lizemeltetése idején figyeljen arra, hogy szilardan hizza meg a hati dveket.
A gép bel/kikapcsolasa

1. A gép mikddtetése elétt vegyen fel védészemiivegeket és mas biztonsagi felszerelést.
2. Nyomja meg a Be/Ki kapcsolé6t a gép inditasara.

3. Tartsa és lenyomja a kart a permezés megkezdésére. Lasd az 11. abrat.

4. Engedje el a kart a permetezés megallitasara.

5. Nyomja meg a Be / Ki kapcsol6t a permetezé kikapcsolasahoz.

Bezaras

A bezaras funkcié kényelmes a folyamatos permetezéshez vagy nagy teriletl lefedésekor.

1. Abezarashoz nyomja le a kart és hlizza hatra a zarégombot, utana engedje el a kart. Lasd az 12. abrat.
2. Abezaras feloldasahoz nyomja a kart és nyomja elére a zarégombot.

Jegyzet: Miel6tt behelyezné az akkumulatortelepet a gépbe, gy6z6djon meg arrdl, hogy a kar nincs bezarasi
helyzetben.

[ 1 [zarsgomb [ 2 [Kar |

11. Abra 12. Abra

Szérofej felszerelése

Két szorofejet biztosit az eredeti kerti permetezégépnek. Hizza meg a szérofejet a permetezé palca végére.
Csak eredeti csere szoréfejeket hasznaljon.

% &

| 1 [Fuggéleges tipusu kétfeji szordfe] | 2 [Gyomirtd szordfe]

13. Abra
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Permetezés

FIGYELMEZTETES! Soha ne tegye a késziiléket a foldre hasznalata kézben. Mindig keriilie a gép és az
akkumulator nedvesedését. Ne permetezzen a késziilék kdzelében vagy kozvetleniil a késziilékre.

-

. Iranyitsa a permetezéfejet kozvetlenil a permetezni kivant ndvényekre vagy targyakra.

. Soha ne mutassa a permetezd palca végét magara vagy mas emeberekre.

3. Ugyeljen a visszafréccsenésre. Alljon elég messze a permetezett targyaktdl, hogy megakadalyozza a permet visszaf-
réccsenése magara.

4. Soha ne permetezzen emberek vagy allatok iranyaba; mindig lefelé permetezzen széllel.

5. Kerllje a permetezést szeles napokon. A permetet véletlendl fujhatjak olyan ndvényekre vagy targyakra, amelye-
ket nem szabad permetezni.

6. Figyeljen a volumen alkalmazasi aranyara és id6rél id6re ellendrizze a tartaly volumenét.

KARBANTARTAS ES KENES

M\ vigYAzAT:
Ellenérzés vagy karbantartas elétt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy kikapcsolta a gépet és eltavolitotta az
akkumulatort.

N

Atermék BIZTONSAGANAK és MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a javitast, barmely egyéb karban-
tartast vagy beallitast a Makita altal felhatalmazott vagy gyari szervizkdzpontnak kell végrehajtania Makita csereal-
katrészek hasznalata mellett.

KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES! A stlyos személyi sériilések elkeriilése érdekében mindig vegye ki az
akkumulatortelepet a gépbdl tisztitas vagy karbantartas kézben.

FIGYELMEZTETES! Mindig viseljen szemvédét oldalsé pajzsokkal vagy védészemiivegekkel,
amelyeken megjeldlt, hogy megfelelnek az ANSI Z87.1 kdvetelményeinek. Ennek elmulasztasa esetén a
folyadék szemébe kerlilhet, amely sulyos sériiléseket okozhat.

FIGYELMEZTETES! Karbantartaskor csak azonos alkatrészeket hasznaljon. Mas alkatrészek
hasznalata veszélyt vagy a termék karosodasat okozhatja.

FIGYELMEZTETES! Soha ne engedje, hogy a fékfolyadékok, benzin, athatolé olajok stb. érintkezzenek
a mianyag alkatrészekkel. A vegyszerek karosithatjak, gyengithetik vagy tonkretehetik a mianyagot,
ami sulyos személyi séruilést okozhat.

ERTESITES: Rendszeresen ellendrizze az egész terméket, hogy vannak-e sériilt, hianyzé vagy laza
alkatrészei, példaul a csavarok, anyak, kupakok stb.HUzza meg biztonsagosan az ésszes rogzitéelemet
és kupakot, és ne mikddtesse ezt a terméket, miel6tt kicserélik minden hianyzé vagy sérilt alkatrészt.
Segitségért forduljon az tigyfélszolgalathoz vagy egy szakképzett szervizcenterhez.

ERTESITES: Soha ne hasznaljon benzint, higitét, alkoholt vagy mas hasonlé szert! Ellenkezé esetben
elszinez&dések, alakvaltozasok vagy repedések kdvetkezhetnek be.

> bbb DPPb

ALTALANOS KARBANTARTAS: Ne hasznalja oldészereket a miianyag alkatrészek tisztitasakor. A legtdébb
mianyag hajlamos a kiilonféle tipusu kereskedelmi oldoszerek altal okozott karokra, és hasznalatuk karosithatja
6ket. Hasznaljon tiszta ruhat a szennyez6dések, por, olaj, zsir stb. eltavolitasara. Kivéve hogyha van mas
rendelkezések, altaldban azt javasoljuk, hogy 2 évente hivja meg a képzett szakembert a késziilék ellendrzésére.

AZ EGYSEG TISZTITASA

FIGYELMEZTETES! Mindig megfelelSen tarolja és artalmatlanitsaa vegyszereket. A szennyezett
Oblitévizet a helyi eléirasoknak és térvényeknek megfeleléen kell megsemmisiteni.
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ATARTALY KIURITESE

Ha a permetezés utan folyadék maradt a tartalyban, ki kell Uriteni a tartalyt a tisztitas el6tt.

« Tavolitsa el az akkumulatortelepet.

» Engedje le a tartalmat a toltési teriileten keresztiil és a folyadék kimenet.

MEGJEGYZES: Gy6z6djén meg arrol, hogy a kupak belsejében lévé O-gyiirli a helyén legyen.
MEGJEGYZES: Engedje vissza a folyadékot az eredeti tartalyba. Ne taroljon vegyi folyadékot a tartalyban.

A TARTALY MEGTISZTITASA

* Toltse fel a tartalyt tiszta vizzel korilbelll egyharmadaig. Adhatna hozza kis mennyiségl enyhe haztartasi
mososzert.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gyulékony vegyszereket vagy suroldszerta tartaly tisztitasahoz.

 Torolje le a tartaly kiilsejét egy tiszta, szaraz ruhaval.

- Allitsa vissza az akkumulatortelepet. Addig permetezzen, amig a tartaly ki nem (riilt. Ugyeljen arra, hogy a perme-
tet olyan terilet felé iranyitsa, amelyet a permetoldat nem karosit.

« Toltse ujra tiszta vizzel és ismételje meg az eljarast. Tobbszor dblitese a tartalyt sziikség szerint, majd a fent leirt
madon Ujra kilritse.

« Ugyeljen arra, hogy az 6sszes alkatrészek teljesen megszaradnak, miel6tt visszahelyezi az alkatrészeket és
tarolja az egységet.

A SZOROFEJ MEGTISZTITASA

Ha a szoréfej dugul, kdvesse az alabbi lépéseket a megtisztitashoz.

* Tavolitsa el az akkumulatortelepet.

* Lazitsa meg és tavolitsa el a szorofejet a permetezd palcardl.

« Tolja egy kis vezetéket a szabadon [év6 lyukakon keresztiil a térmelék eltavolitasaért. Utana mossa le tiszta vizzel.
Lasd az 14. abrat.

14. Abra

A SZIVATTYU TISZTITASA

Ha a permetezé nem tudja kiszivni a folyadékot a tartalybodl, vagy nem tud folyadékot permetezni az elsé hasznalat-

kor vagy hosszu tavu tarolas utan. Kévesse az alabbi eljarasokat a szivattyu tisztitdsahoz:

1. Kapcsolja ki a gépet és tavolitsa el az akkumulatort.

2. Tavolitsa el a permetezd palcat a fogantyubdl.

3. Engedje le a maradék folyadékot, vagy tarolja a maradék folyadékot egy masik konténerbe, hogy gy6z6djén meg
arrdl, hogy a tartaly Ures legyen.

4. Csavarja le a piros kupakot a vizbemeneti lyuk kinyitdsahoz, utana csatlakoztassa a lyukat a vizcsaphoz.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az O-gylirii a piros kupak belsejében legyen. Lasd az 15. abrat.

5. Nyissa ki a vizcsapot lassan, és egyszerre nyomja le a kart, hogy a viz el tudja mosni a szivattylhoz tapadt térme-
léket. Lasd az 16. abrat.

6. Huzza ki a vizcsapot, és huzza meg Ujra a piros kupakot. Gy6z&djon meg arrél, hogy a kupak belsejében lévé
O-gylr( a helyén legyen.

| 1 |Piros kupak | 2 |O-gy[]ri] |

15. Abra 16. Abra
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KULON MEGVASAROLHATO KIEGESZITOK

N\ vigYAzaT:

Javasoljuk, hogy a tartozékokat vagy kiegészitéket a jelen utmutatoban meghatarozott Makita ter-
mékhez hasznalja. Barmilyen egyéb kiegészitd vagy tartozék hasznalata személyi sérlilést okozhat.
A kiegészitok, illetve tartozékok kizarodlag rendeltetésszeriien hasznalhatok.

Ha a tartozékokkal kapcsolatban tovabbi informaciéra van sziiksége, forduljon a helyi Makita szervizkdzponthoz.
« Eredeti Makita akkumulator és tolt6.

MEGJEGYZES:

« Alistaban felsorolt néhany tétel a termék csomagjaban szabvanyos tartozékként fordulhat eld. A készuilékhez
mellékelt tartozékok orszagonkeént eltérhetnek.
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Slovencina (originalny navod)

DUS158
15L

DUS108

10L

1 |Vertikalna dvojhlava tryska 2 |Striekacia ty¢ 3 |Vie€ko nadrze 4 |Nadrz (10 L/15L)
5 |Drziak striekacej tyce 6 |Striekacia hadica 7 |packa 8 |Rukovat
9 |Popruhy 10 |Uzamykacia packa 11 |Kryt batérie 12 |Zadna poduska
P s , . Hacik (na pripevnenie
13 |Vypina¢ 14 |Svetla indikatora 15 |Vytok kvapaliny 16 striekacej tyce)
17 |Tryska herbicidu - - - - - -
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TECHNICKE UDAJE

Model DUS108 | DUS158
Menovité napatie Priamy prad 18V
Objem nadrze | 151
Dizka hadice 1,7m
Dizka striekacej ty¢e 60 cm
Max. pracovny tlak 0,5 MPa

Pracovny tlak s vertikalnou dvojhlavou tryskou

Priblizne. 0,34 MPa

Prietok s vertikalnou 2-hlavovou tryskou

Priblizne. 0,90 L/min

Pracovny tlak s tryskou herbicidu

Priblizne. 0,12 MPa

Prietok s tryskou herbicidu

Priblizne. 1,70 L/min

Skrutka na pripevnenie trysky

G1/4"

Technicky objem celkového zvysku

<200 ml

Rozmery (D x § x V)

317 x 237 x 437 mm

317 x 237 x 517 mm

Hmotnost pri vyprazdriovani

5,6 -5,9kg

5,9-6,2kg

Hmotnost pri plnom zatazeni

15,6 - 15,9 kg

20,9-21,2kg

* Vdaka naSmu nepretrzitému programu vyskumu a vyvoja sa technické udaje uvedené v tomto navode mézu bez
predchadzajuceho upozornenia zmenit.

« Technické udaje sa v jednotlivych krajinach moézu lisit.
Hmotnost sa méze lisit v zavislosti od pridavnych zariadeni, vratane kazety s batériou. V tabulke je uvedena

najtazsia a najlahsia kombinacia podla postupu EPTA 01/2014.

Vhodna kazeta s batériou a nabijacka

Kazeta s batériou

BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Nabijacka

DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

Niektoré kazety s batériou a nabijacky uvedené vyssie nemusia byt dostupné v zavislosti od vasho regiénu.

AUPOZORNENIE: Pouzivajte iba kazetu s batériou a nabijaéky uvedené vyssie. Pouzitie inych kaziet s
batériou a nabijadiek m6ze spdsobit zranenie a/alebo poziar.

AUPOZORNENIE: s tymto strojom nepouzivajte napajaci kabel ako je batériovy adaptér alebo pre-
nosny napajaci zdroj. Kabel takého napajacieho zdroja méze branit prevadzke a spdsobit zranenie oséb.

Symboly

Nasleduju symboly, ktoré sa pre toto zariadenie pouzivaju Pred pouZitim sa uistite, Ze rozumiete vyznamu symbolov.

Noste ochranu

Upozornenie
sluchu.

AN

Noste ochranné
okuliare.

Noste dychaciu
masku.

Noste ochranné
rukavice.

Noste bezpecnostnu
obuv.

o

Nepouzivajte v dazdi ani nenechajte postrekovac
vonku poc¢as dazda.

Precitajte si ndavod na pouZzitie.

700

Pri striekani udrzujte osoby daleko.

Ni-MH
Li-ion

Iba pre krajiny EU
Kvoli pritomnosti nebezpeénych komponentov v zaria-
deni mdze mat odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni, akumulatorov a batérii negativny vplyv na
Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia alebo batérie
neodhadzujte do domového odpadu!

V stlade s eurépskou smernicou o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a akumulatorov a
batérii a odpadovych akumulatorov a batérii, ako aj s
ich prispésobenim vnutrostatnym pravnym predpi-
som, by sa pouzité elektrické zariadenia, batérie a
akumulatory mali skladovat oddelene a odovzdat na
samostatnom zbernom mieste pre komunalny odpad,
spracovat v sulade s predpismi o ochrane Zivotného
prostredia.

To je naznacené symbolom preskrtnutej smetnej
nadoby na kolieskach umiestnenym na zariadeni.
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predpokladané pouzitie
Toto zariadenie je ur¢ené na striekanie.

Typicka hladina hluku vazena A stanovena podla
EN62841-1:

Hladina akustického tlaku (L,x): 70 dB (A) alebo menej
Neistota (K): 3 dB (A)

POZN.: Deklarované hodnoty emisii hluku boli name-
rané v sulade so Standardnou skiSobnou metédou

a mbzu sa pouzit na porovnanie jedného naradia s
druhym.

POZN.: Deklarované hodnoty emisii hluku mozno
pouzit' aj pri predbeznom hodnoteni expozicie.

A UPOZORNENIE: Noste ochranu sluchu.

A\UPOZORNENIE: Emisia hluku pri skutog-
nom pouziti elektrického naradia sa méze lisit' od
deklarovanych hodnét v zavislosti od spésobov,
ako sa elektrické naradie pouziva, najma od druhu
obrobku.

A\UPOZORNENIE: uréite bezpeénostné opat-
renia na ochranu obsluhy, ktoré vychadzaju z
odhadu expozicie v skutoénych podmienkach
pouzivania (zvazte vSetky prvky prevadzkového
cyklu, ako su €asy, ked je naradie vypnuté a ked’
bezi naprazdno okrem ¢asu spustenia).

Celkova hodnota vibracii (trojosovy vektorovy sucet)
stanovena podla EN62841-1:

Pracovny rezim: prevadzka bez zatazenia

Emisia vibracii (a,): 2,5 m/s® alebo mene;j

Neistota (K): 1,5 m/s’

POZN.: Deklarované celkové hodnoty vibracii boli
namerané v sulade so $tandardnou sku$obnou meté-
dou a m6zu sa pouzit na porovnanie jedného nastroja
s druhym.

POZN.: Deklarované celkové hodnoty vibracii sa
mozu pouzit aj pri predbeznom hodnoteni expozicie.

A\ UPOZORNENIE: Emisia vibracii pri skutoé-
nom pouziti elektrického naradia sa méze lisit’ od
deklarovanych hodnét v zavislosti od spésobov,
ako sa elektrické naradie pouziva, najma od druhu
obrobku.

A\ UPOZORNENIE: Uréite bezpeénostné opat-
renia na ochranu obsluhy, ktoré vychadzajua z
odhadu expozicie v skutoénych podmienkach
pouzivania (zvazte vSetky prvky prevadzkového
cyklu, ako su €asy, ked' je naradie vypnuté a ked’
bezi naprazdno okrem ¢asu spustenia).

ES Vyhlasenie o zhode

Iba pre eurépske krajiny

ES Vyhlasenie o zhode je obsiahnuté v prilohe Ak
tomuto navodu na obsluhu.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

pre elektrické naradie

A UPOZORNENIE: Pregitajte si vSetky bezpeé-
nostné varovania, pokyny, ilustracie a technické
udaje dodavané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrzanie vSetkych nizSie uvedenych pokynov
moze mat za nasledok Uraz elektrickym prudom,
poziar alebo vazne zranenie.

Uchovajte si vSetky upozor-
nenia a pokyny pre potrebu v
buducnosti.

Pojem ,elektrické naradie” vo varovaniach sa tyka
vasho elektrického naradia napajaného zo siete (s
kablom) alebo z batérie (bez kabla).

Bezpecénost’ pracovného priestoru

1. Udrzujte pracovny priestor isty a dobre osvet-
leny. Neporiadok alebo tma méze viest k nehodam.

2. Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v prostredi s horfavymi
kvapalinami, plynmi alebo prachom. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit prach
alebo vypary.

3. Pri praci s elektrickym naradim drzte prosim
deti a okoloiducich v dostato¢nej vzdialenosti
Rozptylenie moze spdsobit, Ze stratite kontrolu.

Elektricka bezpeénost’

1. Zastrcky elektrického naradia musia zodpove-
dat’ zasuvke. Zastrcku nikdy zadnym zplsobem
neupravujte S uzemnenym elektrickym nara-
dim nepouzivajte ziadne adaptéry. Neupravené
zastréky a zodpovedajuce zasuvky znizuju riziko
Urazu elektrickym pradom.

2. Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su rury, radiatory, sporaky a chladnicky.
Ak je vase telo uzemnené, existuje tu vyssie riziko
zasahu elektrickym pradom.

3. Nevystavujte elektrické naradie dazd'u alebo vih-
kému prostrediu. Voda vnikajuca do elektrického
naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

4. Nezneuzivajte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel
na nesenie, tahanie alebo odpajanie elektric-
kého naradia. Chrante kabel pred teplom, ole-
jom, ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢as-
tami. PoSkodené alebo zamotané kable mézu viest
k zvy$enému riziku Urazu elektrickym pradom.

5. Ak pracujete s elektrickym naradim vonku, pou-
zivajte predlzovaci kabel vhodny na vonkajsie
pouzitie. Pouzitie kabla vhodného na vonkajsie
pouzitie mdze znizit riziko Urazu elektrickym
pradom.
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6.

Ak musite elektrické naradie obsluhovat’ na
vihkom mieste, pouzite napajaci zdroj chraneny
prudovym chrani¢éom (RCD). Pouzitie pradového
chrani¢a moéze znizit riziko urazu elektrickym
prudom.

. Elektrické naradie moze vytvarat’ elektromagne-

tické polia (EMF), ktoré nie su pre pouzivatela
Skodlivé. Pouzivatelia kardiostimulatorov a inych
podobnych zdravotnickych pristrojov by sa v§ak
mali pred pouzitim tohto elektrického naradia obratit’
na vyrobcu zariadenia alebo lekara.

Osobna bezpecnost’

1.

Pri praci s elektrickym naradim bud'te opatrni,
davajte pozor na to, ¢o robite, a pouzivajte
zdravy rozum. Nepouzivajte elektrické naradie,
ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alko-
holu alebo liekov. Nepozornost pri praci s elektric-
kym naradim mdze mat za nasledok vazne zranenie
0sob.

. Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy

pouzivajte ochranné okuliare. Ochranné pro-
striedky ako protiprachova maska, protiSmykova
bezpeénostna obuy, prilba alebo ochrana sluchu
pouzivané za vhodnych podmienok mézu znizit
Urazy osob.

. Brante neimyselnému spusteniu pristroja. Pred

pripojenim k zdroju napajania a/alebo kazete

s batériou, zdvihanim alebo prenasanim nara-
dia sa uistite, Ze vypinac je v polohe vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia s prstom na spi-
naci alebo napajanie elektrického naradia so zapnu-
tym vypinac¢om, mézu dojst k nehode.

. Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite

nastavovaci kl'a¢. Klu¢e zabudnuté na rotujucej
Casti elektrického naradia mézu mat za nasledok
zranenie osob.

. Neprehanajte. Za kazdych okolnosti majte

spravny postoj a rovnovahu. To vdm umozni mat
lepSiu kontrolu nad elektrickym naradim pri neoca-
kavanych situaciach.

. Noste vhodny odev Nenoste volny odev alebo

$perky. Udrzujte svoje vlasy a odev v dostato¢-
nej vzdialenosti od pohyblivych €asti Volny odeyv,
Sperky alebo dlhé vlasy sa m6zu zachytit do pohyb-
livych Casti.

. Ak su k dispozicii zariadenia na pripojenie zaria-

deni na odsavanie a zber prachu, skontrolujte, ¢i
su pripojené a spravne pouzivané. PouZitie zberu
prachu méze znizit rizika spojené s prachom.

. Nedovol'te, aby vam znalosti ziskané pri ¢as-

tom pouzivani naradia umoznovali uspokojit’
sa a ignorovat’ zasady bezpecnosti naradia.
Neopatrné konanie méze v zlomku sekundy spéso-
bit tazké zranenie.
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9. Pri pouzivani elektrického naradia vzdy noste

ochranné okuliare, ktoré chrania vase oci pred
poranenim. Okuliare musia vyhovovat’ ANSI
Z87.1 v USA, EN 166 v Eurépe alebo AS/NZS
1336 v Australii alebo na Novom Zélande. V
Australii / na Novom Zélande je podfa zakona
povinné nosit’ ochranny stit na ochranu tvare.

Zamestnavatel je zodpovedny za to, aby prinu-
til operatorov naradia a d'alSie osoby v blizkom
pracovnom priestore k pouzivaniu vhodnych
bezpecnostnych ochrannych prostriedkov.

Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické naradie

1.

Elektrické naradie nepretazujte. Pouzivajte
spravne elektrické naradie podra vasich potrieb
Spravne naradie umozni vykonat pracu lepSie a
bezpecnejsie a v objeme, na ktory bolo navrhnuté.

. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ho nie je

mozné vypinaéom zapnut’ a vypnut’. Akékolvek
elektrické naradie, ktoré nemozno ovladat pomocou
vypinaca, je nebezpecné a musi sa nechat opravit'.

. Pred vykonanim akychkol'vek nastaveni,

vymene prislu$enstva, alebo uskladnenim nara-
dia,odpojte zastrcku od zdroja napajania a/alebo
vyberte kazetu s batériou, ak je odpojitelna
Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju
riziko nahodného spustenia elektrického naradia.

. Ak elektrické naradie nepouzivate, uskladnite

ho mimo dosahu deti. Nedovolte, aby s elektric-
kym naradim obsluhovali osoby, ktoré s nim nie
sl oboznamené alebo nepoznali tieto pokyny.
Elektrické naradie moze byt v rukach nezaucenych
pouzivatelov nebezpecné.

. Vykonavaijte udrzbu elektrického naradia a pri-

sluSenstva. Skontrolujte nespravne zarovnanie
alebo upevnenie pohyblivych €asti, €i nie su nie-
ktoré casti poSkodené a iné podmienky, ktoré by
mobhli ovplyvnit’ prevadzku elektrického naradia.
Opravte poSkodené naradie pred pouzitim. K
mnozstvu nehdd dochadza z dévodu nedostatoénej
udrzby elektrického naradia.

. Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Spravne

udrziavané rezné nastroje s ostrymi epelami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahSie sa
ovladaju.
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7. Elektrické naradie, prisluSenstvo, nadstavce a

podobne pouzivajte v sulade s tymito pokynmi,
berdc do uvahy pracovné podmienky a pracu,

ktora sa ma vykonat’. Pouzivanie elektrického
naradia na iné Ukony, nez na aké je ur¢ené, moze
mat za nasledok vznik nebezpecnej situacie.

8. Rukovite a uchopovacie povrchy udrziavajte
suché, Cisté a bez olejov a tukov. Kizké rukovate
a uchopovacie povrchy neumozriuju bezpe¢nu
manipulaciu a ovladanie naradia v neo¢akavanych
situaciach.

9. Pri pouzivani naradia nenoste pracovné ruka-
vice, ktoré by sa mohli zamotat’. Zamotanie pra-
covnych rukavic do pohyblivych ¢asti mbéze mat za
nasledok zranenie osob.

Pouzivanie a starostlivost’ o zariadenie na batérie
1. Batérie nabijajte iba pomocou nabijacky pred-
pisane vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre
jeden typ batérii, mdze pri pouziti s inym typom
batérii sposobit riziko poZziaru.

. Elektrické naradie pouzivajte iba s batériami na
to uréenymi. Pouzitie inych batérii mbze spdsobit’
riziko zranenia alebo poZiaru.

3. Ked' sa batérie nepouzivaju, drzte ich v dosta-
tocnej vzdialenosti od inych kovovych pred-
metov ako su sponky na papier, mince, kf'tce,
klince a d'alSie drobné kovové predmety, ktoré
mozu vytvorit’ prepojenie poélov batérie. Skrat na
poloch batérie méze spdsobit’ spalenie alebo poziar.

. Pri nevhodnych podmienkach méze z batérie
vytiect' tekutina. Vyhybaijte sa kontaktu s nou.
Ak nahodou déjde ku kontaktu, vymyte postih-
nuté miesto vodou. Ak sa tekutina dostane do
oci, vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina vyte-
¢ena z batérie mbze spdsobit’ podrazdenie alebo
popalenie.

5. Nepouzivajte poskodené alebo upravované baté-
rie alebo naradia. Poskodené alebo upravované
batérie sa m6zu chovat nepredvidatelne a sposobit’
poziar, vybuch alebo riziko zranenia.

6. Batérie alebo naradie nevystavujte ohiiu alebo
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo teplo-
tdm nad 130 °C méze spdsobit vybuch.

7. Dodrzujte pokyny na nabijanie a batériu alebo
naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v navode. Nespravne nabijanie alebo
teplota mimo stanoveného rozsahu mézu poskodit
batériu a zvysit riziko poziaru.

N

I

Servis

1. Svoje elektrické naradie nechajte opravovat’
kvalifikovanym opravarom s pouzitim identic-
kych nahradnych dielov. Tym sa zachova bezpe¢-
nost elektrického naradia.

2. Poskodené batérie nikdy neopravujte. Opravu
batérii by mal vykonavat iba vyrobca alebo autorizo-
vany poskytovatel servisu.

3. Postupujte podla pokynov na mazanie a vymenu
prislusenstva.

Bezpecnostné upozornenia
pre akumulatorovy postreko-

vac pre zahrady

AUPOZORNENIE: Nebezpeéenstvo poziaru
alebo vybuchu. Nestriekajte horlavé kvapaliny,
ako je benzin. Tento symbol najdete na obale.

A UPOZORNENIE: Niektoré spreje vyrobené

z produktov pouzivanych v tomto postrekovaci

obsahuju chemikalie, o ktorych je zname, Ze sp6-

sobuju rakovinu alebo vrodené poruchy iného

poskodenia reprodukcie.

Niektoré priklady tychto chemikalii su:

- zlt€eniny v hnojive.

- zlu¢eniny v insekticidoch, herbicidoch a pesticidoch;

- arzén a chrém z chemicky upraveného reziva
Postupujte podl'a pokynov na obaloch v§etkych
tychto produktov. Aby ste znizili vystavenie tymto
chemikaliam, noste schvalené ochranné vybavenie,
ako su masky, ktoré su Specialne navrhnuté na
filtrovanie sprejov, rukavice a iné vhodné ochranné
prostriedky.

m Pred pouzitim akychkol'vek pesticidov alebo inych
postrekovych materialov v tomto postrekovaci si
dokladne precitajte Stitok na pévodnom obale a
postupujte podra jeho pokynov. Niektoré postre-
kové materialy su nebezpecné a nemali by ste ich v
tomto postrekovaci pouzivat, pretoze by mohli tieto
materialy postrekovac¢ poskodit a spésobit vazne
zranenie alebo poSkodenie majetku.

n Nebezpecenstvo urazu elektrickym priadom.

Nikdy nestriekajte smerom k elektrickym zasuvkam.

Nepouzivajte chemikalie v komerénej triede alebo

chemikalie na komeréné alebo priemyselné ucely.

Pouzivajte iba chemikalie na baze vody v spotrebitel-

skej triede a chemikalie pre zahradu.

m Do nadrze nelejte hortce ani vriace tekutiny.

MoZu oslabit alebo poskodit’ hadicu alebo nadrz.

Plocha postreku musi byt dobre vetrana.

Nestriekajte vo veternych diioch. Postrek moze

byt nahodne fukany na rastliny alebo predmety,

ktoré by nemali byt nastriekané.

Skladujte postrekovaé s prazdnou nadrzou na

bezpeénom, dobre vetranom, vnutornom mieste.

V tomto postrekovaci nepouzivajte zieravé (alka-

lické) samovolne sa zahrievajtice alebo koro-

zivne (kyslé) kvapaliny. M6Zu spdsobit’ koroziu
kovovych ¢asti alebo oslabit nadrz a hadicu.

m Noste ochranu dychacich ciest a vhodny
ochranny odev. Pri striekani udrzujte osoby
daleko.

m Pochopte, prosim, obsah chemickej latky, ktora
sa ma nastriekat’. Precitajte si vSetky karty bez-
pecnostnych udajov materialu a Stitky nadob
dodavané spolu s chemickej latky Dodrziavajte
bezpecénostné pokyny od vyrobcu chemikalii.

m Po pouziti postrekovaca nenechavajte v nadrzi
zvysKky ani striekany material Po kazdom pouziti-
postrekovag vycistite.
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Pocas pouzivania postrekovaca nefajcite ani
nestriekajte, kde je pritomna iskra alebo plameri.
Riziko injekcie. Nestriekajte priamo proti pokozke.
Aby ste znizili riziko Urazu elektrickym prudom,
nedavajte postrekovac do vody alebo inej teku-
tiny. Postrekovac neumiestriujte ani neskladujte na
miestach, kde moze spadnut alebo byt vtiahnuty do
vane alebo umyvadia.

Tento vyrobok udrziavajte. Pred kazdym
pouzitim dékladne skontrolujte vnatornu aj
vonkajsiu stranu postrekovaca a preskimajte
komponenty. Skontrolujte prasknuté a posko-
dené hadice, netesnosti, upchaté trysky a chy-
bajuce alebo poskodené diely. Ak je vyrobok
poskodeny, nechajte ho pred pouzitim opravit.
Nespravna udrzba produktu méze spdsobit vela
nehod.

Pred vypustenim, vycistenim alebo skladovanim
postrekovaca odpojte batériu. Tieto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia.

Vzdy noste ochranu oéi s boénymi stitmi alebo
ochranné okuliare oznacené v stulade s ANSI
Z87.1.V opa¢nom pripade by mohlo dbjst k vniknu-
tiu tekutin do o€i a naslednému moznému vaznemu
zraneniu.

Chrarite svoje pl'uca. Pri pouzivani postrekovaca
noste masku na ochranu tvare alebo protipra-
chovu masku. Dodrziavanie tohto pravidla moéze
znizit riziko vazneho zranenia osob.

Batériové naradie nemusi byt zapojené do elek-
trickej zasuvky; preto je vzdy v prevadzkovom
stave. Ak nepouzivate Batériové naradie alebo
nevymienate prisluSenstvo, uvedomte si mozné
rizika Ak naradie nepouzivate, vyberte kazetu s
batériou. Dodrziavanie tohto pravidla méze znizit
riziko Urazu elektrickym prddom, poZziaru alebo
vazneho urazu.

Neumiestiujte batériové naradie alebo ich baté-
rie do blizkosti ohna alebo tepla. Tym sa znizi
riziko vybuchu a mozného zranenia.

Kazetu s batériou nerozdrvte, neupust'te ani
neposkodzujte. Nepouzivajte kazetu s batériou
alebo nabijacku, ktoré spadli alebo boli vysta-
vené silnym narazom Poskodena batéria je nebez-
pecenstvo vybuchu. OkamZite zlikvidujte vypadnutu
alebo poskodenu batériu.

Batérie m6zu vybuchnut’ v pritomnosti zdroja
zapalenia, napriklad pilotného svetla. Aby ste
znizili riziko vazneho zranenia, nikdy nepouzivajte
bezdrétovy vyrobok v pritomnosti otvoreného ohnia.
Vybuchnuta batéria bude vylucovat necistoty a
chemikalie. Ak ste vystaveni tejto situacii, ihned ich
oplachnite vodou.

Nenabijajte batériové naradie na vihkom alebo
mokrom mieste. Dodrziavanie tohto pravidla méze
znizit riziko Urazu elektrickym pradom.

Pre najlepsi vykon, Naradie by sa malo nabijat na
miestach, kde je teplota vyssia ako 10 °C (50 °F),
ale menej ako 40 °C (104 °F). Naradie neskladujte
vonku alebo vo vozidlach, aby ste zniZili riziko vazneho
zranenia.

Pri extrémnom pouziti alebo extrémnych tep-
lotnych podmienkach méze déjst k vyte€eniu
batérie. Ak dojde ku kontaktu kvapaliny s pokoz-
kou, okamzite ju umyte mydlom a vodou. Ak sa
vam tekutina dostane do oci, vyplachujte ich ¢is-
tou vodou najmenej 10 minut a potom okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc. DodrzZiavanie tohto
pravidla méze znizit riziko vaZzneho zranenia osob.
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n Nepouzivajte batériovy pristroj v dazdi.

m Pri manipulacii s batériami bud'te opatrni, aby
ste neskratovali batériu vodivymi materialmi,
ako su prstene, naramky a klace. Batéria alebo
vodi¢ sa mézu prehriat a sposobit’ popaleniny.

n Batérie nelikvidujte vhodenim do ohna. Mohli by
explodovat. Oboznamte sa s pripadnymi ymizvlast-
nymi miestn pokynmi na likvidaciu.

m Batériu neotvarajte a neposkodzujte. Elektrolyt
je korozivny a pri uniknuti méze poskodit’ oci alebo
pokozku. Po prehltnuti méze byt toxicky.

m Vyhybajte sa nebezpeénému prostrediu -
Nepouzivajte zariadenie na vihkych alebo vihkych
miestach.

m Pouzivajte spravne zariadenie - Nepouzivajte
zariadenie na ind pracu, ako na ktoru je uréené.

n Nepouzivajte zariadenie nasilu - zariadenie bude
pracovat lepSie pri navrhovanej rychlosti a znizi
moznost zranenia.

m Necinné zariadenie skladujte v interiéroch
- pokial sa zariadenie nepouziva, malo by sa skla-
dovat v interiéroch na suchom, vysokom alebo
uzamknutom mieste mimo dosahu deti.

m S zariadenim zaobchadzajte opatrne - UdrZujte
ho Cisty, aby ste dosiahli najlepsi vykon a znizili
riziko zaranenia. Postupujte podla pokynov na
vymenu prisluSenstva. Skontrolujte kabel zariadenia
a ak je poskodeny, nechajte ho opravit autorizova-
nym servisnym strediskom. Rukovate udrZiavajte
suché, Cisté a bez olejov a tukov.

m Skontrolujte poSkodené diely - Pred dal$im pou-
Zitim by ste mali starostlivo skontrolovat ochranny
kryt alebo inu poSkodenu €ast, aby ste sa uistili, ze
zariadenie bude fungovat spravne a bude vykona-
vat svoju uréenu funkciu. Skontrolujte zarovnanie a
viazanie pohyblivych €asti, aj skontrolujte rozbitie,
upevnenie ¢asti a akékolvek dalSie podmienky,
ktoré mézu ovplyvnit prevadzku zariadenia.
Ochranny kryt alebo iné poSkodené casti by maly
byt riadne opravené alebo vymenené autorizova-
nym servisnym strediskom, pokial nie je uvedené
inde v tomto navode.

n Nenalievajte naplnend nadrz, aby ste zabra-
nili aniku v pripade, Zze viec¢ko nadrze nie je
utiahnuté.

Zvyskoveé rizika

Aj ked’ pouzivate toto elektrické naradie v

sulade s pokynmi, urcité zvySkové rizika

nemodzu byt vylu€ené. V suvislosti so

Struktarou a usporiadanim zariadenia mézu

vzniknut' nasledujuce rizika:

1. PoSkodenie pltc, ak nie je pouzitd vhodna ochranna
maska.

2. Kontakt s nebezpeénymi latkami. Striekané
materialy mézu byt Skodlivé pri vdychnuti, prehit-
nuti alebo pri kontakte s pokozkou alebo o¢ami.
Postupujte podla pokynov a noste vhodné ochranné
prostriedky.
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Dolezité bezpecnostné pokyny pre

kazetu s batériou

1. Pred pouzitim kazety s batériou si precitajte
vSetky pokyny a vystrazné znacky na
(1) nabijacke batérie, (2) batérii a
(3) produkte, ktory batériu pouziva.

2. Kazetu s batériou nerozoberajte ani s nou
nemanipulujte. M6Ze to spdsobit poziar, nad-
merné teplo alebo expléziu.

3. Ak sa prevadzkova doba vyrazne skratila,
okamzite zastavte prevadzku. Moze to viest’

k riziku prehriatia, moznym spaleninam a
dokonca vybuchu.

4. Ak savam do oci dostane elektrolyt, vyplach-
nite ich €istou vodou a okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc. Méze to viest’ k strate zraku.

5. Nesposobujte na kazete s batériou skrat:

(1) Nedotykajte sa pélov vodivym materialom.

(2) Neskladujte kazetu s batériou v nadobe s
d’al$imi kovovymi predmetmi ako su klince,
mince a pod.

(3) Nevystavujte kazetu s batériou vode alebo
dazd'u.

Skrat na batérii méze sposobit’ zvysenie toku pradu,

prehriatie, spaleniny a dokonca poruchu pristroja.

6. Pristroj ani kazetu s batériou neskladujte a
nepouzivajte na miestach, kde teplota méze
dosiahnut’ alebo prekrocit’ 50 °C (122 °F).

7. Kazetu s batériou nespal'ujte, ani ak je vazne
poskodena alebo ak je Uplne nepouzitelna.
Kazeta s batériou méze v ohni explodovat'.

8. Kazetu s batériou nepribijajte, nedrvte,
nehadzte, nezhadzujte ani nou neudierajte o
tvrdy predmet. Takéto konanie mdze spdsobit’
poziar, nadmerné teplo alebo expléziu.

. Poskodenu batériu nepouzivajte.

10. Litium-iénové batérie podliehaju poziadavkam
zakonov o nebezpeénych predmetoch.

Pri komerénej preprave, napr. tretimi osobami a
dopravcami je nutné dodrziavat Specialne poZia-
davky na balenie a oznacovanie.

Pripravu batérie na prepravu konzultujte s odbor-
nikom na nebezpecné materialy. DodrzZiavajte aj
miestne predpisy, ktoré mézu byt prisnejsie.
Volné kontakty zalepte paskou alebo inak zaslepte
a batériu zabalte tak, aby sa vnutri balenia
nemohla pohybovat.

11. Pri likvidacii kazety s batériou ju vyberte z
pristroja a zlikvidujte na bezpeénom mieste.
Postupujte podl'a miestnych predpisov o likvi-
dacii batérii.

12. Batérie pouzivajte iba vo vyrobkoch urce-
nych spolo¢nost'ou Makita. InStalacia batérii
do nevhodnych produktov méze spdsobit’ poziar,
prehrievanie, vybuch alebo unik elektrolytu.

13. Ak sa pristroj dlhsiu dobu nepouziva, batériu z
neho odstraiite.

14. Pocas aj po pouzivani moze kazeta s batériou
naberat teplo, €o méze sposobit’ popaleniny
alebo poranenia nizkymi teplotami. Pri mani-
pulacii s horticou kazetou s batériou bud'te
ostrazity.

15. Pélov pristroja sa nedotykajte bezprostredne
po pouzivani, pretoze mézu byt dostatocne
horuce na spésobenie popalenin.

16. Ulomky, prach ani zem nenechajte uviaznut
na péloch, v otvoroch a drazkach kazety s
batériou. M6zZe to viest k nedostatoénému vykonu
alebo pokazeniu pristroja alebo kazety s batériou.

17. Pokial pristroj nepodporuje pouzivanie v bliz-
kosti elektrického vedenia s vysokym napatim,
kazetu s batériou nepouzivajte v blizkosti elek-
trického vedenia s vysokym napatim. MozZe to
viest k zlému fungovaniu alebo pokazeniu pristroja
alebo kazety s batériou.

18. Batériu drzte mimo dosahu deti.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte iba pévodné batérie
Makita. Pouzitie inych ako pévodnych batérii Matika
alebo upravovanych batérii méze viest k prasknutiu
batérie, poziaru, zraneniu os6b a inym Skodam. Zrusi
to tiez platnost' zaruky Makita poskytovanej spolo¢-
nostou Makita na pristroj a nabijacku Makita.

Tipy na zarucenie ¢o najdlhsej

zivotnosti batérie.

1. Kazetu s batériou nabijajte skor, ako so uplne
vybije. Ked’ si vSimnete, Ze pristroj ma menej
energie, okamzite ho vypnite a batériu nabite.

2. Nikdy nenabijajte plne nabita batériu. Prilisné
nabijanie skracuje zivotnost batérie.

3. Kazetu s batériou nabijajte pri izbovej teplote
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Horuicu kazetu s
batériou nechajte pred nabijanim schladit’.

4. Ak kazetu s batériou nepouzivajte, odpojte ju z
nastroja alebo nabijacky.

5. Kazetu s batériou nabite, ak ste ju
dlhsie nepouzivali (viac ako 6 mesiacov).
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POUZITIE A STAROSTLIVOST NA AKUMULATOROVY POSTREKOVAC PRE ZAHRADY

1. Akumulatorovy postrekova¢ pre zahrady méze pracovat' s litium-ionovym akumulatorom Makita. Pouzitie inych
batérii moze spodsobit riziko poziaru. Batérie nabijajte iba pomocou Specifikovanej nabijacky. Nabijacka, ktora
mdze byt vhodna pre jeden typ batérii, mdZe pri pouZziti s inym typom batérii spdsobit riziko poziaru.

2. Pri vkladani alebo vyberani batérii vzdy poloZte akumulatorovy postrekova¢ pre zahrady na rovny a stabilny
povrch.

3. Nepouzivajte Ziadne batérie, dopinky alebo prisluSenstvo, ktoré neodpori¢a vyrobca tohto naradia. Pouzitie
batérii, doplnkov alebo prisluSenstva, ktoré sa neodportcaju, méze mat za nasledok vazne zranenie osob.

predpokladané pouzitie

Tento tlakovy postrekovac je uréeny vyhradne na postrek nasledujicich roztokov vonku a v dobre vetranych
sklenikoch.

Voda

Pesticidy

Herbicidy

Prirodné oleje rozpustené vo vode (napr.neemovy olej, repkovy olej).
Hnojiva rozpustené vo vode.

Kvapaliny vyuzité na striekanie, najma prirodné oleje rozpustené vo vode, musia mat konzistenciu podobnu ako
vodu. Kvapaliny s vySSou viskozitou nemozno striekat, alebo iba s mensou silou.

MoZu sa striekat’ iba tekuté hnojiva, herbicidy a pesticidy, ktoré st schvalené miestnym licenénym tradom v krajine
pouzitia. Vo vyrobe nie je zname, Ze by tieto schvalené latky alebo prirodné oleje rozpustené vo vode spdsobovali
Skodlivé ucinky na pouzité materialy. Hnojiva, pesticidy a herbicidy sa mbzu striekat iba v koncentraciach stanove-
nych vyrobcom sprejovych roztokov. V pripade pochybnosti, obratte sa na prislusného vyrobcu.

Tlakovy postrekovac nie je uréeny na pouZitie v potravinach alebo na striekanie kvapalin, ktoré prekracuju maxi-
malnu povolent prevadzkovu teplotu 40 °C. Tiez je zakazané striekat kyslé kvapaliny, leptavé kvapaliny a horlavé
kvapaliny s bodom vzplanutia pod 55 °C, ako aj impregnacéné prostriedky, dezinfekéné prostriedky, farby, laky, tuk,
glaziry a syntetické oleje.

A Dolezité! Atomizované horlavé kvapaliny s bodom vzplanutia nad 55 °C su tiez vysoko horlavé.

Nikdy nepouzivajte tlakovy postrekovac

o ako plameriovu pistol.
» na skladovanie tekutin.
o pre latky s neznamym rizikom.

Toto zariadenie sa ma pouzivat iba na predpisany ucel. Akékolvek iné pouZitie sa povazuje za zneuzitie. UZivatel/
operator a nie vyrobca bude zodpovedny za akékolvek Skody alebo urazy, ktoré tym vzniknu.
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ZOSTAVENIE

/\ Pozor:
Pred vykonanim akychkolvek prac na stroji sa vzdy uistite, Ze je vypnuty a Ze je vytiahnuta kazeta s batériou.

/\ Pozor:
Uistite sa, Ze su vSetky Casti bezpe€ne namontované, aby pri obsluhe pristroja nedoslo k uniku kvapaliny.

Montaz striekacej tyce
Poznamka: Polozky, ako su trysky a pohar, su zahrnuté v nadrzi.

1. Odstrante kryt z rukovate.

2. Uistite sa, Ze je O-kruzok na mieste, potom nasroubujte striekaciu ty¢inku na rukovéat a bezpecne ju utiahnite.
Pozri obrazok 1.

1 2

=

1 |Vertikélna dvojhlava tryska 2 |Striekacia ty¢ 3 |O kruzok
4 |Rukovat 5 |Viecko 6 |Tryska herbicidu
Obrazok 1

Popruh
Pripevnite popruh na veSiaky zariadenia a utiahnite upeviiovaci haciky popruhu na danom mieste.
Nasuiite si popruh cez plecia a upravte jeho dizku. Potom upevnite popruh, aby ste mohli pracovat bez tnavy.

Ak chcete upravit’ diikg popruhu, potiahnite ho za dva konce, aby ste ho skratili, alebo za dva uvolfiovacie mecha-
nizmy, aby ste ho predIZili. Pozri obrazok 2.

| 1 |Ramienko | 2 |Upevﬁovaci haciky |

Obrazok 2
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FUNKCNY OPIS

/\ Pozor:
Pred upravami alebo kontrolou funkcie zariadenia sa vzdy uistite, Ze je vypnuty a Ze je vytiahnuta kazeta s batériou.

InStalacia alebo odstranenie kazety s batériou

/\ Pozor:

Pred inStalaciou alebo odstranenim kazety s batériou vzdy zariadenie vypnite.

Pri intalacii alebo odstraneni kazety s batériou pevne drzte zariadenie a kazetu s batériu. Ak zariadenie a kazetu
s batériou nedrzte pevne, mézu sa vam vySmyknut z rik a spdsobit poskodenie zariadenia a kazety s batériou a
zranenie os6b.

Pri inStalacii kazety s batériou nepouzivajte nadmernu silu. Ak sa kazeta nezasuva lahko, znamena to, Ze ju nein-
Stalujte spravne.

Kazetu s batériou vzdy instalujte Uplne tak, aby ste nevideli Cerveny indikator. Ak to neurobite, m6ze z pristroja
vypadnut a spdsobit zranenie vam alebo osobam v okoli.

Pri otvarani alebo zatvarani krytu batérie davajte pozor, aby ste si nezovreli prsty.

Ak chcete nainstalovat kazetu s batériou, zatlacte na zaistovaciu packu a potom otvorte kryt batérie. Nastavte
jazycek na kazete tak, aby bol zarovno s prisluSnou drazkou a zasurite kazetu na miesto. Vzdy ju zasurite Uplne, az
kym nezapadne na miesto a nebudete pocut cvaknutie Pozri obrazok 3.

Ak chcete odstranit kazetu s batériou, vyberte ju zo zariadenia stlaéenim tlacidla. Pozri obrazok 4.

Obrazok 3 Obrazok 4
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Indikacia zvysSnej kapacity batérie

Stlacte tlacidlo kontroly na zariadeni, aby sa zobrazila zvySna kapacita batérie. Svetla indikatora sa na niekolko
sekdnd rozsvietia. Pozri obrazok 5.

Svetla indikatora

I I:I Zvysna kapacita batérie
Svieti Nesvieti

50 % az 100 %

ill
11 30 % a2 50 %

I |:| |:| 0% a2 30 %
POZN.:

+ V zavislosti od podmienok pouZzitia a teploty prostredia sa indikacia m6ze mierne liit od skuto¢nej kapacity.

[ 1 Tagidio kontroly | 2 [svetla indikatora
Obrazok 5

Systém ochrany zariadenia/batérie

Zariadenie je vybavené ochrannym systémom. Tento systém automaticky vypina napajanie motora, aby predizil
Zivotnost zariadenia a batérie. Zariadenie sa pocas prevadzky automaticky zastavi, ak je zariadenie alebo baté-
ria vystavena niektorej z nasledujucich podmienok.

- Ochrana proti pretazeniu: Ak je zariadenie prevadzkovana takym spésobom, ktory spdsobuje, Ze odobera abnor-
malne velky prud, zariadenie sa automaticky zastavi bez akejkolvek indikacie. V takom pripade vypnite zariadenie
a zastavte pouzivanie, ktoré spdsobilo pretazenie zariadenia. Potom zariadenie zapnite a restartujte.

- Ochrana proti nadmernému vybitiu: Ak je kapacita batérie nizka, zariadenie sa automaticky vypne. Ak zariadenie
nefunguje v pripade ovladania vypinacov, odstrante kazetu s batériou zo zariadenia a nabite ju.

Indikator zvySnej kapacity batérie
Iba u kaziet s batériou s indikatorom

| 1 |Svet|a’ indikatora | 2 |Tla(':idlo kontroly

Obrazok 6
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Stlacte tlacidlo kontroly na kazete s batériou, aby sa zobrazila zvySna kapacita. Svetla indikatora sa na niekolko
sekund rozsvietia.

Svetla indikatora

I D !‘ Zvysna kapacita

Svieti Nesvieti Blika

BNl 75 % a2 100 %
(AR R 50 % a2 75 %
| N RERE 25 % a2 50 %
B[] 0% az25 %

!‘ |:| |:| |:| Nabite batériu.

] Jils
none

Je mozné, Ze doslo k poruche batérie.

POZN.: V zavislosti od podmienok pouzitia a teploty prostredia sa indikacia méze mierne liSit od skuto¢nej kapacity.
POZN.: Prva kontrolka (Uplne vlavo) bude blikat, ak systém ochrany batérie funguje.
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Zmes

UPOZORNENIE! Pri pouziti, ¢isteni a skladovani vzdy dodrzujte pokyny vyrobcu chemikalie vytlacené
na $titku produktu. Po kazdom pouZiti, zariadenie dékladne ogistite podia pokynov v &asti Udrzba a

>

Cistenie tohto navodu. Chemikalie by sa mali skladovat' mimo dosahu deti. V opac¢nom pripade moze
dojst k vaznemu zraneniu osob.

UPOZORNENIE! PRODUKT JE URCENY NA STRIEKANIE DOMACICH A ZAHRADNYCH CHEMIKALIi
V SPOTREBITELSKEJ TRIEDE, AKO SU PROSTRIEDKY NA NICENIE BURINY, FUNGICIDY,
INSEKTICIDY A HNOJIVA.

POZOR: Uistite sa, Ze v nadrzi nezostala Ziadna pouzita chemikalia. V opaénom pripade, chemické
reakcie mézu vytvarat Skodlivé plyny.

UPOZORNENIE: Nadrz nepreplfiujte. V opaénom pripade by mohlo déjst k poSkodeniu zariadenia.

UPOZORNENIE: Kvapaliny, ktoré sa maju nastriekat, musia byt riedke ako voda. HustSie kvapaliny nie

>P>P> P

je mozné spravne striekat.
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. Pred pridanim chemickej kvapaliny do nadrze odstrante batériu.

. Odstranite vie¢ko nadrze. Pozri obrazok 7.

. Odmerajte odport¢anu kvapalinu. Odmerku je mozné pouzit na odmeranie az 200 ml (8 oz). Pozri obrazok 8.

. Kvapalinu opatrne nalejte do nadrze s odmerkou cez plniaci otvor nadrze. Chemicku kvapalinu mozete tiez Upine
rozpustit vo vode v samostatnom kontajneri a potom ju naliat do nadrze.
Uistite sa, Ze je sitko nadrze na svojom mieste. Pozri obrazok 9.

. Utiahnite vie¢ko nadrze. Pozri obrazok 10.

6. Oplachnite istou vodou.

A WON

(&)

* Kontajner nie je su¢astou balenia.

Obrazok 7 Obrazok 8

Obrazok 9

Obrazok 10
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PREVADZKA

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poziaru alebo vybuchu. Plocha postreku musi byt dobre vetrana a
chranena pred iskrami alebo plamerimi.

A UPOZORNENIE! Matica na vytoku kvapaliny musi byt po¢as celej prace bezpeéne utiahnuta.

A UPOZORNENIE! Pred pouzitim sa uistite, Ze nosny popruh nie je uvolneny alebo oddeleny.

/\ pozor:

Pri obsluhe zariadenia nezabudnite pevne nasadit popruh.

Zapnutie/vypnutie zariadenia

1. Pred pouzitim zariadenia noste ochranné okuliare a iné ochranné prostriedky.
2. Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie.

3. Stlacenim a podrzanim paky nadol spustite striekanie. Pozri obrazok 11.

4. Uvolnenim paky prestanete striekanie.

5. Stlacenim vypinaca vypnite zariadenie.

Zaist'ovacia funkcia
Zaistovacia funkcia je vhodna na nepretrzité striekanie alebo pri striekani na velké plochy.

1. Ak chcete pouzivat zaistovaciu funkciu, stlacte packu nadol a potiahnite zaistovacie tlacidlo dozadu, potom paku
uvolnite. Pozri obrazok 12.

2. Stlacte paku a zatlacte zaistovacie tlacidlo dopredu na uvolnenie zaistovacej funkcie.
Poznamka:Pred vloZenim kazety s batériou do zariadenia sa uistite, Ze paka nie je v zaistenej polohe.

[ 1 [zaistovacie tlagidlo | 2 [pagka |

Obrazok 11 Obrazok 12

Pripojenie trysky
Bezdrétovy zahradny postrekovac je dodavany s dvoma tryskami. Na koniec striekacej ty¢e nainstalujte trysku.
Pouzivajte iba originalnu nahradnu trysku.

% &

[ 1 |vertikalna dvojhlava tryska | 2 [Tryska herbicidu

Obrazok 13
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Striekanie

UPOZORNENIE! Nikdy zariadenie po¢as pouzivania nekladte na zem. Vzdy chrarite zariadenie a batériu
pred namoc¢enim. Nestriekajte do blizkosti alebo priamo na zariadenie.

. Namierte trysku postrekovacéa priamo na rastliny alebo predmety, ktoré sa maju postriekat'.

. Nikdy nemierte striekanou ¢astou ty€e na seba alebo na inych.

. Davajte pozor na Spliechanie, postavte sa dostato¢ne daleko od striekaného predmetu, aby ste zabranili Spliechaniu.

. Nikdy nestriekajte v smere oséb alebo zvierat; vzdy nastriekajte po vetre.

. Nestriekajte vo veternych drioch. Postrek mézZe byt nahodne fukany na rastliny alebo predmety, ktoré by nemali
byt nastriekané.

6. Davajte pozor na aplikovany objem a skontrolujte objem v nadrzi obc¢as.

UDRZBA A CISTENIE

/\ Pozor:
Pred kontrolou alebo Gdrzbou sa vzdy uistite, Ze je zariadenie vypnuté, a Ze je vytiahnuta kazeta s batériou.

V zaujme zachovania BEZPECNOSTI a SPOLAHLIVOSTI zariadenia by opravy a akukolvek udrzbu a tpravy mali
robit iba autorizované alebo tovarenské servisné centra Makita s ndhradnymi dielmi Makita.

a s OWN =

\
<
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=
20
N
00
>

UPOZORNENIE! Pri ¢isteni alebo akejkolvek udrzbe vzdy odstrante batériu zo zariadenia, aby ste sa
vyhli vdznemu zraneniu.

UPOZORNENIE! Vzdy noste ochranu o¢i s boénymi titmi alebo ochranné okuliare oznaéené v sulade
s ANSI Z87.1. V opacnom pripade by mohlo ddjst k vniknutiu tekutin do o¢i a naslednému moznému
vaznemu zraneniu.

UPOZORNENIE! Pri opravach pouzivajte iba identické nahradné diely. Pouzitie akychkolvek inych diely
moze spodsobit nebezpecenstvo alebo poskodenie produktu.

UPOZORNENIE! Zabrarte kontaktu brzdovych kvapalin, benzinu a penetracnych olejov s plastovymi
¢astami. Chemikalie mézu poskodit, zoslabit alebo znicit plast, €o mbze mat za nasledok vazne
zranenie 0os6b.

UPOZORNENIE: Pravidelne skontrolujte cely produkt, ¢i nie su poskodené, chybajlce alebo uvolnené
diely, ako su skrutky, matice, kryty atd. Pevne utiahnite vSetky spojovacie prvky a kryty. Produkt
nepouzivajte, kym nevymenite vSetky chybajuce alebo poskodené diely. PoZiadajte o pomoc zakaznicky
servis alebo kvalifikované servisné stredisko.

UPOZORNENIE: Nikdy nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol a pod. M6Zu spdsobit odfarbenie,
deformaciu alebo praskliny.

> BbPBbBP

VSEOBECNA UDRZBA: Pri gisteni plastovych &asti nepouzivajte rozptstadla. V&&sina plastov je nachylna na
posgkodenie roznymi typmi komerénych rozpustadiel a mdze sa poskodit ich pouzitim. Cistou handri¢kou odstrarite
necistoty, prach, olej, mastnotu atd. Pokial nie je stanovené inak, odporu¢ame vam, aby kazdé 2 roky skontroloval
zariadenie kvalifikovany technik.

CISTENIE ZARIADENIA

UPOZORNENIE! Chemikalie vzdy spravne skladujte a likvidujte. Zneskodnenie kontaminovanej vody na
oplachovanie by sa malo vykonavat v sulade s miestnymi nariadeniami a zakonmi.
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VYPUSTANIE NADRZE

Ak po nastriekani zostane nejaka tekutina v nadrzi, mala by sa nadrz vypustit pred vycistenim.

+ Odstranite kazetu s batériou.

* Vypustite obsah cez plniacu oblast a vytok kvapaliny.

POZN.: Uistite sa, Ze je O-kruzok vo vnutri vie€ka na svojom mieste.

POZN.: Vypustite kvapalinu spat do pédvodnej nadoby. Neskladujte chemicku kvapalinu v nadrzi.

CISTENIE NADRZE

+ Napliite nadrz asi do jednej tretiny Cistou vodou. M6Ze sa pridat malé mnozZstvo jemného pracieho prostriedku.

POZN.: Na Cistenie nadrze nikdy nepouzivajte horfavé chemikalie alebo abrazivne &istiace prostriedky.

« Utrite vonkajsiu ¢ast nadrze ¢istou suchou handri¢kou.

+ Nainstalujte kazetu s batériou spat Striekajte, kym sa nadrz nevyprazdni. Uistite sa, Ze nastriekajte smerom k
oblasti, ktora nebude poskodena rozprasovacim roztokom.

+ Doplrite €istu vodu a postup opakujte. MoZno bude potrebné nadrz oplachnut viackrat, potom vypustit opat podfa
pokynov uvedenych vysSie.

* Pred opatovnou instalaciou dielov a uskladnenim zariadenia nechajte vSetky diely Uplne vyschnut.

CISTENIE TRYSKY

Ak je tryska upchata, vycistite ju podla pokynov uvedenych nizsie.
+ Odstrante kazetu s batériou.

+ Uvolnite a vyberte trysku zo striekacej tyce.

+ Zatla¢te maly drot cez odkryté otvory, aby ste odstranili vSetky necistoty. Potom oplachnite ¢istou vodou. Pozri
obrazok 14.

Obrazok 14

CISTENIE CERPADLA

Ak postrekova¢ nemdéze Cerpat kvapalinu z nadrze alebo nemdze vystreknut kvapalinu pri prvom pouziti alebo po

dlhodobom skladovani. Vy¢istite Cerpadlo podla nasledujucich pokynov:

1. Vypnite zariadenie a odstrante batériu.

2. Vyberte striekaciu ty¢ z rukovate.

3. Vypustite zvy$nu kvapalinu alebo ju ulozZte do inej nadoby, uistite sa, Ze nadrz je prazdna.

4. Odskrutkujte ¢ervené viecko, aby ste otvorili vstupny otvor pre vodu, a potom otvor pripojte k vodovodnému kohu-
tiku. Uistite sa, Ze je O-kriZok umiestneny vo vnutri cerveného viec¢ka. Pozri obrazok 15.

5. Pomaly otvarajte vodovodny kohutik a su¢asne stlacte paku nadol, aby mohla voda splachnut vSetky necistoty
prilepené k cerpadlu. Pozri obrazok 16.

6. Odpojte prietok vody a znova utiahnite ¢ervené viecko. Uistite sa, Ze je O-krizok vo vnutri vieGka na svojom
mieste.

[ 1 [Cervené vietko | 2 [Okruzok |

Obrazok 15 Obrazok 16
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VOLITELNE PRISLUSENSTVO

/\ pozoRr:

Toto prislusenstvo alebo pridavné zariadenie sa odporu¢a pouzivat s vasim produktom Makita uvedenym v
tejto priruc¢ke.Na pouzitie s produktom Makita uvedenym v tomto navode sa odporuca nasledujice prislusen-
stvo alebo nadstavce Pouzitie iného prislu§enstva ¢i nadstavcov méze predstavovat riziko zranenia osob.
Prislusenstvo a nadstavce pouzivajte iba na Gcel, na aky su ur¢ené.

Ak potrebujete pomoc alebo dalSie informacie o prisluSenstve, obratte sa na miestne servisné centrum Makita.
» Pbvodna batéria a nabijacka Makita.

POZN.:

* Niektoré poloZzky na tomto zozname mézu byt stu€astou balenia produktu ako Standardné prislusenstvo. To sa v
jednotlivych krajinach moéze lisit.
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Cesky (ptivodni navod k pouzivani)

DUS158
15L

DUS108

10L

17
1 |Vertikalni dvouhlava tryska| 2 |Stfikaci pistole | 3 |Vicko nadrze | 4 [Nadrz (10 L/151L)
5 |Drzak na stfikaci pistoli 6 |Stfikaci hadice | 7 |Paka 8 [Rukojet
9 |Popruhy 10 |Zajistovaci paka| 11 |Kryt baterie 12 |Zadni poduska
13 |Vypina¢ 14 |Svétlo indikatoru| 15 |Vytok kapaliny | 16 [Hak (pro pfipevnéni stfikaci pistole)
17 | Tryska herbicidu - - - - - -
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TECHNICKE UDAJE

Model DUS108 | DUS158
Jmenovité napéti D.C.18V
Objem nadrze 10L | 15L
Délka hadice 1,7m
Délka stfikaci ty¢e 60 cm
Max. pracovni tlak 0,5 MPa

Pracovni tlak s vertikalni dvouhlavou tryskou

Pfiblizné 0,34 MPa

Pratok s vertikalni dvouhlavou tryskou

Pfiblizné 0,90 L/min

Pracovni tlak s tryskou herbicidu

Pfiblizné 0,12 MPa

Pratok s tryskou herbicidu

Pfiblizné 1,70 L/min

Sroub pro monta trysek

G 1/4"

Technicky objem celkového zbytku

<200 ml

Rozméry (D x S x V)

317 x 237 x 437 mm

317 x 237 x 517 mm

Hmotnost pfi vyprazdrovani

5,6-5,9kg

5,9-6,2kg

Hmotnost pfi plném zatizeni

15,6 - 15,9 kg

20,9 -21,2 kg

predchoziho upozornéni.
« Technické udaje se v jednotlivych zemich

mohou li$it.

Diky nasemu nepretrzitému programu vyzkumu a vyvoje se zde uvedené technické udaje mohou ménit bez

« Vaha se muze liit v zavislosti od pfidavnych prvki, véetné kazety s baterii. NejtéZ8i a nejleh¢i kombinace podle
postupu EPTA 01/2014 jsou uvedeny v tabulce.

Bateriova kazeta a nabijecka

Kazeta s baterii

BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Nabijecka

DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

« V zavislosti na vasem regionu nemusi byt nékteré kazety s baterii uvedené nize k dispozici.

néni osob.

AVAROVANI: Pouzivejte pouze kazety s bateriemi a nabije€ky uvedené vyse. Pouziti jinych kazet s bateri-
emi a nabije¢ky mUze zpUsobit zranéni a/nebo pozar.
AVAROVANI: Nepouzivejte tento pfistroj v kombinaci s pfipojenym napajecim zdrojem, jako je adaptér
baterie nebo pfenosny napajeci zdroj. Kabel takového napéjeciho zdroje mize branit provozu a zpUsobit zra-

Symboly

Nasleduje seznam symboll pouzivanych na pfistroji. Pfed pouzitim se ujistéte, Ze rozumite vyznamu symbold.

Pouzivejte ochranu
usi.

Upozornéni

Pouzivejte dychaci
masku.

Pouzivejte ochranu
oci.

Pouzivejte bezpec-
nostni obuv.

Pouzivejte ochranné
rukavice.

destivého pocasi venku.

Nepouzivejte v desti ani postfikova¢ nechavejte za

Prectéte si navod k pouziti.

70090

P¥i stfikani udrzujte osoby dale

ko.

Ni-MH
Li-ion

X

Jen pro zemé EU

Kvuli pfitomnosti nebezpe¢nych komponentt v
zafizeni muze mit odpad z elektrickych a elektronic-
kych zafizeni, akumulatort a baterii negativni vliv na
Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Elektricka a elektronicka zatizeni nebo baterie neod-
hazujte do domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpadnich elektric-
kych a elektronickych zafizeni a akumulatort a baterii
a odpadnich baterii, jakoz i s jejich pfizpisobenim
vnitrostatnim pravnim predpistim, by se pouzité elek-
trické zafizeni, baterie a akumulatory méli skladovat
oddélené a piedat na samostatném sbérném misté
pro komunalni odpad, zpracovat v souladu s predpisy
o ochrané Zivotniho prostredi.

To je naznaceno symbolem preskrtnuté pojizdné
popelnice umisténym na zafizeni.
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ZamysSlené pouziti
Tento pfistroj je uréen k postfiku.

Typicka vazena kfivka A pro hladinu hluku stanovena
podle EN62841-1:

Hladina akustického tlaku (L,a) : 70 dB (A) nebo méné
Nejistota méfeni (K): 3 dB (A)

POZN.: Uvedena hodnota (hodnoty) emisi hluku byla
méfena podle standardni zkuSebni metody a mize
byt pouzita pro porovnani jednoho nastroje s druhym.
POZN.: Uvedena hodnota (hodnoty) emisi hluku
muze byt také pouzita pfi predbéZném posouzeni
dopadu pracovniho prostfedi na pfistroj.

A\VAROVANI: Pouzivejte ochranu usi.

A\VAROVANI: Emise hluku pfi skuteéném
pouzivani elektrického pfistroje se mohou lisit od
uvedené hodnoty (hodnot) v zavislosti na zpu-
sobu, jakym se nastroj pouziva, zejména na tom,
jaky druh obrobku je zpracovavan.

A\VAROVANI: Ujistéte se o spravné identifikaci
bezpeénostnich opatfeni pro ochranu obsluhy,
ktera jsou zaloZzena na odhadu dopadu pracov-
niho prostiedi na pristroj ve skuteénych podmin-
kach pouziti (s pfihlédnutim na vSechny casti
pracovniho cyklu véetné, kdy je nastroj vypnut,
kdy bézi na volnobéh a kdy je v provozu).

Celkova hodnota vibraci (Tri-axialni vektorovy soucet)
stanovena podle EN62841-1:

Pracovni rezim: provoz bez zatizeni

Emise vibraci (ay) : 2,5 m/s” nebo méné

Nejistota méfeni (K): 1,5 m/s’

POZN.: Uvedena celkova hodnota (hodnoty) vibraci
byla méfena podle standardni zkuSebni metody a mize
byt pouZita pro porovnani jednoho nastroje s druhym.
POZN.: Deklarovana celkova hodnota (hodnoty) vib-
raci mGze byt také pouzita pfi pfedbézném posouzeni
dopadu pracovniho prostfedi na pfistroj.

A VAROVANI: Emise vibraci pfi skuteéném
pouzivani tohoto elektrického pfistroje se mizou
lisit od deklarované hodnoty (hodnot) v zavislosti
na zplsobu, jakym se nastroj pouziva, zejména na
tom, jaky druh obrobku je zpracovan.

AVAROVANI: Ujistéte se o spravné identifikaci
bezpeénostnich opatieni pro ochranu obsluhy,
ktera jsou zalozena na odhadu dopadu pracov-
niho prostredi na pfistroj ve skute¢nych podmin-
kach pouziti (s prihlédnutim na vSechny casti
pracovniho cyklu véetné, kdy je nastroj vypnut,
kdy bézi na volnobéh a kdy je v provozu).

EC Prohlaseni o shodé

Pouze pro evropské zemé

EC Prohlaseni o shodé je uvedeno v Priloze A tohoto
navodu k pouziti.

Obecné bezpecnostni varovani pro

pouzivani elektrického pristroje

A VAROVANI: Preététe si vechna bezpeé-
nostni upozornéni, pokyny, ilustrace a specifi-
kace dodavané s timto elektrickym pfistrojem.
Nedodrzeni v§ech nize uvedenych pokynd muze
vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo
vaznému zranéni.

Uchovejte vSechna varovani a
pokyny pro budouci pouziti.
Vyraz ,elektricky pfistroj” ve varovani se tyka elektric-
kého pfistroje napajeného ze sité (napajeciho kabelu)
nebo elektrického pfistroje napajeného bateriemi (bez
kabelu).

Bezpecénost pracovniho prostoru

1. Udrzujte pracovni prostor ¢isty a dobfe osvét-
leny. Pfeplnéné nebo tmavé prostory jsou €astou
pfi¢inou nehod.

2. Elektrické pristroje neprovozujte v prostiedi s
nebezpecéim vybuchu, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické
pristroje vytvareji jiskry, které mohou zapalit prach
nebo vypary.

3. P¥i praci s elektrickym pristrojem musi byt déti a
okolni osoby mimo jeho dosah. Rozptyleni muze
zpusobit, Ze ztratite na pfistrojem kontrolu.

Elektricka bezpeénost

1. Zastréky elektrického pristroje musi odpo-
vidat zasuvce. Zastrcku nikdy neupravujte.
Nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky s uzem-
nénym elektrickym pfistrojem. Nemodifikované
zastréky a odpovidajici zasuvky snizi riziko Urazu
elektrickym proudem.

2. Vyhybejte se kontaktu s uzemnénymi povrchy,
jako je potrubi, radiatory, rozvody a chladnicky.
Zde, pokud je vase télo uzemnéno, existuje zvySené
riziko Urazu elektrickym proudem.

3. Nevystavujte elektrické pristroje desti nebo
vihkym podminkam. Vniknuti vody do elektrického
pfistroje zvysSuje riziko Urazu elektrickym proudem.

4. Neposkozujte kabel. Kabel nikdy nepouzivejte k
prenaseni, tazeni nebo odpojovani elektrického
pristroje. Udrzujte kabel mimo dosah tepla,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych souéasti.
Poskozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

5. P¥i praci s elektrickym pfistrojem venku pouzi-
vejte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni
pouziti. Pouziti kabelu vhodného pro venkovni
pouziti snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.
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6.

Je-li nevyhnutelné pouziti elektrického pfistroje
na vlhkém misté, pouzijte chranény napajeci
zdroj (RCD). Pouziti RCD snizuje riziko Urazu elek-
trickym proudem.

. Elektrické pristroje mohou produkovat elektro-

magneticka pole (EMF), které nejsou skodlivé
pro uzivatele. Presto by uzivatelé kardiostimulatort
a jinych podobnych zdravotnickych prostfedk( méli
pred pouzitim tohoto elektrického pfistroje kontakto-
vat vyrobce a/nebo Iékare.

Osobni bezpeci

1.

Bud'te opatrni, sledujte, co délate a pfi pouzivani
elektrického pristroje pouzivejte zdravy rozum.
Elektricky pFistroj nepouzivejte, pokud jste una-
veni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Chvilka nepozornosti pfi pouzivani elektrického
pfistroje muze zplsobit vazné zranéni.

. Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Vzdy

pouzivejte ochranu oé€i. Ochranné vybaveni jako
je maska proti prachu, protiskluzova bezpecnostni
obuv, bezpe¢nostni pokryvka hlavy nebo ochrana
sluchu, pouzivejte kdykoli to podminky vyZaduji,
abyste tak pfedesli osobnimu zranéni.

. Zabrante neimysinému spusténi pristroje. Pred

pripojenim baterii, zvedanim nebo prenasenim
tohoto pristroje se ujistéte, Zze vypinac je v
poloze vypnuto. Pfenaseni elektrickych pristroju
s prstem na vypinaci nebo jejich do zasuvky s vypi-
nacem v poloze zapnutu je ¢asto divodem nehod.

. Pfed zapnutim elektrického pfistroje odstrarite

vS§echny nastavovaci klice nebo Sroubovaky.
Sroubovak nebo kli¢, ktery ztistane pfipevnén k
rotujici ¢asti elektrického pfistroje, mize zpUsobit
zranéni osob.

. Neprekracujte mezni hodnoty. Zajistéte sprav-

nou stabilitu a rovnovahu. To umozni lepsi ovla-
dani elektrického pfistroje v neéekanych situacich.

. Spravné obleceni. Nenoste volné obleceni nebo

$perky. Udrzujte své vlasy a oble¢eni mimo
dosah pohyblivych souéasti. Volné obleceni,
Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny v
pohyblivych soucastech.

. Pokud jsou k pristroji pfipojené odsavaci a

sbérna zarizeni, ujistéte se, Ze jsou spravné
pfipojena a pouzivana. Pouziti lapaci a odsa-
vacu prachu muze snizit nebezpedi souvisejicich s
prachem.

. Neignorujte bezpecnostni zasady kvuili zkuse-

nostem ziskanych z ¢astého pouzivani tohoto a
podobnych pfistroju. Neopatrné zachazeni muze
zpusobit vazna zranéni béhem zlomku sekundy.

9. P¥i pouzivani elektrickych pfistroju vzdy pou-

Zivejte ochranné bryle, abyste své o€i ochranili
pfed zranénim. Bryle musi splfiovat normu ANSI
Z87.1 v USA, EN 166 v Evropé a AS/NZS 1336 v
Australii a na Novém Zélandu. V Australii a na
Novém Zélandu je ze zakona nutné nosit oblice-
jovy stit, ktery chrani i vasi tvar.

Povinnosti zaméstnavatele je vyzadovat pou-
zivani vhodnych bezpeénostnich ochrannych
pomtuicek véemi, kdo tento pfistroj pouzivaji i
jinymi osobami v bezprostfednim pracovnim
prostoru.

Pouzivani a udrzba elektrického pfistroje

1.

Elektricky pfistroj nedeformujte. Pro vasi
potiebu pouzijte spravny elektricky pristroj.
Spravny elektricky pfistroj udéla praci lépe a bez-
pecnéji v mnozstvi jakému byl navrzen.

. Nepouzivejte elektricky pristroj, pokud ho spi-

na¢ nezapne a nevypne. Kazdy elektricky pFistroj,
ktery nelze ovladat spina¢em, je nebezpecny a
musi se nechat opravit.

. Pfed provedenim jakychkoliv Gprav, vymény

prislusenstvi nebo uskladnénim elektrického
pristroje, odpojte zastrcku ze zdroje napajeni a/
nebo vyjméte akumulator (je-li je odnimatelny).
Takova preventivni bezpe¢nostni opatfeni snizuji
riziko nahodného spusténi pristroje.

. Elektricky pfristroj ukladejte mimo dosah déti a

nedovolte osobam, které s nim nejsou obezna-
meny, aby s nim pracovaly. Elektrické pfistroje
jsou v rukou neskolenych uzivateld nebezpecné.

. Provadéjte udrzbu elektrického pristroje a jeho

prislusenstvi. Zkontrolujte nespravné umisténi a
upevnéni pohyblivych soucasti a také prasknuti
soucasti a dalSi podminky, kterou mohou ovliv-
nit provoz pristroje. Pokud je pfistroj poskozen,
nechte pristroj pred pouzitim opravit. Mnoho
nehod je zplsobeno Spatné udrzovanymi elektric-
kymi pfistroji.
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6. Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. U spravné
udrzovanych feznych nastroji s ostrymi hranami
je méné pravdépodobné, Ze se zachyti a budou se
snadnéji ovladat.

7. Tento elektricky pristroj, véetné jeho soucasti,
prisluSenstvi atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, s prihlédnutim k pracovnim podminkam
a praci, ktera ma byt provedena. Pouziti tohoto
elektrického pfistroje pro jiné nez zamyslené &in-
nosti, muze zpUsobit nebezpecénou situaci.

8. Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a
uchopovaci plochy neumoziiuji bezpe¢nou manipu-
laci a ovladani pfistroje v neo¢ekavanych situacich.

9. P¥i pouziti tohoto pfistroje nenoste latkové pra-
covni rukavice, které mohou se mohou zaplést.
Zapleteni latkovych pracovnich rukavic do pohybli-
vych ¢asti mdze mit za nasledek zranéni osob.

Pouziti a péce o zafizeni na baterie

1. Nabijejte jenom podle pokynti uvadénych vyrob-

cem. Nabijecka vhodna pro jeden typ baterii mtze
pfi pouziti s jinym typem zpusobit riziko pozaru.

2. Pouzivejte tento elektricky pfistroj pouze s pfi-
slusnymi bateriemi. PouZiti jinych baterii mtze
zpUsobit zranéni a/nebo pozar.

3. Kdyz baterie nejsou v provozu, drzte je v urcité
vzdalenosti od jinych kovovych pfedméta jako

jsou sponky na papir, mince, klice, hiebiky, vruty

nebo jiné drobné kovové predméty, které by

mohly vytvofit propojeni dvou p6la baterie. Zkrat

baterie muze zpUsobit spaleniny nebo pozar.

4. V nespravnych podminkach pouziti mtze z
baterie vytéct tekutina; nedotykejte se ji. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte misto
vodou. Pokud se tekutina dostane do o¢i, vyhle-
dejte lékafskou pomoc. Tekutina vyte¢ena z bate-
rie muze zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.

5. Baterie ani pristroj, ktery je poSkozen nebo
upraven, nepouzivejte. PoSkozené nebo upravo-
vané baterie se mohou chovat nepfedvidatelné a
zpusobit poZar, explozi nebo riziko poranéni.

6. Baterii ani pfistroj nevystavujte pozaru nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teplotam
nad 130 °C muZe zpUsobit vybuch.

7. Dodrzujte vSechny pokyny pro napajeni a bate-
rie ani pristroj nenabijejte mimo rozsah teplot
uvedeny v navodu. Nespravné nabijeni nebo
prekroceni uvedeného rozsahu teplot mize posko-
dit baterie a zvysit riziko pozaru.

Servis

1. Svérte svuj elektricky pfistroj k opravé pouze
kvalifikovanym pracovnikiim, ktefi pouzivaji
pouze identické nahradni dily. Tim se zajisti, ze
bude zachovana bezpecnost elektrického pfistroje.

2. Nikdy neprovadéjte servis poskozenych baterii.
Servis baterii by mél provadén pouze vyrobcem
nebo autorizovanym poskytovatelem servisnich
sluzeb.

3. Pfi mazani a vyméné prisluSenstvi postupujte
podle pokynd.
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Bezpecnostni upozornéni pro
bezdratovy zahradni postrikovaé

AVAROVANI: Nebezpeéi pozaru nebo vybuchu.
K postiiku nepouzivejte hoflavé kapaliny, jako je
benzin. Na kontejneru hledejte tento symbolu.

A VAROVANI: Nekteré postiky vytvorené z
produktl pouzivanych s postiikovaéem obsahuji
chemikalie, o nichz je znamo, Ze zpUsobuji rako-
vinu, vrozené vady a jina poskozeni reprodukce.
Nékteré priklady téchto chemikalii jsou:

- slou€eniny v hnojeni.

- slou€eniny insekticidd, herbicidl a pesticid(;

- arsen a chrom z chemicky o$etfeného feziva.
Postupujte podle pokynt na kontejnerech véech
téchto produktd. Chcete-li snizit vaSe vystaveni
se témto chemikaliim, pouZzivejte schvalena
bezpecnostni zafizeni, jako jsou obli¢ejové masky,
které jsou specialné navrzeny tak, aby odfiltrovaly
postriky. Pouzivejte také rukavice a dal$i vhodné

ochranné prostredky.

Pred pouzitim jakéhokoli pesticidu nebo jinych
stiikacich materialt v tomto postiikovaci si
dukladné prectéte Stitek na plivodnim obalu a
postupujte podle jeho pokynti. Nékteré stiikaci
materialy jsou nebezpeéné a nemély by byt pouzi-
vany v tomto postfikovadi, protoze mohou poskodit
postfikovac a zpusobit vazné zranéni nebo posko-
zeni majetku.

m Nebezpeci turazu elektrickym proudem. Nikdy
nestfikejte do elektrickych zasuvek.

m Nepouzivejte chemikalie pro komeréni a pramy-
slové ucely. Pouzivejte pouze travni a zahradni
chemikalie na bazi vody uréené pro spotiebitele.

m Do nadrze nelijte horké nebo vrouci kapaliny. Ty

mohou oslabit nebo poskodit hadici nebo nadrz.

Prostor, kde se provadi postiik musi byt dobie

vétran.

Vyhnéte se postriku ve vétrnych dnech. Postiik

mUze byt ndhodné zanesen na rostliny nebo pred-

meéty, které by nemély byt strikany.

Rozprasovac skladujte v bezpeéném, dobie

vétraném vnitinim prostoru a s prazdnou nadrzi

na kapaliny.

m V tomto rozprasovaci nepouzivejte ziravé (alka-
lické) samozahfivaci nebo korozni (kyselé) kapa-
liny. Ty mohou korodovat kovové ¢asti nebo oslabit
nadrz a hadici.

m Noste ochranu dychacich cest a vhodny
ochranny odév. Pfi stfikani udrZujte osoby daleko.

m Bud'te obeznameni s obsahem chemika-
lie uréené k postiiku. Prectéte si vSechny
Bezpecénostni datové listy pro material (MSDS) a
Stitky kontejnerti dodavané s chemickou latkou.
Postupujte podle bezpe¢nostnich pokynl vyrobce
chemikalii.

m Po pouziti postiikovace nenechavejte v nadrzi

zbytky ani material uréeny na postiik. Vycistéte

po kazdém pouziti.
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P¥i pouziti postrikovace nekufte ani nestrikejte
tam, kde jsou pritomny jiskry nebo plamen.
Riziko vstfiknuti. Nevypoustéjte postfik pfimo na kizi.

m Chcete-li snizit riziko Urazu elektrickym prou-

dem, nepokladejte postiikova¢ do vody ani jiné
kapaliny. Nepokladejte ani neskladujte postfikovac
tam, kde muZe spadnout do vany nebo umyvadia.
Provadéjte udrzbu tohoto vyrobku. Dukladné
zkontrolujte vnitfni i vnéjsi ¢ast postrikovace a
pred kazdym pouzitim zkontrolujte v§echny jeho
soucasti. Zkontrolujte popraskané a poskozené
hadice, netésnosti, ucpané trysky a chybéjici
nebo poskozené casti. Pokud je pfistroj posko-
zen, nechte jej pfed pouzitim opravit. Mnoho
nehod je zpusobeno $patné udrZovanymi vyrobky.
Pred vypusténim, ¢iSténim nebo ulozenim
postfikovace, odpojte baterii od pristroje. Takova
preventivni bezpe€nostni opatfeni snizuji riziko
nahodného spusténi.

Vzdy pouzivejte ochranu oéi s boénimi Stity
nebo brylemi oznacenymi podle ANSI Z87.1.
Pokud tak neucinite, mize dojit k vniknuti tekutin do
oci, coz vede k moznému vaznému zranéni.
Chraiite své plice. Pfi pouziti postiikovace

noste oblicejovou masku nebo masku na prach.
Dodrzenim tohoto pravidla se sniZi riziko vazného
zranéni.

Bateriové pristroje nemusi byt zapojeny do elek-
trické zasuvky, a proto jsou vzdy v provoznim
stavu. Uvédomte si mozna nebezpeéi, pokud
nepouzivate bateriovy pfistroj, nebo pfi vyméné
prislusenstvi. Baterie vyjméte, pouze pokud se
nastroj nepouziva. DodrZzenim tohoto pravidla se
snizi riziko Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo
vazného zranéni.

Neumist'ujte bateriové pfistroje nebo jejich
baterie do blizkosti ohné nebo zdroje horka. Tim
se snizi riziko vybuchu a pfipadného zranéni.
Baterii nerozbijejte, neupoustéjte na zem ani ji
neposkozujte. Nepouzivejte baterii nebo nabi-
jecku, ktera byla upusténa nebo byla poSkozena
ostrym predmétem. PoSkozena baterie je muze
vybouchnout. Baterie, ktera byla po$kozena nebo
upusténa na zem, okamzité spravnym zpusobem
zlikvidujte.

Baterie mohou v blizkosti zdroje vzniceni, jako je
napfr. zapalovaci plaminek, explodovat. Chcete-li
snizit riziko vaZzného zranéni, nikdy nepouzivejte
zadny bezdratovy vyrobek za pfitomnosti otevie-
ného plamene. Z baterie, ktera explodovala, mohou
uniknout zbytky a chemikalie. JestliZze uniknou,
okamzité je splachnéte vodou.

Nenabijejte bateriovy pristroj ve vihkém nebo
mokrém prostiedi. Dodrzenim tohoto pravidla se
snizi riziko Urazu elektrickym proudem.

Pro dosazeni nejlepsich vysledku, by mély vase bate-
rie byt nabijeny v misté kde je teplota vyssinez 10 °C
(50 °F), ale nizsi nez 40 °C (104 °F). Chcete-li sniZit riziko
vazného zranéni, neskladujte venku ani ve vozidlech.

Za pouziti pfi extrémnich podminkach nebo
teploté muze dojit k vytékani baterie. Pokud
kapalina pfijde do styku s pokozkou, okamzité

ji omyjte mydlem a vodou. Pokud se tekutina
dostane do oc¢i, vyplachuijte je ¢istou vodou po
dobu nejméné 10 minut a okamzité vyhledejte
lékaiskou pomoc. Dodrzenim tohoto pravidla se
snizi riziko vazného zranéni.

m Bateriovy pristroj nepouzivejte v desti.

m S bateriemi zachazejte opatrné, aby nedoslo
ke zkratu kvuli vodivym materialtim, jako jsou
krouzky, naramky a klice. Baterie nebo vodi¢ se
mohou prehrat a zpusobit popaleniny.

n Baterie nelikvidujte vhozenim do ohné. Mohly by
explodovat. Seznamte se s pfipadnymi specialnimi
mistnimi pokyny pro likvidaci.

m Baterie neotvirejte a nenicte. Elektrolyt je koro-
zivni a pokud unikne, mze zpusobit poskozeni oci
nebo kuze. Po poziti mGze byt toxicky.

m Vyhnéte se nebezpeénému prostredi —
Nepouzivejte pfistroje na vihkych nebo mokrych
mistech.

m Pouzivejte spravny pristroj — Nepouzivejte pfistroj
pro praci, ke kterou neni zamyslen.

m Pristroj nepretézuje — PFi zatézi, pro kterou byl
navrzen, bude pfistroj délat svou praci lépe a s
mensi pravdépodobnosti rizika zranéni.

m Necinné spotiebice skladujte uvniti — Pokud se
nepouzivaji, meély by byt pfistroje skladovany uvnitf
v suchu a na vysokém nebo uzaméeném miste, tj.
mimo dosah déti.

m Udrzbu pfistroje provadéjte opatrné — Pro nej-
lepsi vykon a snizeni rizika zranéni, udrZujte pfistroj
Cisty. PFi vymeéné pfisluSenstvi postupujte podle
pokynU. Zkontrolujte kabel spotfebice, a pokud je
poskozen, nechte jej opravit autorizovanym servis-
nim zafizenim. Rukojeti a uchopovaci plochy udr-
Zujte suché, Cisté a bez oleje a mastnoty.

m Zkontrolujte poSkozené ¢asti — Pfed dal$im pou-
Zitim pfistroje je tfeba peclivé zkontrolovat ochranny
kryt nebo jinou poSkozenou ¢ast, aby se zajistilo,
Ze bude spravné fungovat a plnit svou zamyslenou
funkci. Zkontrolujte umisténi a pfipevnéni pohyb-
livych €asti, podpér i zavady jakychkoli soucasti a
dalSi okolnosti, které mohou ovlivnit provoz zafizeni.
Ochranny kryt nebo jina poskozena ¢ast by méla
byt fadné opravena nebo nahrazena autorizovanym
servisnim stfediskem, pokud neni uvedeno jinak v
jiné casti této pfirucky.

n Nenalévejte naplnénou nadrz, abyste zabranili
uniku v pfipadé, Ze vicko nadrze neni utazeny.

Zbytkova rizika

| kdyz pouzivate toto elektrické naradi v

souladu s pokyny, urcita zbytkova rizika

nemohou byt vylouéena. V souvislosti se
strukturou a usporadanim zafrizeni mohou
vzniknout nasledujici rizika:

1. PoSkozeni plic, pokud neni pouzita vhodna
ochranna maska.

2. Kontakt s nebezpeénymi latkami. Stfikané materialy
mohou byt Skodlivé pfi vdechovani, poziti nebo pfi
kontaktu s pokozkou nebo o¢ima. Postupujte podle
pokynli a noste vhodné ochranné prostredky.
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Dulezité bezpeénostni pokyny pro

kazetu s baterii

1. Pred pouzitim kazety s baterii si prec¢téte navod
a vystrazné znacky na (1) nabijecce, (2) baterii a
(3) produktu, ktery baterii pouziva.

2. Bateriovou kazetu nerozebirejte ani s ni nema-
nipulujte. To by mohlo zpusobit pozar, nadmérné
zahrati nebo vybuch.

3. Pokud se provozni doba vyrazné zkrati, oka-
mzité provoz zastavte. Muze to zpusobit riziko
prehiati, mozné spaleniny a dokonce vybuch.

4. Pokud se vam do oc€i dostane elektrolyt,
vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-
dejte Iékafskou pomoc. Miize to vést ke ztraté
zraku.

5. Nezpusobujte zkrat na kazeté s baterii.

(1) Nedotykejte se polu vodivymi materialy.

(2) Kazetu s baterii neskladujte v nadobach s
jinymi kovovymi objekty jako hiebiky, mince
a pod.

(3) Kazetu s baterii nevystavujte desti nebo
snéhu.

Zkrat baterie mlze zpUsobit zvySeni proudu,
prehfati, mozné spaleniny a dokonce rozpadnuti
baterie.

6. Zafizeni ani kazetu s baterii neskladujte a nepo-
uzivejte na mistech, kde muze teplota dosah-
nout nebo prekrogit 50 °C (122 °F).

7. Kazetu s baterii nespalujte, ani pokud je vazné
poskozena nebo uplné nepouzitelna. V ohni
muze explodovat.

8. S bateriovou kazetou nehazejte, nerezte ji,
nemackejte, nepoustéjte ji na zem, nezatlou-
kejte do ni hiebik ani s ni nebouchejte o tvrdy
predmét. Takové chovani by mohlo zpUsobit pozZar,
nadmérné zahfati nebo vybuch.

. Poskozenou baterii nepouzivejte.

10. Lithium-iontové baterie uvniti kazety podléhaji
pozadavkim predpist o nebezpeénych vécech.
Pro komeréni piepravu napf. tretimi stranami nebo
dopravci, plati specialni pozadavky na baleni a
oznaceni.

Pfipravu predmétu pro pfepravu nutno konzultovat
s odbornikem na nebezpe¢né materialy. Dodrzujte
také mistni nafizeni, ktera mohou bat pfisné&;jsi.
Oteviené kontakty pfelepte nebo jinak zaslepte a
baterii zabalte takovym zplisobem, aby se v obalu
nemohla pohybovat.

11. P¥i likvidaci kazety ji vyndejte z pristroje a zli-
kvidujte na bezpeéném misté. Postupujte podle
mistnich predpist pro likvidaci baterii.

12. Baterie pouzivejte jenom v produktech, pro
které jsou uréeny spole¢nosti Makita. Instalace
baterii do nevhodnych produktd mdze zpusobit
pozar, prehfati, vybuch nebo vyteceni elektrolytu.

13. Pokud pristroj del$i dobu nepouzivate, baterii z
néj vyndejte.

14. Béhem a po pouziti se muze bateriova kazeta
zahfat, coz muize zpusobit popaleni nebo popa-
leni pfi nizké teploté. Pfi zachazeni s horkymi
bateriovymi kazetami davejte pozor.

15. Nedotykejte se terminalu pristroje ihned po
pouziti, protoze by mohl byt dostateéné horky,
aby mohl zpuUsobit popaleniny.

16. Nedovolte, aby se do svorek, otvorti a drazek
v bateriové kazeté dostaly trisky, prach nebo
zemina. To mGzZe mit za nasledek $patny vykon
nebo poruchu pfistroje nebo bateriové kazety.

17. Pokud pristroj nepodporuje pouziti v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napéti, nepouzi-
vejte bateriovou kazetu v blizkosti elektrickych
vedeni vysokého napéti. Mohlo by to zpusobit
$patny vykon nebo poruchu pfistroje nebo bateri-
ové kazety.

18. Udrzujte baterii mimo dosah déti.

ULOZTE TETO POKYNY.

APOZOR: Pouzivejte jenom plavodni baterie
Makita. Pouziti jinych nez puavodnich lithium-ionto-
vych baterii Makita nebo upravovanych baterii mze
vést k prasknuti baterie, pozaru, osobni zranénim
nebo poskozenim. ZpUsobi to také zneplatnéni
zaruky spole¢nosti Makita na pfistroj a nabijecku
Makita.

Tipy pro zachovani co nejdelsi
zivotnosti baterie

1. Kazetu s baterii nabijejte dfiv, nez se uplné
vybije. Kdyz si vS§imnete, Ze nastroji dochazi
energie, vzdy jej vypnéte a nabijte kazetu s
baterii.

2. Nikdy nenabijejte pIné nabitou kazetu s baterii.
Prebiti baterie zkracuje jeji Zivotnost.

3. Kazetu s baterii nabijejte za pokojové teploty,
pfi 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Horkou kazetu s
baterii nechte pred nabitim vychladit.

4. Pokud bateriovou kazetu nepouzivate, vyjméte
ji z pristroje nebo nabijecky.

5. Pokud kazetu s baterii del$i dobu (vic nez Sest
mésicl) nepouzivate, nabijte ji.
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POUZITi A PECE O BEZDRATOVY ZAHRADNi POSTRIKOVAC

1. Bezdratovy zahradni postfikova¢ muze pracovat s lithium-iontovou kazeta s baterii znac¢ky Makita. Pouziti jinych
baterii mize zpUsobit nebezpeci pozaru. Dobijejte baterie pouze s pouzitim predepsané nabijecky. Nabijecka,
kterd muze byt vhodna pro jeden typ baterie, mUze pfi pouZiti s jinou baterii zplsobit riziko pozaru.

2. P¥i vkladani nebo vyjimani baterie, bezdratovy zahradni postfikova¢ vzdy umistéte na rovny a stabilni povrch.

3. Nepouzivejte zadné baterie, doplriky ani pfisluSenstvi, které nejsou doporuc¢eny vyrobcem tohoto spotfebice.
Pouziti baterii, pfidavnych zafizeni nebo pfisluSenstvi, které neni doporu¢eno, muze mit za nasledek vazné
zranéni osob.

Zamyslené pouziti

Tento tlakovy postfikovac je uréen vyhradné na postfik nasledujicich roztokl venku a v dobfe vétranych sklenicich.
Voda

Pesticidy

Herbicidy

Pfirodni oleje rozpusténé ve vodé (napr.neemovy olej, Fepkovy olej).

Hnojiva rozpusténé ve vodé.

Kapaliny vyuzity na stfikani, zejména pfirodni oleje rozpusténé ve vodé, musi mit konzistenci podobnou jako vodu.
Kapaliny s vy$Si viskozitou nelze stfikat, nebo pouze s mensi silou.

Mohou se stfikat pouze tekuta hnojiva, herbicidy a pesticidy, které jsou schvaleny mistnim licenénim Gfadem v zemi
pouziti. Ve vyrobé neni znamo, Ze by tyto schvalené latky nebo pfirodni oleje rozpusténé ve vodé zpusobovaly $kod-
livé Uginky na pouzité materialy. Hnojiva, pesticidy a herbicidy je mozné stfikat pouze v koncentracich stanovenych
vyrobcem sprejovych roztokd. V pfipadé pochybnosti, obratte se na pfislusného vyrobce.

Tlakovy postfikova¢ neni uréen pro pouziti v potravinach nebo na stfikani kapalin, které prekracuji maximalni povo-
lenou provozni teplotu 40 °C. Také je zakazano stfikat kyselé kapaliny, leptavé kapaliny a hoflavé kapaliny s bodem
vzplanuti pod 55 °C, jakoz i impregnaéni prostfedky, dezinfekeni prostfedky, barvy, laky, tuk, glazury a syntetické
oleje.

A Dulezité! Atomizované hotlavé kapaliny s bodem vzplanuti nad 55 °C jsou také vysoce hoilavé.

Nikdy nepouzivejte tlakovy postfikovaé

o jako plamenovou pistoli.
* na skladovani tekutin.
e pro latky s neznamym rizikem.

Toto zafizeni se ma pouzivat pouze na pfedepsany ucel. Jakékoliv jiné pouZiti se povazuje za zneuziti. UZivatel/ope-
rator a nikoli vyrobce bude zodpovédny za jakékoli Skody nebo urazy, které tim vzniknou.
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MONTAZ

/\ Pozor:
Pfed provedenim jakékoli prace na pfistroji se vzdy ujistéte, Ze je vypnuty a kazeta s baterii je vyjmuta.

/\ Pozor:
Ujistéte se, Ze vSechny soucasti jsou bezpe€né sestaveny tak, aby kapalina pfi provozu nevytekla.

Montaz strikaci pistole
Poznamka: Polozky, jako jsou trysky a pohar, jsou soucasti nadrze.

1. Sejméte kryt z rukojeti.

2. Ujistéte se, Ze je O-krouzZek na svém misté, nasadte stfikaci pistoli na rukojet a poté bezpeéné ji utdhnéte. Viz
obrazek 1.

1 2

Iﬁ% =
6/
1 |VertikaIni dvouhlava tryska 2 |Stfikaci pistole 3 |O-krouzek
4 |Rukojet 5 |Kryt 6 |Tryska herbicidu

Obrazek 1

Popruh
Pfipevnéte popruh na vésaky zafizeni a utahnéte upevnovaci hacky popruhu na daném misté.
Nasunte si popruh pfes ramena a upravte jeho délku. Potom upevnéte popruh, abyste mohli pracovat bez unavy.

Chcete-li upravit délku popruhu tahejte za dva konce, abyste ho zkratili nebo za dva uvolfiovaci mechanismy, abyste
ho prodlouzili. Viz obrazek 2.

| 1 |Zévés | 2 |Upevﬁovac|’ hacky |

Obrazek 2
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FUNKCNIi POPIS

/\ Pozor:
Vzdy se ujistéte, Ze je pfistroj vypnuty a kazeta s baterii je odstranéna pfed nastavenim nebo kontrolou funkci
pfistroje.

Montaz nebo vyjmuti kazety s baterii

/\ Pozor:

Pred montazi nebo vyjmutim kazety s baterii pfistroj vzdy vypnéte.

PFi montazi nebo vyjmuti kazety s baterii pfistroj i kazetu s baterii pevné drzte. Pokud nebudete pfistroj a kazetu s
baterii pevné drZet, muZe se stat, Ze vyklouznou z vasSich rukou a poskodi se nebo zpusobi zranéni.

PFi instalaci kazety s baterii nepouZivejte silu. Pokud kazeta nezajizdi dovniti lehce, znamena to, Ze ji neinstalujete
spravné.

Kazetu s baterii vzdy instalujte Uplné, aby nebyl vidét Cerveny ukazatel. Pokud to neudélate mlze z nastroje
vypadnout a zpUsobit zranéni vam nebo dal$im osobam.

PFi otevirani nebo zavirani krytu baterie davejte pozor, abyste si nezovreli prsty.

Pro montaz kazety s baterii uvolnéte zamek krytu a oteviete kryt. JazyCek na kazeté s baterii srovnejte s drazkou a
zasufite ji na misto. Zasunite ji na doraz, dokud s kliknutim nezaklapne na misto. Viz obrazek 3.
Pro vyjmuti kazety s baterii ji ze zafizeni vysurite a zaroven stisknéte tlacitko na predni strané kazety. Viz obrazek 4.

Obrazek 3 Obrazek 4
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Indikator zbyvajici kapacity baterie

Zbytkovou kapacitu baterie mlzete zobrazit stisknutim kontrolniho tla¢itka na pfistroji. Indikator se na nékolik
sekund rozsviti. Viz obrazek 5.

Svétlo indikatoru

I I:I Zbytkova kapacita baterie
Sviti Nesviti

III 50 % a2 100 %
(1

30 % az 50 %

I |:| |:| 0% a2 30 %
POZN.:

+ V zavislosti na podminkach pouziti a teplotérostFedi se indikator mGze jemné odchylit od skute¢né kapacity.

[ 1 [Tiagitko kontroly | 2 [svatio indikatoru
Obrazek 5

Systém ochrany pristroje / baterie

Stroj je vybaven ochrannym systémem. Tento systém automaticky vypne napajeni motoru, aby prodlouzil Zivot-
nost pfistroje a baterie. Pfistroj se béhem provozu automaticky zastavi, pokud u pfistroje nebo baterie nastane
jedna z nasledujicich podminek.

— Ochrana proti pretizeni: Kdyz je pfistroj obsluhovan zpGsobem, pfi kterém je ¢erpan abnormalné vysoky proud,
stroj se automaticky a bez jakékoli indikace zastavi. V této situaci pfistroj vypnéte a zastavte ¢innost, ktera preti-
Zeni zpUsobila. Poté pfistroj zapnéte, ¢imz jej restartujte.

- Ochrana pfed pfiliSnym vybitim: Pokud je kapacita baterie nizka, stroj se automaticky zastavi. Pokud stroj nefun-
guje ani pfi pouziti tla€itka zapinani, vyjméte kazetu baterie ze stroje a nabijte ji.

Indikator zbyvajici kapacity baterie
Jenom pro kazety s indikatorem

2

I_}_I

nanm
— B
-

[ 1 [svatio indikatoru | 2 [Tiagitko kontroly

Obrazek 6
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Zbyvajici kapacitu baterie mizete zobrazit stisknutim tlacitka kontroly na kazeté s baterii. Indikator se na nékolik

sekund rozsviti.

Svétlo indikatoru

Sviti

]

Nesviti

Blika

Zbyvajici kapacita

75 % az 100 %

110

50 % az 75 %

_} R

25 % az 50 %

000

0% az25%

pidn

Nabijte baterii.

] Jils
none

Baterie muze byt vadna.

kapacity.

POZN.: V zavislosti na podminkach pouziti a teploté prostredi se indikator muze jemné odchylit od skute¢né

POZN.: Nejprve kontrolka (zcela vlevo) bude blikat, kdyz systém ochrany baterie funguje.
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VAROVAN! Ohledné pouziti, gisténi a skladovani chemikalii se vzdy se Fidte pokyny vyrobce vyti§ténymi
na $titku vyrobku. Po kaZdém pouziti provedte dikladné gisténi dle pokyntl v &asti Udrzba a gisténi

této pfirucky. Chemikalie by mély byt skladovany mimo dosah déti. Pokud tak neucinite, muze dojit k
vaznému zranéni osob.

VAROVAN! PRODUKT JE URCEN PRO POSTRIK DOMACICH A ZAHRADNICH CHEMIKALIi
SPOTREBITELSKEHO TYPU, JAKO JSOU ZABIJACI PLEVELU, FUNGICIDY, INSEKTICIDY A HNOJIVA.

POZOR: Ujistéte se, Ze v nadrzi nebyla ponechana zadna dfive pouzivana chemikalie. Pokud ano, muze
dojit k chemickeé reakci, ktera vytvari Skodlivy plyn.

UPOZORNENI: Neprepliiujte nadrz. Tim mize dojit k poskozeni stroje.

UPOZORNENI: Kapaliny uréené k postfiku, musi byt stejné Fidké jako voda. Hust&jsi kapaliny nebudou

spravné strikat.
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. Pred pfidanim chemické kapaliny do nadrze vyjméte baterii.

. Odstrarite vi€ko nadrze. Viz obrazek 7.

. Zmérte doporugenou kapalinu. Salek Ize pouZit k méfeni az 200 ml (8 oz) . Viz obrazek 8.

. Pres plnici otvor nadrze opatrné nalijte kapalinu do nadrze s odmérkou. Chemickou kapalinu muZete také v
samostatné nadobé zcela rozpustit ve vodé a az poté ji nalit do nadrze.
Ujistéte se, Ze plnici sitko nadrze je na svém misté. Viz obrazek 9.

. Utdhnéte vi¢ko nadrze. Viz obrazek 10.

6. Odmérku oplachnéte €istou vodou.

A WON

(&)

* Kontejner neni souc¢asti baleni.

Obrazek 7 Obrazek 8

Obrazek 9

Obrazek 10
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PROVOZ

VAROVAN! Nebezpeéi pozaru nebo vybuchu. Prostor, kde posttik probiha, musi byt dobfe vétrany a
nesmi se v ném vyskytovat jiskry nebo plameny.

A VAROVAN! Matice na vytoku kapaliny musi byt b&hem celé prace bezpeéné utazena.
A VAROVAN! PFed pouzitim se ujistéte, Ze nosny popruh neni uvolnény nebo oddéleny.

/\ Pozor:

Pfi obsluze zafizeni nezapomerite pevné nasadit popruh.

Zapnuti a vypnuti stroje

1. Pfed uvedenim stroje do provozu si nasadte ochranné bryle a dal$i bezpe¢nostni zafizeni.
2. Stisknutim tla¢itka zapnuti / vypnuti spustite stroj.

3. Postfik zahajite dlouhym stlatenim paky smérem dold. Viz obrazek 11.

4. Uvolnénim paky zastavite postfik.

5. Stisknutim vypinace vypnéte zafizeni.

Uzaméeni
Funkce uzaméeni je vhodna pro nepretrzité stfikani nebo pro pokryti velké plochy.

1. Chcete-li pouzit funkci uzaméeni, stlacte paku smérem dolu a zatdhnéte tlagitko zdmku smérem dozadu. Poté
uvolnéte paku. Viz obrazek 12.

2. Chcete-li zamek uvolnit, stlacte paku a stlacte tlacitko zamku smérem dopredu.
Poznamka:Pied vloZenim baterie do stroje se ujistéte, Ze paka neni v uzamcéené poloze.

[ 1 |Tiagitko zamku | 2 [Paka |

Obrazek 11 Obrazek 12
Pripojeni trysky

Bezdratovy zahradni postfikovac je dodavan se dvéma tryskami. Nainstalujte trysku na konec stfikaci tyce.
Pouzivejte pouze originalni nahradni trysku.

X &

[ 1 |Vertikalni dvouhlava tryska | 2 | Tryska herbicidu |

Obrazek 13
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Postrik

VAROVAN! B&hem obsluhy pfistroje jej nikdy nepokladejte na zem. Vyhnéte se tomu, aby pfistroj a
baterie byly neustale vihké. Nestfikejte blizko jednotky nebo pfimo na ni.

. Zamérte trysku postfikovace pfimo na rostliny nebo pfedmeéty, které chcete postfikat.

. Nikdy nemifte Usti stfikaci pistole na sebe nebo na ostatni.

. Berte védomi zpétny proud. Postavte se dostatecné daleko od pfedmétu postfiku, abyste zabranili, Ze se postfikate.

. Nikdy nestfikejte smérem k lidem nebo zvifatiim. VZdy stfikejte po vétru.

. Vyhnéte se postfiku ve vétrnych dnech. Postfik mGze byt nahodné zanesen na rostliny nebo pfedmeéty, které by
nemély byt stfikany.

6. Davejte pozor na aplikovany objem a zkontrolujte objem v nadrzi obc¢as.

UDRZBA A CISTENI
/\ Pozor:
Nez se pokusite provést kontrolu nebo udrzbu, vZdy se ujistéte, Ze je stroj vypnuty a kazeta s baterii je vyjmuta

a s ON =

Pro zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI zafizeni by v8echny opravy a dal$i Gdrzbu nebo nastaveni méli
provadét autorizovana nebo tovarni servisni centra Makita za pouziti plivodnich nahradnich dild Makita.

\
<

C
=
20
N
00
>

VAROVAN! Aby nedoslo k vaZnému zranéni, pfi &ist&ni nebo provadéni jakékoli udrzby vzdy vyjméte
baterii z pfistroje.

VAROVAN! Vzdy pouZivejte ochranu og&i s bo&nimi $tity nebo brylemi oznagenymi podle ANSI Z87.1.
Pokud tak neucinite, miZe dojit k vniknuti tekutin do o¢i, coz vede k moZnému vaznému zranéni.

VAROVAN! P¥i udrzbé pouZivejte pouze identické nahradni dily. Pouziti jinych dilt muZe zpGsobit
nebezpeci nebo poskozeni vyrobku.

VAROVAN! Nikdy nenechte brzdové kapaliny, benzin, penetraéni oleje atd., aby pFisly do styku s
plastovymi sou¢astmi. Chemikalie mohou poskodit, oslabit nebo znicit plast, coz mize mit za nasledek
vézné zranéni osob.

UPOZORNENI: Pravideln& kontrolujte cely vyrobek, zda neobsahuje poskozené, chybéjici nebo
uvolnéné ¢asti, jako jsou Srouby, matice, Srouby, kryty atd. Pevné utahnéte vSechny upevnovaci prvky
a uzavéry. Nepouzivejte tento vyrobek, dokud nebudou vyménény vSechny chybéjici nebo poSkozené
¢asti. Pro asistenci prosim kontaktujte zakaznicky servis nebo kvalifikované servisni stfedisko.

UPOZORNENI: Nikdy nepouzivejte benzin, fedidlo, alkohol ani podobné latky. Mohou zpusobit
odbarveni, deformaci nebo praskliny.

> B> PBPEPEP

OBECNA UDRZBA: P¥i gisténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia. Vétsina plastu je nachylna k poskozeni
rtiznymi typy komerénich rozpoustédel a mize byt jejich pouzitim pogkozena. Cistym hadfikem odstrarite negistoty,
prach, olej, mastnotu atd. Pokud neni stanoveno jinak, doporu€ujeme, aby kazdé 2 roky zkontroloval zafizeni
kvalifikovany technik.

CISTENi JEDNOTKY

VAROVAN! Chemikalie vzdy skladuijte i likvidujte spravnym zpGisobem. Likvidace znegigténé vody
pouzité na oplachovani by méla byt provadéna podle mistnich vyhlasek a zakonu.
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VYPOUSTENI NADRZE

Pokud v nadrzi po postfiku zustane néjaka kapalina, méla by byt nadrz pted ¢isténim vypusténa.
* Vyjméte baterii.

* Vlypustte obsah pfes plnici oblast a vytok kapaliny.

POZN.: Ujistéte se, Ze O-krouzek uvniti uzavéru vystupu kapaliny na svém misteé.

POZN.: Vypustte kapalinu zpét do plivodni nadoby. Neuchovavejte chemickou kapalinu v nadrzi.

CISTENi NADRZE

+ Napliite nadrz asi z jedné tietiny Cistou vodou. MizZete pfidat malé mnozstvi jemného myciho prostfedku bézné
uzivaného v domacnosti.

POZN.: K ¢isténi nadrze nikdy nepouzivejte hoflavé chemikalie nebo abrazivni ¢istici prostredky.

« Otfete vné&jsi ¢ast nadrze Cistym suchym hadfikem.

* Znovu namontujte baterii. Provadéjte postfik, dokud nebude nadrz vyprazdnéna. Ujistéte se, Ze postfik nasméru-
jete smérem k oblasti, ktera nebude roztokem poskozena.

» Nyni postup opakuijte s Cistou vodou. Miize byt nutné nadrz vyplachnout vice nez jednou a poté znovu vypustit
podle vySe uvedeného navodu.

+ Pfed opétovnou instalaci dilt a uloZenim jednotky nechte vSechny dily zcela vyschnout.

CISTENI TRYSKY

Pokud je tryska ucpand, pouzijte nize uvedené kroky k jejimu vycisténi.

* Vyjméte baterii.

» Uvolnéte a vyjméte trysku ze stfikaci tyce.

* Protlacte maly drat pfes odkryté otvory, abyste vycistili veSkeré necistoty. Poté proplachnéte Cistou vodou. Viz obrazek 14.

)

Obrazek 14

CISTENi CERPADLA

Pokud postfikova¢ nemuze Cerpat tekutinu z nadrze nebo nemuze pfi prvnim pouziti nebo po dlouhodobém sklado-

vani vystfikovat kapalinu. Vycistéte ¢erpadlo podle nize uvedenych postupu:

1. Vypnéte stroj a vyjméte baterii.

2. Odstrarite stfikaci pistoli z rukojeti.

3. Vypustte zbyvajici kapalinu nebo uskladnéte zbylou kapalinu do jiné nadoby, abyste se uijistili, Ze je nadrz
prazdna.

4. OdSroubujte ¢erveny uzavér pro otevieni vstupniho otvoru pro vodu a poté jej pfipojte otvor k vodovodnimu
kohoutku. Ujistéte se, Ze je O-krouzek umistén uvniti ¢erveného krytu. Viz obrazek 15.

5. Pomalu otevrete vodovodni kohoutek a soucasné zatlacte paku, aby voda odplavila veskeré nedistoty prilepené k
Cerpadlu. Viz obrazek 16.

6. Odpojte vodovodni kohoutek a znovu utdhnéte cerveny uzaveér. Ujistéte se, Ze O-krouzek uvnitf vicka je na svém
misté.

[ 1 [Cerveny kryt | 2 [O-krouzek |

Obrazek 15 Obrazek 16
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VOLITELNE PRiISLUSENSTVI

/\ pozoRr:

Pro pouziti s vasim vyrobkem Makita, uvedeném v tomto navodu, se doporucuje nasledujici pfislusenstvi. PouZiti
jiného pfislusenstvi nebo nastavct mlze predstavovat riziko poranéni osob. PfisluSenstvi nebo nastavce pouZivejte
jenom na Ucel, k jakému jsou urceny.

Potfebujete-li pomoc nebo dal$i informace o tomto prisluSenstvi, obratte se na mistni servisni centrum Makita.
» PUvodni baterie a nabijecka Makita.

POZN.:

» Nékteré polozky na tomto seznamu mohou byt sou¢asti baleni vyrobku jako standardni pfisluSenstvi. To se v jed-
notlivych zemich mize lisit.
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yKpaiHeub (opMriHanbHi BKa3iBKM)

DUS158
1511

10 J1

DUS108

17
1 Hacapka septukansHoro 2 |TeneckoniyHa WTaHra 3 |Kpwwka 6aka 4 |Bak (10 J1/15 1)
TVNy 3 2 rofioBkamu
5 |Tpumay gns wraHrm 6 |PosnuntoBanbHui wnaxr | 7 |Baxinb 8 |Pyuyka
9 |PemeHi ans nepeHeceHHst | 10 |Dikcyroumin Baxinb 11 |Batapernuit Bigcik | 12 |3agHa nogyLuka
13 |Mepemukay BKIT/BMK 14 |lngnkaTopHi namnun 15 |Bunyck piguHn 16 [ua:aol_:(r;";m KpinnexHs
17 [lepbiumaHa Hacaaka - - - - - -
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUN

Mopenb DUS108 | DUS158
HowminanbHa Hanpyra 18B nocTiiHoro cTpymy
MicTkicTb 6aka 10 n | 15 n
[oBxunHa wnaHra 1,7m
[loBXMHa po3nunBanbHOI WTaHM 60 cm
Makc. po6oymnii TUCK 0,5 MMNa

Po6ounin TUCK 3 HacafKoo BepTUKanbHOro
TMNYy 3 2 ronoBkaMmmn

Mpu6n. 0,34 MMa

LLIBAKICTb NOTOKY 3 HACaAKO BEPTUKANbHOIO
TUNYy 3 2 ronoBkaMmu

Mpw6n. 0,90 J1/xB.

Po6ounin Trck 3 repBilmaHo HacagKow

Mpu6n. 0,12 MMa

LLiBnakicTb NOTOKY 3 repbiLmaHO0 HacaaKo

Mpw6n. 1,70 J1/x8.

"BUHT KpinneHHs OopCyHKM G 1/4"

TexHiYHW 06Csr 3aranbHOro 3anuLLKy <200 ml

Poawmipu (O x LLx B) 317 x 237 x 437 mm 317 x 237 x 517 mm
Bara konu nopoxHin 5,6 -5,9 kr 5,9-6,2 kr
Bara konuv 3anoBHeHui 15,6 - 15,9 kr 20,9-21,2 kr

* Y 3B’A3Ky 3 HALLO MOCTINHOK NPOrpamoto AOCHIAXKEHb Ta PO3pOOOK TEXHIYHI XapaKTePUCTVKM MOXYTb 3MiHIOBa-

Tncs 6e3 nonepefHLOro NOBIAOMIEHHS.

*  TexHiYHi xapakTepuUCTUKN MOXYTb BiAPI3HATUCA B 3aNeXHOCTI Bif KpaiHu.
« Bara mMoxe BiApi3HATUCH B 3a51eXHOCTI Bif JOAATKOBUX KOMMOHEHTIB, BKIOYalouM KapTpUmK Ans akymynsitoppa.
Havnerwa i HanBaxuya kombiHauii 3rigHo 3 Mpoueaypoto EPTA 01/2014 HaBeaeHi B Tabnui.

3aCcTOCOBHI KapTpUaX ANA aKyMynaTopa ¥ 3apaaHUn NpuUcTpin

KapTpugx ans akymynstopa

BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsagHuin NnpucTpin DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

MOXYTb He ByTu y HasiBHOCTI.

* 3anexHo BiA perioHy NPOXMBaHHA AeskKi 3 NepenivyeHnx BrLLEe akyMynATOPHUX KapTPUAXIB Ta 3apsiaHNX MPUCTPOIB

3BeCTV 40 TpaBM i/abo 3aiMaHHs.

po6oTi Ta NpM3BECTH A0 TPABMYBaHHS.

AI'IOITEPEH)KEHHH: BuKopucCTOBYMTE NuLIE NepeniveHi BULLe KapTPUAXI ANs akyMynsaTopis Ta 3apsag-
HUX NPUCTPOIB. BUkopncTaHHs Byab-SKMX iHLLNX aKyMyNSTOPHUX KAPTPUAXKIB i 3apsaaHUX MPUCTPOIB MOXe Npu-

AI'IOI'IEPE,H)KEHHFI: He BMKOpUCTOBYMTE 3 LM NPUIAaAOM NPOBOAOBMUIA GIOK XUBMEHHS, HanNpuknaa
apanTtep 6aTapei a6o NopTaTUBHMIA 60K XMBMeHHs1. KaGerb Takoro Jxepena KUBMEHHs! MOXE MepeLLKoLKaT

CumBonu

HacTynHi cumBOnmn BUKOPUCTOBYHOTLCA A0 06nagHaHHs. [Nepen BUKOPUCTaHHAM NepekoHanTecs, LWo BU pO3yMieTe iX

3HaYEeHHs.
Ni-MH
1 Li-ion
@ BukopucToByiite A MonepeakeHHs
3acobu 3axucTy ByX. . .
Tinbku ans kpait €C
@ BukopucToByinTe Hocitb 3axucHi Yepes HasABHiCTb B 06nagHaHHi HebeaneuHnx mare-
. OKVASIDU. pianie, BiANpaLbOBaHe eNeKTPUIHE Ta eNeKTPOHHe
. pecniparop. ynap obnagHaHHs, akymynstopu Ta 6atapei MoXyTb
HeraTMBHO BMNNMBATK Ha HABKOIIULLHE CEPeaOBULLE Ta|
@ HociTtb 3axucHe HociTb 3axucHi 3710POB'S MOANHM. . .
B3yTTS. PYKaBUUKA. He BMK1AaiTe eNekTpUYHI Ta enekTPOHHI Npunaan
abo Garapei pasom i3 nobyToBMMu Biaxoaamm!
BianosigHo fo Aupektven €C woao ytunisauii enek-
@ He BnkopucToByiTe nif AOLEM i He 3anuwianTe TPVI_“IHOF06T6 €M1eKTPOHHOTO OGNaAHaHHs!, akymyns-
: i i TopiB Ta Gatapeii Ta ix yTunisauii, a Takox aganTauii
o6npuckysaY Ha BiAKpUTOMY MOBITPI Nig 4ac AoLLY. [1peKTnBM [0 HaLlioHaNbLHOro 3aKOHOAABCTBA,
BiAnpaLboBaHe enekTpuyHe obnagHaHHs, 6atapei Ta
. . . akymynsTopu cnif 36epirat okpemo, Ta nepegasatt
OsHaliomMTecs 3 iIHCTPYKLIEI 3 eKkcrinyaradii. [0 cneuianbHNX NyHKTIB Npuitomy nobyToBUX BiAXo-
AiB, AKi NpaUIoTL Y BiANOBIAHOCTI 3 NONOXEHHAMN
OXOPOHU HABKOMMLLIHLOTO CEPEAOBULLA.
(]
w Mpu po3nunioBaHHi TpUMaiiTe CTOPOHHIX noaani. po ye csinuMTs CUMBON Nepekpecrienoro Gaka Ans
CMITTS, MOMILLEHUI Ha oBnagHaHHs.
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NPU3HAYEHHA

Llen npunag npuaHavyeHu ang
06npurCcKyBaHHS.

Lym

TuNoBWI piBEHb LLIYMY, 3BaXKEHWI 3a KPMBOLO A, BU3HA-
yeHuii BignosigHo oo EN62841-1:

PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (Lya): 70 AB (A) abo meHwe
HewusHaueHictb (K): 3 a6 (A)

NPUMITKA: 3a3HaueHi 3Ha4eHHs LLyMOoBOro 3abpya-
HeHHs1 6ynu BUMIipsiHi BiGNOBIAHO [0 CTaHAAPTHOrO
mMeToay BUNpobyBaHb i MOXYTb ByTU BUKOpUCTaHI Ans
NOPIBHAHHS Npunagis.

MPUMITKA: 3a3HaueHi 3Ha4yeHHs LLymoBoro 3abpya-
HEHHS! TaKoX MOXYTb ByT1 BUKOPUCTaHI Ansi nonepe-
[OHbOI OLiHKM BMNIUBY.

A\ 10MNEPEXEHHSI: BukopucTosyiite 3aco6u
3aXUCTY BYX.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: LLlymoBe 3a6pyAHeHHs
nip Yac pakTU4YHOro BUKOPUCTAHHA eNeKkTponpu-
naay Moxe BiApi3HATUCA BiA 3a3HaYyeHoro(ux)
3Ha4YeHHsI(3Ha4YeHb) 3anexHo BiA cnocobiB BMKO-
puUCTaHHA npunaay, ocobnueo Bia BUAY o6pooku.

A\ OMEPE)XEHHSI: 0608’s3k0B0 BU3Ha-

YyTe 3axoam 6esnekn Ans 3axucTy onepaTopa Ha
OCHOBI OLiHKM BNNUBY B peanbHMX yMOBaXx 3acTo-
CyBaHHSA (3 ypaxyBaHHSAIM ycix eTaniB po6oyoro
LMKIY, TaKUX SIK 4ac, KOnv npunag BUMKHEHUM i
KONu BiH NpaLtoe B PeX1UMi XONoCToro xoay, Kpim
Yyacy cnpaubOoBYBaHHs).

3aranbHe 3HaveHHs BibpaLii (TpMkoopanHaTHa cyma
BEKTOpiB) BU3HayeHe BiagnosigHo Ao EN62841-1:
Pexwum poboTtu: pobota 6e3 HaBaHTaXEHHS
Bi6pauist (A.,): 2,5 m/c” abo MeHLIe

HesusHauenicTb (K): 1,5 m/c®

NPUMITKA: 3a3HaueHi 3HaqeHHs1 BibpaLlii 6ynn BUMIpsiHI
BiANOBIAHO 10 CTaHAAPTHOTO METOAY BUNPOOYBaHb i
MOXyTb GYTI BUKOPUCTaHI Ar1si NOPIBHSHHA Npunagis.

MPUMITKA: 3a3HaueHi 3HaqeHHs! BibpaLlii Takox MOXyTb
6yT1 BUKOpMCTaHI ANst NonepenHbOT OLHKW BRVBY.

A\ 10MNEPE)XEHHSI: Bi6pauii nia uac hak-
TUYHOTO BUKOPUCTaHHA ernleKkTponpunany Moxe
BiApi3HATUCA BiA 3a3HaYeHoOro(nx) 3aHaveHHsi(3Ha-
YeHb) 3aNexHo Bif cnoco6iB BUKOPUCTaHHSA Npu-
napy, oco6nueo Bia BUAYy o6po6ku.

A\ OMEPE)XEHHS: 0608’s3k0B0 BU3Ha-

4Te 3axoAm 6e3neku ANs 3axXUCTy onepaTtopa Ha
OCHOBI OLiHKM BNNIMBY B peanibHUX yMOBaXx 3acTo-
CyBaHHS (3 ypaxyBaHHsIM ycix eTaniB po6o4yoro
LMKy, TaKUX SIK 4ac, KONW Npunaa BUMKHEHUN i
KONW BiH Npawutoe B PeXUMi XONOCTOro xoay, Kpim

4yacy cnpaubOBYBaHHS).

Heknapauis BignoBigHocTi €EC

Jluwe Ons eeponelicbKux KpaiH

[Oexnapauis BignosigHocTi €C BkntoyeHa B [Jogatok A
[0 Uboro nocibHuka 3 ekcnnyaradii.

3aranbHi 3acTepexeHHs Wwoao

6e3neku enekTponpunany

A OMEPEN)XEHHSI: OsnaitomTecs i3 ycima
nonepeaXeHHsIMU Npo 6e3neky, iIHCTPYKUiAMM,
inocTpauismMmn Ta TeXHIYHMMMU XapaKkTepuCcTUKaMm,
L0 MOCTa4yaloThCA 3 UM eNeKTPOonpunaaom.
HenoTpumaHHsi BUMOT, SKi MICTATbCA B HACTYNMHUX
IHCTPYKLiSX, MOXe NPU3BECTU [0 YPaKEHHS enek-
TPUYHMM CTPYMOM, MOXEeXi Ta/4n Ceprho3HNX TpaBM.

36epexiTb yci nonepeaXeHHs Ta
iHCTPYKUIT AN NOBTOPHOro o3Ha-
MOMJSIEHHS Y ManbyTHbOMY.

TepMiH «enekTpo npunany» y TekcTax nonepenkeHb
O3Havae Ball enekTpo npunag, k1t Nnpautoe Big
MepexXi enekTponocTavaHHs (apoTtosuii) abo Bia 6aTa-
pei xuBneHHs (6e3gpoToBuiA).

Bes3neka micusa ekcnnyatauii

1. MiaTpUMyNTE YMCTOTY Ta AOGPE OCBITNEHHA Y
Micui ekcnnyarauii. 3axapalleHi abo TeMHi Micus
CTBOPIOIOTb YMOBW AJ151 HELLLACHUX BUMAAKIB.

2. He BUKOpPUCTOBYITe eNeKkTpo Nnpunaam 3a
HasiBHOCTi BUGYXOBUX PEYOBUH B OTOYYHOHOMY
cepenoBMULLIi, TaKUX SIK Ierko3auMUCTi PiAnHM,
rasu abo nunok. Enektpo npunaav reHepyotb
ickpu, siki MOXYTb 3anantoBati nun abo rasu.

3. Nop6anTte npo Te, WO6 NOPYY 3 BIMKHEHUM enek-
Tpo Npunaaom He 6yno Aite abo CTOPOHHIX
oci6. Yce, Lo BigBonikae BaLly yBary, MOXe npu-
3BECTM 40 BTPATW KOHTPOIHO.

EnekTpo 6e3neka

1. Bunkv enekTpo npunaay MaroThb Bignosigatu
po3'emy po3eTku. Y 6yab-AKoMy BUNaAKy Hikonu He
3MiHonTe Wwrekep. He BUKopucTOBYiiTe Hisiki BUN-
KU-afanTopu 3 3a3eMIIEHUMU eNeKTPo NpunagamMu.
HeamiHeHi BUnku Ta BignoBIigHICTb BUIOK pos'emam
PO3ETOK 3HIKYE PU3NK YAAPy ENEKTPUYHOTO CTPYMY.

2. YHUKaNTe KOHTAKTy BaLLOro Tina 3 3a3eMyIieHuMu
NoBEepPXHAMU, TaKUMU AK TPY6U, pagiaTopu, nedyi
Ta XonoAUNbLHUKN. PV3vK yaapy enekTpuyHum
CTPYyMOM BMULLe, SIKLLO BaLUe Tiflo 3a3eMIieHe.

3. 3axuwanTe enekTpo npunaau Big gowy Ta
iHWKX mxepen Bonoru. MNotpannsHHA Boan Bcepe-
AVHY enekTponpunagy niaBULLYE PU3NK YPaXKeHHs
€nNeKTPUYHUM CTPYMOM.

4. BUKOPUCTOBYWTE LLHYP TiNbKW 32 MPU3HA4YEHHAM.
Hikonu He nepeHockTe eneKkTpo Npunag TpUMaroym
abo TArHy4M 3a LUHYP; He TATHITbL 3a LUHYP BUMUKa-
104M Npunag 3 po3eTku. TpuMaiiTe WHYpP nopani Big
HarpiBy, Macrna, rocTpux Kpais abo pyxommx geta-
neW. MNoLukomkeHi abo 3annyTaHi LHYPY NiABULLYYHOTb
PU3VK yaapy enekTpU4HOro CTpyMy.

5. Mip yac BUKOpPUCTaHHA eneKkTpo npunaay Ha
BYNULIi BUKOPUCTOBYMTE A00AaTKOBUM LLUHYP,
SAKUWA NPU3HaYeHUI ANA BUKOPUCTAHHA 30BHI.
BurikopurcTaHHs 4OAaTKOBOTO LWHYPY, AKUA NPpU3Ha-
YEHWU NSt BUKOPUCTAHHS 30BHi, 3MEHbLUYE PU3NK
yAapy enekTpu4yHoro cTpymy.
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6. SAKLWO BMKOPUCTAHHA enekTponpunaay y Borornx
YMOBax HEMOXITMBO YHUKHYTU, BUKOPUCTOBYWTE
[>Kepero eneKkTpoeHepril, 3axuLlieHe NPUCTPOEM
3axucTy BifA 3aMmkaHHsA (RCD). BukopucTtaHHs
NpYCTPOLO 3axmncTy Bif 3amukaHHs (RCD) ameHbLuye
PU3VIK yaapy enekTpUYHOro CTpyMy.

7. EneKkTpu4Hi npunaam MoXyTb CTBOPHOBaTU
enekTpomarHiTHi nons (EMN), ski He € wkip-
nuBMMU Ans KopucTyBaya. OfHak kopucTysaui,
SIKi MalOTb KapAioCTUMYNATOPK Ta iHLWi NogioHi
MEAMYHI MPUCTPOI, NOBUHHI 3BEPHYTUCA A0 BUPOO-
HKKa CBOro NPUCTPOIO Ta/uu nikaps, Wob NpoKoH-
cynbTyBaTUCh Nepes TUM, Ik KOPUCTYBaTUCS LM
enekTponpunagom.

OcobucTa 6e3neka
1. ByAbTe NUNbHI, yBaXHi A0 TOro, Wwo Bu pobuTe,
Ta npucnyxanTecs 4o 340pOBoro rnysay nig
yac ekcnnyarauii npunaay. He BukopucroyiTte
eneKkTpo npunaa, AKWo B CTOMMeHi abo 3Ha-
xoAuTecs Nia BNNMMBOM HaPKOTUYHUX PEYOBUH,
ankoronto abo nikiB. CekyHaa HeyBaXHOCTi nig,

Yac BUKOPUCTaHHS eNeKTpo Npunaais Moxe npusse-

CTW [0 CEpNO3HOro (i3NYHOTO MOLUKOAXKEHHS.

2. BukopucTtoBy#Te 3acoby iHAMBIAYyanbHOro 3axu-
cTy. 3aBXAU HOCITb 3aXUCHi oKynsApwu. MocTiHe
BUKOPUCTaHHS 3aXUCHUX 3acobiB, Taknx sik pecni-
paTopHa Macka, 3axXMCHe B3ATTS MPOTU KOB3aHHS,

Lonom abo 3acobu Ans 3axXMCTy BYX Ans BiAMOBIAHMX

YMOB 3HWKYE PUMK TINECHUX YLUKOAKEHD.

3. 3anob6iranTe HeHaBMUCHOMY nycky. lMepen nia-
KIMOYEeHHSIM 0 MepeXi eneKkTpoeHeprii Ta/un
aKyMynsATOpPHOro 6noky, niagHATTAM abo nepeHe-
CEeHHsIM 06nafHaHHsA, NepekoHanTeCh, WO nepe-

MUKay 3HaXoAUTLCA Y NONOXEHHi BAMKHEHO. AKLWO

npu nepeHeceHHi abo 3apsimkKeHHi enexkTponpunagy
BU ByAeTe TpUmaTy naneLpb Ha BUMVKaYi npunaay, ue
MO>Xe NPU3BECTUN A0 HELLIACHNX BUNALKIB.

4. [lo Toro, ik BMMKaTy eneKkTpo Npunap, ycyHste
peryniorumnin knto4. Peryniotounii knrod abo iHLwmii
KItoY NPYKPINIeHNiA 10 PyXatoHoicsi HacTVHK enekTpo

iHCprMeHTy MOXe NPU3BECTU [0 HELLlaCHUX BUNaAKIB.

5. He BiaBOALTE NpUnap Ha BiAcTaHb, ika NepeBULLYE
ANVHY LIHYPY eneKkTponocTaYyaHHsA. 3aBXau Kpinko
TpUManTecs Ha Horax Ta He BTpayawTe 6anaucy. Lie

[103BOIISIE KpaLLLe KOHTPOMOBATM EMEKTPO NMpuras B paai

BUHUKHEHHS1 HenepenbtayeHHVX 06CTaByH.

6. OgsiranTecs HaneXxHUM YnHoM. He HociTb
BiNbHUI oasr a6o npukpacu. TpumanTe cBoe
BOJIOCCH, PyKaBU4KW Ta oaar noaani Big pyxo-
MUX YacTuH. MNoBinbHUIA oasr, npukpacy abo fosre

BOJTOCCA MOXYTb noTpannutu oo pyxaﬁquca YacTUH.

7. Slkwo 6ynu HagaHi NPUCTPOI ANA NPUEAHAHHSA
A0 NuneBcocyYoro Ta nune3éopHoro obnaa-
HaHHSA, cnigkynTe 3a TUM, Wo6 BOHU Gynu
npueAHaHi Ta BAKOPMCTOBYBANMCs HanexHum
4MHOM. BukopucToByiiTe npunag ans nunosbopy
0N NOHWKEHHS! PU3UKY HeLLLaCHUX BUMaaKiB NoB's-
3aHUX 3 PO3MNOBCIOAXKEHHSIM NUIY.

8. He no3Bonsiite oMmaHNMBOMY BpaXXeHHI0 AocBiay
4acToOro BUKOPUCTaHHS NpUnagiB HeXTyBaTU NPUH-
umnamu 6e3neku npunagise. Henbane noBomkeHHs
MOXe NPU3BECTY 10 CEPO3HNX TPABM 3a CEKYHIM.

. 3aBXAM HOCITb 3aXUCHI OKYNsipH, Wo6 3axu-

CTUTM Ovi BiA TPaBM nifg Yac BUKOPUCTaHHA
enekTponpunaais. 3axMcHi oKynsipy NOBUHHI
BianosigaTu ctaHgapty ANSI 287.1 B CLUA, EN
166 B €EBponi abo AS/NZS 1336 B ABcTpanii/
Hogin 3enaHgaii. B Asctpanii/Hogin 3enanpaii
3aKOHOA4ABYO BCTAaHOBMNEHa BUMOra HOCUTH
TaKoX 3aXMCHUW LMTOK ANs o6nmnyus.

PoboTtogaBeub Hece BignoBiganbHiCTb 3a 3a6e3-
rneyYyeHHs1 BUKOPUCTaHHSA BiANOBigHMX 3acob6iB
6e3nekun onepatopamMu Npunagise Ta iHWAMKU
oco6amu B 6e3nocepeHiit 30Hi po6oTu.

BMKOpMcTaHHﬂ Ta gornsapg 3a enexkTpo npunagamm

1.

He poknapante HagmipHoi cbisuuHoi cunu no
enekTpo npunagy. BukopucrtoByite enekrpo
npunapg, ikui NpusHavyeHuin ANA Balloi 3aaadi.
EnekTponpunag, skuii npuaHadeHunii Ans sawloi
3afadi, BNopaeTbcs Kpalle Ta byae npautoaTn
6e3neyHille 3a yMOBM ekcnnyarauii y Temni, Skux
BiNOBiJA€E Oro NPU3HAYeHHI0.

. He BUKopucTOBY#iTe enekTpo npunag, AKLo

nepemMuKay He pyXaeTbCA MiX No3uuisimm
«yBiIMKHEHO» Ta «BUMKHEHO». Byab-sikuin enektpo
npunag, sikuii HEMOXIMBO BMUKATU Ta BUMUKATU
yepes nepemukad, € HebeaneyHum Ta Mae ByTn
BiJPEMOHTOBaHWN.

. Mepw Hixk BUKOHYBaTK 6yAb-siKi HaNawWTyBaHHSA,

3aMiHoBaTM npunaansa abo 36epiratn enekTpo-
npunapg, BiaKno4iTh WTencenb Big oxepena
erNeKTPOXUBIEHHA Ta/abo BUAMITbL akyMynsaTop-
HUW GNOK, AKLO BiH 3HIMHUN, BiA eneKkTponpu-
napny. Taki Mmipu 6e3nekn 3HUXYOTb PU3UK BUNAOKO-
BOrO YBIMKHEHHS npunagy.

. 36epiranTe BUMKHEHi enekTponpvunaau nogani

Bif piTel Ta He Ao3BonANTe ocobam, AKi He 3Ha-
MAOMi 3 eneKTponpunagaom, ik ONUCaHo y Liux
iHCTPYKLUisIX, BUKOPUCTOBYBaTU efieKTponpunag.
EnekTpo npunaam B pykax HegoCBig4YeHNX KOPUCTY-
BayiB HebGe3neyHi.

. BukoHy#Te TexHi4uHe 06CnyroByBaHHA eneKkTpo-

npunaay Ta npunagb. NepeBipanTe enekTpo-
npunaj Ha HeBiANOBIAHICTbL YacTuH abo 3acTps-
raHHsl PyXOMMUX YacTUH, HasiBHICTb Nonamok a6o
iHWi dhakTOpPM, AKIi MOXYTb BNNIMBaTU Ha po6oTy
enekTponpunaagy. 3a HAABHOCTI YLKOAXKEeHb,
3abesneyTe peMOHT Npunaay A0 Toro, ik Noro
BUKOpUCTOBYBaTU. HegocTaTHe TexHiyHe obenyro-
BYBaHHS 4acTO NPU3BOAUTL A0 HELLACHUX BUMAAKIB.
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. MiagTpMMmyWTe rocTPOTy Ta YNCTOTY PiXKyUUX

YacTuH. Pixydi npunaau, aki HanexHum YuHom
06CnyroBytTbCsl, MatoTh BinbLL HU3LKWIN PU3MK
3aCTPArTY Ta HAMM NerLe KepyBaTu.

. BukopucrtoBynte enekrponpunag, KOMno-

HEeHTM Ta YaCTMHMU Y BiANOBIAHOCTI 3 UMMM
iHCTpYKUisiMU, 6epyuu Ao yBaru yMoBu eKkcnny-
aTauii Ta 3agavi, AKi NignNaraloTs BUKOHAHHIO.
BuKopyCTaHHs enekTponpunaay Anst BUKOHaHHS
3agad, Ans SkMx BiH HE NPU3HAYEHUIA, MOXe Npu-
3BECTU 40 HELLaCHMX BUMNaaKiB.

. TpumaiiTe pyykn Ta NOBEPXHIO 3aXOMNIIeHHA

CYXUMM, YUCTUMMU, 6e3 cniaiB ONUBM Ta XUPY.
Cnun3bki py4ky Ta NOBEPXHi 3aXOMNMEHHs He [03-
BONAOTL 6e3MneYHO NOBOAUTUCS Ta KOHTPONOBaTU
npunag y HecnogiBaHux cuTyauisx.

. Mia yac BMKkopucTaHHA Nnpunagy He oasirante

TKaHUHHI po6oU4i pyKaBUYKM, IKi MOXYTb 3anny-
TaTUcChb. 3annyTyBaHHSA TKAHUHHUX PoBOYKX pyKa-
BUYOK Yy PYyXOMUX YacCTUHAX MOXe Npu3BecTu 0
TpaBMyBaHHSI.

KopuctyBaHHs Ta ornsaa 3a akyMynsiTopHuM
iHCTpyMeHTOM

1.

3apsigkanTe TiNnbKU 3a 4ONOMOrolo 3apsiAHOro
NPUCTPOIO, BKa3aHOro BUPOGHMKOM. 3apsaHui
NPUCTPIN, WO NiAXOAUTL ANS OQHOrO TUMY aky-
MYNATOPHUX BrokiB, MOXe CTBOpUTK Hebeaneky
3aliMaHHsA NPy BUKOPUCTaHHI 3 iHLIMM akymynaTop-
HUM GNOKOM.

. BukopucToByiTe o6nagHaHHsa nuiue 3i cnedwi-

anbHO NepeAGaYeHMMU ANS LbOro aKyMynsaTop-
HUMMK 6aTapesaMu. BukopuctaHHs Byab-skux iHLLNX
aKyMynsTopHux 6aTapei MoXe NpM3BeCTM A0 TPaBM
i 3aiMaHHS.

. SIKLWO aKyMynsATOPHMWIA 610K He BUKOPUCTOBY-

€TbCA, TPUMaNTe Moro noaani BiA iHWKWX MeTa-
neBuX NpeaMeTiB, TaKUX AAK CKPiNKW Ans nanepy,
MOHETMU, KITHoui, LiBAXU, TBUHTU a6o iHWi APiGHI
MeTaneBi npeameTy, AKi MOXYTb 3’€AHaTU OAUH
KOHTaKTHUW BUBIA 3 iHWwuM. KopoTke 3amukaHHs
Ha Krnemax akymyrnsiTopa Moxe npusBecTu 4o onikiB
abo 3aimaHHs.

. 3a HeHanexHux ymoB pi,qwua MOXe BUKngaTuchb

3 aKyMynsiTopa; YHUKaTU KOHTaKTiB. KLLO KOH-
TaKT Tpanuecsi BUNagKoBoO, TO 3MUITe ii BOAOHO.
Axwo piauHa noTpanuna B o4i, 40AaTKOBO
3BEPHITbCS 32 MeAU4HOIO gonomoroto. PiguHa,
LLIO BMKMAAETLCA 3 aKyMynsTopa, MOXe BUKNUKATH
nogpasHeHHst abo oniku.

. He BukopucToBy#TE NOLWKOAKEHWUI YU 3MIHEHUI

aKyMynATOpPHUIA 6nok 4n npunaga. MolkomkeHi
abo 3MiHeHi akyMmynATopy MOXyTb BeCTu cebe
HenepeabayyBaHo, LLIO MOXe MPU3BECTW A0 NOXEeXI,
BMOYXy abo pu3nKy OTpYMaHHSA TpaBMU.

. He nippaBaiite akymynsitopHuit 6rnok a6o npm-

napg BNnvBYy BorHio abo HaamipHoi Temnepa-
Typw. Bnnue BorHio abo temnepatypu Buwe 130 °C
MOXe NpuU3BecTy A0 BUOYXY.

. JoTpumyiTech ycix iHCTPYKLiNA NO 3apsimKaHHIO

Ta He 3apsAXanTe akymynsaTop a6o npunag nosa
pianasoHOM TeMneparyp, 3a3Ha4eHUM B iHCTPYK-
uii. HenpaBunbHe 3apsxaHHs abo 3apsaxaHHs
npu TemnepaTypax, Wo BUXOAATh 3a MeXi 3a3Haye-
HOro AianasoHy, MOXe NPU3BECTU 40 MOLUKOMKEHHS!
aKkymynsTopa i NigBULLEHHSI PU3NKY 3aropsiHHS.

PeMOHT Ta 06cnyroByBaHHs

1

. Nlopyy4aiTe peMOHT CBOro enekTponpunaay ocobi,
sika Mae BianoBiaHy kBanidikauito Ta BUKOPUCTO-
BY€ BUKITIOYHO 3anacHi YaCTUHM iAEHTUYHI opu-
riHaneHuMm. Lle gonomoxe nigTpumyBaTu 4OCTaTHI
piBeHb 6e3nekun y BUKOPUCTaHHI eneKkTpo npunagy.

. Hikonu He npoBoakTe 06CnyroByBaHHs MOLIKO-
[DKEHUX aKyMyTnATOPHUX 6rokiB. O6cnyroByBaHHs
aKyMynsTOPHUX BrIOKIB MOBUHEH BUKOHYBATH Tillbkn
BUPOGHYK 260 YNOBHOBaXXEHMIA NMOCTa4YaribHUK NMOCHyT.

. NoTpuMy#Tech iHCTPYKLUiN WOA0 3MaLlyBaHHA Ta
3amiHu npunagb.

NMonepemxeHHs1 Npo 6e3neky

AKyMYJATOPHUX caaoBUX

obnpuckyBadiB

AHOHEPEH)KEHHFI: He6e3neka noxexi a6o
BMGYxy. He po3nunioiite nerko3anmMucTi pianHu,
Hanpuknag 6eH3uH. MepeBipTe HasiBHICTb LibOro
CUMMBOJITY Ha KOHTEeMHepi.
MA\ONMEPEMXEHHSI: Neski 3aco6m, npusna-
YeHHi ANA PO3NuUIeHHs 3a AONOMOrol obnpu-
CKyBauiB, MiCTATb XiMi4Hi pe4oBUHMU, AAKi, AK
BiflOMO, BUKITUKaIOTb OHKOJIOTiYHi 3aXBOPOBaHHs,
ypaxkeHHs1 NfoAY 4M iHWY WKoAY ANsl Penpoayk-
TUBHOI CUCTEMMU.

[eski npuknaam Takmx XiMiYyHMX pe4oBUH:

cnonyku y gobpvsax;

Ccronyky B iHcekTMUMaax, repbiumaax Ta nectuumaax;
MULL'SIK Ta XPOM i3 XiMiYHO 06poBreHmx
nunomarepianis. [JJoTpumyTEeCh IHCTPYKL Ha
KOHTENHEpPax NPy NOBOMKEHHI 3 TAKUMU 3acoGamu.
LLlo6 3MeHLWNTM BNAMB LMX XIMIYHUX PEYOBVH, HOCITb
3aTBepKEHi 3aco0M 3axXUCTY, Taki SIK 3aXMCHI Mackn
ansa obnuyys, cneuianbHo po3pobneHi Ans dinbrpauii
cnpeiB, pykaBWYKM Ta iHLUI BigNOBIAHI 3aXUCHi 3acobu.

Mepw HiX BUKOpUCTOBYBaTU ByAb-AKUIA NecTu-
umpa abo iHwWMi 3aci6 ANA po3nuneHHA 3a
AONOMOrolo Liboro o6npuckyBaya, yBaxkHo npo-
YyuTanlTe eTUKEeTKY Ha OpuriHanbHil ynakoBLi Ta
AOTPUMYyMHTECh BKa3iBOK Ha HboMy. [lesiki 3acobu
ONsi po3nuneHHs HeGeaneyHi, i ix He cnig BuKko-
pvCTOBYBaTH B LiIbOMY OGMNPUCKYBaYi, OCKiNbKW BOHW
MOXYTb NOro MNOLUKOAUTN Ta CAPUYNHUTY CEPNO3HI
TinecHi ypaxeHHs abo Lukody MaiHy.

HeGesneka ypaxxeHHs enekTpu4HUM cTpymom. Hikonm
He MPOBOZLTE PO3NMUITEHHS! Y BiK ENEKTPUUHIX PO3ETOK.

He BUKkopucTOBYITE KOMEpPLilHI XiMi4Hi pe4oBUHM
a6o ximiyHi pe4oBUHM ANs KOMepLiHUX a6o
npomMucnoBuX Linen. BukopucTtoyiTe nuie XimiyHi
3acobu A4S ra3oHiB Ta cafiB Ha BOAHI OCHOBI.

He HanuBaiiTe rapsivy a6o kunnsvy pigvHy B 6ak.
BoHM MOXYTb MOCNabuTi Yn NOLLKOAWUTU LLaHr abo Gak.
[insHka, Ha AAKi NPOBOAUTLCA PO3NUIIEHHS, Ma€E
po6pe npoBiTploBaTUCA.

YHuUKaTe npoBeAeHHs1 pO36pU3KyBaHHA Y
BUNaAKy CUNbHUX BITPiB. AepO30SbHUIN CTPYMiHb
MO>Xe BMNaAKoBO NonacTu Ha pocnuHu abo npea-
MeTK, ki He cnig o6npuckysaTy.

36epiranTe o6npuckyBay y 3axuieHomy, gobpe
NPOBITPOBaHOMY NPUMILLEHHi 3 MOPOXHIM
6akom Ansa pigvHU.

He BukopucToByWTe iakKi (NyxHi) camoHarpi-
BarnbHi a6o KOpO3iiHi (KUCNOTHI) piauHM 3 LM
o6npuckyBayeM. BoH MOXyTb CNPUYMHIATI KOPO3ito
MeTanesux getanen abo nocnabuty 6ak i Wwnaur.
BasirHiTb 3aco6u pecnipaTtopHoro 3axucTy Ta
BiAnoBsiaHWNA oaAr. [pu po3nunioBaHHi TpuMante
CTOPOHHIX nogani.
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Cnia 03HanoOMUTUCH i3 BMICTOM XiMi4HOT peyo-
BUHMU, WO po3nuntoeTbes. O3HanomMTecs 3 ycima
nacnoprtamu 6e3neku matepianis (MSDS) Ta eTu-
KEeTKaMMN KOHTeMHepIB, WO A0AAKTLCS A0 XiMiYHOT
peyYoBUHN. [IOTPUMYINTECH IHCTPYKL 3 TEXHiKM Oe3-
neku BUPOGHMKA XiMIYHOT PEHOBUHY.

He 3anuwaiire 3anvwuok a6o Becb 06’eM 3acoby ans
po3nuneHHs y 6aky nicrsi BAKOPUCTaHHS OGMNPUCKY-
Baya. [1poBoAbTE OYMLLIEHHS MICIS KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS.
He naniTb nig Yyac BUKkopucTaHHA obnpuckyBaya abo
PO3NUIIOIATE Y MICLISIX, Y SIKUX MPUCYTHI ickpa abo nonym'si.
Pu3uk 3aropsiHHs. He cnopoxHioinTe npunag 6e3no-
cepeaHbOo Ha LUKIpY.

LLIo6 3MEHLUNTN PU3NK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM, He CTaBTe obnpucKyBay y Boay abo
iHWY piauHy. He poamilyiiTe i He 36epiraiiTe obnpu-
CKyBa4 y MiCLli, y IKOMY MOXIUBE #0ro nagiHHa abo
BTSIHEHHS1 y BaHHy abo pakoBuHY.

MpoBoakTe TexHiYHe 06CNyroByBaHHA npunaay.
MNpoBeAiTh peTenbHWI OrNsAA BHYTPILWHBLOI Ta
30BHILUHLOI NOBEPXHi 06NPUCKYBaya , a TaKoX
KOMMOHEHTIB nepep KOKHUM BUKOPUCTaHHSIM.
MepeBipTe WNaHr1 Ha NpeAMeT 3HOLLEHOCTi Y1
MOLUIKOMKEHHS, rePMEeTUYHICTb, 3acMiveHHs dop-
CYHOK, BiiCYTHICTb a60 NOLIKOKEHHS AeTaneun.
3a HafABHOCTI yLIKOAXXEeHb, 3a6e3ne4yTe peMOHT
npunaay Ao Toro, ik ioro BUKOPUCTOBYBaTy.
HepocrtaTHe TexHi4He 06CryroByBaHHs 4acTo Npr3Bo-
[UTb 10 HeLLacHUX BUNaaKiB.

Bin'eaHaiTe akymynsitopHy 6atapeto Big npunagy
nepes 3NMBaHHAM, OYMLLEHHAM abo 36epiraHHAM
o6npuckyBaya. Taki NpodinakTUYHi 3axXoam 3HUXKY-
10Tb PU3VIK BUNaAKOBOTO 3amnyckKy.

3aBXau HOCITb 3aXUCHi OKYNIAPY 3 GIYHUMM LKUT-
Kamu abo 3aXMCHi OKynspu, NO3Ha4YeHUMHU Bigno-
BiAHO no ANSI Z87.1. Y BUNaaKy HEBVUKOHAHHS LiET
BUMOTU piAyHa MOXe NOTpanuTU B oM, Lo npusseae
[0 CEPNO3HNX TPaBM.

3acTocoByiiTe pecnipaTopHuii 3axuct. Mig yac Buko-
pUCTaHHA 0GNpPUCKYBaya BUKOPUCTOBYIATE 3aXUCHY
Macky ans o6nuyys aéo pecniparop. JoTpumMaHHs
LIbOro MpaBurna 3H13UTb PU3VK CEPIIO3HNX TPaBM.
AKYMYynsTOpHi npunaav He NOTpiGHO nigkno4aTn
[0 eNeKTPUYHOI PO3eTKN; TOMY BOHU 3aBXAun
nepe6yBaloTb y po6ouyomy cTaHi. lMam’aTaiTe npo
MOXINUBi HeGe3neKku, Konm He BUKOPUCTOBYETE
aKyMynsATopHUI npunag abo 3MiHeTe Npunaaas.
BuimaiTe akyMynsaTopHuit Grok, sIKLLO He BMKO-
pucToByeTe Nnpunag. [JoTpuMaHHs Liboro npasuna
3HU3UTb PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxesxi abo ceprUo3HNX TPaBM.

He poamillyiiTe akymynaTopHi npunaau abo akymy-
nATopHi 6aTapei Ao HUX NOGNM3y BorHio abo Tenna.
Lle 3HM31Tb pU3NK BUGYXY Ta MOXITBO TPaBMyBaHHSI.
He 4yaBiTb, He KuganTe Ta He NOLLKOAXKYWUTE aKyMy-
nsATopHUIA 6nok. He BUKopucTOBYITE aKyMynsaTop-
HUI 6nok a6o 3apaaHUA NPUCTPIN, AKi Bnany abo
3a3Hanu piskoro yaapy. MNoLLKomKeHa akyMynsiTopHa
HaTtapes Moxe BUOYXHYTW. HerainHo yTunisyire akymy-
nsTopHy 6atapeto, LLo Brana abo 6yna nolwkomkeHa.
AKyMynsiTopHi 6aTapei MOXyTb BUGYXHYTHU B
NPUCYTHOCTI [HKeperna 3auMaHHs, Hanpuknag,
iHaukaTopHa namna. LL|o6 3MeHLWUTY pr3nk cep-
MNO3HWX TPaBM, HIKOMK He BUKOPUCTOBYITE 6e3npo-
BOZOBI BUPOBM Y NPUCYTHOCTI BiAKPUTOrO NOMyMm'si.
AkymynsTopHa 6atapesi, Lo BUBYXHyna, Moxe notpa-
NNATU Ha CMITTS Ta XiMiYHi pe4oBUHW. Y pasi noTpa-
NMSIHHS HEranHoO NPOMUTY BOAOHO.

He 3apspxainTe akyMynsaTopHy 6atapeto y Bono-
romy Mmicui. [JoTpvMaHHS LibOro npaBua 3HUKye
PU3VIK YPaKEHHS €MEKTPUHHUM CTPYMOM.

[ins 3a6e3neyeHHs HaKpaLmMX pe3ynkLTaTiB akymy-
NATOPHWI Npunag cnip 3apamxkaTi y Miculi ¢ Temne-
patypoto Buie 10 °C (50 °F), ane meHLue 40 °C (104 °F).
LL|o6 3MEeHLLMTM pr3KK Cepiio3HUX TpaBM, He 3bepiraiite
npunag Ha BynuLj abo B TpaHCNOpTHKX 3acobax.

m Y BUNagky eKCcTpemanbHUX YMOB BUKOPUCTAHHSA
abo TemnepaTypu MoXe CTaTUCA BUTIK 3 aKy-
MynSiITOpHOI 6aTapei. Y BUnagKy noTpannsiHHs
piAMHM Ha WKipy HeranHo NpomMuiATe ii BOAOHO 3
Munom. Y BUnaaKy noTpansisiHHA pPiAnHU B oudi
npoMuBaiTe iX YNCTOO BOAOI NPUHANMHI BNpo-
AoBX 10 XBUIUH, a NOTIM HeramHo 3BepHiTbCA
Ao nikapA. JoTpyMaHHSA LbOoro npasuna 3HU3nTb
PU3NK CEPNO3HNX TPaBM.

= He BMkopucToBy#Te Nnpunapg, Wo npautoe Big
akymynsiTopHoi 6aTapei, nia agowem.

n Byabre o6ayHi npu po60Ti 3 aKyMynsATOPHMMMU
6aTtapesimu, W06 He 3a4yenuTH 6aTapeto Nposia-
HMMM MaTepianamMu, TaKMMU K OGpyUKu, Gpa-
cneTu Ta knoui. AkymynatopHa 6atapesi abo npo-
BiJHUK MOXYTb NeperpitTucsa Ta CNpU4nHUTMI ONiKK.

n He kupante akymynaTop(u) y BOroHb.
AKYMYNSTOPHUIA €NEMEHT MOXe BUBYXHYTU.
MepeBipbTe Ha BigNOBIAHICTb MiCLEBUM HOpMaM
IHCTPYKUIT 3 MOXNMBOT yTUni3auii.

m He BigkpuBaWTe i He NOWKOMXKYNTE aKyMynsi-
TOp(M). BUBINbHEHWI €NeKTPOniT € KOPO3iIHNM
i MOXe NoLLKOAMTM ovi Ta LWKipy. BiH Moxe 6yTn
TOKCUYHUM, SIKLLIO OrO MPOKOBTHYTY.

= YHukanTe HeGesneyHoro cepegoBuLla - He BUKo-
PVCTOBYWTE NPUNaan y BOMOIMX NPUMILLEHHSIX.

n BukopucroByiite npaBunsHui npunag — He
BMKOPUCTOBYWTE Npunag aAns 6yap-akoi pobotu,
KpiM poGiT, ANs SKUX NPU3HAYeHUi npunag.

m He nepeBaHTaxynTe npunag - MNpunag 3abes-
nevye Kpalli peaynsrati 3 MeHLLIOK NMOBIPHICTIO
pV3UKy TpaBMyBaHHS, KON BiH NpaLoe Ha LBWUAKO-
CTi, 4Nsi SiKOi BiH B6yB po3po6neHuni.

m 306epiraiiTe npunaam y nepioa HeBUKOPUCTaHHA B
NPUMILLIEHHI - Y nepiof, NoK1 Npuniaamn He BUKOPUCTOBY-
toTbCs, X cnig 36epirati y cyxomy, BUCOKOMY abo 3aKkpu-
TOMY NPUMILLIEHHI Y HEA,OCTYNHOMY ANt AiTeln MicLyi.

n [poBoabTe 06CcnyroByBaHHsA npunaay -
TpumaiiTe 0ro B YACTOTI ANt 3abe3neyeHHs
HalKpaLyoi po60oTU Ta 3MEHLLEHHS PU3UKY TpaB-
MyBaHHS. [JOTpUMyMTECH IHCTPYKLIN LLOAO 3aMiHN
npunagb. OrnaHeTe WHYP Npunaay, Ta y Bunagky
0Oro NOLUKOKEHHS HAanpaBTe NOro Ha PEMOHT A0
YNOBHOBaXXEHOTO CEPBICHOrO LIeHTpY. TpumaiiTe
PYYKM CyxXnMK, Ynctumu, 6e3 cnigis onvem Ta Xupy.

m [MepeBipka nowkoaxeHux aetanemn - MNepen
noAanbLUMM BUKOPUCTaHHAM Npunagy cnig
peTenbHO NEPEBIPUTU 3aXUCHUIN KOXKYX abo iHLWY
NOLLKOMPKEHY AeTanb, Wwob Bu3HaunTu, 4m byae BiH
npaLoBaTh HaneXHNM YUHOM | BUKOHYBaTU Npu3Ha-
YeHi oyHKUii. MNepeBipTe HanalTyBaHHSA PyXOMUX
4YacTuH, dikcaLilo pyxoMmUx YacTvH, AeTanen Ha
npeamert 6oto, kpinneHHs Ta Byab-sKi iHLWI yMOBH,
AKi MOXYTb BMANHYTU Ha 11oro poboTy. 3axvncHWi
KOXYX abo iHLY NOLKOAXKeHY AeTanb crif Hanex-
HVMM YMHOM BiAPEMOHTYBaTN abo 3aMiHWUTM B yNOB-
HOBa)X€HOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, SKLLO HE BKa3aHO
iHLIe B L iHCTPYKUIN.

n He nepekupaiite HanoBHeHUI 6aK ANA YHUKHEHHSA
BUTOKY Y pa3i He MiLIHO 3aTArHyTOi KPpMLLKK Gaka.

3anuiKkoBi pU3nKn

HaBiTb fIKLLO B BUKOPUCTOBYETE Lien

eNeKTPOHHUM iIHCTPYMEHT BignoBiAHO Ao

iHCTPYKUii, He MOXXHa BUKNIOYaTK AesKi
3anuuwkoBi pu3nku. MoxXyTb BUHUKHYTU

HacTynHi He6e3neku y 3B’A3KY 3 KOHCTPYK-

Li€ro i KOMNOHYBaHHAM:

1. r!OUJKO_,D,)l(eHHH ﬂel’eHiB, AKLLO HE BUKOPUCTOBYETbLCA
BIANOBIAHA 3aXUCHa Macka.

2. KoHTakT 3 Hebe3neyHmMm peqoBrUHaMu.
PosnunioBanbHi MaTepianu MoXyTb ByTu LKignm-
BMMW Npv BAWXaHHi abo KOBTaHHI, a Takox npw nona-
AaHHi Ha LKipy abo B oui. [loTpuMyATeCh iHCTPYKLIT
Ta BAATHITb BiANOBIAHE 3aX1CHE CMOPSKEHHS.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

aKyMynATOPHOro KapTpuaxa

MepLu HiXk BUKOPUCTOBYBaTHU aKyMyNATOPHUI
KapTpUaX, 03HaloMTeCh 3 yciMa BKasiBkaMu Ta
nonepeaXxyBanbHMMM No3Ha4ykamu Ha (1) 3apaa-
HOMY NpUCTpOI (2) akymynsATopi Ta (3) BUpoGi, y
SIKOMY BUKOPUCTOBYETLCA aKyMymnsATop.

He po36upaiite 11 He BiAKpuBalTe akymynsaTop-

HWUW KapTpuax. Lie moxe npm3BecTun o noxexi,

neperpisy abo B1byxy.

SAKwo yac po6oTn cTaB HaAMIPHO KOPOTKUM,

HeramHo NpPUNUHITL poboTy. Lle Mmoxe npusBe-

CTWU [0 PU3UKY NeperpiBy, MOXIMUBUX OMiKiB i

HaBiTb BUOYXY.

AKWO eneKTponiT NnoTpanMe BaM B O4i, HEeramHo

npoMuiTe iX YNCTOIO BOAOHO i 3BEPHITLCA A0

nikaps. Lle Mmoxe npusBecTn o BTpaTu 30py.

He 3akopouyiTe akyMynsaTOPHUIA KapTpUaX:

(1) He TopkanTecs knem 6yab-AKUM NPOBIAHUM
MaTepianom.

(2) YHukanTe 36epiraHHA akyMynsiTOpHOro Kap-
TpUAXKa B KOHTENHEpI 3 iHLWIMMKY MeTaneBUuMH
npeamMeTamu, TaKUMU SIK LIBSIXW, MOHETH TOLLIO.

(3) He ponyckanTe nonagaHHs Boan a6o gouly
Ha aKyMynATOPHUIA KapTPUIX.

KopoTtke 3aMukaHHs Ha 6aTapei MoXe BUKNMKaTH
CTPYM BENUKOI CUNK, neperpis, MOXNUBI ONikwu i
HaBiTb NONIOMKY.

6.

He 36epiranTe 1 He BUKOPUCTOBYINTE iHCTPY-
MEHT i aKyMynATOPHUI KapTpuAX y Micusx, ae
TemnepaTtypa Moxe A0CArTM abo nepeBULIUTH
50 °C (122 °F).

He cnantoiiTe akyMynaTopHUiA KapTpUAX,
HaBiTb AKLWO BiH CUNbHO NOLWKOAXeHU abo
MOBHICTIO 3HOLIEHWUWA. AKYMYNATOPHUM Kap-
TPMAXK MOXe BUOYXHYTH Npu 3aiiMaHHi.

He npu6uBaiTe uBsixaMu, He pixTe, He po3yaB-
NONTe, He KUAAnTe NPUCTPIN, He KnaanTe aky-
MYNATOPHWUW KapTPUAX i He GuTe TBepAUMM
npeameTamu no ubomy. Lie moxe npussectu oo
noxexi, neperpisy abo Bnoyxy.

He BuKopucTOBYITE NOLWKOAXKEHY GaTapeto.

. Nitin-ionHi 6arapei nignaparTb niag Aito BUMor

3aKkoHoAaBCTBa Npo Hebe3neyHi ToBapu.

Mpwn KOMepLiiHNX NepeBe3eHHsX, Hanpuknaa,
TpeTiMn ocobamu, ekcneguTopamu, Tpeba AoTpu-
MyBaTUCs 0COGNMBYKX BUMOT LLIOAO YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHS1.

[insa niarotoBkW ToBapy Ans BiAnNpaBneHHs Heob-
XiflHa KOHCYyIbTaLis 3 eKCrepToM 3 NuTaHb Hebes-
ne4yHux matepianis. byab nacka, 4OTPUMYMTECD,
Mo MOXMMBOCTI, GinbLU AeTanbHUX HaLioHanNbHUX
HOpMaTuBIB.

3aknenTe CTpiyKoto abo 3akpuinTe BiOKPUTI KOH-
TaKTW 1 ynakyinTe 6atapeto Takvum YMHOM, o6
BOHa He MOrna nepecyBaTiCsi O yNakoBL.

11. Mpwm yTunisauii akymynsiTopHoro kapTpuaxa
BMMMITb MOro 3 Npunaay v yTunisynre B
6e3nevyHomy micui. [loTpumyiiTech micue-

BMX HOPMaTMBIB, LLIO CTOCYIOTLCA yTuUnisauii
akymynsTopa.

12. BukopucTtoByMTe 6aTapei Tinbku 3 Bupobamum,
3a3HavyeHumu Makita. YctaHoBka 6aTaper Ha
HeBIANOBIAHI BUPOGU MOXe NPMBECTM 40 NOXEXi,
neperpisy, BUGyxy abo BUTOKY ENEKTPONITY.

13. AKWwo NpuUcTpin He BUKOPUCTOBYETLCA NPOTS-
romM TpuBarnoro nepiogy 4acy, 6atapesi noBuHHa
ByTn BUTArHyTa 3 NPUCTPOLO.

14. Mia vac i nicns BUKOPUCTaAHHSA aKyMYyNATOPHUA
KapTPUAX MOXe HarpiBaTUCS, WO MOXe NpusBe-
CTM [0 3BMYaNHUX onikiB a6o HM3bKoTeMMnepa-
TypHUX onikiB. 3BEPHITb yBary Ha NOBOAXEHHA
3 rapsiuMMm akyMynsiTopHUMU KapTpuaxamu.

15. He TopkaiTecs knem iHCTpyMeHTY Biapa3sy
nicna BUKOPUCTAHHA, OCKiNNbKA BOHU MOXYThb
HarpiTMcs 4OCTaTHbO, WOG BUKNUKATK OMiKK.

16. He ponyckanTe nonagaHHs CTPYXKW, nuny abo
IPYHTY B KNeMu, OTBOPU 1 Nasu akyMynsaTop-
HOro KapTpuaxa. Lle moxe npussecTtu go noraHoi
po60oTu abo NoNnomMku iHCTpymeHTa abo akymyns-
TOPHOTO KapTpuaxa.

17. SKWO iHCTPYMEHT He [03BONEHUI ANA BUKO-
PUCTaHHSA NOGNN3Y BUCOKOBOMNLTHUX MiHiN
enekTponepeaayi, He BAKOPUCTOBYINTE aKyMmy-
NATOPHUI KApTPUAXK NOGNN3y BUCOKOBONBTHUX
niHiK enekTponepeaauvi. Lie moxe npussectun go
BUHVIKHEHHSA HecnpaBHOCTi a0 NOMOMKM iHCTpPY-
MeHTa abo kapTpuaxa.

18. 36epiranTe akymynsaTopHy 6aTtapeto B Micusx,
HeAOCTYNMHUX ANA AiTen.

3BEPIFAWATE LI IHCTPYKLJI.

AHOHEPEH)KEHHFI: BukopucToByiiTe Tinbkn
opwuriHanbHi akymynaTopu Makita. BukopuctaHHs
HesianoeiaHnx Makita akymynsitopis abo 6atapeit, siki
6ynu 3amiHeHi, Moxe nNpu3BecTu Ao po3pusy baTapei,
LLIO CNPUYMHUTDL 3aliMaHHs1, TPaBMM Ta MOLLUKOAXKEHHS.
Lle Takox npuasene Ao ckacyBaHHs rapaHTii Makita
Ha npunag Ta 3apagHun npuctpiv Makita.

Mopaaw Wwoao 3abe3neyeHHs MaKcu-
Manbl-loro TepMiHy crnyxou 6aTtapei

Mepen NOBHMM po3psmKeHHSIM 3apAAITh aky-
MYNATOPHUIA KapTPUAX. 3aBXAKN 3ynuHANTe
po6oTy iHCTPYMeHTY i 3apaaxanTe akymy-
NATOPHUI KAPTPUAXK, KONN BU NOMiYaeTe
MEHLUY NOTYXHICTb IHCTPYMEHTY.

2. Hikonu He 3apsp)xaiTe NOBHICTIO 3apsaaKeHUN
aKyMynAToOpHUM KapTpuax. HagmipHe 3aps-
JOKEHHS1 CKOpo4ye TepMiH cnyx6u 6artapei.

3. 3apspxaiTe akyMynATOPHWUM KapTPUK Npu
KiMHaTHi TeMnepatypi B Aiana3oHi 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). [lanTe raps4omy aKymy-
NATOPHOMY KapTpUAXY OXONOHYTH nepen
3apsAMKEHHAM.

4. $Kwo aKkyMynsaTOPHUIA KapTPUAX HEe BMKO-
PUCTOBYETLCS, BUNMITb OroO 3 IHCTPyMeHTa
a6o 3apsiAHOro NPUCTPOIO.

5. 3apsagiTb akyMynAaTOPHWUIA KapTPUOXK, AKLLO BU
He BUKOPUCTOBYETE NOro NPOTArom TpUBanoro
nepioay (noHap wWicTb mMicauiB).

98 ykpaiHeyb



BUKOPWUCTAHHA TA OOMNAL 3A AKYMYINATOPHUM CALJOBUAM OBINMPUCKYBAYEM

-

. AKyMynaTOpHUWI cagoBuin obnpuckyBay Moxe npautoBaTy Bif NiTi-ioHHOro akyMynsiTopHoro kapTpugxa Makita.
BukopucTaHHs 6yab-sKNX iHLIKX akyMynsaTOpHUX 6aTapei Moxe CTaHOBWUTW PU3NK 3aropsiHHA. MNpoBoabTe 3apsi-
[KaHHS1 akyMynaTopHux 6aTtapeii 3a JONOMOroto 3a3Ha4eHoro 3apsAHOro NPUCTPOLo. 3apsaHUiA NPUCTPINA, LLO
niaxoanTb ANs OAHOTo TUNY akyMynsTOpHOT 6aTapei, Moxe CTBOPUTU HeGe3neky 3aliMaHHs NpU BUKOPUCTaHHI 3
iHLWO akymynsTopHoto 6aTtapeeto.

2. Mig vac BcTaBneHHst abo BUNMaHHS akyMynsTopHoi 6aTapel, NoknaaiTe akyMynaTopHUiA caaoBumii o6npuckysay
Ha piBHY Ta CTilKy NOBEPXHIO.

3. He BukopucroByiiTe Gatapei, Hacagku Ta akcecyapu, He pekoMeHAoBaHi BUPOGHWKOM Liboro npunagy.
BukopucTaHHsi HepekoMeHoBaHNX GaTapeil, HacafaoK Ta akcecyapis MOXe NPU3BECTM [0 CEPIO3HUX TPaBM.

NMPU3HAYEHHA

Lle o6npuckyBay po3pobneHunin BUKMOYHO A5 PO3NUMEHHSA HACTYMHUX PO3YMHIB Ha BiAKPUTOMY NPOCTOPi Ta B
nobpe NpoBiTPIOBaHNX TENNULSAX.

e Bopa

o [Mectuuman

o Tepbiunan

e HartypanbHi Macna, po34nHeHi y BoAi (Hanp. Macrno HiMa, pancoBe Macro).
o [Jlo6puBa po3unHeHi y Bogi.

PosnuntoBanbHi piavHn, ocobnmMBo HaTypanbHi Macna, po3vynHeHi y BoAi, MOBUHHI MaTW KOHCUCTEHLto NofibHy Boau.
PigvHu 6inbLuoi B'A3KOCTi He MOXHa po3nunoBaTh, abo TiNbKM 3 MEHLLOK NOTYXXHICTIO.

PosnunioBat MoxHa Tinbku pigki 4obpvea, repbiuman Ta necTuumam, siki cxsaneHi MiCLLeBMM MiLeH3YI04MM OpraHoM
B KpaiHi BUKOpucTaHHsl. Ha MOMeHT BUpOGHMLTBA BiAOMO, LU0 Lii CXBaneHi pe4oBMHM abo HaTypanbHi macna, pos-
YMHeHi y Bogi, He pobnATb LWKIANMBOro BNMBY Ha BUKOPWUCTOBYBaHi MaTepianu. lobpusa, nectuunam Ta repbiunam
[,03BOJSIEHO PO3NUMIOBATM NULLE B KOHLEHTpaLii, 3a3Ha4eHoi BUPOBHMKOM pOo3nNumoBanbHUX PO3YMHIB. FAKLLO BU
CyMHiBaeTech, 6yab nacka, 3B’sxiTbCsi 3 BiANOBiAHUM BUPOGHUKOM.

O6npuckyBay He NPU3HaYeHNN ANt BUKOPUCTaHHS 3 Xap4oBUMU NpoaykTamu abo Ans po3nuneHHs piavH, Temne-

paTypa sikux nepesuLLye MakcumanbHy JonycTumy pobody Temnepatypy40 °C. AHanoriyHum YmHom, 3a6opoHeHo
po3NUNATU KUCHI, iaKi Ta Nerko3anMucTi piamHu, TemnepaTypa cnanaxy sikux Hukde 55 °C, a Takox npocovyBarnbHi
3acobu, AesiHgikyroum 3acobu, papbu, naku, MacTuna, rnasypi Ta CUHTETUYHI Macna.

Baxnueo! Po3nuneHi nerkozanmucTi piavHu 3 Temnepatypoto cnanaxy binbiue 55 °C Takox € gyxe
Nerko3anmMmncTummn.

Hikonu He BMKOopuCTOBYITE 0BNpUCKyBaY
® 5K BOTHEMET.

o ans 3GepiraHHs pignHU.

© NS PeYOBWH 3 HEBIAOMVM PU3UKOM.

O6nagHaHHsA NOBMHHO BYTW BUKOPWUCTOBYBAHE Tiflbkv 3@ NpUsHa4eHHsIM. byap sike iHLLEe BUKOPUCTaHHS BBaXaeTbCsl
BMNaAKOM HeNpaBuUnbHOT ekcnnyaTauii. KopucTtysay / onepatop, a He BUpOGHUK, Byae HecTu BianoBiganbHiCTb 3a
Byab-aKi nowkomkeHHss abo TpaBmum Byab-aKOro poay, 3anoAisiHi B HacnigokK Lboro.
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3BIPKA

N\ yBaAra:
Mepepn BukoHaHHAM Byab-Aknx pobiT Ha obnagHaHHI 3aBXau NEPEKOHYNTECs B TOMY, WO obnagHaHHS BUMKHEHO, a
KapTpuOXK ANs akymynsitopa BUTATHYTUNA.

N\ yBara:
MepekoHaiTech, WO BCi AeTani HadiiHo 3i6paHi, Wwob nia yac pobotn npunagy He BiAbGynocb BUTOKY PiAVHMN.

36ipka TeneckoniYyHOI WTAHIK
MpumiTka: Taki npeameTn, sik PopCyHKM Ta Yallka, BXOAATb [0 cknagy Gaka.

1. BHIMiTb KOBNAYOK 3 PYYKH.

2. MNepekoHanTeCh, WO YLLiNbHIOBaNbHE KinbLe B HAABHOCTI, MiCNSA LbOro HAaTAMHIThb LWUTAHry Ha pyyKy i HadinHO
3aTarnite. Aue. man. 1.

1 2

J@
6/
1 |Hacapgka BepTukanbHoOro Tuny 3 2 ronoBkamu | 2 |TeneckoniyHa wTaHra 3 |YuwinbHioBanbHe KinbLe
4 |Pyyka 5 [KoBnayok 6 |lepbiungHa Hacagka

Man. 1

PemMiHb ONsA nepeHeceHHaA

MpukpiniTb pemiHb ANs NepeHeceHHs Ao Billanok anapaTa Ta 3akpiniTe ra4ykv Ans pemMeHs B HeobxigHomy
MOSOXEHHI.

HapsrHiTe peMiHb Ha nnevi Ta BigperynionTe AOBXUHY peMeHs. [icns uboro, NpucTebHiTb peMiHb, LWob B1 Mornm
npautoBati 6e3 BTOMU.

LLlo6 BigperynioBaTh 4OBXUHY peMeHS, NOTAMHITL ABa KiHLi peMeHs, Lwob BKOpoTMTK oro, abo 3a ABa MexaHi3mu
posyenneHHs, wob nofoBxXuTy ioro. ue. man. 2.

| 1 |Kpi|‘|J‘IeHHH| 2 |Faq|<m KpinneHHs |

Man. 2
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TEXHIYHWUK onuc

N\ yBaAra:
Mepepn peryntoBaHHAM abo nepeBipKoto OYHKLIV Npunagy 3aBxau NepekoHynTecs B TOMY, L0 06nagHaHHs BUMK-
HEHO, a KapTpuaX AN akyMynsTopa BUTATHYTUIA.

BcTaHoBneHHA a6o BUMMaHHA KapTpuaxa anda aKkymynaropa

N\ yBara:

* Mepen ycTaHOBNEHHSIM ab0 AeMOHTaXeM KapTpuaka Ans akyMynsiTopa 3aBxav BUMUKaniTe obnagHaHHs.

Mig yac yctaHoBneHHs1 abo AeMoHTaxy obepexHo TpumariTe obnagHaHHs Ta KapTPUIK ANst akymynstopa.
HeBWKOHaHHS Liel BUMOrM MOXe Npu3BECTH 0 TOro, Lo obnagHaHHs abo kapTpuak Ans akymynsitopa BUCNU3He 3
PYK i Nnpu3Beae A0 ix NOXoAKeHHst abo TpaBMyBaHHS.

MMig Yac ycTaHOBNEHHS KapTpuaxa Ans akyMynsiTopa He 3aCTOCOBYMTE CuUMy. AKLIO KapTpUaK He KOB3ae Nerko, To
BiH He BCTaBNAETLCS NPaBUIbHO.

3aBxaun BCTAHOBMIOWTE aKyMyNSITOPHUIN KapTpUaXK NMOBHICTIO, MOKM He Le3He YepBOHWI iHaukaTop. B iHwomy
BUMNaZKy, BiH MOXe BUNaAKOBO BUMACTU 3 IHCTPYMEHTY i CMPUYUHWUTY TPaBMyBaTH Bac abo TpaBMy TUX, XTO 3HAXO-
ONTbCS NMOpPYM.

BynbTe obepexHi, Wob He NpULLEMUTM NanbLi NPy BIAKPUTTI YM 3aKpUTTI KpULLIKM BaTaperHoro BiACiKY.

LLlo6 ycTaHOBWTM KapTpUaK ANs akymynaTopa, onycTiTb ikCyounin Baxinb, Nicns LUbOro BiakpuiiTe KpULKy 6aTa-
penHoro BiAciky. 3’eQHalTe Wun Ha akyMynsTOPHOMY KapTpuaKi 3 Na3oM Y KOpryci Ta BCTAHOBITb MOro Ha MicLie.
3aBxau BCTaBNsANTE KapTPUAX A0 KiHLS, OMNOKM BiH He 3adikCyeTbCa Ha MiCLli, PO L0 CUrHani3ye HeBenvike kna-
LaHHs. due. man. 3.

LLlo6 BMTArTM akyMynsaTop ANs KapTpuaxa, BUTAMHITL MOro 3 Npunagay LWISXOM HaTUCKaHHS Ha KHonKy. [iue. man. 4.
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|HAMKaLiA 3anNUWKOBOI EMHOCTI aKkyMynaTopa

HaTUCHITb KOHTPOIbHY KHOMKY Ha obnagHaHHi, Wo6 NepeBipUTU 3anuLLKOBY EMHICTb akyMynsiTopa. IHaukaTopHi
naMnu 3aropsTbCs Ha Kinbkox cekyHa. Aue. man. 5.

IHAuKaTopHi namnu

I I:I 3anuwkoBa EMHICTb aKyMynATOpHOI 6aTapei

CBiTUTL BumkHeHu

50 % - 100 %

ill
11 30 % - 50 %

I |:| |:| 0%-30 %
MPUMITKA:

+ 3anexHo BiA yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TemnepaTtypy HaBKOSIMLLIHBOMO CepeaoBuLLa iHAMKaLis MoXe AeLLo BiApi3Hs-
TUCSA Bi haKTUYHOI EMHOCTI.

| 1 |K0HTpoana KHOMKa | 2 ||HﬂVIKaTOpHi namnu

Man. 5

Cucrtema 3axucTy MallMHU/aKyMyNATOPHOI 6aTapei

Mpunap ocHalleHnii cuctemoto 3axucTy. Lis cuctema aBTomaTyHO BiAKNIOYAE XUBNEHHA ABUTYHa, W06 npo-
[OBXWUTW TEPMiH Cyx6u npunaay Ta akyMynsaTopHoi 6atapei. MNpunag aBToMatMyHO NPUNMHNUTL POBOTY, SKLLIO
npunag abo akymynsiTopHa 6atapes 3HaxoAATbCS B OAHIN i3 HACTYMHMX YMOB.

3axucT Big nepeBaHTaxeHHs: Konu npunag npawtoe, BUKNMKaYm Npy LbOMY aHOMarnbHO BUCOKWIA CTPYMiHb, Npu-
naj aBTOMaTUYHO 3yNUHUTLCS 6e3 Byab-aKkUX iHAMKaUin. Y Uil cuTyauil BAMKHITL Npunaa Ta 3ynuHiTe nporpamy,
L0 CNpUYMHUNA NepeBaHTaXeHHs obnagHaHHs. MNoTiM yBIMKHITL Npunag Ans NOBTOPHOTO 3anycky.

3axucT Bia nepesapsigkeHHs Mpu 3HMKEHHI 3apsay akyMynsiTopHoi 6aTapei npunas aBToMaTUYHO 3YMUHSETLCS.
Ao npunag He Npautoe, HaBiTb KOMKU NepemyKadi yHKLIOHYI0Tb, BUAMITE KapTpuax i3 6atapei Ta 3apsaaite roro.

lHOMKaUiA 3aNMWKOBOI EMHOCTI aKymMynaTopa
Jluwe Ansi akymynssmopHux kapmpuadxie 3 iHdukamopom

2

I_]_I

[IILE
— -
(-

| 1 |IH,qv|KaTopHi namnu | 2 |K0HTpoana KHOMKa

Man. 6
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HaTUCHITb KOHTPOIBbHY KHOMKY Ha akyMynsTOPHOMY KapTpuaxi, LWob nepesipnMTyh 3anuLWKOBY EMHICTb akyMynsiTopa.

IHAMKaTOPHI Namnu 3acBiTATLCA Ha Kinbka CeKyHA.

IHankaTopHi namnu

CBiTUTb

]

BuMKHeHU

Bnumae

3anuwkoBa EMHICTb

75 % - 100 %

110

50 %-75%

_} R

25%-50 %

000

0%-25%

pidn

3apsipxanite 6atapeto.

] Jils
none

MoxnuBo, 6aTtapes Buiwna 3 naay.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TeMnepaTypy HaBKONMULLHBOIO cepeaoBuLLa iHAMKaLISA MoXe
OeLlo BiApI3HATMCA BiA haKTUYHOI EMHOCTI.

MPUMITKA: MepLua (kpaiHsa niBa) iHAMKaTopHa Nlamna 3aroputbCsl, KONy CNpaLioe cMcTema 3axucTy akymynsropa.
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Cymiw

NOONEPEMKXEHHA! 3aBxan 4OTPUMYMTECH iHCTPYKLiA BUPOOHMKA XiMIYHUX PEYOBUH HA MapKyBaHHi
NpoAYyKLiT LLOAO BUKOPUCTAHHS, O4ULLEHHS Ta 36epiraHHs. [MpoBoabTe peTenbHe OUYNLLIEHHS nicns
KOXHOTO BUKOPWUCTaHHS, AOTPUMYOUNCH IHCTPYKLIN Y po3aini « TexHiYHe 06CnyroByBaHHS Ta OUYULLEHHS»
i€l iHCTpykuii. XiMiyHi peyoBuHU cnif 36epirati y HeAoCTYNHOMY ANs AiTen Micui. HegoTpymaHHs umx
BMMOT MOX€e MPU3BECTN [0 CEPNO3HNX TPABM.

NONEPEMXEHHA! LIEN BUPIB MPU3HAYEHWI ANA POSMNUNEHHS MOBYTOBUX TA CALOBUX
XIMIYHVX PEHOBWH, HAMPUKNAL 3ACOBM ONA S3HULLEHHA BYP'AHIB, dYHI LA,
IHCEKTMUMOW TA OOBPUBA.

OONEPEMXEHHA: MNepekoHarnTecs, wo B 6aKky He 3anuLINNOCh 3anuLLKIB paHille BUKOPUCTaHOI
XiMiYHOT peyoBMHM. 3a Ti HassBHOCTI MoXe BiAGYTUCA XiMiYHa peakuis 3 yTBOPEHHSIM LUKIOSIMBOIO rasy.

OPUMITKA: He nepenoBHioiTe 6ak. Lie Mmoxe npnsBecTy 40 NOLUKOMKEHHSI 06nagHaHHS.

OPUMITKA: PiguHun ansa po3nuneHHs NOBUHHI ByTun pigknMm, iXxHst KOHCUCTEHLIA Mae BignoBigaTu
KOHCUCTEeHUiT BoaKW. BinbLu rycTi piguHM MOXyTb HE PO3NUNIOBATUCh HANEXHUM YUHOM.
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1. BuiimiTb akymynsiTopHy 6aTtapeto nepes AoAaBaHHSAM XiMiYHOT pianHM B Bak.

2. 3HiMiTb KpULLKy Gaka. [lns. man. 7.

3. Bigmipsite pekomeHgoBaHuin 06’em pianHy. MipHUK NnpuaHadeHnii ans BumiptoBaHHsa go 200 mn (8 yHuii). dus.
marn. 8.

4. 3a fonoMoroto MipHUKa obepexxHo BUNuinTe pianHy B 6ak Yepes 3annBHuUiA oTBip 6aka. Takox MOXIMBO NPOBECTH
PO34MHEHHS XiMiYHOro 3acoby y BoAi B OKPEMili EMHOCTI, NIiCNsA YOro NepenuTy roTOBMIA PO34KH B Bak.
MepeBipTe HasBHICTb cUTeYka AN 3anoBHEHHS Gaky. [Aus. man. 9.

5. 3atarHite kpuwky 6aka. Aus. man. 10.

6. MpomuinTe MipHMK YNCTOO BOAOHO.

* KoHTelHep He BXOAUTL Y KOMMMEKT.

Man. 7

Man. 9
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®YHKUIOHYBAHHA

NONEPEMKEHHA! Hebe3neka noxexi abo Bnbyxy. MicLie Ans po3nuneHHs NoBnHHO Aobpe
nposiTptoBaTucsa Ta 6yTn nogani Big ickop abo nonym’s.

NONEPEMXEHHA! Maika ans BunycKy piaMHu noBuHHa 6yTu HaAiHO 3aTArHyTa NpoTAroM BCiel
ekcnnyarauii.

NONEPEMXKEHHA! Mepen nouatkom poboTn nepekoHanTeCh, L0 PeMeHb ANt NePEHECEHHS He
ocrnabneHuii i He Bif eaAHaHWIA.

/Nvyeara:

Migyac ekcnnyaTauii anapaTy 060B’A3KOBO LUiNbHO HaAsAranTe peMiHb AN NepeHeceHHs.
YBiIMKHEHHA/BUMKHEHHSA npunany

1. Nepep ekcnnyatauieto Npunaay HafiHeTe 3axXMCHI OKyNsApK Ta iHLWi 3acobum 3axucTy.

2. HaTucHiTb BMMKay, Wo6 3anycTtutu npunaa.

3. HaTucHiTb i yTpumyiiTe Baxinb AoHM3Y, Wo6 po3nodaty po3nunenHs. Aus. man. 11.

4. BignycTiTb Baxinb, Wo6 NPUNNHUTI PO3NUNEHHS.

5. HaTUCHIiTb nepemukad BKIOYEHHS / BAMKHEHHS AN BUMKHEHHS anapara.

®dikcaTop po3nuneHHsA

DyHKUisA GNokyBaHHs 3pyYHa Ans 6e3nepepBHOro po3nureHHs abo y BUnaaky HeobXigHOCTI PO3MNUIEHHS Ha BEMUKIN
nnowi.

1. Wo6 3adhikcyBaT, HATUCHITb Baxinb AOHW3Y i NOTAMHITL KHOMKY 6r10KyBaHHsS Ha3af, nicns Lboro BignycTiTh
Baxinb. Aue. man. 12.

2. LWo6 po3brnokyBaTu cikcaTop, HATUCHITb BaXinb i HATUCHITb KHOMKY GrOKyBaHHsA Bnepes.

Mpuwmitka: MepLu HiX BCTaBNATY akyMynsiTOpHy 6atapeto B npunag, NepekoHanTech, Lo Baxinb He 3abnokoBaHni
3a gonomoroto hikcaTopa.

| 1 |KHOnKa 6roKyBaHHs | 2 |Ba)KiJ'Ib |

Man. 11 Man. 12
KpinneHHs Hacagku

[o 6eagpoTtoBoro cagoBoro o6npuckysada AodarTbest ABi Hacaaku. OAArHiTL HacagKy Ha KiHeLb PO3nuIIoBanbHOT
wTaHrn. Byab nacka, BUKOPUCTOBYIMTE NiLLE OpUriHanbHY 3MiHHY Hacaaky.

% &

| 1 |Haca,u,|<a BEPTMKaNbHOro TWMy 3 2 ronoBKamu | 2 |Fep6ium,qHa Hacagka

Man. 13
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PoanuneHHs
NONEPEMXEHHA! Hikonn He BcTaHOBMIOWTE NPUCTPI Ha 3eMni Nif Yac noro ekcnnyaTauii. 3axan
A YHVKanTe HaMoKaHHs obnagHaHHs Ta akymynsitopa. He poanuniointe nobnuay abo 6esnocepenHso 6ins
npvnagy.

-

. Hanpaensiite copcyHky posnuntoBada 6eanocepeaHbo Ha pocnuHu abo npeameTy, siki Bu 6axaete po3anunuTu.

2. Hikonu He cnpsiMoBY#iTe KiHeLb LUTaHM Ha cebe Ym iHLWKX OCi6 B OTOYEHHI.

3. Cnig nam’siTatv nNpu echekT po3bpuaKkyBaHHsS Ha3aj, TOMY Chif CTOATY AOCTaTHLO Aaneko Big NpeaMeTa, LWo po3nunio-
€TbCH, W06 3anobirtn po3bpunskyBaHHIO Ha Bac.

4. Hikonu He HanpaBnsnTe aepo3onbHWI CTPYMiHb B HANpsAMKY Ntoaei abo TBapuWH; 3aBXAaun po3nunionTe 3 NigsiTps-
Horo 6oky.

5. YHuKaiTe NnpoBedeHHst po30pu3KyBaHHs y BUNAAKY CUMbHUX BiTPiB. AEPO30MnbHUIA CTPYMiHb MOXeE BUMaAKOBO
nonacTtu Ha pocnvHu abo npegmeTw, siki He cnig obnpuckyBaTu.

6. CTexTe 3a piBHAM BUTPATK i Yac Big Yacy nepesipsinTe obesir B pesepsyapi.

TEXHIMHE OBCIYITOBYBAHHA TA OYULLEHHA

/\ yBAra:
IMepep NPOBEAEHHAM OrMsfly aBo TEXHIYHOrO 0BCITYroByBaHHS 3aBX/aN NEPEKOHYITECS B TOMY, LLO 0BNaaHaHHs!
BUMKHEHO, a KapTpUaXK ANs aKkyMynsTopa.

[ns 3abesnedvenHs BE3MEKW i HAQIMHOCTI Bupo6y, peMoHT, 6yab-sike iHLLe TexHiuHe o6crnyroyBaHHs abo pery-
TI0BaHHSA NMOBWHHI BUKOHYBAaTWUCS aBTOPM30BaHUMK abo 3aBoACbkMMM cepBicHUMU LeHTpamu Makita, 3aBxam 3 BUKo-
pucTaHHAM 3anacHux YactuH Makita.

TEXHIYHE OBCNYITOBYBAHHA

OONEPEMXEHHA! 106 yHNKHYTW Cepro3HUX TPaBM, 3aBXAN BUAMaNTe akyMynsTopHy 6aTtapeto 3
obnagHaHHs nig Yac ounLLeHHS abo TeXHIYHOro 0GCIYroByBaHHS.

OONEPEMXEHHA! 3aBxan HOCITb 3aXMCHi OKyNnapK 3 GiYHMMYK WwnuTkamm abo 3axmcHi okynspu,
nosHaveHumu BignosigHo no ANSI Z87.1. Y BunagKy HEBUKOHAHHS L€l BUMOTY piavHa MoXe NoTpanuTtu
B OUi, L0 Npu3Beae A0 CEPMO3HMX TPaBM.

OONEPEMKXEHHA! Mig yac o6cnyroByBaHHS BUKOPUCTOBYIMTE NKLLE iAEHTWUYHI 3anacHi YaCTUHMW.
BuikopurcTaHHs 6yab-KMX iHLWMX 3an4acTuH MOXe CTaHoBWUTW Hebe3neky abo npussecT Ao
MOLUKOMKEHHS BUPOGY.

NONEPEMXEHHA! He nonyckanTe KOHTaKTy ranbMiBHUX PiayH, 6EH3UHY, ONMB TOLLO 3 NNaCTUKOBUMMU
aetansamu. XiMiuHi pe4oBMHU MOXYTb MOLUKOAUTU, Mocnabutu abo pyiiHyBaTh NNacTMKOBUI MaTepian,
L0 MOXe NPU3BECTN [0 CEPNO3HNX TPaBM.

OPUMITKA: MepioanyHo nepesipsiiTe Becb BUPIO Ha HAsIBHICTb NOLLUKOMAXEHUX, BiACYTHIX abo
He3akpinneHux getanen, Takux sk rBUHTU, ravku, 6onTu, koBnavky Towwo. HaginHo 3aTarHiTe yci
KpiNneHHs Ta KOBMayky i He BUKOPUCTOBYWTE BUPIO, AoNOKM He ByayTb 3aMiHeHi BCi BiacyTHi abo
noLukomkeHi aetani. Byab nacka, 3BepHiTbcsa y cepBicHy cnyx6y abo Ao kBanidikoBaHOro cepBiCHOro
LieHTpY AN OTPMMaHHS JOMOMOTH.

OPUMITKA: Hikonu He BUKOPUCTOBY#TE BEH3MH, PO3UMHHUK, PO3pPiaXKyBay, cnmpT Towwo. Lie moxe
npueecTn Ao 3HebapBneHHs, AecopmMallii ab0 yTBOPEHHS TPILLIMH.

> B BbPEP

3ATAJIbHE OBCITYITOBYBAHHS: YHukaiiTe 3acToCyBaHHS PO34YMHHUKIB Mif Yac OYULLEHHS NNACTUKOBUX AeTanen.
BinbLwicTb NNacTUKoBMX MaTepianis NOLWKOAXYOTLCA Bif, Pi3HUX TUMIB KOMEPLIAHMX PO3YMHHUKIB | MOXYTb ByTH
NOLLKOIKEHI Y BUNAAKy iX BUKOPUCTaHHS. BukopucToByinTe yncte raHdip’s ans suaaneHHs 6pyay, nuny, macna, xupy
Ta iH. SKLLO He 3a3Ha4YeHo iHLWe, M1 PeKOMEHYEMO BaM OpraHi3oByBaTV nepesipky obnagHaHHs kBanicikoBaHUM
axiBLEM KOXHi 2 poKu.

OYULIEHHA NPUNALY

ONONEPEMXEHHA! 3apxau 36epiraiite Ta yTUNisyiiTe XiMiuHi PEHOBUHN HANEXHUM YMHOM. YTuUnisauito
3abpyaHeHoT NPOMUBHOI BOAM Chif NPOBOAMTY BiANOBIAHO 4O BUMOT MICLIEBUX HOPM Ta 3aKOHIB.

107 ykpaiHeyb



3NUTTA PIOVUHU 3 BAKA

Akwio y 6aky nicns o6npuckyBaHHs 3anuwumnnack piamHa, ii Heo6XiAHO 3NUTU Nepes NPOBEAEHHS OYMLLEHHS.
* 3HimiTb BaTapenHuii BiAciK.

* 3nuinTe peLuTky Yepes 3anvBHUI OTBIP Ta BUNYCK PiAVHW.

MPUMITKA: MepekoHaiTeCh, LLO YL inbHIOBanNbHE KinbLie 3HaXOANTLCS Ha MicLi BCcepeamnHi koBnayka.
NMPUMITKA: 3nuiiTe pignHy B opuriHanbHy eMHICTb. He 36epiraiite ximiuHi piamHu y 6aky.

OYULLEEHHA BAKA

» HanoBHiTb 6ak Ha 0HYy TPETIO YNCTOK BoAo. [lonyckaeTbCs AoAaBaHHA HEBEMWKOI KinbKOCTi M’sikoro no6yToBoro
3acoby ANnst OYMLLEHHS.

MPUMITKA: 3a60poHsAeTbLCA BUKOPUCTOBYBATM NErko3anMmncTi XiMmiuHi peqoBuHM abo abpasvBHi Mutodi 3acobu ans

oumnLeHHs Baka.

* MpoTpiTb 6ak 330BHi 3a JONOMOrOI0 YMCTOI, CYXOi FaHYipKu.

* YcTaHoBITb GaTapeiHuii Biacik. MpoBeaiTb Npoueaypy po3npuckyBaHHs, AoMNokv Gak He cnopoxHie. Mig Yac uiei npoue-
Oypv HanpaensnTe aepo3orbHUIA CTPYMiHb Y 30HY, sika He 3a3Hae MOLLKOMKEHb Bifj PO34MHY, LLIO PO3MUIIIOETLCS.

* MoBTOpHO HabepiTb YMCTOi Boan y H6ak i NOBTOPITL NpoLeaypy 3 YUCTOK BoAok. Moxe BUHUKHYTW HEOBXiAHICTb
ononocHyTu 6ak Le pas, Nicns Lboro 3HOBY 3MUIATE PiANHY, SK ONUCAHO BULLE.

* [Nepen MOHTaxeM BCix AeTarnel i po3miLLeHHs npunagy Ans 36epiraHHs 4O3BOSILTE MOBHICTIO MPOCOXHYTU BCIM AeTansim.

OYULLEHHA ®OPCYHKU

Y BUnagKy 3acMideHHst (hOpPCYHKM NPOBEeAiTh i O4MLLEHHS.
* 3HimiTb BaTapenHuii BiACiK.

* MocnabTe Ta 3HIMiTb Hacaaky 3 PO3NUMOBANbLHOI LUTAHTW.

* [pocyHbTE HEBENVIKWI APIT Yeped HasiBHi OTBOPU AN OYMLLEHHS Bif cMIiTTA. [Micnsa uboro npomuinTe 3a JONOMOro0
BBoau. [lve. man. 14.

Man. 14

OYULLEHHA HACOCA

Akwio obnprckyBay NpUNUHNB NodasBaTy pianHy 3 6aky abo He yTBOPIOE aepo30MbHUI CTPYMiHb NPU NEPLUOMY BUKO-

pucTaHHi YM nicnsi TpyBanoro 36epiraHHs, MpoBediTb Npoueaypy OYULLEHHS HACOCY Y HACTYMHOMY NMOPSAKY:

1. BUMKHITb 06nagHaHHs Ta BUAMITL akyMynaTopHy 6atapeto.

2. Big’egHanTe wTaHry Bif pyyku.

3. Bunuiite pewTy pigvHy abo nepenuiTe 3anuLLoK piauHM B IHLLKNIA KOHTENHEP, Wo6 6ak By nycTum.

4. BigkpyTiTb YepBOHMIA KOBMAYOK, LLOG BIAKPUTM BXiOHWI OTBIP AN PiAvHK, NiCns LbOoro nia’egHanTe oTBip A0 BOAONPO-
BigHoro kpaHa. MNepes.ipTe, WOO6 yLUiNbHIOBaNbHE KifbLie 3HaXoaUNoCck BCepeavHi YHepBOHOTo koBnayka. [ine. man. 15.

5. [MoBinbHO BiAKPMITE BOAONPOBIAHUIA KpaH i OAHOYACHO HACTUCHITE Baxifb AOHK3Y, Wo6 BoAa 3muna byab-sKkui
6pya, KW NpuyenuBest Ao CTIHOK Hacoca. [AuB. man. 16.

6. Big'eqHanTe BOooONpOBIAHMIA KpaH Ta yCTaHOBITbL YepBOHUIA koBNaYok. MepekoHanTech, WO YLinbHIOBanbHe
KinbLe 3HaXoAMTbCA Ha MicLi BCepeaunHi koBnavka.

| 1 |‘4epBOHm71 KOBMa4oK | 2 |yu.|ian|osaane Kinbue |

Man. 15 Man. 16
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AOOATKOBE NPUNAQQA

/N yBara:

Lli npunapas a6o noaaTkoBi NpUCTPOi pekoMeHA0BaHi ANst BUKOPUCTaHHS 3 iIHCTpyMeHTOM Makita, 3a3HaveHuM y Ui
iHCTPYKUii. BukopucTaHHsa 6yab-AKoro iHWoro npunagas abo NpMcTocyBaHb MOXe CTaHOBUTU HeGe3neky OTpUMaHHs
TpaBM. BukopucToByiTe npunaaas abo Hacaaky Tiflbkv 3@ NPU3HAYEHHSIM.

Akwio Bam noTpibHa gogaTkosai iHhopmaLis LLoAO Lboro npunanas, 3BepHITbCA A0 MiCLLeBOro cepeicHoro LeHTpy Makita.
» OpurinanbHi 6atapes i 3apsagHuii npuctpin Makita.
MPUMITKA:

* [lesiki HaMeHyBaHHSI 3i CNNCKY MOXYTb OyTV BKIOYEHI Y NakyBaHHs BUpoby y komnnekTi. BoHn MoXyTb Bigpi3Hs-
TWCA B 3aNeXHOCTI Bif KpaiHu.
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ROMANA (Instructiuni originale)

DUS158
15L

DUS108

10L

17
1 |Duza verticala - 2 capete 2 Lancelde .| 3 |Capacul rezervorului 4 |Rezervor (10 L/15L)
pulverizare reglabila
5 |Suport lance de pulverizare | 6 |Furtun pulverizare 7 |Parghie 8 |Maner
9 |Curele de transport 10 |Maneta de blocare | 11 |Capacul acumulatorului | 12 [Perna / perna spatar
13 |Comutator pornit/oprit 14 |Lampi indicatoare 15 |Valva evacuare apa 16 Carllg (pentru f|>_(area
lancei de pulverizare)
17 |Duze de erbicidat - - - - - -
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Date tehnice

Model DUS108 | DUS158
Tensiune nominala D.C.18V
Capacitatea rezervorului 10L | 15L
Lungimea furtunului 1,7m
Lungimea lancii de pulverizare 60 cm
Presiunea maxima de lucru 0,5 MPa

Presiunea de lucru a duzei verticale - 2 capete

Aproximativ 0,34 MPa

Rata de debit a duzei verticale - 2 capete

Aproximativ 0,90 L/min

Presiunea de lucru a duzei de erbicidat

Aproximativ 0,12 MPa

Rata de debit a duzei de erbicidat

Aproximativ 1,70 L/min

Surubul de fixare a duzei G 1/4"

Volumul reziduurilor tehnologice <200 ml

Dimensiuni (L | x ) 317 x 237 x 437 mm 317 x 237 x 517 mm
Greutatea cand este golit 5,6 - 5,9 kg 5,9-6,2 kg
Greutatea cand este umplut 15,6 - 15,9 kg 20,9 - 21,2 kg

« Datorita programului nostru de cercetare si dezvoltare continua, specificatiile pot fi modificate fara emiterea in

prealabil a unei instiintari.
 Specificatiile pot varia in functie de tara.

« Greutatea poate diferi in functie de accesorii, inclusiv blocul acumulatorului. Cea mai usoaré si cea mai grea
combinatie, conform Procedurii EPTA 01/2014, sunt prezentate in tabel.

Blocul acumulatorului si incarcatorul utilizate

Blocul acumulatorului

BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

mai sus sa nu fie disponibile.

< Infunctie de regiunea in care va aflati, este posibil ca unele dintre blocurile cu acumulatori si incarcatoare indicate

nea poate provoca leziuni corporale.

M\ AVERTISMENT: Utilizati numai blocurile de acumulatori indicate mai sus. Utilizarea oricaror alte blocuri
de acumulatori poate crea un risc de vatamare si/sau de incendiu.

A AVERTISMENT: Nu utilizati surse de alimentare cu cablu, precum adaptorul cu baterie sau pachetul
de alimente la aceasta masina. Cablul in astfel de sursa de alimentare poate afecta functionarea si de aseme-

Simboluri

In continuare sunt prezentare simbolurile utilizate pentru echipament. Asigurati-va ca ati inteles semnificatia aces-

tora Tnainte de utilizare.

Purtati protectie
pentru urechi.

Avertisment

Purtati un aparat
respirator.

Purtati ochelari de
protectie.

Purtati incaltaminte
de siguranta.

Purtati manusi de
protectie.

fie lasat in ploaie.

Sa nu folositi pulverizatorul in timpul ploios sau sa

Cititi manualul de instructiuni.

70090

pulverizati.

Pastrati erbicidele intr-un loc sigur atunci cand

Ni-MH
Li-ion

Exclusiv pentru tarile UE

Datorita prezentei componentelor daunatoare din
dispozitiv si deseurile de echipamente electrice si
electronice, acumulatorii si bateriile pot avea efecte
negative asupra mediului si sanatatii umane.

Nu aruncati echipamentele electrice si electronice sau
acumulatorii impreuna cu gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene privind deseurile de
echipamente electrice si electronice, acumulatorii,
bateriile si deseurile de baterii si acumulatori, precum
si modificarile legislatiei nationale aplicabile, deseurile|
de echipamente electrice, bateriile si acumulatorii ar
trebui depozitate separat si trasportate la un punct
separat de colectare a gunoiului urban, si care sa
respecte masurile de protectie a mediului.

Acest simbol este marcat pe cosul de gunoi cu roti

taiat de pe dispozitiv.
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UTILIZARE PREVAZUTA

Aceasta masina este destinata pentru
pulverizare.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
confirmitate cu EN62841-1:

Nivelul presiunii sonore (L) : 70 dB (A) sau mai putin
Incertitudine (K): 3 dB (A)

NOTA: Valoarea (valorile) de zgomot emisa (emise)
a fost masurata in conformitate cu o metoda standard
de testare si are capacitatea de a compara cu un alt
dispozitiv.

NOTA: Valoarea (valorile) de zgomot emisa /e poate
fi utilizata/e de asemenea si intr-o evaluare prelimi-
nara a expunerii.

A AVERTISMENT: Purtati protectie pentru urechi.

A AVERTISMENT: Emisia de zgomot in timpul
utilizarii a sculei electrice, in functie de modul de
utilizare a sculei electrice, acesta poate fi diferita
de valoarea declarata, in special in functie de tipul
piesei de prelucrat.

MAAVERTISMENT: Asigurati-va ca respectati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
care se bazeaza pe o estimare a expunerii in con-
ditiile reale de utilizare ( luand in considerare toate
etapele de functionare, precum atunci cand aparatul
este in stare oprita si atunci cand functioneaza
inactiv, in plus fata de timpul de declansare).

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a trei axe)
determinata conform cu EN62841-1:

Modul de functionare: exploatare fara sarcina

Emisia de vibratii (a,): 2,5 m/s* sau mai putin
Incertitudine (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totala declarata a vibra-
tiilor, este masurata in conformitate cu o metoda
standard de testare si are capacitatea de a compara
cu un alt dispozitiv.

NOTA: Valoarea (valorile) totala declarata a vibratii-
lor, poate fi utilizata/e de asemenea si intr-o evaluare
preliminara a expunerii.

A AVERTISMENT: Emisia de vibratii in timpul
utilizarii a sculei electrice, in functie de modul de
utilizare a sculei electrice, acesta poate fi diferita
de valoarea declarata, in special in functie de tipul
piesei de prelucrat.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca respectati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
care se bazeaza pe o estimare a expunerii in con-
ditiile reale de utilizare ( luand in considerare toate
etapele de functionare, precum atunci cand aparatul
este in stare oprita si atunci cand functioneaza
inactiv, in plus fata de timpul de declansare).

Declaratia de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este prezentata in anexa
Ala acest manual de instructiuni.

Avertismente generale de siguranta

pentru scule electrice

A\ AVERTISMENT: Consultati toate avertismen-
tele de siguranta, instructiunile si specificatiile
pentru aceasta scula electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mai sus poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultare

ulterioara.

Termenul de "unealta electrica" folosit in avertismente
se refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu
cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Siguranta zonei de lucru
1. Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate sau intunecate prezinta pericol
de accidente.

2. Nu operati cu unealta electrica in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice
creeaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

3. Tineti copiii si persoanele din jur la distanta
in timpul operarii unei unelte electrice. Daca vi
se distrage atentia, puteti pierde controlul asupra
uneltei.

Instructiuni de siguranta electrica

1. Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se potri-
veasca cu priza. Nu modificati niciodata stecarul
in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare de
stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc
riscul de electrocutare.

2. Evitati contactul corpului cu suprafetele conec-
tate la impamantare, precum tevi, radiatoare,
resouri, magini de gatit si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare cand corpul dumneavoas-
tra are contact cu impamantarea.

3. Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau
umezeala. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

4. Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din
priza. Tineti cablul de alimentare departe de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.

5. Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in
aer liber, folositi un prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber. Folosirea unui prelungitor
adecvat pentru utilizarea n aer liber reduce riscul
de electrocutare.
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6.

In cazul in care operarea unei unelte electrice
intr-o zona umeda nu poate fi evitata, folositi o
alimentare protejata cu un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul
de electrocutare.

. Uneltele electrice pot produce campuri elec-

tromagnetice (EMF) care nu sunt daunatoare
utilizatorului. Cu toate acestea, pentru utilizatorii
cu stimulatoare cardiace si alte dispozitive medicale
similare, ar trebui sa contacteze producatorul dispo-
zitivului si/sau medicul pentru recomandari inainte
de a folosi aceasta unealta electrica.

Siguranta personala

1.

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica.
Nu folositi unealta electrica in timp ce sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul operarii uneltelor electrice poate cauza vata-
mare personala grava.

. Utilizati echipamentul de protectie individu-

ala Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de siguranta, precum masca de praf,
incaltamintea de protectie antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, folosite cand situa-
tia o cere, vor reduce riscul de ranire.

. Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va

ca comutatorul este situat in pozitia de oprire
inainte de conectarea la setul de acumulator si/
sau la baterie, si la ridicarea sau transportarea
masinii. Transportarea aparatului cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a aparatului
care are comutatorul in pozitia de pornire predis-
pune la accidente.

. Indepartati orice cheie de reglare inainte de

a porni unealta. O cheie franceza sau o cheie
ramasa atasata de o piesa rotativa a uneltei elec-
trice poate cauza vatamari corporale.

. Nu va intindeti corpul. Pastrati o pozitie stabila

si echilibrata in orice moment. Acest lucru permite
un control mai bun al uneltei electrice in situatii
neasteptate.

. Purtati imbracaminte corespunzatoare. Nu pur-

tati haine largi sau bijuterii. Mentineti parul si
hainele departe de piesele in miscare. Hainele
largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele
aflate Tn miscare.

. Daca sunt prevazute dispozitive pentru conecta-

rea unitatilor de extractie si de colectare a pra-
fului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si
folosite corect. Utilizarea colectarii prafului poate
reduce riscurile legate de praf.

. Sa nu fiti multumiti doar cu familiarizarea de uti-

lizare a intrumentelor si sa ignorati principiile de
siguranta ale instrumentelor. O actiune neglijenta
poate provoca rani grave intr-o fractiune de secunda.

9. Purtati intotdeauna ochelari de protectie pentru

protejarea ochilor atunci cand folositi uneltele
electrice. Ochelarii trebuie sa fie in conformitate
cu ANSI Z87.1 in SUA, EN 166 in Europa sau AS/
NZS 1336 in Australia/Noua Zeelanda. In Noua
Zeelanda, de asemenea este strict necesar de
purtarea unei masti pentru protectie faciala.

Angajatorul are responsabilitatea de a forta
operatorii uneltelor si persoanelor din zona de
lucru din apropiere sa poarte echipamente de
protectie.

Folosirea si intretinerea uneltei electrice

1.

Nu fortati unealta electrica. Folositi unealta elec-
trica corecta pentru tipul de utilizare respectiv.
Unealta electrica corecta va functiona mai bine si
mai sigur la viteza pentru care a fost proiectata.

. Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu

o poate porni si opri. Orice unealta electrica, care
nu poate fi controlatd cu comutatorul este pericu-
loasa si trebuie reparata.

. Inainte de a efectua orice ajustari, modificari

de accesorii sau stocarea uneltelor electrice,
deconectati stecarul de la sursa de alimentare
si/sau, daca se poate demonta, scoateti pachetul
acumulatorului de pe unealta electrica. Astfel

de masuri preventive de siguranta reduc riscul de
pornire accidentald a uneltei electrice.

. Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor

si nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu
unealta electrica sau cu aceste instructiuni sa
foloseaca unealta. Uneltele electrice sunt pericu-
loase Tn méinile utilizatorilor neinstruiti.

. Mentineti uneltele electrice si accesoriile.

Verificati alinierea incorecta sau griparea pie-
selor in miscare, spargerea pieselor, precum si
orice alta stare care poate afecta functionarea
uneltei electrice. Daca este deteriorata, solicitati
repararea uneltei inainte de utilizare. Multe acci-
dente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.
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. Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate.

Uneltele de taiere corect intretinute, cu muchii de
taiere ingrijite, au o probabilitate mai redusa de
gripare si sunt mai usor de controlat.

. Utilizati unealta electrica, accesoriile si cape-

tele de unealta etc, in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru
si de activitatea care urmeaza sa fie efectuata.
Utilizarea uneltei electrice pentru alte operatii decat
cele prevazute poate duce la situatii periculoase.

. Pastrati manerele si suprafetele de prindere in

conditii uscate, curate si fara ulei sau grasimi.
Manerele alunecoase si suprafetele de prindere nu
permit manipularea si controlul in siguranta a unel-
telor in situatii neasteptate.

. Cand utilizati unealta, nu purtati manusi de lucru

din panza care pot provoca incurcarea operarii.
Manusile de lucru din panza incalcite in piesele in
miscare pot cauza leziuni corporale.

Folosirea si intretinerea uneltei cu acumulator

1.

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat

de producator. Un incarcator care este adecvat
pentru un tip de pachet de acumulatori poate crea
un risc de incendiu cand este utilizat cu un alt set de
acumulatori.

. Folositi unealta electrica numai cu pachetele de

acumulatori special designati. Utilizarea oricaror
alti acumulatori poate crea un risc de vatamare si de
incendiu.

. Cand bateria nu este utilizata, tineti-o departe de

alte obiecte metalice, cum ar fi: agrafe, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici care pot face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate provoca arsuri sau incendiu.

. In conditii de utilizare gresita, lichidul poate fi

proiectat din acumulator; prin urmare, evitati
contactul. In caz de contact accidental, clatiti
cu apa. n cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati un medic. Lichidul care este proiectat
din acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

. Nu utilizati un pachet de acumulator sau un

aparat defect sau modificat. Acumulatorii deterio-
rati sau modificati va pot expune la pericole de tipul
incendiilor, exploziilor sau vatamarilor corporale.

. Nu expuneti un pachet de acumulator sau

unealta la foc sau temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la temperaturi de peste 130 °C
poate cauza explozii.

. Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu incarcati pachetul de acumulator sau unealta

in afara domeniului de temperaturi specificat in
instructiuni. Incarcarea inadecvata sau la temperaturi
in afara domeniului specificat poate avaria acumulato-
rii sau poate creste riscul producerii unui incendiu.

Service

1. Solicitati efectuarea lucrarilor de service la
unealta dvs. electrica numai de catre o persoana
calificata in reparatii, folosind numai piese de
schimb identice. Acest lucru va garanta ca sigu-
ranta uneltei electrice este mentinuta.

2. Nu reparati niciodata pachetul de acumulatori
avariate. Lucrarile de service pentru pachetele de
acumulatori trebuie efectuate numai de catre produ-
cator sau de catre furnizorii de servicii autorizati.

3. Respectati instructiunile pentru lubrifiere si
schimbarea accesoriilor.

Avertismente de siguranta
pentru pulverizatorul de gra-

dina fara fir

A AVERTISMENT: Pericol de incendiu sau
explozie. Nu pulverizati lichide inflamabile, pre-
cum benzina. Gasiti aceasta referinta de simbol
pe recipient.

A AVERTISMENT: Anumite spray-uri fabricate
sunt produse utilizate pentru pulverizare care
contin substante chimice care cauzeaza cancer,
malformatii cogenitale sau alte efecte daunatoare.
Cateva exemple ale acestor chimice:

- Compusi din ingrasamite;

- Compusi din insecticide, erbicide si pesticide;

- Lemn tratat arsenic si crom; Respectati
instrucntiunile de pe recipientele tuturor acestor
produselor. Pentru reducerea expunerii acestor
substante chimice, purtati echipamente de siguranta
aprobate, precum masti special concepute pentru a
filtra spray-urile, manusile si plus alte echipamente
de protectie adecvate.

= Inainte de a utiliza orice pesticide sau alte mate-
riale de pulverizare la acest pulverizator, cititi
cu atentie eticheta de pe recipientul original si
respectati instructiunile acestuia. Unele materiale
de pulverizare sunt periculoase si nu sunt recoman-
date pentru folosirea acestui pulverizator, deoarece
pot deteriora pulverizatorul si vor provoca leziuni
corporale grave sau daune materiale.

m Pericol de electrocutare. Nu pulverizati niciodata
spre prizele electrice.

m Nu folositi produse chimice de uz comercial sau
chimice in scopuri comerciale sau industriale.
Folositi numai produse chimice pe baza de apa
pentru gazon si gradina.

= Nu turnati lichid fierbinte sau lichid in firbiere in
rezervor. Acestea pot cauza slabirea sau deteriora-
rea furtunului sau a rezervorului.

m Zona de pulverizare trebuie sa fie bine ventilata.

m Nu pulverizati in zilele cu vant. Pulverizarea poate
fi aruncata accidental pe plante sau obiecte care nu
trebuie sa fie pulverizate.

n Depozitati pulverizatorul intr-un spatiu sigur si
bine ventilat cu rezervorul de lichid gol.

m Pentru acest pulverizator, nu folositi lichide
corozive (alcaine) cu autoincalzire sau lichide
corozive (acide). Acestea pot coroda piesele meta-
lice sau pot cauza slabirea rezervorului si furtunului.

m Purtati masca de protectie respiratorie si imbra-
caminte de protectie adecvata. Pastrati erbicidele
fntr-un loc sigur atunci cand pulverizatj.
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Fiti familializati cu continutul substantelor
chimice care trebuie pulverizate. Cititi toate
fisele tehnice de securitate (MSDS) si etichetele
containelor furnizate impreuna cu substanta
chimica. Respectati instructiunile de siguranta ale
producatorului de produse chimice.

Nu lasati reziduuri sau materiale de pulverizare
in rezervor dupa pulverizare. Curatati dupa fiecare
utilizare.

Interzis fumatul in timp ce folositi pulverizatorul
sau cand pulverizati in zonele unde exista scanteie
sau flacari.

Risc de injectare. Nu descarcati direct pe piele.
Pentru reducerea riscului de electrocutare, nu lasati
pulverizatorul in apa sau alte lichide. Nu asezati si

nu depozitati pulverizatorul in zona unde exista riscul de
cadere sau poate fi tras intr-o cada sau chiuveta.
Intretineti acest produs. Verificati bine atat
interiorul, cat si exteriorul pulverizatorului si
verificati componentele inainte de fiecare uti-
lizare. Verificati daca exista furtunuri fisurate
sau deteriorate, scurgeri, duze infundate, lipsa
sau deteriorare a pieselor. Daca este deterio-
rata, solicitati repararea produsului inainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de produse
intretinute necorespunzator.

Deconectati bateria de pe aparat inainte de a
goli, curata sau depozita pulverizatorul. Astfel
de masuri preventive de siguranta reduc riscul de
pornire accidentala a aparatului.

Purtati intotdeauna protectie pentru ochi cu scu-
turi laterale sau ochelari de protectie etichetati
pentru a se conforma cu ANSI Z87.1. Nerespectarea
acestui lucru poate provoca patrunderea lichidului in
ochi, rezultand leziuni corporale grave.

Protejati-va plamanii. Purtati o masca faciala
sau de praf atunci cand folositi pulverizatorul.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de
leziune corporala grava.

Acumulatorii pentru unelte nu trebuie sa fie
conectate la o priza electrica; prin urmare, aces-
tea sunt intotdeauna in stare de functioanare.
Fiti constienti de posibilele pericole atunci
cand nu folositi unealta cu acumulator sau
cand schimbati accesoriile. Scoateti pachetul
de acumulatori atunci cand nu folositi unealta.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de elec-
trocutare, incendii sau vatamare corporala grava.
Nu asezati acumulatorii pentru unelte sau bate-
riile lor langa foc sau la temperaturi ridicate.
Respectarea acestui lucru va reduce riscul de
explozie si leziunilor corporale.

Nu zdrobiti, scapati sau deteriorati pachetul
acumulator. Nu folositi un pachet de acumula-
tori sau un incarcator care a fost scapat sau a
fost supus unui impact puternic. Un acumulator
deteriorat poate cauza explozie. Aruncati imediat un
acumulator scapat sau deteriorat.

Acumulatoarele pot exploda in prezenta unei
surse de aprindere, precum flacari. Pentru redu-
cerea riscului de vatamare corporala grava, nu
folositi niciodata un produs fara fir in prezenta unei
flacari deschise. Un acumulator explodat poate pro-
pulsa resturi si substante chimice. Daca este expus,
spalati imediat cu apa.

Sa nu incarcati acumulatorul pentru unelte
intr-un loc umed. Respectarea acestei reguli va
reduce riscul de electrocutare.

Pentru a obtine rezultate optime, acumulatorul
dvs. pentru unelte trebuie sa fie incarcat intr-un
spatiu cu o temperatura de peste 10 °C (50 °F),
dar sa nu depaseasca de 40 °C (104 °F). Pentru
reducerea riscului de leziune corporala, nu trebuie
sa il depozitati afara sau intr-un vehicul.

Utilizarea in conditii extreme sau cu temperaturi
extreme, pot determina scurgeri ale acumulato-
rului. In cazul in care lichidul a intrat in contact
cu pielea, spalati imediat cu apa si sapun. Daca
lichidul a patruns in ochi, spalati cu apa curata
timp de cel putin 10 minute, apoi solicitati ime-
diat asistenta medicala. Respectarea acestei
reguli va reduce riscul de leziune corporala grava.
Nu folositi acumulatorul pentru unelte in ploaie.
Fiti foarte atenti cand manipulati acumulatorul
pentru evitarea scurtului circuit provocate din
cauza materialelor conductoare, precum inele,
bratari si chei. Acumulatorul sau conductorul se pot
supraincalzi si pot determina arsuri.

Nu aruncati acumulatorul (acumulatorii) in foc.
Celulele pot exploda. Consultati normele locale pen-
tru posibile instructiuni speciale legate de eliminare.
Nu deschideti si nu distrugeti acumulatorul
(acumulatorii). Electrolitul eliberat este coroziv si
poate cauza vatamarea ochilor sau a pielii. Poate fi
toxic in caz de ingerare.

Evitati mediul periculos - Nu folositi aparatele in
zone umede.

Folositi aparatul potrivit — Nu folositi aparatul
pentru nici o operare, doar cu exceptia celei pentru
care este destinat.

Nu fortati aparatul - Prin acest lucru, aparatul va
functiona mai bine si va reduce posibilitatea aparitiei
leziunilor corporale.

Depozitati aparatele oprite in interior - Cand nu
sunt utilizate, aparatele trebuie sa fie depozitate in
interior intr-un loc uscat, inalt sau inchis si inaccebil
copiilor.

Mentineti aparatulul cu grija - Trebuie mentinut
curat pentru a ajunge la performante optime si
pentru a reduce posibilitatea aparitiei leziunilor cor-
porale. Respectati instructiunile pentru schimbarea
accesoriilor. Verificati cablul aparatului, iar in caz de
deteriorare, solicitati un centru de service autorizat.
Manerele trebuie sa fie mentinute curate, fara uleiuri
sau grasimi.

Verificati piesele deteriorate - Inainte de prima
utilizare a aparatului, dispozitivul de protectie sau
partile deteriorate trebuie inspectate cu atentie pen-
tru asigurarea unei functionari corecte si pentru a
indeplini functiunea dorita. Verificati alinierea piese-
lor in miscare, piesele avariate, instalarea sau alte
conditii daca afecteaza functionarea acesteia. Cu
exceptia cazului in care este mentinut altfel in acest
manual de instuctiuni, dispozitivul de protectie sau
partile deteriorate trebuie inlocuite in mod corespun-
zator de catre un centru de service autorizat.

Nu rasturnati un rezervor umplut pentru preveni-
rea scurgerrilor de lichide in cazul in care capa-
cul rezervorului nu a fost bine strans.

Riscuri reziduale

Chiar daca utilizati acest instrument electric
in conformitate cu instructiunile, anumite
riscuri reziduale nu pot fi eliminate. Pot apa-
rea urmatoarele pericole legate de structura
si dispunerea dispozitivului:

1. In cazul in care nu purtati masca de protectie adec-

vata, acest lucru poate provoca leziuni pulmonare.

2. Expunerea la substante periculoase. Materialele de

pulverizare pot fi ddunatoare daca sunt inhalate sau intra
n contact cu pielea sau cu ochii. Respectatj instructjunile
si purtati echipament de protectie adecvat.
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Instructiuni de siguranta importante

pentru blocul acumulator

1. Inainte de a utiliza blocul acumulator, cititi toate
instructiunile si marcajele de atentionare de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul alimentat de la acumulator.

2. Nudemontati sau modificati blocul acumulator.
Puteti provoca un incendiu, caldura excesiva sau
explozie.

3. Daca durata de functionare s-a redus excesiv,
scoateti imediat din functiune. Aceasta poate
duce la un risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar o explozie.

4. Daca electrolitul va intra in ochi, clatiti-l cu apa
curata si solicitati imediat asistenta medicala.
Acest lucru poate duce la pierderea vederii.

5. Nu scurtcircuitati blocul acumulatorului:

(1) Nu atingeti terminalele cu niciun material
conductiv.

(2) Evitati depozitarea blocului acumulator
intr-un recipient cu alte obiecte metalice,
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti blocul acumulator la apa sau
ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate provoca un
flux mare de curent, supraincalzire, posibile arsuri
si chiar si defectarea.

6. Nudepozitati i utilizati aparatul si blocul
acumulator in locuri in care temperatura poate
atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati blocul acumulator, chiar daca este
grav deteriorat sau complet uzat. Blocul acu-
mulator poate exploda intr-un incendiu.

8. Nu introduceti cuie in blocul acumulator, si
aveti grija sa nu taiati, zdrobiti, scapati sau sa
loviti cu un obiect dur blocul acumulator. in caz
contrar, puteti provoca incendii, caldura excesiva
sau explozii.

. Nu utilizati acumulatorul daca este deteriorat.

10. Acumulatorii cu litiu-ion incluse fac obiectul
cerintelor legislatiei privind marfurile pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, de ex. transporturi
efectuate de terti sau agenti de expediere, se vor
respecta cerintele speciale privind ambalarea si
etichetarea.

Pentru pregatirea articolului expediat, este nece-
sara consultarea unui expert in domeniul mate-
rialelor periculoase. Va rugam sa respectati de
asemenea si reglementarile nationale, care pot fi
mai detaliate.

Acoperiti cu banda sau mascati contactele des-
chise si impachetati acumulatorul in asa fel incat
sa nu se poata deplasa in ambalaj.

11. Céand eliminati blocul acumulator, scoateti-l din
unealta si eliminati-l intr-un loc sigur. Urmati
reglementarile locale referitoare la eliminarea
acumulatorului.

12. Utilizati acumulatorii numai cu produsele spe-
cificate de Makita. Instalarea acumulatorilor in
produse neconforme poate provoca incendii, cal-
dura excesiva, explozii sau scurgeri de electrolit.

13. Daca unealta nu este utilizata pentru o perioada
lunga de timp, acumulatorul trebuie sa fie scos
din unealta.

14. in timpul utilizarii cat si dupa utilizare, blocul
acumulator poate inmagazina caldura, ceea ce
poate provoca arsuri sau arsuri la temperaturi
scazute. Atentie la manipularea blocurilor acu-
mulator fierbinti.

15. Nu atingeti borna echipamentului imediat dupa
utilizare, deoarece ar putea fi suficient de fier-
binte pentru a provoca arsuri.

16. Nu permiteti agchiilor, prafului sau pamantului
sa se blocheze in bornele, orificiile gi canelurile
blocului acumulator. Poate duce la performante
slabe sau la defectarea echipamentului sau a
blocului acumulator.

17. Cu exceptia cazului in care echipamentul per-
mite utilizarea in apropierea liniilor electrice de
inalta tensiune, nu folositi blocul acumulator in
apropierea liniilor electrice de inalta tensiune.
Se poate provoca defectarea sau cedarea echipa-
mentului sau a blocului acumulator.

18. Nu lasati acumulatorul la indeména copiilor.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN'[IE: Utilizati numai acumulatori originali
Makita. Utilizarea acumulatorilor Makita neoriginali
sau a acumulatorilor care au fost modificati pot duce
la explozia acumulatorului, provocand incendii, vata-
mari personale si daune. De asemenea, se va anula
garantia Makita pentru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru mentinerea
duratei maxime de viata utila a

acumulatorului

1. Incarcati blocul acumulator inainte de a fi des-
carcat complet. Opriti intotdeauna functionarea
si incarcati blocul acumulator atunci cand
observati mai putina energie.

2. Nureincarcati niciodata un bloc acumulator
complet incarcat. Supraincarcarea reduce
durata de viata utila a acumulatorului.

3. Incarcati blocul acumulator la temperatura
camerei, in intervalul 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Daca blocul acumulator s-a incins, lasati-l sa se
raceasca inainte de incarcare.

4. Cand nu utilizati blocul acumulator, scoateti-I
din echipament sau din incarcator.

5. Incércati blocul acumulator daca nu il utilizati
pentru o perioada lunga de timp (mai mult de
sase luni).
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UTILIZAREA SI MENTINEREA PULVERIZATORULUI DE GRADINA

1. Pulverizatorul de gradina fara fir poate functiona cu blocurile de acumulatori de tip Makita lithium-ion. Utilizarea
oricaror alti acumulatori poate crea un risc de incendiu. Reincarcati acumulatorii numai cu incarcatorul specificat.
Un incarcator care este adecvat pentru un tip de acumulator poate crea un risc de incendiu cand este utilizat cu
un alt acumulator.

2. Atunci cand introduceti sau scoateti bateria, puneti intotdeauna pulverizatorul de gradina fara fir pe o suprafata
plana si stabila.

3. Nu utilizati acumulatori, piese sau accesorii nerecomandate de catre producatorul acestui aparat. Utilizarea acu-
mulatorilor, pieselor sau accesoriilor nerecomandate poate determina leziuni corporale grave.

UTILIZARE PREVAZUTA

Acest pulverizator cu presiune este special conceput pentru pulverizarea a solutiilor de mai jos in spatii exterioare
sau in sere bine ventilate si izolate.

Apa

Pesticide

Erbicide

Uleiuri naturale dizolvate in apa (de ex. uleiul de neem sau uleiul de rapita).

ingrésamintele dizolvate in apa.

Solutiile pentru pulverizare, in special, uleiul natural dizolvat in apa, trebuie sa aiba o consistentd asemanatoare cu
apa. Nu pulverizati lichide cu vascozitate mai mare sau utilizati cu putere mica.

Pulverizati doar cu ingrasaminte lichide, erbicide si pesticide care sunt aprobate de catre Autoritatea locala de acor-
dare a licentelor. In momentul fabricarii, nu este clar dacé aceste substante aprobate sau uleiurile dizolvate in apa
vor avea efecte nocive asupra materialelor utilizate. Tngrésémintele, pesticidele si erbicidele trebuie pulverizate in
conformitate cu concentratiile specificate de producatorul substantelor de pulverizare. Daca aveti dubii, va rugam sa
contactati producatorul.

Pulverizatorul sub presiune nu este conceput pentru a fi utilizat cu produse alimentare sau la pulverizarea lichidelor

care depasesc temperatura maxima de functionare admisa de 40 °C. Deasemenea, este interzisa pulverizarea lichi-
delor inflamabile, acide si caustice al caror punct de aprindere este sub 55 °C, precum si a agentilor de impregnare,

dezinfectantilor, vopselelor, lacurilor, grasimilor, glazurilor si uleiurilor sintetice.

Important! Lichidele inflamabile care depasesc punctul de aprindere de 55 °C, sunt deasemenea extrem
de inflamabile.

Nu utilizati niciodata pulverizatorul sub presiune in scopul de

o Pistol de flacara.
o Pentru depozitarea lichidelor.
o Pentru substante cu riscuri necunoscute.

Echipamentul trebuie utilizat numai in scopul prescris. Orice alta utilizare este considerata a fi un caz de abuz.
Utilizatorul /operatorul, si nu producétorul, va fi rdspunzétor pentru orice daune sau vatamari corporale de orice fel,
cauzate ca urmare a acestui fapt.
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ASAMBLARE

/\ ATENTIE:
Inainte de a efectua orice operare la acest aparat, intotdeauna asigurati-va ca aparatul este oprit si blocul acumula-
torului este scos din acesta.

/N ATENTIE:
Asigurati-va ca toate piesele sunt asamblate in siguranta, evitand scurgerea lichidului atunci cand utilizati aparatul.

Montarea lancii de pulverizare
Nota: Elementele, cum ar fi duzele si cupa, sunt incluse in rezervor.

1. Scoateti capacul de pe maner.

2. Asigurati-va ca inelul O este pus pe pozitie, apoi filetati lancele de pulverizare pe maner care sa fie bine stransa.
Consultati Figura 1.

1 2

=

1 |Duza verticala - 2 capete 2 |Lance de pulverizare reglabila 3 |[Inelul - O
4 |Maner 5 |Cpaacul 6 |Duze de erbicidat

Figura 1

Cureaua de transport
Puneti cureaua de transport pe bratele dispozitivului si strangeti bine carligele de fixare a curelei.

Trageti curelele de umar peste umeri si reglati lungimea acestuia. Dupa aceea, fixati cureaua de umar astfel incat sa
puteti lucra cu usurinta.

Pentru a regla lungimea curelei, trageti de ambele capete ale curelei pentru a o scurta sau trageti cele doua meca-
nisme de eliberare pentru a o extinde. Consultati Figura 2.

| 1 |Cuier | 2 |Cérlige de fixare |

Figura 2
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DESCRIEREA FUNCTIILOR

/N ATENTIE:
Inainte de reglarea sau verificarea functiei aparatului, intotdeauna asigurati-va ca aparatul este oprit si blocul acumu-
latorului este scos din acesta.

Instalarea sau scoaterea blocului acumulator

/N ATENTIE:

« Opriti intotdeauna aparatul inainte de a instala sau de a scoate blocul acumulatorului.

« Tineti ferm difuzorul si blocul acumulatorului atunci cand instalati sau scoateti blocul acumulator. Nerespectarea
ferma a difuzorului si a blocului acumulator poate duce la alunecarea de pe maini si poate duce la deteriorarea
difuzorului si a blocului acumulator si la vatamari corporale.

* Nu folositi forta atunci cand instalati cartusul bateriei. Daca blocul nu gliseaza usor la introducere, atunci nu este
introdus corect.

* Instalati intotdeauna blocul acumulator pana la capat, pana ce indicatorul rosu nu mai poate fi vazut. in caz con-
trar, acesta poate cadea accidental din unealta, provocand vatamari corporale dumneavoastra sau unei persoane
din apropiere.

 Atunci cand deschideti si inchideti capacul bateriei, actionati cu atentie pentru a evita prinderea degetelor.

Pentru a instala blocul acumulator, trageti in jos maneta de blocare, apoi deschideti capacul acumulatorului. Aliniati
limba de pe blocul acumulator cu santul din carcasa si glisati-o in pozitie. Intotdeauna introduceti-o pana cand se
agreneaza si auziti un declic. Consultati Figura 3.

Pentru a scoate blocul acumulator, glisati-l din aparat in timp ce glisati butonul. Consultati Figura 4.

Figura 3 Figura 4
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Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe blocul acumulator pentru a vedea capacitarea ramasa a acumulatorului. Lampile
indicatoare se aprind timp de cateva secunde. Consultati Figura 5.

Lampi indicatoare

I I:I Capacitatea acumulatorului ramasa
Aprins Oprit

III 50 % - 100 %
(1

30 % -50 %

I |:| |:| 0%-30 %
NOTA:

+ n functie de conditiile de utilizare si de temperatura ambiant, indicatia poate diferi usor de capacitatea efectiva.

| 1 |Buton de verificare | 2 |Lémpi indicatoare

Figura 5

Sistemul de protectie a aparatului/acumulatorului

Aparatul este echipat cu sistemul de protectie. Acest sistem opreste automat puterea motorului pentru a prelungi
durata de viata a aparatului si acumulatorului. Aparatul se va opri in timpul functionarii din moment ce aparatul
sau acumulatorul sunt plasate in una dintre urmatoarele conditii.

- Protectie pentru suprasarcina. Atunci cand aparatul functioneaza intr-un mod care il determina sa atraga un curent
anormal de mare, aparatul se opreste automat fara nici o indicatie. In acest caz, opriti aparatul si aplicatia care a
cauzat suprasolicitarea aparatului. Apoi porniti masina pentru a reporni.

- Protectie la descarcare excesiva: Cand capacitatea acumulatorului nu este suficienta, aparatul se opreste auto-
mat. In cazul in care aparatul nu functioneaza chiar daca comutatoarele sunt pornite, scoateti blocul acumulatoru-
lui din aparat si incarcati-I.

Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului
Numai pentru blocurile acumulator care sunt prevazute cu indicator

—
ALy |
— B

-

| 1 |Lémpi indicatoare | 2 |Buton de verificare

Figura 6

120 Roména




Apasati butonul de verificare de pe blocul acumulator pentru a vedea capacitatea ramasa a acumulatorului. Lampile

indicatoare se aprind timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare

Aprins

]

Oprit

4

Aprins intermitent

Capacitate ramasa

75 % - 100 %

110

50 %-75%

_} R

25%-50 %

000

0%-25%

pidn

Tncércati acumulatorul.

] Jils
none

Este posibil ca acumulatorul sa se fi
defectat.

efectiva.

bateriei.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si de temperatura ambianta, indicatia poate diferi usor de capacitatea

NOTA: Prima lampa indicatoare (la stanga) se va aprinde intermitent cand functioneaza sistemul de protectie a
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Mixare

AN
/N
/N
/N
/N

AVERTISMENT! Respectati intotdeauna instructiunile furnizate de catre producatorul de substante
chimice, tiparite pe eticheta produsului pentru utilizare, curatare si depozitare. Curatati cu atentie dupa
fiecare utilizare, respectand instructiunile din sectiunea de mentinere si curatare din acest manual.
Produsele chimice nu trebuie sa fie lasate la indemana copiilor. Nerespectarea acestui lucru poate cauza
leziuni corporale grave.

AVERTISMENT! PRODUSUL ESTE FOLOSIT PENTRU PULVERIZAREA PRODUSELOR CHIMICE DE
GRADINA, PENTRU ASISTENTE PENTRU IARBA, FUNGICIDE, INSECTICIDE SI INGRASAMINTE.

ATENTIE: Asigurati-va ca nici o substanta chimica utilizata anterior nu a fost lasata in rezervor. In acest

fel, se poate produce o reactie chimica generand gaze nocive.

OBSERVATIE: Nu umpleti exagerat rezervorul. Acest lucru poate deteriora aparatul.

OBSERVATIE: Lichidele care trebuie pulverizate trebuie sa fie la fel de subtiri precum apa. Folosind

lichidele groase nu vor avea o pulverizare corecta.
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1. Scoateti acumulatorul inainte de a turna lichid chimic in rezervor.

2. Scoateti capacul rezervorului. Consultati Figura 7.

3. Masurati lichidul recomandat. Cana poate fi folosita pentru masurare pana la 200 ml (8 oz) de lichide. Consultati
Figura 8.

4. Turnati cu grija lichidul in rezervor cu cana de masurare prin orificiul de umplere a rezervorului. De asemenea,
puteti dizolva complet lichidul chimic in apa, intr-un recipient separat si dupa care turnati in rezervor.
Asigurati-va ca filtrul de umplere a rezervorului estre pus pe pozitie. Consultati Figura 9.

5. Strangeti capacul rezervorului. Consultati Figura 10.

6. Curatati cana de masurare cu apa curata.

* Nu este inclus recipientul.

Figura 7 Figura 8

Figura 9 Figura 10
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FUNCTIONARE

AVERTISMENT! Pericol de incendiu sau explozie. Zona de pulvrizare trebuie sa fie bine ventilata si
evitati de scantei sau flacari.

AVERTISMENT! Piulita de la orificiul de evacuare a lichidelor trebuie sa fie bine stransa pe intreaga
durata a functionarii.

A AVERTISMENT! Tnainte de utilizare, asigurati-vé c& cureaua de transport s& nu fie sldbitd sau detagata.

/\ ATENTIE:

Cand utilizati dispozitivul, asigurati-va ca cureaua este fixata corect.

Pornirea/Opriea aparatului

1. Inainte de a utiliza aparatul, pregatiti ochelarii de protectie si alte echipamente de siguranta.
2. Apasati comutatorul Pornit/Oprit pentru pornirea aparatului.

3. Apasati si trageti maneta in jos pentru a incepe pulverizarea. Consultati Figura 11.

4. Eliberati maneta pentru a opri pulverizarea.

5. Apasati comutatorul Pornit/Oprit pentru a opri dispozitivul.

Activare blocare

Functia de blocare este determinata pentru pulverizare continua sau pentru acoperirea suprafetelor mari.

1. Pentru blocare, trageti maneta in jos si trageti butonul de blocare inapoi, apoi eliberati maneta. Consultati Figura 12.
2. Pentru a elibera blocarea, apasati pe maneta si apasati butonul de blocare in partea inaintata.

Nota: Inainte sa puneti pachetul de acumulator in aparat, asigurati-va ca maneta sa nu fie blocata.

| 1 |Butonu| de blocare | 2 |Parghie |

Figura 11 Figura 12

Atasarea duzei

Va rugam sa folositi doar duza de schimb originala.

| 1 |Duzé verticala - 2 capete | 2 |Duze de erbicidat

Figura 13
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Pulverizare

AVERTISMENT! Nu lasati niciodata unitatea pe sol in timpul utilizarii. Evitati ca aparatul si acumulatorul
de umezeala sau sa se ude in permanenta. Nu pulverizati in apropierea sau direct pe unitate.

-

. Indreptati duza pulverizatorului direct catre plantele sau obiectele pe care doriti sa le pulverizati.

. Nu indepartati niciodata capatul lancii de pulverizare catre dvs. sau catre alte persoane.

3. Aveti grija de stropire in parte inversa, indepartati-va suficient de obiectul care a fost pulverizat pentru prevenirea stropi-
rii inapoi asupra dvs.

4. Nu pulverizati niciodeata catre oameni sau animale; pulverizati intotdeauna in directia vantului.

5. Nu pulverizati in zilele cu vant. Pulverizarea poate fi aruncata accidental pe plante sau obiecte care nu trebuie sa
fie pulverizate.

6. Fiti atenti la rata volumului si verificati din cand in cand volumul din rezervorul de apa.

INTRETINERE S| CURATARE

/N ATENTIE:
Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este oprit si ca blocul acumulator este scos inainte de a incerca sa efectuati
activitati de inspectare sau intretinere.

N

Pentru a mentine SIGURANTA SI FIABILITATEA produsului, reparatiile si orice alta operatie de intretinere sau
reglare trebuie efectuate de catre centrele de service autorizate sau de catre centrele de producator Makita, folosin-
du-se intotdeauna piese de schimb Makita.

INTRETINEREA

AVERTISMENT! Pentru evitarea leziunilor corporale grave, scoateti intotdeauna pachetul de acumulator
de pe aparat atunci cand curatati sau cand efectuati orice procedura de mentinere.

AVERTISMENT! Purtati intotdeauna protectie pentru ochi cu scuturi laterale sau ochelari de protectie
etichetati pentru a se conforma cu ANSI Z87.1. Nerespectarea acestui lucru poate provoca patrunderea
lichidului in ochi, rezultand leziuni corporale grave.

AVERTISMENT! In timpul mentinerii, folositi numai piese de schimb identice. Utilizarea oricaror alte
piese poate determina pericole sau poate provoca deteriorarea produsului.

AVERTISMENT! Nu lasati lichidele de frana, benzina, uleiurile penetrante etc., sa intre in contact cu
piesele din plastic. Substantele chimice pot determina deteriorari sau slabiri plasticului, rezultand leziuni
corporale grave.

OBSERVATIE: Se verifica periodic intregul produs pentru gasirea pieselor deteriorate, piese lipsa,
precum suruburi, piulite, bolturi, capace, etc. Pentru asistenta va rugam sa contactati serviciul de clienti
sau un centru de service calificat.

OBSERVATIE: Nu folositi niciodata benzina, diluant, alcool sau altele asemenea. Pot rezulta decolorari,
deformari sau fisuri.

>B BPPP

MENTENANTA GENERALA Pentru piesele din plastic, evitati sa folositi solventi la curatare. Majoritatea dintre
materialele plastice sunt susceptibile de a fi deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si de asemenea pot
fi deteriorate prin utilizare. Folositi haine/materiale curate pentru curatarea murdariei, prafului, uleiului, grasimii etc.
Daca nu se specifica altfel, va recomandam sa angajati tehnicieni calificati care sa inspecteze dispozitivul la fiecare
2 ani.

CURATAREA UNITATII

AVERTISMENT! Intotdeauna depozitati si aruncati substantele chimice in mod corespunzator.
Eliminarea apei contaminate trebuie efectuata in conformitate cu ordonantele locale si legale.
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GOLIREA REZERVORULUI

In caz daca a ramas lichid in rezervor dupa pulverizare, rezervorul trebuie sa fie golit inainte de curatare.
* Scoateti pachetul de acumulator.

* Turnati continutul prin zona de umplere si valva evacuare apa.

NOTA: Asigurati-va ca inelul O din interiorul capacului este in pozitie.

NOTA: Turnati inapoi lichidul in recipientul original. Nu pastrati lichid chimic in rezervor.

CURATAREA REZERVORULUI

» Rezervorul trebuie sa fie umplut cu aproximatv o treime cu apa curata. Se poate adauga o cantitate mica de deter-
gent usor de uz casnic.

NOTA: Nu folositi niciodata substante chimice inflamabile sau agenti de curatare abrazivi cand curatati rezervorul.

« Stergeti exteriorul rezervorului cu o carpa curata si uscata.

* Reinstalati pachetul de acumulatori. Pulverizati pana cand rezervorul a fost golit. Asigurati-va ca indreptati pulveri-
zarea catre o zona care nu va fi deteriorata de solutia de pulverizare.

» Umpleti si repetati procedura cu apa curata. Ar putea fi necesar sa curatati rezervorul de mai multe ori, apoi sa
goliti din nou in conformitate cu instrunctiunile enumerate mai sus.

« Toate piesele trebuie sa fie uscate complet inainte de a reinstala piesele si inainte de a depozita unitatea.

CURATAREA DUZEI

Daca duza este blocata, urmati pasii urmatori de curatare.

* Scoateti pachetul de acumulator.

« Slabiti si apoi scoateti duza din lancea de pulverizare.

« Treceti un fir subtire prin orificiul expus si indepartati toate resturile. Clatiti apoi cu apa curata. Consultati Figura 14.

Figura 14

CURATAREA POMPEI

Daca pulverizatorul nu poate extrage lichidul din rezervor sau nu poate pulveriza lichid la prima utilizare sau dupa

depozitarea pe termen lung. Urmati etapele de mai jos pentru curatarea pompei:

1. Opriti aparatul si scoateti acumulatorul.

2. Scoateti lancele de pulverizare din maner.

3. Goliti orice lichid ramas sau depozitati lichidul ramas intr-un alt recipient pentru a va asigura ca rezorvorul este
complet golit.

4. Desurubati capacul rosu pentru a deschide orificiul de intrare a apei, apoi conectati orificiul la robinetul de apa.
Asigurati-va ca inelul O este plasat in interiorul capacului rosu. Consultati Figura 15.

5. Deschideti incet robinetul, iar in acelasi timp apasati in jos maneta pentru a permite apei sa spele orice resturi
aderente din pompa. Consultati Figura 16.

6. Deconectati robinetul de apa si strangeti din nou capacul rosu. Asigurati-va ca inelul O din interiorul capacului
este in pozitie.

| 1 |Cpaacu| rosu | 2 |IneIuI-O |

Figura 15 Figura 16
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ACCESORII OPTIONALE

/N ATENTIE:

Aceste accesorii sau dispozitive auxiliare sunt recomandate pentru utilizarea cu produsul dvs. Makita specificat in
acest manual. Utilizarea oricarui alt accesoriu sau dispozitiv auxiliar poate prezenta un risc de ranire pentru per-
soane. Utilizati accesoriile sau dispozitivele auxiliare numai in scopul declarat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau mai multe detalii cu privire la aceste accesorii, adresati-va centrului de service
local Makita.

» Acumulator si incarcator originale Makita.
NOTA:

« Este posibil ca unele articole din lista sa fie incluse in pachetul uneltei ca accesorii standard. Acestea pot varia in
functie de tara.
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Deutschland (Originalanleitung)

DUS158
15L

DUS108
10L

1 |Vertikale Doppelkopfdlse 2 |Sprihstab 3 |Tankdeckel 4 |Tank (10 L/15 L)

5 [Spriihstab-Halterung 6 |Spriihschlauch 7 |Hebel 8 |Griff

9 |Tragegurt 10 [Sperrhebel 11 |Batteriedeckel 12 |Ruckenkissen
Haken (zum Befes-

13 |An/Aus Schalter 14 |Anzeigelampen 15 |Fllssigkeitsauslass 16 |tigen des Sprihst-
abs)

17 {Unkrautvernichterdlse - - - - - -
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SPEZIFIKATIONEN

Reststoffe

Modell DUS108 | DUS158
Nennspannung D.C.18V
Tank-Kapazitét 10L | 15L
Schlauchlange 1,7m
Sprilhstab-Halterung 60 cm
Max Arbeitsdruck 0,5 MPa
Arbeitsdruck ger vertikalen Ca. 0,34 MPa
Doppelkopfdiise
Durchfluss d?r vertikalen Ca. 0,90 /min
Doppelkopfdlse
Arbeitsdruck mit
Unkrautvernichterdise Ca.0,12MPa
Durchflussmenge mit )
Unkrautvernichterdiise Ca. 1,70 /min
Dusenbefestigungsschraube G 1/4"
Technische Menge der gesamten <200 ml

Abmessungen (L x B x H)

317 x 237 x 437 mm

317 x 237 x 517 mm

Gewicht beim Entleeren

5,6-5,9 kg

5,9-6,2 kg

Gewicht beim Fillen

15,6 - 15,9 kg

20,9 - 21,2 kg

« Die Spezifikationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden, da wir die Forschung und

Entwicklung laufend fortsetzen.

« Die Spezifikationen sind je nach Land unterschiedlich.
« Das Gewicht ist je nach den Zubehdr unterschiedlich, einschlieRlich des Batteriefachs. Die leichtesten und
schwersten Kombinationen laut EPTA-Verfahren 01/2014 finden Sie in der Tabelle.

Zulassiges Batteriefach und Ladegerét

Batteriefach

BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ladegerat

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

« Einige der oben aufgefiihrten Batterienund Ladegerate sind an deinen Wohnort méglicherweise nicht verfiigbar.

A WARNUNG: Verwende ausschlieBlich die oben aufgefiihrten Batterien und Ladegerite. Die
Verwendung anderer Batterien und Ladegeraten kann zu Verletzungen und/oder einem Brand fihren.

A WARNUNG: Benutze fiir diese Maschine kein Netzteil mit Kabel wie zum Beispiel einen
Batterieadapter oder ein tragbares Netzteil. Das Kabel von solch einer Stromversorgung kann die Verwendung
beeinflussen und somit Verletzungen verursachen.

Zeichen

Im folgenden findet man die Zeichen, die fiir dieses Gerat verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass Sie die
Bedeutung der Zeichen kennen, bevor Sie das Produkt verwenden.

Trage einen

A Warnung
Ohrnschutz.

Trage eine <E Trage einen
Atemmaske. @ | Augenschutz.
Trage @ Trage
Sicherheitsschue. Schutzhandschuhe.

Nicht im Regen benutzen oder das Spriihgerat bei
Regen drauflen stehen lassen.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

700290

Halten Sie die Zuschauer beim Spriihen fern.

Ni-MH
Li-ion

Nur fir die Nutzung in EU-Landern

Elektro- und Elektronik-Altgerate, Akkumulatoren und
Batterien aufgrund des Vorhandenseins gefahrlicher
Bauteile in den Geréaten haben negative Auswirkun-
gen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit.
Entsorgen Sie niemals Elektro- und Elektronikgerate
oder Batterien mit Hausmiill!

GemaR der europaischen Richtlinie Gber Elektro- und
Elektronik-Altgerate, Akkumulatoren und Altakkumu-
latoren und deren Anpassung an das nationale Recht
sollten Elektroaltgerate, Akkumulatoren und Akkumu-
latoren getrennt gelagert und an separate Siedlungs-
abfallsammelstellen geliefert werden, die gemaR den
Umweltschutzvorschriften betrieben werden.

Dies wird durch das Symbol des durchgestrichenen
Radbehaélters angezeigt, das auf dem Gerét platziert
ist.
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Verwendungszweck

Diese Maschine ist zum Sprihen
beabsichtigt.

Das typische mit A bewertete Gerauschlevel basierend
auf EN62841-1:

Gerauschdruckpegel (L,a): 70 dB (A) oder weniger
Ungewissheit (K): 3 dB (A)

HINWEIS: Die angegebenen
Gerauschemissionswerte wurden im Einklang einer
Standardpriifmethode gemessen und kénnen fiit den
Vergleich der Werkzeuge benutzt werden.

HINWEIS: Die angegebenen
Gerauschemissionswerte kdnnen auch fiir eine vor-
laufige Bewertung der Aussetzung benutzt werden.

AWARNUNG: Trage einen Ohrnschutz.

A WARNUNG: Die Gerauschemission

wahrend der tatsdchlichen Verwendung des
Elektrowerkzeugs kann von den angegebe-

nen Werten abweichen, dies hdngt von der
Verwendungsart des Werkzeugs ab, insbesondere
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

AWARNUNG: Bestitige, dass du
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners genau bestimmst, die auf einer
Schatzung der Aussetzung unter den tatsach-
lichen Einsatzbedingungen basieren (dabei
miissen alle Teile des Betriebszyklus beabsich-
tigt werden, zum Beispiel der Zeiten, bei denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist und im Leerlauf
zusiétzlich zur Auslosezeit lauft).

Der Schwingungsgesamtwert (dreiachsige
Vektorsumme) basierend auf EN62841-1:
Arbeitsmodus: Operation ohne Last
Schwingungsemission (ay) : 2,5 m/s® oder weniger
Ungewissheit (K): 1,5 m/s”

HINWEIS: Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
wurden in Ubereinstimmung einer
Standardpriifmethode gemessen und kénnen zum
Vergleich der Werkzeuge benutzt werden.

HINWEIS: Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
koénnen auch fiir eine vorlaufige Bewertung der
Aussetzung benutzt werden.

A WARNUNG: Die Vibrationsemission

wahrend der tatsdchlichen Verwendung des
Elektrowerkzeugs kann von den angegebe-

nen Werten abweichen, dies hdngt von der
Verwendungsart des Werkzeugs ab, insbesondere
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

AWARNUNG: Bestitige, dass du
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners genau bestimmst, die auf einer
Schatzung der Aussetzung unter den tatséch-
lichen Einsatzbedingungen basieren (dabei
miissen alle Teile des Betriebszyklus beabsich-
tigt werden, zum Beispiel der Zeiten, bei denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist und im Leerlauf

zusatzlich zur Auslosezeit lauft).

EG-Konformitétserklarung

Nur fiir europdische Ldnder

Die EG-Konformitatserklarung wurde dem Anhang A
dieser Bedienungsanleitung beigefiigt.

Allgemeine Sicherheitswarnungen

fiir Powertools

A\WARNUNG: Lese bitte alle dem diesem
Elektrowerkzeug beigefiigten Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technische

Daten durch. Die Nichtbefolgung der folgendne
Anweisungen kann zu Stomschlagen, Branden und/
oder schwerwiegenden Verletzungen flihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise
und Anweisungen als Referenz auf.

Der Begriff ,Powertool“ in den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr Gerat, das entweder (iber ein Stromkabel
oder mithilfe von Batterien (kabellos) betrieben wird.

Sicherheit des Arbeitsbereichs

1. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und sor-
gen Sie fiir eine gute Beleuchtung. Unordentliche
oder dunkle Arbeitsplatze beglnstigen Unfalle.

2. Betreiben Sie Powertools nicht in entziindli-
chen Atmosphaéren, wie beispielsweise in der
Nadhe von brennbaren Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Powertools verursachen Funken, die
zur Entziindung von Staub oder Dampfen fiihren
kénnen.

3. Stellen Sie sicher, dass sich keine Kinder und
sonstige Personen in direkter Nahe aufhalten,
wenn Sie das Powertool betreiben. Ablenkungen
kénnen dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle tiber das
Geréat verlieren.

Elektrische Sicherheitsvorkehrungen

1. Die Stecker des Powertools miissen in die
Steckdose passen. Unterlassen Sie jegli-
che Modifizierung des Steckers. Benutzen
Sie keine Adapterstecker in Kombination
mit geerdeten Powertools. Nicht modifizierte
Stecker und passende Steckdosen verringern das
Stromschlagrisiko.

2. Vermeiden Sie den Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie Rohren, Heizungskorpern,
Kiichenherden und Kiihlschrianken. Es besteht
eine erhdhte Gefahr fiir Stromschlage, wenn lhr
Korper geerdet ist.

3. Lassen Sie Powertools nicht mit Regenwasser
oder anderen Fliissigkeiten in Beriihrung kom-
men. Das Eindringen von Wasser in das Powertool
erhoht das Risiko auf einen Stromschlag.

4. Setzen Sie das Kabel ausschlieBlich fiir seinen
Verwendungszweck ein. Benutzen Sie das
Kabel niemals dazu, das Powertool zu tragen,
an diesem zu ziehen oder es aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Hitze, O,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das
Stromschlagrisiko.

5. Wenn Sie das Powertool im Freien benutzen,
verwenden Sie ein Verldngerungskabel, das
fiir den Einsatz im Freien geeignet ist. Die
Verwendung eines Verlangerungskabels, das sich
fur den Einsatz im Freien eignet, reduziert das
Stromschlagrisiko.
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6.

Wenn sich der Einsatz des Powertools auf
einem feuchten Ort nicht vermeiden lasst,
verwende ein Netzteil mit Fehlerstrom-
Schutzeinrichtigung. Der Einsatz einer
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung vermindert das
Stromschlagrisiko.

. Powertools erstellen elektromagnetische

Felder (EMF), diese schadigen nicht den
Benutzer. Wie dem auch sei, Benutzer die einen
Herzschrittmacher und andere medizinische Gerate
dieser Art benutzen sollten sich vor der Operation
dieses Powertools an den Hersteller des Gerats
und/oder den Arzt kontaktieren.

Personliche Sicherheit

1.

Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf das,
was Sie tun und verwenden Sie lhren gesun-
den Menschenverstand beim Einsatz des
Powertools. Benutzen Sie das Powertool nicht,
wenn Sie miide oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit wahrend der Benutzung
des Powertools kann zu schwerwiegenden
Personenschaden fiihren.

. Benutze personliche Schutzausriistung. Tragen

Sie grundsatzlich einen Augenschutz. Das
eventuelle Tragen der Ristung zum Schutz bei
passenden Bedinungen wie beispeilsweise eine
Staubmaske, rutschfeste Handschuhe, Schutzhelm
oder Gehorschutz, reduziert Personenschaden.

. Vermeiden Sie ungewollte Inbetriebnahme.

Achte darauf, dass der Schalter in der Aus-
Position steht, bevor man die Stromquelle und/
oder Batterie anschlieBt, das Werkzeug aufhebt
oder tragt. Wenn man das Powertool mit dem
Finger am Schalter tréagt oder das Powertool gleich-
zeitig einschaltet, kann dies zu Unfallen fihren.

. Entfernen Sie alle Schraubschliissel oder

Zangen, bevor Sie das Gerét einschalten.
Solche Werkzeuge, die an rotierenden Teilen des
Powertools befestigt sind, kénnen kdrperliche
Verletzungen verursachen.

. Lehnen Sie sich nicht zu weit liber. Sorgen Sie

grundsatzlich fiir einen stabilen Stand und hal-
ten Sie lhre Balance. Dies ermdglicht eine bessere
Kontrolle des Powertools, wenn es zu unerwarteten
Bewegungen kommt.

. Tragen Sie zweckmaéRBige Kleidung. Tragen

Sie keine lose Kleidung oder Schmuck. Halte
deine Haare und Kleidung von den bewegli-
chen Geréteteilen fern. Lose Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kdnnen sich in den beweglichen
Gerateteilen verfangen.

. Wenn Zubehor fiir den Staubauffang oder

anderen auftretenden Arbeitsabfallen im
Lieferumfang enthalten ist, sorgen Sie fiir
eine(n) ordnungsgemaRe(n) Anschluss und
Verwendung dieser. Die Verwendung der
Staubsammlung kann Gefahren hinsichtlich des
Staubaufkommens verringern.

. Werde nicht durch die haufige Verwendung

von Werkzeugen selbstgeféllig und ignoriere
keine Sicherheitsprinzipien der Werkzeuge. Nur
die geringste unachtsame Aktion innerhalb von
Sekundenbruchteilen reicht schon aus, um eine
schlimme Verletzung zu verursachen.
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9. Trage bei der Verwendung von Powertools
immer eine Schutzbrille, um die eigenen Augen
somit vor Verletzungen zu beschiitzen. Die
Schutzbrille muss ANSI Z87.1 in den USA, EN
166 in Europa oder AS/NZS 1336 in Australien/
Neuseeland erfiillen. In Australien/Neuseeland
ist man gesetzlich dazu verpflichtet, einen
Gesichtsschutz zu tragen, um somit das eigene
Gesicht zu beschiitzen.

Der Arbeitgeber libernimmt die Verantwortung
dafiir, die Verwendung entsprechender
Sicherheitsschutzausriistungen durch die
Werkzeugbenutzer und andere Personen im
unmittelbaren Arbeitsbereich durchzufiihren.

Verwendung und Pflege des Powertools

1. Verwenden Sie das Gerat nicht gewaltsam.
Waihlen Sie das Gerit entsprechend der zu
verrichtenden Aufgaben. Der Einsatz eines
passenden Powertools mit den angemessenen
Einstellungen gewabhrleistet eine bessere und
sichere Erledigung aller zu beendenden Aufgaben.

2. Benutzen Sie das Powertool nicht, wenn sich
das Gerat nicht mithilfe des Betriebsschalters
ein- und ausschalten lasst. Jedes Powertool, das
sich nicht Gber diesen Schalter bedienen lasst, stellt
eine Gefahr dar und muss repariert werden.

3. Ziehe den Stecker von der Stromquelle ab und/
oder entferne die Battere, falls abtrennbar, vom
Powertool, bevor man weitere Einstellungen
durchfiihrt, Teile wechselt oder nur das
Powertool aufbewahrt. Solche praventiven
SicherheitsmaRnahmen verringern das Risiko eines
versehentlichen Einschaltens des Gerats.

4. Lagere die Powertools bei Nichtgebrauch auBer-

halb der Reichweite von Kindern und vermeide,
dass das Powertool von Personen betreieben
wird, die nicht mit diesen Anweisungen vertraut
sind. Powertools stellen eine Gefahr dar, wenn sie
von ungeschulten Personen verwendet werden.

5. Powertools und Teile aufrechterhalten.
Untersuche das Gerat auf Achsverschiebung
oder ein (e) Bindungen der beweglichen Teile,
Beschadigung der Teile und alle anderen
Zustidnde, die den Betrieb des Powertools
beeintrachtigen konnen. Wenn es zu einer
Beschadigung kommt, lassen Sie diese bitte
beheben, bevor Sie das Gerat erneut verwenden.
Viele Unfalle geschehen aufgrund von schlecht
gewarteten Powertools.
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. Halten Sie Ihre Schnittwerkzeuge sauber und

scharf. Ordnungsgemaf gepflegte scharfe Klingen-
Schnittwerkzeug verbinden sich weniger und sind
einfacher zu bedienen.

. Verwende das Powertool, Zubehort und die

Werkzeugteile usw. GemaR dieser Anweisungen.
Beriicksichtige hierbei die Arbeitsumstande

und die durchzufiihrenden Arbeiten. Der Einsatz
des Powertools fiir den Betrieb fiir andere als die
vorgesehenen Verwendungszwecke kann ggf. zu
gefahrlichen Situationen fuhren.

Wartung

1.

Lasse die Wartung deines Powertools durch ein
qualifiziertes Wartungspersonal durchfiihren.
Hierbei sollten nur originale Ersatzteile verwen-
det werden. Dies gewabhrleistet, dass die Sicherheit
des Powertools gewahrt wird.

. Mache fiir beschadigte Batterien keine Wartungen.

Die Batterie-Wartung sollte nur vom Hersteller oder
befligten Dienstleistern durchgefiihrt werden.

. Befolge die Anleitung zum Schmieren und

Wechseln der Teile.

8. Halte die Griffe und Fassflachen trocken, sau-
ber und frei von Ol und Schmierfett. Rutschige
Griffe und Fassflachen gestatten keine sichere
Behandlung und Kontrolle des Werkzeugs in nicht
erwarteten Situationen.

9. Trage um eine Verwicklung zu vermeiden
bei der Verwendung des Werkzeugs keine
Stoffhandschuhe. Eine Verwicklung der
Arbeitshandschuhe in beweglichen Teilen kann
Verletzungen verursachen.

Nutzung und Pflege der Batterie

1. Laden Sie das Geréat nur mit dem vom Hersteller
zugelassenen Ladegerit auf. Ein Ladegerat, dass
fir einen Batterietyp geeignet ist, kann bei anderen
Batterietypen zu einer Brandgefahr fiihren.

Sicherheitswarnungen Akku
Drucksprihgerat

A WARNUNG: Brand- oder Explosionsgefahr.
Spriihe keine Fliissigkeiten die brennen kénnen
wie zum Beispiel Benzin. Suche auf dem Behilter
nach dieser Symbolreferenz.

AWARNUNG: Manche Sprays fiir Spriiher

sind aus Produkten hergestellt, die Chemikalien
beinhalten, von denen man weiB, dass sie Krebs
und Geburtsfehler anderer reproduktiver Schaden

. Verwende das Powertool nur mit ausdriick-

lich zugelassenen Batterien. Wenn Sie andere
Batterien verwenden, kann dies zu Verletzungen
oder einem Brand fiihren.

. Wenn Sie die Batterie nicht verwenden, halten

Sie sie von sonstigen Metallgegenstanden

wie Heftklammern, Miinzen, Schliisseln,

Nagel, Schrauben oder sonstigen kleinen
Metallgegensténden fern, die einen Kurzschluss
auslésen konnten. Ein Kurzschluss der Pole kann
zu Verbrennungen oder einem Brand fihren.

. Wenn Sie die Batterien missbrauchlich ver-

wenden, kann Flissigkeit aus der Batterie aus-
treten; vermeiden Sie direkten Kontakt mit der
Fliissigkeit. Falls es doch versehentlich zu einem
Kontakt kommt, waschen Sie lhre Hinde mit
Wasser. Falls die Fliissigkeit in die Augen gelangt,
suchen Sie zusatzlich medizinische Hilfe auf.
Flissigkeiten, die aus der Batterie austreten, kénnen
Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

. Verwende keine Batterien oder Werkzeuge, die

beschadigt oder modifiziert wurden. Beschadigte
oder modifzierte Batterien kénnen zu unvorherseh-
barem Verhalten flihren, was wiederum zu einem
Brand oder zu einer Explosion fiihren kann oder ein
Verletzungsrisiko darstellt.

. Setze eine Batterie oder Werkzeug keinem offe-

nem Feuer oder sehr hohen Temperaturen aus.
Falls Sie die Batterie Temperaturen tiber 130 °C
aussetzen, kann diese explodieren.

. Halte dich an alle Anweisungen zum Aufladen

der Batterie oder Werkzeug und halte dich

an die in den Anweisungen angegebenen
Temperatureinschrankungen. UnsachgemaRiges
Aufladen oder Aufladen bei Temperaturen aulRer-
halb des festgelegten Grenzwertes kann dazu
fuhren, dass die Batterie beschadigt wird, oder das
Brandrisiko steigt.

verursachen.

Ein paar Beispiele fiir diese Chemikalien:

- Verbindungen im Diinger.

- Verbindungen in Insektiziden, Herbiziden und

Pestiziden;

- Arsen und Chrom aus mit Chemie behandeltem

Holz. Folge den Anweisungen auf dem Behalter

von allen Produkten dieser Art. Trage erlaubte
Sicherheitsausriistung wie zum Beispiel
Gesichtsmasken, die extra zum Herausfiltern von
Sprays, Handschuhen und anderen passenden
Schutzausriistungen hergestellt wurden, um die
Aussetzung gegenuber der Chemikalien zu reduzieren.

Bevor du Schadlingsbekampfungsmittel oder
anderes Sprithmaterial mit diesem Spritzgerat
benutzt, lese die Bezeichnung auf dem
Originalbehélter mit Sorgfalt durch und befolge
deren Anweisungen. Manche Spriihmaterialien
stellen eine Gefahr dar und sollten nicht mit diesem
Spriihgerat benutzt werden, da sie das Sprihgerat
beschadigen und schwere korperliche oder auch
sachliche Schaden verursachen kénnen.
Stromschlaggefahr. Spriihe niemals in die
Richtung von Steckdosen.

Benutze keine Chemikalien mit handelsiiblicher
Qualitat oder Chemikalien fiir gewerbliche oder
industrielle Verwendungen. Benutze nur Rasen-
und Gartenchemikalien die auf Wasser basieren fir
Verbraucher.

In den Tank darf man keine heiBe oder kochende
Fliissigkeiten gieBen. Dadurch kann der Schlauch
oder Tank geschwécht oder beschadigt werden.

Der Spriihbereich sollte gut ventiliert sein.
Vermeide das Sprithen an windigen Tagen.

Das Spray kann aus Versehen auf Pflanzen oder
Gegenstande geweht werden, die eigentlich nicht
angespruht werden sollten.

Halte das Spriihgerat in einem sicheren, gut venti-
lierten Innenraum mit leerem Fliissigkeitstank auf.
Benutze fiir dieses Spriihgerét keine dtzenden (alka-
lischen) selbsterwdarmenden oder dtzenden (sauren)
Fliissigkeiten. Damit kdnnen Metallteile angegriffen
oder Tank und Schlauch geschwécht werden.

Tragen Sie Atemschutz und entsprechende
Schutzkleidung. Halten Sie die Zuschauer beim
Spriihen fern.
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Vergewissere dich tiber den Inhalt der zu spriihen-
den Chemikalien. Lese alle Sicherheitsdatenblatter
(MSDS) und Behélterbezeichnungen, die zusammen
mit den Chemikalien gebracht wurden. Halte dich an
die Sicherheitshinweise des Chemikalienherstellers.
Hinterlasse nach der Verwendung des Spriihgeréts
keine Reste oder Spriihmaterialien im Tank. Fihre
nach jeder Verwendung eine Reinigung durch.
Rauche nicht wahrend der Verwendung des
Spriihgerats, oder spriihe auch nicht, wenn in der
Nahe Funken oder Flammen vorhanden sind.
Injektionsgefahr. Bitte nicht direkt auf die Haut anwenden.
Stelle das Spriihgerét nicht ins Wasser oder andere
Fliissigkeiten, damit sodurch das Risiko auf einen
Stromschlag reduziert wird. Stelle das Spriihgerat
nicht an eine Stelle, von wo es herunterfallen oder in eine
Wanne oder ein Waschbecken gezogen werden kann.
Pflege dieses Produkt. Uberpriife vor jedem
Gebraucht sorgfiltig die Innen- und AuBenseite
des Spriihgerats und auch die Komponenten.
Uberpriife nach Rissen und Schéaden bei den
Schlauche, Lecks, Verstopfungen und ob feh-
lende oder beschéadigte Teile vorhanden sind.
Wenn es zu einer Beschdadigung kommt, lasse
diese bitte beheben, bevor du das Powertool
erneut verwendest. Viele Unféllge geschehen
aufgrund von schlecht gewarteten Produkten.
Trenne vor dem Entleeren, Reingen oder

Lagern die Batterie vom Gerat. Solche
VorsichtsmafRnahmen senken das Risiko, dass das
Gerat versehentlich gestartet wird.

Trage immer Augenschutz mit Seitenschutz oder
eine Schutzbrille, die mit ANSI Z87.1 beschrie-

ben ist. Wenn dies nicht durchgefiihrt wird, kdnnen
Flussigkeiten in deine Augen gelangen und somit
moglicherweise schlimme Verletzungen verursachen.
Beschiitzen deine Lunge. Trage bei

der Verwendung des Spriihgeréts eine
Gesichts- oder Staubmaske. Wenn man diese
Regeln befolgt, wird das Risiko schlimmer
Personenschaden reduziert.

Batteriewerkzeuge miissen nicht mit einer
Steckdose verbunden werden. Deswegen sind

sie immer bereit fiir den Betrieb. Sei dir méglicher
Gefahren bewusst, wenn das Batteriewerkzeug
nicht benutzt oder deren Teile gewechselt werden.
Entferne bei Nicht-Verwendung des Werkzeugs die
Batterie. Wenn man diese Regeln befolgt, reduziert
man das Risiko eines Stromschlags, eines Brandes
oder schlimmeren Verletzungen.

Halte Batteriewerkzeuge oder deren Batterien
nicht in der Umgebung von Feuer oder

Hitze auf. Dadurch wird die Explosions- und
Verletzungsgefahr reduziert.

Batterie nicht quetschen, fallen oder beschadigen
lassen. Benutze keine Batterie oder Ladegerit,
das heruntergefallen ist oder einen starken Schlag
erhalten hat. Wenn eine Batterie beschadigt ist,
konnte sie explodieren. Entsorge eine heruntergefal-
lene oder beschadigte Batterie sofort ordnungsgeman.
Wenn die Batterie zum Beispiel einer Ziinflamme
ausgetzt wird, konnte sie explodieren. Benutze
niemals ein kabelloses Produkt bei offenen
Flammen, damit das Risiko schlimmer Verletzungen
reduziert wird. Durch eine explodierte Batterie kon-
nen Schmutz und Chemikalien angetrieben werden.
Wenn ausgesetzt, sofort mit Wasser spilen.

Lade das Batteriewerkzeug nicht an einem Ort
der feucht oder nass ist auf. Das Befolgen dieser
Regeln vermindert das Stromschlagrisiko.

Um beste Ergebnisse zu erhalten, sollte das Aufladen
vom Batteriewerkzeug an einem Ort durchgefiihrt
werden, an dem die Temperatur mehr als 10 °C (50
°F), aber weniger als 40 °C (104 °F) betrégt. Um das
Risiko schlimmer Verletzungen zu reduzierren, sollte man
es nicht im Freien oder Fahrzeug aufbewahren.

Bei starken Betriebs- oder
Temperaturbedingungen kénnte die Batterie
auslaufen. Wenn die Haut mit der Fliissigkeit in
Kontakt kommt, muss man die Haut sofort mit
Wasser und Seife waschen. Falls in die Augen
Flissigkeit gelangt ist, spiile sie mindestens

10 Minuten lang mit sauberem Wasser und
besuche danach sofort einen Arzt. Wenn man
diese Regeln befolgt, wird das Risiko schlimmer
Personenschaden reduziert.

Benutze ein Gerat mit Batterie nicht bei Regen.
Sei bei der Verwendung der Batterien vorsichtig,
um somit fiir die Batterie keinen Kurzschluss
durch leitenden Materialien wie zum Beispiel
Ringen, Armbéndern und Schliisseln zu machen
Die Batterie oder Stromleiter kdnnen heiRRlaufen und
somit Verbrennungen verursachen.

Entsorgen Sie die Batterie(n) nicht, indem Sie
sie verbrennen. Die Zellen konnten explodieren.
Uberprifen Sie die 6rtlichen Richtlinien auf mégli-
che Sondervorschriften der Entsorgung.

Offnen und beschéadigen Sie die Batterien nicht.
Freigesetzte Elektrolyte sind atzend und kénnen
Verletzungen an Augen und Haut hervorrufen. Sie
kénnen beim Verschlucken giftig sein.

Vermeide ein gefahrliches Umfeld - Benutze die
Gerate nicht an Orten die feucht oder nass sind.
Benutze das richtige Gerat - Benutze das Gerat
nur flr die Arbeit, flir die es gemacht wurde.
Erzwinge nicht das Gerét - Die Arbeit wird besser
erledigt und das Verletzungsrisiko reduziert, bei der
daflr entwickelten Rate.

Halte nicht benutzte Gerate in Innenrdumen
auf - Wenn sie nicht benutzt werden, sollten sie in
Innenrdumen an einem trockenen, hohen oder ver-
schlossenen Ort aufbewahrt werden - dorthin sollten
keine Kinder Zugang haben.

Fiihre die Wartung fiir das Gerit sorgfaltig durch
- Halte das Gerat sauber, um die beste Leistung zu
erzielen und das Verletzungsrisiko zu reduzieren.
Folge beim Wechsel der Teile die Anweisungen.
Uberpriife das Geratekabel und lasse es bei
Schaden von einer befugten Leistungsstelle reparie-
ren. Halte die Griffe trocken, sauber und frei von Ol
und Schmierfett.

Priife die beschéadigten Teile - Vor der weiteren
Verwendung des Gerats sollte ein Schutz oder

ein anderes beschadigtes Teil sorgfaltig geprift
werden, damit gewahrleistet wird, dass es gut
funktioniert und die angestrebten Funktionen erfiillt.
Uberpriife die Angleichung der beweglichen Teile,
das Binden der beweglichen Teile, den Bruch der
Teile, die Halterung und andere Bedingungen,

die die Verwendung beeinflussen kdnnen. Ein
Schutz oder ein anderes beschéadigtes Teil sollte
ordnungsgemal repariert oder von einem befugten
Servicecenter ausgetauscht werden, solange dies in
diesem Handbuch nicht anders angegeben ist.
Wenn der Tankdeckel nicht verschraubt ist, kip-
pen Sie ihn nicht, um Leckagen zu vermeiden.

Restrisiken
Selbst wenn dieses EIektrowerkzeu? gemal

der Bedienungsanleitung verwende

wird,

kann ein gewisses Restrisiko nicht aus-
geschlossen werden. Bei der Auslegung und
Anordnung der Gerate konnen folgende Gefahren
auftreten:

1.

2.

Wenn keine geeignete Schutzmaske verwendet
wird, kann die Lunge geschadigt werden.

in Berlihrung mit geféhrlichen Stoffen gekommen
Spriihmaterialien kénnen schadlich sein, wenn sie
eingeatmet oder geschluckt werden oder wenn sie
mit der Haut oder den Augen in Bertihrung kom-
men. Befolgen Sie die Anweisungen und tragen Sie
geeignete Schutzausristung.
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Wichtige Sicherheitsanweisungen

fiir Batterien

1. Bevor Sie Batterien verwenden, lesen Sie alle
Anweisungen und Sicherheitsmarkierungen auf
(1) dem Ladegeriét, (2) der Batterie und (3) dem
Produkt durch, in welches die Batterie einge-
setzt wird.

2. SchlieBen Sie die Batterien nicht kurz und
modifizieren Sie sie nicht. Dies kann zu einem
Brand, extremer Hitze oder einer Explosion fiihren.

3. Falls die Betriebsdauer sich wesentlich ver-
kiirzt, stellen Sie unverziiglich den Betrieb ein.
Es besteht die Gefahr von Uberhitzung, még-
lichen Verbrennungen und es kann sogar zu
einer Explosion kommen.

4. Falls Sie Elektrolyte in die Augen kriegen, spii-
len Sie diese mit sauberem Wasser aus und
suchen Sie unverziiglich medizinische Hilfe
auf. Es besteht die Gefahr, das Augenlicht zu
verlieren.

5. SchlieBen Sie die Batterien nicht kurz:

(1) Beriihren Sie die Klemmen nicht mit leitfahi-
gem Material.

(2) Bewahren Sie die Batterien nicht in einem
Behalter mit Metallobjekten wie Nageln,
Miinzen usw. auf.

(3) Setzen Sie die Batterien keinem Wasser
oder Regen aus.

Ein Kurzschluss an der Batterie kann zu einem star-

ken Stromfluss und somit Uberhitzung, méglichen

Verbrennungen und sogar zu einem Ausfall fiihren.

6. Lagern und verwenden Sie das Werkzeug und
die Batterien nicht an Orten mit Temperaturen
tiber 50 °C (122 °F).

7. Verbrennen Sie die Batterie nicht, selbst dann
nicht, wenn sie schwer beschadigt oder voll-
kommen verschlissen ist. Die Batterie kann
explodieren.

8. Schlagen Sie keine Négel in die Batterie,
schneiden Sie sie nicht auf, zerquetschen Sie
sie nicht, werfen Sie sie nicht herunter und las-
sen Sie sie nicht fallen und schlagen Sie keine
harten Gegenstande darauf. Dies kann zu einem
Brand, extremer Hitze oder einer Explosion flihren.

. Verwenden Sie keine beschédigte Batterie.

10. Lithium-lonen-Batterien unterliegen den gesetz-
lichen Vorschriften fiir Gefahrliche Giter.

Bei kommerziellen Transport, beispielsweise
durch Dritte oder Handelsvertreter, miissen die
besonderen Bedingungen fir Verpackungen und
Kennzeichnung eingehalten werden.

Bei der Vorbereitung der Versandwaren missen
Sie einen Fachmann fir Gefahrengiter zu Rate
ziehen. Bitte beachten Sie auch die mdéglicher-
weise genaueren nationalen Vorschriften.
Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie
die Batterie so, dass sie sich in der Verpackung
nicht frei bewegen kann.

11. Wenn Sie die Batterie entsorgen, miissen Sie
sie aus dem Werkzeug nehmen und an einem
sicheren Ort entsorgen. Halten Sie sich an
die ortlichen Vorschriften zur Entsorgung von
Batterien.

12. Verwenden Sie die Batterien nur mit den von
Makita angegebenen Produkten. Wenn Sie die
Batterien in ungeeigneten Produkten verwenden,
kann dies zu einem Brand, starker Hitze, einer
Explosion oder dem Auslaufen von Elektrolyten
fuhren.

13. Falls das Werkzeug langere Zeit nicht verwen-
det wird, muss die Batterie aus dem Werkzeug
entfernt werden.

14. Wahrend und nach der Nutzung kann sich die
Batterie erhitzen, was zu einem Brand oder
zu schleichendem Brand fiihren kann. Achten
Sie darauf, die heiBen Batterien sorgfaltig zu
behandein.

15. Beriihren Sie den Anschluss des Werkzeugs
nicht unmittelbar nach dem Gebrauch, da es
heiB genug werden kann, um Verbrennungen zu
verursachen.

16. Es diirfen keine Spane, Staub oder Erde in die
Anschliisse, Locher und Rillen der Batterie
gelangen. Es kann zu schlechter Leistung oder
zum Ausfall des Werkzeugs oder der Batterie
fuhren.

17. Sie diirfen die Batterie nicht in der Ndhe von
Hochspannungsleitungen verwenden, es sei
denn das Werkzeug ist darauf ausgelegt. Dies
kann zu schlechter Leistung oder einem Ausfall des
Werkzeugs oder des Batteriefachs flihren.

18. Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

A\VORSICHT: Verwenden Sie ausschlieRlich
originale Makita-Batterien. Wenn Sie keine originalen
Makita-Batterien verwenden, oder Batterien, die modi-
fiziert wurden, besteht die Gefahr, dass die Batterie
platzt, was zu einem Brand, Verletzungen oder Schaden
flhren kann. Auerdem verféllt die Makita-Garantie fiir
das Makita-Werkzeug und das Ladegerat.

Tipps fiir eine maximale
Lebensdauer der Batterie

1. Laden Sie die Batterie auf, bevor sie vollstian-
dig entladen ist. Sollten Sie merken, dass die
Leistung nachlasst, halten Sie das Werkzeug an
und laden Sie die Batterien auf.

2. Laden Sie keine vollstandig geladene Batterie
auf. Ein Uberladen verkiirzt die Lebensdauer
der Batterie.

3. Laden Sie die Batterie bei Zimmertemperatur
zwischen 10-40 °C (50-104 °F) auf. Bevor Sie
eine heille Batterie aufladen, sollten Sie sie
abkiihlen lassen.

4. Entfernen Sie die Batterie aus dem Werkzeug
oder dem Ladegerét, wenn Sie sie nicht
verwenden.

5. Laden Sie die Batterie auf, bevor Sie sie langere
Zeit nicht verwenden (langer als sechs Monate).
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AKKU DRUCKSPRUHGERAT VERWENDUNG UND WARTUNG

1. Das Akku Druckspriihgerat kann mit einer Makita-Lithium-lonen-Batterie benutzt werden. Wenn man andere
Batterien benutzt, kann dies zum Brand fiihren. Lade die Batterie nur mit den angegebenen Ladegerét auf.
Ein Ladegerat, dass fir vielleicht firr einen Batterietyp geeignet ist, kann bei anderen Batterientypen zu einer
Brandgefahr fihren.

2. Stellen das Akku Druckspriihgerat beim Einsetzen oder Entfernen der Batterie immer auf eine flache und stabile
Flache.

3. Benutze keine Batterien, Befestigungen oder Zubehorteile, fiir die es vom Hersteller des Gerats keine
Empfehlung gibt. Wenn nicht empfohlene Batterien, Befestigungen oder Zubehdrteile benutzt werden, kann dies
zu schlimmen Verletzungen fiihren.

Verwendungszweck

Dieser Druckspriher ist fir das Verspriihen der folgenden Losungen im Freien und in gut belifteten
Gewachshausern bestimmt.

Wasser

Pestizide

Herbizide

Natiirliche Ole, die in Wasser gelést sind (z. B. &therische Ole, Rapsél).
In Wasser gel6ster Diinger.

Die zu verspriihenden Fliissigkeiten, insbesondere die in Wasser gelésten natiirlichen Ole, miissen eine wasserahn-
liche Konsistenz haben. Flissigkeiten mit hoherer Viskositat kdnnen nicht oder nur mit geringerer Leistung bespriiht
werden.

Es dirfen nur Flissigdiinger, Herbizide und Pestizide verspriiht werden, die von der ortlichen
Genehmigungsbehdrde des Verwendungslandes zugelassen wurden. Zum Zeitpunkt der Herstellung gibt es keine
schéadliche Wirkungen auf den verwendeten Materialien bekannt, die durch diese zugelassenen Stoffe oder in
Wasser geldste natiirliche Ole verursacht wurden. Diingemittel, Pestizide und Herbizide diirfen nur in den vom
Hersteller der Spriihlésung angegebenen Konzentrationen gespriiht werden. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an
den jeweiligen Hersteller.

Das Druckspriihgerat ist nicht fiir Lebensmittel oder das Verspriihen von Flissigkeiten konzipiert, die die maximal
zulassige Betriebstemperatur von 40 °C Uberschreiten. Ebenso ist das Verspriihen von sauren, atzenden und brenn-
baren Flissigkeiten mit einem Flammpunkt unter 55 °C sowie von Impragniermitteln, Desinfektionsmitteln, Farben,
Lacken, Fetten, Glasuren und synthetischen Olen verboten.

Wichtig! Zerstaubte brennbare Flissigkeiten mit einem Flammpunkt von mehr als 55 °C sind ebenfalls
hochentflammbar.

Verwenden Sie niemals das Drucksprihgerat

o Als Flammenwerfer.
e Zur Lagerung von Fliissigkeiten.
o Fir Stoffe mit unbekanntem Risiko.

Die Gerate durfen nur fiir den angegebenen Zweck verwendet werden. Jede andere Verwendung gilt als miss-
brauchlich. Der Nutzer/Betreiber, nicht der Hersteller, haftet fir Schaden oder Verletzungen jeglicher Art, die daraus
resultieren.
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ZUSAMMENBAU

/N\ VORSICHT:
Achte stets darauf, dass die Maschiene ausgeschaltet ist und dass die Batterie entfernt wurde, bevor bei der
Maschine Abeiten durchgefiihrt werden.

/N\ VORSICHT:
Bestatige, dass alle Teile fest zusammengesetzt sind, damit bei der Verwendung der Maschine keine Flissigkeit
auslauft.

Zusammenbau des Spriihstabes
Achtung: Die Einzelteile wie Disen und Becher sind im Tank enthalten.

1. Entferne die Kappe vom Giiff.

2. Bestatige, dass der O-Ring richtig angebracht wurde, fadle dann den Sprihstab auf den Griff und ziehe ihn
anschlieBend fest an. Siehe Abbildung 1.

1 2 5 3 4

=

1 |Vertikale Doppelkopfdiise 2 |Sprihstab 3 |O-Ring
4 | Griff 5 |Kappe 6 |Unkrautvernichterdlse
Abbildung 1
Tragegurt

Befestigen Sie den Trageriemen an der Aufhdngung der Maschine und befestigen Sie die Haken des Gurtes am
gerechten Platz.

Legen Sie den Gurt tUber die Schulter und passen Sie die Lange des Riemens an. Danach schnallen Sie den Gurt
an, damit Sie ermidungsfrei arbeiten konnen.

Ziehen Sie an den beiden Enden des Gurtes, um die Gurtlange zu verkiirzen, oder ziehen Sie an den beiden
Gurtlésemechanismen, um die Gurtlange zu verlangern. Siehe Abbildung 2.

| 1 |Aufhé’mger| 2 |Befestigungshaken |

Abbildung 2
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FUNKTIONSBESCHREIBUNG

/N\ VORSICHT:
Achte stets darauf,dass die Maschine abgeschaltet ist und dass die Batterie entfernt wurde, bevor du die Funktionen
der Maschine einstellst oder tberprifst.

Installation oder Entfernung von der Batterie

/\ VORSICHT:

« Schalte die Maschine stets aus, bevor man das Batteriefach insaliert oder entfernt.

+ Halte die Maschine und das Batteriefach gut fest,wenn du diese installierst oder entfernst. Wenn man dies nicht
tut, kann es dir aus den Hamnden rutschen und zu Schaden an der Maschine oder dem Batteriefach sowie zu
Verletzungen fihren.

« Setzte die Batterie nicht mit Gewalt ein. Falls die Batterie nicht leicht einzusetzen ist, machen Sie etwas falsch.

+ Stecken Sie die Batterie stets soweit ein, bis die rote Anzeige nicht mehr zu sehen ist. Falls nicht, kann sie verse-
hentlich aus dem Werkzeug herausfallen, was zu Verletzungen bei Ihnen oder lhren Mitmenschen fihren kann.

+ Achten Sie darauf, dass Finger beim Offnen oder SchlieRen der Batterieabdeckung in Klemmgefahr kommen
kénnen.

Ziehe zum Einsetzen der Batterie den Verriegelungshebel nach unten und 6ffne dabei die Batterieabdeckung.
Achten Sie darauf, dass Sie die Batterie richtig herum einlegen und lassen Sie sie einrasten. Setze die Batterie
vollstandig ein, bis man ein kleines Klicken héren kann. Siehe Abbildung 3.

Um die Batterie zu entfernen, schiebe sie aus der Maschine und driicke dabei die Taste. Siehe Abbildung 4.

Abbildung 3 Abbildung 4
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Anzeige der verbleibenden Batteriekapazitat

Driicke die Pruftaste an der Maschine, um die verbleibende Batteriekapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuch-
ten einige Sekunden lang auf. Siehe Abbildung 5.

Anzeigelampen

I I:I Verbleibende Batteriekapazitat
Leuchtend Aus

50 % bis 100 %

ill
II|:| 30 % bis 50 %

I |:| |:| 0 % bis 30 %
HINWEIS:

» Je nach den Nutzungsbedingungen und der Umgebungstemperatur, kann die Anzeige sich etwas von der tatsach-
lichen Kapazitat unterscheiden.

| 1 |Prithaste | 2 |Anzeige|ampen

Abbildung 5

Maschinen-/Batterieschutzsystem

Die Maschine verfligt tiber ein Schutzsystem. Der Motor wird vom System automatisch abgeschaltet, um somit
die Lebensdauer der Maschine und Batterie zu verlangern. Die Maschine wird wahrend der Verwendung auto-
matisch stoppen wenn die Maschine oder Batterie eine der folgenden Bedingungen ausgetzt ist.

- Uberspannungschutz : Wenn die Maschine so benutzt wird, dass sie einen nicht normalen hohen Strom benutzt,
wird die Maschine ohne es vorher anzuzeigen automatisch stoppen. Wenn dies der Fall ist, schalte die Maschine
aus und stoppe die Verwendung der Anwendung, die zu einer Uberlastung der Maschine gefiihrt hat. Schalte
dann die Maschine fiir einen Neustart ein.

- Schutz vor Uberentladung: Wenn die Batteriekapazitat wenig wird, stellt die Maschiene automatisch den Betrieb
ein. Wenn die Maschine bei betriebenen Schaltern nicht funktioniert, nehme die Batterieaus der Maschine heraus
um sie dann aufzuladen.

Anzeige der iibrigen Batteriekapazitat
Nur fiir Batteriefacher mit Anzeige

| 1 |Anzeigelampen | 2 |Pr[]ftaste

Abbildung 6
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Driicken Sie die Priiftaste an der Batterie, um die restliche Batteriekapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampe leuchtet

einige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen

Leuchtend

]

Aus

4

Blinkend

Ubrige Kapazitit

75 % bis 100 %

110

50 % bis 75 %

_} R

25 % bis 50 %

000

0 % bis 25 %

pidn

Batterie aufladen.

] Jils
none

Die Batterie hat eventuell eine
Fehlfunktion

HINWEIS: Je nach den Nutzungsbedingungen und der Umgebungstemperatur, kann die Anzeige sich etwas von
der tatsachlichen Kapazitat unterscheiden.

HINWEIS: Die erste (ganz linke) Anzeigeleuchte leuchtet auf, wenn der Batterieschutz in Betrieb ist.
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Mischung

AN
/N
/N
/N
/N

WARNUNG! Befolge fiir die Verwendung, Reinigung und Lagerung immer die Anleitungen des
Chemikalienherstellers auf der Produktbeschreibung. Reinige das Gerat nach jeder Verwendung
sorgfaltig und befolge dabei die Anleitungen im Abschnitt Wartung und Reinigung des Handbuchs.
Chemikalien sollten nicht in der Nahe von Kindern aufbewahrt werden. Sonst kénnten schlimme
Verletzungen passieren.

WARNUNG! DAS PRODUKT WURDE FUR DIE VERWENDUNG ZUM SPRUHEN VON HAUSHALTEN
UND GARTENCHEMIKALIEN WIE UNKRAUTBEKAMPFUNGSMITTELN, FUNGIZIDEN,
INSEKTIZIDEN UND DUNGEMITTELN HERGESTELLT.

VORSICHT: Bestatige, dass keine zuvor benutzten Chemikalien im Tank weiter vorhanden bleiben.
Wenn dies der Fall ist, kann eine chemische Reaktion auftreten, wodurch ein schadliches Gas erzeugt
wird.

HINWEIS: Fille den Tank nicht zu voll. Sonst kann dadurch die Maschine beschadigt werden.

HINWEIS: Flissigkeiten die gespriiht werden sollen, missen so diinn wie Wasser sein. Dickere
Flissigkeiten kénnen richtig gespriiht werden.
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. Entferne die Batterie, bevor du chemische Flissigkeit in den Tank hinzufligst.

. Entfernen Sie den Tankdeckel. Siehe Abbildung 7.

. Messe die empfohlene Flissigkeit. Mit dem Becher kann man bis zu 200 ml (8 oz) . Siehe Abbildung 8.

. Giele vorsichtig die Flissigkeit mit einem Messbecher durch die Full6ffnung vom Tank in den Tank herein.
Chemische Flissigkeiten kdnnen auch ganz in einem separaten Behalter in Wasser geldst und dann in den Tank
eingeflllt werden.

Bestatige, dass das Tankflillsieb eingerastet ist. Siehe Abbildung 9.

5. Ziehen Sie den Tankdeckel fest. Siehe Abbildung 10.

6. Spile den Messbecher nur mit sauberem Wasser aus.

A WON

* Behalter ist nicht enthalten.

Abbildung 7 Abbildung 8

Abbildung 9
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BETRIEB

WARNUNG! Brand- oder Explosionsgefahr. Der Spriihbereich muss gut ventiliert und nicht in der Nahe
von Funken oder Flammen sein.

WARNUNG! Die Uberwurfmutter firr Flissigkeitsauslass muss wahrend des gesamten Betriebs fest
angezogen werden.

A WARNUNG! Stellen Sie sicher, dass sich der Tragegurt vor der Operation nicht geldst oder lose ist.

/N VORSICHT:

Wenn Sie die Maschine bedienen, miissen Sie die Gurte befestigen.

Anschalten/Ausschalten der Maschine

1. Setze vor der Verwendung der Maschine eine Schutzbrille und andere Sicherheitsausriistungen auf.
2. Driicke den An/Aus-Schalter, um die Maschine zu starten.

3. Halte den Hebel gedriickt, um mit dem Spriihen anzufangen. Siehe Abbildung 11.

4. Lasse den Hebel wieder los, um das Spriihen somit zu beenden.

5. Drlicke den An/Aus-Schalter, um die Maschine zu starten.

Verriegelung
Die Verriegelungsfunktion pass sehr gut fur ein kontinuierliches Spriihen oder zum Abdecken eines groen Bereichs.

1. Driicke zum Verrigeln den Hebel nach unten und ziehe den Verriegelungsknopf nach hinten, lasse dann anschlie-
Rend den Hebel los. Siehe Abbildung 12.

2. Um die Verriegelung wieder zu I6sen, driicke den Hebel und driicke dabei die Verriegelungstaste nach vorne.
Achtung: Bestatige, dass der Hebel nicht verriegelt ist, bevor du die Batterie wieder in die Maschine hinzufiigst.

| 1 |Sperrtaste | 2 |Hebel |

Abbildung 11 Abbildung 12

Einbau der Diise

Zwei Einlaufdiisen sind mit zwei Spriihdlisen ausgestattet. Schrauben Sie die Diise an das Ende des Spriihstabs.
Bitte verwenden Sie nur die originalen Ersatzdiisen.

| 1 |Vertikale Doppelkopfdiise | 2 |Unkrautvernichterdi]se

Abbildung 13
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Spruhen

WARNUNG! Stelle das Gerat auf keinen Fall wahrend der Verwendung auf den Boden. Vermeide immer
Nésse flir Maschine und Batterie. Spriihe nicht in der Umgebung oder direkt am Gerat.

-

. Richte die Spriihduse direkt auf die Pflanzen oder Sachen, die bespriiht werden sollen.

. Richte das Spriithende des Spriihstabs niemals auf dich selbst oder andere Personen.

3. Achte auf das Zurlickspritzen und hate eine ausreichende Entfernung zum zu spriihenden Gegenstand auf, damit
verhindert wird, dass das Spray auf dich zurickspritzt.

4. Sprihe auf keinen Fall in Richtung von Personen oder Tieren. Sprihe immer der Windrichtung nach.

5. Vermeide das Spriihen an windigen Tagen. Das Spray kann aus Versehen auf Pflanzen oder Gegensténde geweht
werden, die eigentlich nicht angespriiht werden sollten.

6. Verstehen Sie die volumetrische Anwendungsrate und tberprifen Sie von Zeit zu Zeit den Tankinhalt.

WARTUNG UND PFLEGE

/\ VORSICHT:
Achte stest darauf, dass die Maschine ausgeschaltet ist und das die Batterie entfernt wurde, bevor du Inspektions-
oder Wartungsarbeiten durchfiihrst.

N

Um die Produkt-SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT beizubehalten, diirfen sonstige Wartungs- und
Einstellungsarbeiten nur von einem vom Makita zugelassenen oder von einem Werks-Kundendienst durchgefiihrt
werden, der ausschlie3lich Ersatzteile von Makita verwendet.

WARTUNG

WARNUNG! Entferne zur Reinigung oder Wartung immer die Batterie aus der Maschine, damit schlimme
Verletzungen vermieden werden.

WARNUNG! Trage immer Augenschutz mit Seitenschutz oder eine Schutzbrille, die mit ANSI Z87.1
beschrieben ist. Wenn dies nicht durchgefiihrt wird, kénnen Flissigkeiten in deine Augen gelangen und
somit moéglicherweise schlimme Verletzungen verursachen.

WARNUNG! Benutze bei Wartungsarbeiten nur gleiche Ersatzteile. Durch die Verwendung anderer Teile
kénnte eine Gefahr erstellen oder am Produkt Schaden verursachen.

WARNUNG! Es diirfen niemals Bremsfliissigkeiten, Benzin, eindringende Ole usw. mit Kunststoffteilen
in Berihrung kommen. Der Kunststoff kann durch die Chemikalien beschadigt, geschwacht oder zerstort
werden, wodurch was schlimme Verletzungen verursacht werden kénnen.

HINWEIS: Uberpriife das ganze Produkt éftern auf beschadigte, fehlende oder lose Teile wie Schrauben,
Muttern, Bolzen, Kappen usw. Ziehe alle Verschlisse und Kappen fest und benutzte das Produkt erst
dann, wenn alle fehlenden oder beschadigten Teile neu ersetzt wurden. Wende dich fiir Unterstiitzung an
den Kundendienst oder an ein qualifiziertes Servicecenter.

HINWEIS: Verwenden Sie niemals Benzin, Leichtbenzin, Verdiinner, Alkohol oder dhnliches. Dies kann
zu Verfarbungen, Verformungen oder Rissen fiihren.

> P bbbk

ALLGEMEINE WARTUNG: Benutze bei der Reinigung der Kunststoffteile keine Losungsmittel. Die meisten
Kunststoffe sind empfindlich gegen Schaden die von verschiedene Arten von handelsiiblichen Losungsmitteln
entstehen, wenn man diese benutzt kénnten sie beschadigt werden. Verwenden Sie saubere Kleidung, um Schmutz,
Staub, O, Fett usw. zu entfernen. Sofern nicht anders angegeben, empfehlen wir Ihnen, die Ausriistung alle 2 Jahre
von einem qualifizierten Techniker inspizieren zu lassen.

REINIGEN DER EINHEIT

Entsorgen von verseuchten Spilwasser sollte immer gemaR den 6rtlichen Vorschriften und Gesetzen

j WARNUNG! Die Chemikalien miissen immer ordnungsgemaf gelagert und entsorgt werden. Das
durchgefiihrt werden.
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TANK ENTLEEREN

Wenn nach dem Spriihen noch Flussigkeit im Tank vorhanden ist, muss der Tank vor dem Reinigen geleert werden.
 Entferne die Batterie.

« Entleere den Inhalt durch den Fllbereich und Flissigkeitsauslass.

HINWEIS: Bestatige, dass der O-Ring in der Kappe fest angebracht ist.

HINWEIS: Entleere die Flissigkeit wieder zurlick in den Originalbehalter. Lagere keine chemische Fliissigkeiten im Tank.

TANK REINIGEN

« Fille den Tank ungefahr mit einem Drittel sauberem Wasser. Dazu kann man eine kleine Menge von milden
Haushaltswaschmittel hinzugefiigen.

HINWEIS: Benutze zum Reinigen des Tanks auf keinen Fall brennbaren Chemikalien oder abrasive Reiniger.

» Wische die aullere Seite des Tanks mit einem sauberen, trockenen Tuch.

« Setze die Batterie wieder hinein. Spriihe bis der Tank leer ist. Achte darauf auf einem Bereich zu spriihen, der nicht
durch die Spriihlésung beschadigt werden kann.

« Flllen Sie den Vorgang nach und wiederholen Sie den Vorgang mit sauberem Wasser. Fiille sauberes Wasser
nach und wiederhole den Vorgang.

* Lasse alle Teile vollstéandig trocken werden, bevor die Teile erneut in das Gerat eingebaut werden.

REINIGEN DER DUSE

Wenn es eine Verstopfung in der Duse gibt, flihre bitte die folgenden Schritte aus, um diese zu beseitigen.

 Entferne die Batterie.

*» Losen Sie die Dlse und entfernen Sie sie vom Spriihstab.

« Schiebe durch die freiliegenden Lécher einen kleinen Draht, um falls vorhandene Rickstéande zu entfernen. Spile
es dann mit sauberem Wasser. Siehe Abbildung 14.

)

Abbildung 14

PUMPE REINIGEN

Falls der Spriiher die Flussigkeit nicht aus dem Tank ziehen kann, oder wenn bei der ers-

ten Verwendung oder nach langerer Lagerung keine Flussigkeit heraus gespriht wird.

Fihre die folgenden Schritte durch, um die Pumpe zu reinigen:

1. Schalte die Maschine aus und entferne dabei die Batterie.

2. Entferne den Spriihstab vom Giriff.

3. Entleere die Ubrig gebliebende Flissigkeit oder lagere sie in einem anderen Behalter, damit bestatigt wird, dass im
Tank nichts drinnen ist.

4. Schraube die rote Kappe ab, um somit das Wassereinlassloch zu 6ffnen, und schlieRe dann das Loch dann an
den Wasserhahn an. Besatige, dass sich der O-Ring in der roten Kappe befindet. Siehe Abbildung 15.

5. Offne langsam den Wasserhahn und driicke dabei gleichzeitig den Hebel nach unten, damit das Wasser somit
alle in der Pumpe noch vorhandenen Rickstande wegsplilt. Siehe Abbildung 16.

6. Trenne den Wasserhahn und ziehe die rote Kappe erneut wieder fest. Bestétige, dass der O-Ring in der Kappe
fest angebracht ist.

| 1 |Rote Kappe | 2 |O-Ring |

Abbildung 15 Abbildung 16
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ZUBEHOR

/\ VORSICHT:

Dieses Zubehor und die Zusatzteile werden fur die Verwendung in deinen Makita-Produkt empfohlen, das in diesem
Handbuch beschrieben ist. Wenn Sie anderes Zubehdr oder Zubehdrteile verwenden, besteht Verletzungsrisiko.
Verwenden Sie Zubehdr oder Zubehdrteile nur fir den angegebenen Zweck.

Falls Sie weitere Angaben Uber das Zubehor bendtigen, wenden Sie sich an Ihr értliches Makita-Service-Center.
« Originalbatterie und Ladegerat von Makita.

HINWEIS:

* Einige Gegenstande auf dieser Liste sind méglicherweise als Standard-Zubehdr in diesem Prduktsatz enthalten.
Dies kann je nach Land unterschiedlich sein.
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Slovenscina (Originalna navodila)

DUS158

15L

DUS108

10L

1 [Navpicna 2-glavna razprsilna Soba | 2 |Razprsilna sulica| 3 [Pokrov hladilnika 4 |Pokrov (10 L/15 L)
5 [Nosilec prsilne palice 6 [Cev 7 |Umivalnik 8 [Manipuliraj
9 |Trak za noSenje 10 |Zaporna roc¢ica | 11 |Pokrov baterije 12 |Hrbtna blazina

) . . . - Kavelj (za pritrditev
13 [Gumb za vklop/izklop 14 |Kontrolne lu¢ke | 15 |Ventil za izpust teko€ine | 16 razpréilne cevi)
17 |Soba za herbicid - - - - - -
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SPECIFIKACIJE

Model DUS108 | DUS158
Nominalna napetost D.C.18V
Prostornina rezervoarja 0L | 15L
Dolzina cevi 1,7m
DolZine Skropilne palice 60 cm
Maks. delovni tlak 0,5 MPa
Delovni tlak z navpi¢no 2-glavno razprsilno Sobo Pribl. 0,34 MPa
;;Et;k tekocine z navpi¢no 2-glavno razprsilno Pribl 0,90 L/min
Delovni tlak s $obo za herbicid Pribl. 0,12 MPa
Pretok tekocine s Sobo za herbicid Pribl 1,70 L/min
Vijak za pritrditev Sobe G 1/4"
Koli¢ina celotnega tehni¢nega preostalega <200 ml
Mere (D x § x V) 317 x 237 x 437 mm 317 x 237 x 517 mm
Neto teza 5,6 - 5,9 kg 5,9-6,2 kg
Bruto teza 15,6 - 15,9 kg 20,9-21,2kg

« Zaradi nasega stalnega programa raziskav in razvoja se lahko specifikacije v tem dokumentu spremenijo brez
predhodnega obvestila.

« Specifikacije se med drzavami lahko razlikujejo.

« Teza se lahko razlikuje glede na nastavke, vkljuéno z viozkom za baterije. Najlazja in najtezja kombinacija po
postopku EPTA 01/2014 sta prikazana v preglednici.

Primeren vlozek za baterije in polnilnik

Vlozek za baterije BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

« Nekateri zgoraj nasteti polnilniki in baterijski vioZki morda niso na voljo, odvisno od vasega prebivali$¢a.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene vloZke za baterije in polnilnike. Uporaba drugih viozkov
za baterije in polnilnikov lahko povzro¢i poSkodbe in/ali pozZar.

A OPOZORILO: s to napravo ne uporabljajte Zi€nega napajanja, kot je adapter za baterijo ali prenosni
napajalnik. Kabel takega napajalnika lahko moti delovanje in povzroci telesne poSkodbe.

Simboli

Sledijo naslednji simboli, ki se uporabljajo za opremo. Pred uporabo se prepricajte, da razumete njihov pomen.

Ni-MH
Nosite za$gito za A Opozorilo E Lion

sluh.
Samo za drzave EU

Nosite dihalno
masko.

Nosite zaddito za odi Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, akumu-
: latorji in baterije lahko zaradi prisotnosti nevarnih
sestavin v opremi negativno vplivajo na okolje in

. Y . <X zdravje ljudi.
Nosite zaCitne @ Nosite zascitne Elektri¢nih in elektronskih naprav ter baterij ne odla-

Cevlje. rokavice. gajte skupaj z gospodinjskimi odpadki!

V skladu z Evropsko direktivo o odpadni elektri¢ni
Ne uporabljajte v dezju in razprsilca ne pu$cajte in elektronski opremi ter o akumulatorjih in baterijah
zunaj v dezju. ter odpadnih akumulatorjih in baterijah, ter z njihovo

prilagoditvijo nacionalni zakonodaji, je treba odpadno
elektricno opremo, baterije in akumulatorje lo¢eno
Preberite navodila za uporabo. hraniti in jih oddati na zbirnem mestu za komunalne

P odpadke, ki deluje v skladu s predpisi o varstvu okolja.

70090

To je oznaceno s simbolom precrtanega zabojnika na

Ne dopustite nepooblas¢enim osebam, da bi pristo- | | kolesin, ki je namescen na oprem.

pale, kadar razprsite.
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NAMEN UPORABE

Ta stroj je namenjen prsenju.

Tipi¢na A-uteZena raven hrupa, dolo¢ena v skladu z
EN62841-1:

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 70 dB (A) ali manj
Negotovost (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti emisij hrupa so bile
izmerjene v skladu s standardno preskusno metodo
in se lahko uporabijo za primerjavo enega orodja z
drugim.

OPOMBA: Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko
uporabijo tudi v predhodni oceni izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Nosite zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Emisija hrupa med dejansko
uporabo elektri€nega orodja se lahko razlikuje od
navedene vrednosti, odvisno od na¢ina uporabe
orodja, zlasti vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Prepriéajte se, da ste opre-
delili varnostne ukrepe za zas¢ito upravljavca,
ki temeljijo na oceni izpostavljenosti v dejanskih
pogojih uporabe (ob upostevanju vseh delov
obratovalnega cikla, na primer, ko je orodje izklo-
pljen in v prostem teku poleg ¢asa potovanja).

Skupna vrednost vibracij (vsota triaksialnega vektorja),
dolo¢ena v skladu z EN62841-1:

Nacin dela: delovanje brez obremenitve

Emisija vibracij (ay): 2,5 m/s” ali manj

Negotovost (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti vibracij so
bile izmerjene v skladu s standardno preskusno
metodo in se lahko uporabijo za primerjavo enega
orodja z drugim.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti vibracij se lahko
uporabijo tudi v predhodni oceni izpostavljenosti.

A\ OPOZORILO: Emisije tresljajev med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikujejo od deklariranih vrednosti, odvisno od
nacina uporabe orodja, zlasti vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Prepricajte se, da ste opredelili
varnostne ukrepe za zas¢ito upravljavca, ki teme-
ljijo na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (ob upostevanju vseh delov obratoval-
nega cikla, na primer, ko je orodje izklopljen in v
prostem teku poleg ¢asa potovanja).

EC-lzjava o Skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjava o skladnosti EC je vklju€ena v dodatek A teh
navodil za uporabo.

Splosna varnostna opozorila za

elektri€na orodja

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozo-
rila, navodila, ilustracije in specifikacije, prilozene
temu elektricnemu orodju. Neupostevanje vseh
spodnjih navodil lahko povzrogi elektriéni udar, pozar,
in/ali resno poskodbo.

Opozorila in navodila shranite za
uporabo v prihodnje.

Izraz “elektrino orodje“ v opozorilih se nana$a na vase
orodje, priklju¢eno na omrezje (s kablom) ali orodje, ki
ga napaja akumulator (brez kabla).

Varnost delovnega obmocja

1. Delovno obmocje mora biti ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered ali temna obmocja spodbujata
nastanek nesrec.

2. Ne upravljajte z elektricnim orodjem v eksplozij-
skih obmogjih, na primer v prisotnosti vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu. Elektriéna orodja lahko
povzrocijo iskre, zaradi katerih se lahko vnamejo
prah ali hlapi.

3. Otroci ali opazovalci naj se ne zadrzujejo v bli-
Zini, ko upravljate z elektri¢nim orodjem. Zaradi
motenj lahko izgubite nadzor.

Elektriéna varnost

1. Vtici elektri€nega orodja se morajo ujemati z
vti€nico. Nikoli ne spreminjajte oz. predelujte
vti€a na kakrsen koli nacin. Ne uporabljajte
kakrsnih koli adapter vti€ev z ozemljitvenimi
elektriénimi orodji. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanj$ajo tveganja elektricnega udara.

2. lzogibajte se stiku ozemljenih povrsin, kot so
cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki, s telesom.
Obstaja povecano tveganje elektri¢cnega udara, ¢e
je vaSe telo ozemljeno.

3. Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali
vlagi. Vdor vode v elektri¢no orodje bo povecal
tveganje elektricnega udara.

4. Ne uporabljajte kabla v druge namene. Nikoli ne
uporabljajte kabla za noSenje, vle€enje ali izklop
elektricnega orodja. Prikljucni kabel varujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajo¢imi
deli. PoSkodovani ali zapleteni kabli povecajo tve-
ganje elektricnega udara.

5. Ko upravljate z elektricnim orodjem na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, ki je primeren
za uporabo na prostem. Uporaba kabla, ki je pri-
meren za uporabo na prostem, zmanj$a tveganje
elektricnega udara.

148 Slovenscina



6. Ce se ne morete izogniti uporabi elektriénega
orodja na vlaznem mestu, uporabite zas¢iteno
napajanje z zas¢itnim tokovnim stikalom (RCD).
Uporaba RCD zmanjSuje moznost elektricnega
udara.

. Elektri¢na orodja lahko proizvajajo elektroma-
gnetna polja (EMF), ki za uporabnika niso Sko-
dljiva. Uporabniki srénih spodbujevalnikov in drugih
podobnih medicinskih pripomoc¢kov pa se morajo
pred uporabo tega elektri¢nega orodja obrniti na
proizvajalca naprave in/ali zdravnika.

Osebna varnost
1. Bodite pozorni, pazite, kaj poc¢nete in z zdravo

pametjo upravljajte z elektricnim orodjem.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ko ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti med upravljanjem elektric-
nega orodja lahko povzroci resne telesne poskodbe.

. Uporabite osebno zas¢itno opremo. Vedno
nosite zas¢itna o¢ala. Zas¢itna oprema, kot je
za$citna maska, nedrseca zascitna obutev, ¢elada
ali za&¢ita za sluh, ki se uporablja pod ustreznimi
pogoji, bo zmanjSala telesne poskodbe.

. lzogibajte se nenamernemu vklopu orodja.
Prepricajte se, da je stikalo v izklopljenem polo-
Zaju, preden ga prikljucite na vir napajanja in/ali
vlozek za baterije, dvignete ali prevazate orodje.
Nosenje elektricnega orodja s prstom na stikalu ali
elektricnega orodja pod napetostjo, ko je stikalo
povzro¢a nesrece.

. Odstranite klju¢ za namestitev ali izvija¢, preden
vklopite elektri¢no orodje. Izvija¢ ali kljug, ki je
pritrjen na vrte€ se del elektricnega orodja lahko
vodi do osebnih poskodb.

. Ne nagibajte se. Zmeraj stojte varno in uravnote-
zeno. To omogoca bolj$i nadzor elektri¢énega orodja
v nepri¢akovanih situacijah.

. Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaéil
in nakita. Lase in oblacila naj bodo stran od
premikajocih se delov. Ohlapna oblacila, nakit ali
dolgi lasje se lahko ujamejo v premikajoce dele.

. Ce lahko namestite sesalnike in zbiralnike za
prah, se prepric¢ajte, da so ti prikljuceni in pra-
vilno uporabljeni. Uporaba zbiralnikov prahu lahko
zmanj$a tveganja zaradi kopi¢enja prahu.

. Znanje, ki ga pridobite s pogosto uporabo
orodja, naj vas ne samozadovoljno spregleda
in ne uposteva nacel varnosti orodja. Nepazljivo
ukrepanje lahko v delcku sekunde povzro€i resne
poskodbe.
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9. Pri uporabi elektricnega orodja vedno nosite

zascito za o¢i, da zascitite o¢i pred poskodbami.
Ocala morajo biti v skladu z ANSI Z87.1 v ZDA,
EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v Avstraliji/Novi
Zelandiji. V Avstraliji/Novi Zelandiji je zakonsko
obvezno nositi $¢itnik za obraz, da zasditite tudi
svoj obraz.

Odgovornost delodajalca je, da upravljavci
orodij in drugi v neposrednem delovhem
obmogju uveljavijo uporabo ustrezne varno-
stne zascitne opreme.

Uporaba in nega elektricnega orodja

1.

Elektricnega orodja ne uporabljajte na silo. Za
vaso uporabo uporabite pravo elektri¢no orodje.
Z ustreznim elektriénim orodjem boste delo opravili
bolje in varneje na nacin, ki je bila ustvarjena.

. Ne uporabiljajte elektricnega orodja, ¢e se stikalo

ne obrne v polozaj za vklop in izklop. Katero koli
elektricno orodje, ki se ga ne da nadzorovati s stika-
lom, je nevarno in se mora popraviti.

. Pred kakrsnimi koli prilagoditvami, zamenjavo

dodatkov ali shranjevanjem elektricnega orodja
odklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali odstranite
vlozek za baterije, ¢e jo je mogoce odstraniti, iz
elektricnega orodja. Tak$ni preventivni varnostni
ukrepi zmanjSajo tveganje nenamernega vklopa
elektricnega orodja.

. Nerabljena elektri€éna orodja hranite izven

dosega otrok in ne dovolite osebam, ki niso sez-
nanjene z elektriénim orodjem ali temi navodili,
upravljati z elektriénim orodjem. Elektricna orodja
so nevarna v rokah neusposobljenih uporabnikov.

. Vzdrzujte elektri¢no orodje in pribor. Preverite,

ali so premikajoci deli ne neravni ali zavezujo¢i,
ali so deli zlomljeni in vse drugo, kar bi lahko
vplivalo na delovanje elektriénih orodij. Ce je
poskodovano, elektri¢no orodje pred uporabo
nesite na popravilo. Veliko nesre¢ nastane zaradi
sl-Slabo vzdrzevanega elektricnega orodja.
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6. Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Pravilno

vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi
se manj verjetno zavezujo in jih je lazje nadzorovati.

. Elektri¢no orodje, dodatno opremo, vti¢nice

itd. uporabljajte skladno s temi navodili ob

tem upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga
zelite opraviti. Uporaba elektricnega orodja za
druge dejavnosti, kot so predvidene, lahko povzroci
nevarno situacijo.

. Roc€aji in prijemala naj bodo suhi, ¢isti in brez

olja in masti. Drsni rocaji in oprijemalne povrSine
ne omogo¢ajo varnega ravnanja in nadzora orodja v
nepric¢akovanih situacijah.

. Pri uporabi orodja ne nosite delovnih rokavic iz

blaga, ki se lahko zapletejo. Zaplet delovnih roka-
vic iz blaga v gibljivih delih lahko povzro¢i poSkodbe.

Uporaba in nega baterijskega orodja

1.

Polnite le z napajalnikom, ki ga dolo¢i proizvaja-
lec. Napajalnik, primeren za eno vrsto baterijskega
vlozka, predstavlja nevarnost pozZara, ¢e ga uporab-
ljate z drugim baterijskim vioZzkom.

. Elektriéno orodje uporabljajte le s predpisanimi

baterijskimi vliozki. Uporaba drugih baterijskih
vloZkov lahko predstavlja nevarnost poSkodbe in
pozara.

. Ko baterijskega vlozka ne uporabljate, ga varujte

pred stikom z drugimi kovinskimi predmeti, kot
so sponke, kovanci, klju€i, zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, ki lahko vzpostavijo
povezavo med enim in drugim polom. Ce kratko
sklenete pola baterije, lahko pride do opeklin ali
pozara.

. Pri preobremenitvi baterije lahko iz nje brizgne

tekocina, katere se ne smete dotikati. Ce nezgo-
dno pridete v stik s teko€ino, jo sperite z vodo.
Ce pride tekoéina v oéi, poiséite zdravnisko
pomo¢. Tekocina, ki brizgne iz baterije, lahko
povzro€i drazenje ali opekline.

. Ne uporabljajte baterijskega vlozka ali orodja, ki

je poskodovana ali spremenjena. Poskodovane
ali spremenjene baterije lahko imajo nepredvidljivo
vedenje, kar lahko privede do pozara, eksplozije ali
nevarnosti poskodb.

. Ne uporabljajte baterijskega vlozka ali orodja

ognju ali prekomerni temperaturi. Izpostavljanje
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroci
eksplozijo.

. Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne

polnite baterijskega vlozka ali orodja na tem-
peraturi, ki je izven predpisanih omejitev v teh
navodilih. Nepravilno polnjenje ali pri temperaturi
izven dolo¢enega obsega lahko poskoduje baterijo
in pove€a nevarnost pozara.

Storitev

1.

Servis vasega elektri€nega orodja naj opravi
usposobljen popravljavec, ki lahko uporabi
samo originalne nadomestnih dele. To bo zagoto-
vilo, da se ohranja varnost elektricnega orodja.

. Nikoli ne popravljajte poSkodovanih viozek za

baterije. VzdrZevanje vloZek za baterije sme izvajati
samo proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

. Upostevajte navodila za mazanje in zamenjavo

dodatkov.

Varnostna opozorila o brez-
ziéni vrtni Skropilnici

A OPOZORILO: Nevarnost pozara ali eksplo-

zije. Ne prsite vnetljivih tekocin, kot je bencin.

Poiscite sklic na simbol na posodi.

A OPOZORILO: Nekateri aerosoli, ustvarjeni iz

izdelkov, ki se uporabljajo z razprsilcem, vsebu-

jejo kemikalije, za katere je znano, da povzrocajo
raka, prirojene okvare ali drugo reproduktivho

Skodo.

Nekaj primerov teh kemikalij je:

- Spojine za gnojenje.

- Spojine v insekticidih, herbicidih in pesticidih;

- Arzen in krom iz kemi¢no obdelanega lesa.
Upostevaijte navodila na posodah za vse te izdelke.
Da bi zmanj$ali izpostavljenost tem kemikalijam,
nosite odobreno varnostno opremo, kot so maske
za obraz, posebej zasnovane za filtriranje aerosolov,
rokavic in druge ustrezne zascitne opreme.

m Pred uporabo katerega koli pesticida ali drugega
prsilnega sredstva v tem razprsilniku natanéno
preberite nalepko na originalni posodi in sledite
njegovim navodilom. Nekateri Skropilni materiali
so nevarni in jih v tem razprsilcu ne smete uporab-
ljati, saj lahko poskodujejo razprsilec in povzrogijo
resne telesne poskodbe ali materialno Skodo.

m Nevarnost elektricnega udara. Nikoli ne prsite
proti elektriénim vti€nicam.

n Ne uporabljajte kemikalij komercialne kakovo-
sti ali kemikalij v komercialne ali industrijske
namene. Uporabljajte samo kemikalije za vrt in vrt
na vodni osnovi.

m Vrezervoar ne vlivajte vrocih ali vrelih teko€in.
Ti lahko oslabijo ali poskodujejo cev ali rezervoar.

m Prostor za prSenje mora biti dobro prezracen.

m Izogibajte se Skropljenju v vetrovnih dneh. Spray
lahko nenamerno pihate po rastlinah ali predmetih,
ki jih ne smete Skropiti.

m Razprsilnik shranite v varnem, dobro prezrace-
vanem notranjem prostoru s praznim rezervoar-
jem za tekocino.

m V tem razprsSilniku ne uporabljajte samosegre-
valnih ali jedkih (kislih) jedkih (alkalnih) teko¢in.
Ti lahko korodirajo kovinske dele ali oslabijo rezer-
voar in cev.

m Uporabnik mora pri uporabi Skropilnice nositi
zasc¢itno masko in natanéno zascitna oblacila.
Ne dopustite nepooblas¢enim osebam, da bi pristo-
pale, kadar razprsite.

m Poznati vsebnost kemikalije, ki jo pr§imo.
Preberite vse varnostne liste (MSDS) in
nalepke na posodah, ki so prilozene kemika-
liji. UpoStevajte varnostna navodila proizvajalca
kemikalij.

m Po uporabi razprsilnika v rezervoarju ne pus-
cajte ostankov ali prsil. Po vsaki uporabi odistite.

m Ne kadite pri uporabi razprsilca ali razprsila v
prisotnosti isker ali ognja.
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Nevarnost injiciranja. Ne izpuscajte neposredno
na kozo.

Da bi zmanjsali tveganje elektricnega udara,
razprsSilca ne potapljajte v vodo ali katero koli
drugo tekoéino. Skropilnice ne postavljajte in ne
shranjujte tam, kjer bi lahko padla ali jo potegnila v
kad ali umivalnik.

Vzdrzujte ta izdelek. Pred vsako uporabo
natanéno preglejte notranjost in zunanjost raz-
prsilca ter preglejte sestavne dele. Preverite raz-
pokane in okvarjene cevi, pus¢anje, zamasene
$obe in manjkajoée ali poskodovane dele. Ce

je izdelek posSkodovan, ga pred uporabo popra-
vite. Veliko nesre¢ so posledica slabo vzdrzevanih
izdelkov.

Pred praznjenjem, ¢i$€¢enjem ali shranjevanjem
Skropilnice odklopite baterij iz enote. Tak3ni
preventivni varnostni ukrepi zmanjsujejo tveganje
nenamernega zagona.

Zascito za o€i vedno nosite s stranskimi S¢itniki
ali oéali z oznako ANSI Z287.1. Ce tega ne storite,
lahko tekocine pridejo v vase o¢i in povzrocijo resne
poskodbe.

Zascitite pljuca. Med uporabo razprsilca nosite
zascitno masko ali masko za obraz. Upostevanje
tega pravila bo zmanj$alo tveganje za resne
poskodbe.

Orodja za baterije ni treba prikljugiti na ele-
ktriéno vti¢nico; zato so Se vedno v dobrem
stanju. Zavedajte se moznih nevarnosti, ko ne
uporabljate baterijskega orodja ali ko menjate
dodatke. Odstranite vliozek za baterije, ko orodja
ne uporabljate. Upostevanje tega pravila bo zmanj-
Salo tveganje elektri¢nega udara, pozara ali resnih
poskodb.

Orodja na baterije ali njihovih baterij ne postav-
ljajte v blizino ognja ali toplote. To bo zmanjsalo
nevarnost eksplozije in morebitnih poskodb.
Baterijskega vlozka ne zdrobite, spustite ali
poskodujte. Ne uporabljajte baterijskega viozka
ali polnilca, ki je padel ali je moéno udaril.
Poskodovana baterija je izpostavljena eksploziji.
Izpadlo ali poSkodovano baterijo zavrzite takoj in
pravilno.

Baterije lahko eksplodirajo ob prisotnosti vira
vziga, na primer pilotske luci. Da bi zmanjsali
tveganje za resne poskodbe, nikoli ne uporabljajte
brezZi€nega izdelka ob odprtem ognju. Eksplodirana
baterija lahko poganja ostanke in kemikalije. Ce je
izpostavljeno, takoj sperite z vodo.

Orodja za baterija ne polnite na vlaznem ali
mokrem mestu. UpoStevanje tega pravila bo
zmanjsalo tveganje elektricnega udara.

Za najboljse rezultate je treba orodje na baterije
polniti na obmocju, kjer je temperatura nad 10 °C
(50 °F), vendar pod 40 °C (104 °F). Da ne bi prislo do
resnih poskodb, ne shranjujte na prostem ali v vozilih.
V ekstremnih pogojih uporabe ali temperaturi
lahko pride do pu$éanja baterije. Ce na kozo
pride tekocina, jo takoj sperite z milom in vodo.
Ce vam tekocina pride v o¢i, jih vsaj 10 minut
spirajte s €isto vodo, nato pa takoj poiscite
zdravnisko pomo¢€. Upostevanje tega pravila bo
zmanj$alo tveganje za resne poskodbe.
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m Naprave, ki jo napaja baterija, ne uporabljajte v
dezju.

m Z baterijami ravnajte previdno, da ne pride do
kratkega stika baterija s prevodnimi materiali,
kot so obroci, zapestnice in kljuéi. Baterija ali
gonilnik se lahko pregrejeta in povzrocita opekline.

un Baterij(e) ne odlagajte v ogenj. Celica lahko
eksplodira. Za morebitna posebna navodila za
odstranjevanje si oglejte lokalne kode.

m Baterije ne odpirajte ali poSkodujte. Iztekajo¢
elektrolit je jedek in lahko povzroci poskodbe o¢i ali
koze. Pri zauzitju je lahko strupen.

m lzogibajte se nevarnim okoljem - Naprave ne
uporabljajte v vlaznih ali mokrih prostorih

m Uporabite pravo napravo - Naprave ne upo-
rabljajte za drugacno opravilo, kot je tisto, za katero
je namenjena.

n Ne forsirajte naprave - Delo bo opravilo bolje in
z manjSim tveganjem za poskodbe s hitrostjo, za
katero je bila zasnovana.

m Neaktivne gospodinjske aparate hranite v zapr-
tih prostorih - Kadar jih ne uporabljate, jih hranite
v zaprtih prostorih na suhem, visokem mestu ali
zaklenjenem-izven dosega otrok.

m Enoto skrbno vzdrzujte - Naj bo ¢ista za najboljSe
delovanje in za zmanj$anje nevarnosti poskodb.
Sledite navodilom za zamenjavo dodatkov. Preglejte
kabel aparata in ga, ¢e je poSkodovan, popravi v
pooblaséenem servisu. Ro¢aiji naj bodo suhi, ¢isti in
brez olja in masti.

m Preverjanje poskodovanih delov - Pred nadaljnjo
uporabo naprave je treba skrbno preveriti zascito ali
drug poskodovan del, da ugotovite, ali bo pravilno
deloval in opravljal predvideno funkcijo. Preverite
poravnanost gibljivih delov, blokado gibljivih delov,
lomljenje delov, sklop in katera koli druga stanja, ki
lahko vplivajo na njegovo delovanje. Zas¢ito ali drug
poskodovan del mora pravilno popraviti ali zame-
njati pooblas¢eni servis, razen ¢e je v teh navodilih
dologeno drugace.

m Nikoli ne prevracajte napolnjenega rezervoarja,
da bi se izogibali izpustu v primeru, da pokrov
rezervoarja ni zategnjen.

Ostale nevarnosti

Kljub natanéni uporabi po navodilu so ostale

nevarnosti mozne. Naslednje nesrece, ki so

povezane s tehniéno konstrukcijo in z dizaj-
nom, se mozno zgodijo.

1. Pljuéna $koda v primeru, da upravljalec ne nosi
primernih zas¢itnih mask.

2. Kontakt s nevarnimi kemikalijami Skropilne materije
so Skodljive, ¢e jih upravljalec vdihava, pozira ali
pride v kontakt s kemikalijami skozi koZo in o¢i.
Upostevajte navodilo za uporabo in nosite zas¢itne
obleke med delom.
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Pomembna varnostna navodila za

vlozek za baterije

Preden uporabite vlozek za baterije, preberite
vsa navodila in previdnostne oznake na

(1) polnilniku, (2) bateriji in (3) izdelku, ki upo-
rablja baterijo.

2. Vlozka za baterije ne razstavljajte ali spremi-

njajte nedovoljeno. Lahko privede do pozara,
prekomerne vrocine ali eksplozije.

3. Ce se ¢as delovanja obé&utno skraj$a, uporabo

takoj prenehaijte. To lahko povzro¢i nevarnost

pregrevanja, mozne opekline in celo eksplozijo.
Ce elektrolit pride v oéi, jih izperite s &isto vodo

in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢. Lahko
povzroci izgubo vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika vlozka za baterije:

(1) Ne dotikajte se sponk s prevodnim
materialom.

(2) 1zogibajte se shranjevanju viozka za baterije
z drugimi kovinskimi predmeti, kot so zeblji,

kovanci itd.

(3) Vlozka za baterije ne izpostavljajte vodi ali
dezju.

Kratki stik baterije lahko povzroci velik pretok toka,
pregrevanje, mozne opekline in celo okvaro.

6.

9.
1

Orodja in vloZzka za baterije ne uporabljajte in
ne hranite na mestih, kjer lahko temperatura
doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

1.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

Ko vlozek za baterije odstranite, ga odstra-
nite iz orodja in ga odlozite na varno mesto.
Upostevaijte lokalne predpise v zvezi z odstra-
njevanjem baterije.

. Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je

dolog¢il proizvajalec Makita. Names$¢anje baterij
na neskladne izdelke lahko povzro€i pozar, preko-
merno gretje, eksplozijo ali uhajanje elektrolita.
Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, odstranite
baterijo iz orodja.

Med in po uporabi se lahko vlozek za baterije
segreje, kar lahko vodi do opeklin ali opeklin
nizke temperature. Bodite pozorni na ravnanje z
vro¢imi vliozki.

Ne dotikajte se sponke orodja takoj po upo-
rabi, saj se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

Ne dovolite, da bi se v sponke, odprtine in utore
vlozka ujeli drobci, prah ali prst. Posledica tega
je lahko slaba zmogljivost ali okvara orodja ali
vlozka.

Ce orodje ne podpira uporabe v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov, viozka za bate-
rije ne uporabljajte v blizini visokonapetostnih
elektriénih vodov. To lahko privede do nepravil-
nega delovanja ali okvare orodja ali viozka.
Baterijo hranite stran od otrok.

TA NAVODILA SHRANITE.

Vlozka za baterije ne sezigate, tudi ¢e je moéno
poskodovan ali je popolnoma dotrajan. Vliozek
za baterije lahko v pozaru eksplodira.

Ne pribijajte, ne rezite, ne drobite, ne mecite,
ne spuscajte vlozka za baterije in ne udarjajte
s trdim predmetom v vlozek. TakSno ravnanje

APOZOR: Uporabljajte samo originalne bate-
rije Makita. Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali
spremenjenih baterij lahko povzroci, da baterija po¢i,
kar povzroci pozar, telesne poskodbe in $kodo. Prav
tako bo to razveljavilo garancijo Makita za orodje in

lahko privede do pozara, prekomerne vro¢ine ali

eksplozije.

Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

0. Vsebovane litij-ionske baterije so predmet
zahtev zakonodaje za nevarne snovi.
Za komercialne prevoze npr. tretje osebe, morajo
prevozniki upoStevati posebne zahteve glede
embalaZe in etiketiranja.
Za pripravo posilike je potrebno posvetovanje s
strokovnjakom za nevarne snovi. Upostevaijte tudi
podrobnej$e nacionalne predpise.
Odprte kontakte prelepite ali zavaruijte in pripravite
baterijo tako, da se v embalazi ne more premikati.

polnilnik Makita.

Nasveti za vzdrzevanje maksi-
malne zivljenjske dobe baterije

Vlozek za baterije napolnite, preden se popol-
noma izprazni. Vedno prekinite delovanje
orodja in napolnite viozek za baterije, ko opa-
zite zmanjSano mo¢ orodja.

Nikoli ne polnite popolnoma napolnjenega
vlozka za baterije. Prekomerno polnjenje
skraj$a delovno dobo baterije.

Polnite vlozek za baterije pri sobni temperaturi
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Pred polnjenjem
pocakajte, da se vro¢ vlozek za baterije ohladi.
Ce vlozka ne uporabljate, ga odstranite iz
orodja ali polnilca.

Vlozek za baterije napolnite, ¢e ga

dalj ¢asa ne uporabljate (ve¢ kot Sest mesecev).
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UPORABA IN VZDRZEVANJE AKUMULATORSKEGA RAZPRASEVALCA

1. Brezzi¢na vrtna Skropilnica lahko deluje z litij-ionskim baterijskim vioZzkom Makita. Uporaba drugih baterijskih
lahko predstavlja nevarnost povzroci pozar. Baterije polnite samo s predpisanim polnilnikom. Napajalnik, primeren
za eno vrsto baterij, predstavlja nevarnost pozZara, ¢e ga pri uporabljate z drugim baterijskim.

2. Ko vstavljate ali odstranjujete baterijo, vedno postavite brezzi¢ni vrtni razprsilec na ravno in stabilno povrsino.

3. Ne uporabljajte baterij, dodatkov ali dodatkov, ki jih ni priporocil proizvajalec te naprave. Uporaba baterij, dodatne
opreme ali dodatne opreme, ki ni priporocljiva, lahko povzroci resne poskodbe.

NAMEN UPORABE

Ta Skropilna naprava je izkljuéno namenjena naslednjim primerom na prostem in v dobro prezracevanih rastlinjakih.

Voda

Pesticid

Herbicid

Naravno olje, ki se lahko raztaplja v vodi(npr.neemovo olje, repi¢no olje).
Gnojilo, ki se lahko raztaplja v vodi.

Skropljena tekogina mora biti naravno olje, ki se lahko raztaplja v vodi ali imeti podobnost z vodo. Skropilnica ni
primerna za razprsenje tekocin z visoko viskoznostjo in morate razprsiti Zidko teko€ino pod nizkom tlakom.

Uporabljajte samo gnojilo, pesticid in herbicid, ki se prilegajo dolo€nim ukrepom in so v skladu s pogoji iz uredbe

v vasi drzavi. Pri izdelovanju ni znano, kakSna posledica se bo pojavila, ko se snovi Skropilnice dotikajo primernih
Skropilnih materij ali naravnega olja, ki se lahko raztapljati v vodi. Gnojila, pesticidi in herbicidi so dovoljeni le v kon-
centracijah, ki jih dolo&i proizvajalec $kropilnih tekogin. Ce imate dvom, navezujte stike z ustreznimi proizvajalci.

Ta tlaéna Skropilnica ni primerna za uporabo s hrano ali za razprsenje teko€in s temperaturo > 40 °C, ki presegajo
limit najvecje temperature. Podobno ne smete razprsiti teko€in, katerih plamenis¢e je pod 55 °C, in sredstev za
impregniranje, razkuzil, barv, lakov, masti,glazur in sinteti¢no izdelanih olj.

& Pozor! Atomizirane vnetljive teko¢ine s plameni§¢em, ki presega 55 °C, so gorljive.

Nikoli ne uporabljajte Skropilnice

o kot plamenska pistole.
e za zbiranje tekocCine
® za snovi z nezanimi nevarnostmi.

Naprava je namenjena specificnemu namenu. Uporaba v drugih primerih je napacna. Upravljalec namesto proizva-
jalca nosi celotno odgovornot za nesreco in pospremljeno Skodo.

153 Slovenscina



SESTAVLJANJE

/\ Pozor:
Vedno se prepri¢ajte, da je naprava izklopljena in da je baterija odstranjena, preden za¢nete delati na nje;j.

/\ Pozor:
Prepri€ajte se, da so vsi deli varno sestavljeni, da teko¢ina med uporabo naprave ne uhaja.

Namestitev razprsilne cevi
Opomba: Elementi, kot so Sobe in skodelica, so vklju¢eni v rezervoar.

1. Odstranite pokrov z ro¢aja.
2. Prepri¢ajte se, da je tesnilni obro¢ namesc€en, nato privijte prsilo na ro€aj in ga trdno privijte. Glejte sliko 1.

1 2

]ﬂar =]
6/
1 |Navpi¢na 2-glavna razprsilna Soba 2 |Razprsilna sulica 3 |O-obrocek
4 |Manipuliraj 5 [Kapa 6 |Soba za herbicid

Slika 1

Trak za nosenje

Nosilni trak povlecite skozi odprtino pod nosilnim ro€ajem tako, da se povezata tesno in vtisnite zapah stransko na
nosilnem traku.

Na obeh ramah nostite Skropilnico in nastavite primerno dolzino traka. Potem si pripenjajte trak tako, da vam je
prijetno pri delom.

Za nastavitev dolZine traka povlecite konec obeh trakov, da bi ju skrajsali, ali pritisnite na mehanizem za podaljSek
traka. Glejte sliko 2.

| 1 Jobesalnik | 2 [Pripenjajte kavelj |

Slika 2
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FUNKCIONALNI OPIS

/\ Pozor:
Vedno se prepri¢ajte, da je stroja izklopljena in da je vloZka za baterije odstranjen, preden nastavljate ali preverjate
delovanije stroja.

Namescanje ali odstranjevanje vlozka za baterije

/\ Pozor:

 Vpred odstranitvijo vlozka za baterije vedno izklopite stroja.

- Pri vstavljanju ali odstranjevanju viozka za baterije trdno drZite stroje in vioZek. Ce stroja in viozka za baterije ne
boste trdno drzali, lahko zdrsne z rok, kar povzro¢i poSkodbe stroja in vloZzka za baterije ter poSkodbe oseb.

- Pri name$&aniju vioZek za baterije ne uporabljajte sile. Ce vioZek v napravo ne zdrsi zlahka, ga ne vstavljate
pravilno.

* Vlozek za baterije vedno vstavite do konca, dokler rde¢ pokazatelj ve¢ ni viden. V nasprotnem primeru lahko slu-
¢ajno pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe okoli vas.

« Pri odpiranju ali zapiranju pokrova baterije pazite, da vas ne $€ipa v prstih.

Ce Zelite namestiti vioZek za baterije, potisnite rogico za zaklep in odprite pokrov baterije. Poravnaite jeziek na
vloZku za baterije z utorom v ohisju in ga potisnite na svoje mesto. Vedno ga vstavite do konca, dokler se z majhnim
klikom ne zasko¢i na mestu. Glejte sliko 3.

Ce Zelite odstraniti vioZek za baterije, jo med pritiskom na gumb potisnite iz stroje. Glejte sliko 4.

Slika 3 Slika 4
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Navedba preostale kapacitete baterije

Pritisnite gumb za upravljanje stroja, da prikazete preostalo zmogljivost baterije. Lu¢ke pokazatelja zasvetijo za
nekaj sekund. Glejte sliko 5.

Kontrolne lucke

I I:I Preostala zmogljivost baterije

Osvetljeno Izklopljeno

50 % do 100 %

ill
II|:| 30 % do 50 %

I |:| |:| 0 % do 30 %
OPOMBA:

» Glede na pogoje uporabe in temperaturo okolice se lahko indikacija nekoliko razlikuje od dejanske zmogljivosti.

| 1 |Gumb za preverjanje | 2 |Kontro|ne lucke
Slika 5

Sistem zasScite stroja/baterije

Stroj je opremljen z zas¢itnim sistemom. Ta sistem samodejno prekine napajanje motorja, da podalj$a Zivljenjsko
dobo stroja in baterije. Naprava se med delovanjem samodejno ustavi, e je naprava ali baterija v katerem koli
od naslednjih pogojev.

- ZaS¢ita pred preobremenitvijo: Kadar se naprava uporablja tako, da povzro¢i nenavadno visok tok, se naprava
samodejno ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru izklopite napravo in ustavite aplikacijo, ki je povzrogila
preobremenitev naprave. Nato vklopite napravo za ponovni zagon.

- Zasgita pred prekomernim polnjenjem Ko se baterija izprazni, se naprava samodejno ustavi. Ce naprava ne deluje
tudi, ko so stikala aktivirana, odstranite baterijo iz naprave in jo napolnite.

Nakazuje preostalo zmogljivost baterije
Samo za vloZke za baterije s pokazateljem

2

I_}_I

nn
— B
-

| 1 |Kontro|ne lucke | 2 |Gumb za preverjanje

Slika 6
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Pritisnite gumb za preverjanje na vlozku za baterije, da preverite preostalo zmogljivost baterije. Lucke pokazatelja

zasvetijo za nekaj sekund.

Kontrolne lu¢ke

Osvetljeno

]

Izklopljeno

4

Utripanje

Preostala zmogljivost

75 % do 100 %

110

50 % do 75 %

_} R

25 % do 50 %

000

0% do 25 %

pidn

Napolnite baterijo.

] Jils
none

Morda se je pojavilo nepravilno delovanje
baterije.

zmogljivosti.

OPOMBA: Glede na pogoje uporabe in temperaturo okolice se lahko indikacija nekoliko razlikuje od dejanske

OPOMBA: Prva (skrajno leva) kontrolna lu¢ka bo utripala ob delovanju sistema za za$¢ito baterije.
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OPOZORILO! Za uporabo, ¢is€enje in shranjevanje vedno upostevajte navodila proizvajalca kemikalij,
natisnjena na nalepki izdelka. Po vsaki uporabi temeljito oCistite v skladu z navodili v razdelku za nego in

giseenje tega priroénika. Kemikalije je treba hraniti izven dosega otrok. Ce tega ne storite, lahko pride do
resnih poskodb.

OPOZORILO! IZDELEK JE NAMENJEN SKROPANJU DOMACIH IN VRTNIH KEMIKALIJ

KAKOVOSTNIH POTROSNIKOV, KOT SO PLEV, FUNKCIDI, INSEKTICIDI IN GNOJILA.

POZOR: Prepricajte se, da v posodi niso ostale nobene uporabljene kemikalije. V tem primeru lahko

pride do kemicéne reakcije, ki povzroci nastanek Skodljivega plina.

OPOMBA: Ne napolnite rezervoarja. Lahko poSkoduje stroj.

OPOMBA: Tekocina, ki jo je treba razprsiti, mora biti fina kot voda. GostejSe tekocine ne bodo pravilno

prsile.
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1. Pred dodajanjem kemicne tekocine v rezervoar odstranite baterijo.

2. Odkrivajte pokrov. Glejte sliko 7.

3. Izmerite priporoceno tekocino. S skodelico lahko izmerite do 200 ml (8 oz). Glejte sliko 8.

4. Previdno vlijte tekoCino v rezervoar z merilno skodelico skozi odprtino za polnjenje rezervoarja. Kemi¢no tekocino
lahko tudi popolnoma raztopite v vodi v lo€eni posodi in nato vlijete v rezervoar.
Prepricajte se, da je cedilo za polnjenje rezervoarja na svojem mestu. Glejte sliko 9.

5. Privijajte pokrov. Glejte sliko 10.

6. Merilno skodelico sperite s €isto vodo.

* Vsebnik ni vkljucen.

Slika 7 Slika 8

Slika 9 Slika 10
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UPRAVLJANJE

OPOZORILO! Nevarnost pozara ali eksplozije. Prostor za pr§enje mora biti dobro prezracen in stran od
isker ali ognja.

A OPOZORILO! Ventil za izpust tekoCine mora biti tesen pri delovanju.

A OPOZORILO! Preverite, da trak za noSenje ni zrahljan ali odstranjen pred uporabo.

/\ pozor:

V €asu uporabi Skropilnih naprav poskrbite, da si pripenjajte trak za noSenje.
Vklopite/izklopite napravo

1. Pred uporabo stroja si nataknite zas¢itna o€ala in drugo varnostno opremo.
2. Pritisnite stikalo za vklop/izklop, da zazenete stroj.

3. Pritisnite in drzite ro€ico, da za¢nete prsiti. Glejte sliko 11.

4. Spustite rocico, da prenehate $kropiti.

5. Pritisnite stikalo za vklop/izklop, da izklopite napravo.

Zakleni

Funkcija zaklepanja je primerna za neprekinjeno Skropljenje ali za pokrivanje vecje povrsine.

1. Ce zelite zakleniti, spustite rogico in povlecite gumb za zaklepanje nazaj, nato pa rogico spustite. Glejte sliko 12.
2. Ce zelite sprostiti klju¢avnico, pritisnite rogico in pritisnite tipko za zaklepanje napre;.

Opomba: Preden vstavite vloZzek za baterije v strojo, se prepri¢ajte, da rocica ni v zaklenjenem polozaju.

| 1 |Gumbza zaklepanje | 2 |Umiva|nik |

Slika 11 Slika 12
Privijajte Sobo
Ponujamo dve dodatni Sobi s Skropilnico. Privijajte Sobo na koncu Skropilne palice. Uporabljajte samo orignalno

nadomestno Sobo.
| /& @ﬂ 2

| 1 |Navpiéna 2-glavna razprsilna Soba | 2 |Soba za herbicid

Slika 13
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Razprsiti

OPOZORILO! Naprave med uporabo nikoli ne postavljajte na tla. Pazite, da se stroja in baterija ne
zmodcita ves ¢as. Ne prsite v blizini ali neposredno na napravo.

. Sobo razprsilnika usmerite neposredno na rastline ali predmete, ki jih Zelite prsiti.

. Nikoli ne usmerijajte prsilne konice palice nase ali proti drugim.

. Zavedaijte se brizganja, stojte dovolj dale¢ od predmeta, da ga lahko poskropite, da se prsilo ne vrne na vas.

. Nikoli ne prsite v smeri ljudi ali Zivali; vedno prsite po vetru.

. Izogibajte se Skropljenju v vetrovnih dneh. Spray lahko nenamerno pihate po rastlinah ali predmetih, ki jih ne
smete Skropiti.

6. Pazite na izkoris¢enost polnjenja in preverite koli¢ino polnjenja pri delom od ¢asa do ¢asa.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ Pozor:
Vedno se prepricajte, da je stroja izklopljena, izkljuéeno iz elektricnega omrezja in vioZzek za baterije odstranjen,
preden izvajate pregled ali vzdrzevanje.

a s wWwN =

Za ohranjanje VARNOSTI in ZANESLJIVOSTI izdelka, lahko popravila ali nastavitve izvajajo le pooblasceni ali tovar-
niski servisni centri Makita, ki vedno uporabljajo nadomestne dele Makita.

VZDRZEVANJE

OPOZORILO! Ce se Zelite izogniti resnim poskodbam, med &igenjem ali vzdrzevanjem vedno
odstranite vlioZek za baterije iz strojo.

OPOZORILO! Zad¢ito za o&i vedno nosite s stranskimi $&itniki ali oéali z oznako ANSI Z87.1. Ce tega ne
storite, lahko teko€ine pridejo v vase o¢i in povzrogijo resne poskodbe.

OPOZORILO! Pri servisiranju uporabljajte samo enake nadomestne dele. Uporaba katerega koli
drugega dela lahko povzroci nevarnost ali poskoduje izdelek.

OPOZORILO! Nikoli ne pus¢ajte zavorne tekocine, bencina, prodornih olj itd. pridejo v stik s plasti¢nimi
deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko povzroé&i resne poskodbe.

OPOMBA: Ob¢asno preglejte celoten izdelek, €e ni poSkodovanih, manjkajocih ali ohlapnih delov, kot so
vijaki, matice, vijaki, pokrovi itd. Za pomo¢ se obrnite na sluzbo za stranke ali kvalificirani servisni center.

OPOMBA: Nikoli ne uporabljajte bencina, benzena, redcila, alkohola in podobnega. Posledica je lahko
razbarvanje, deformacije ali razpoke.

> P

SPLOSNO VZDRZEVANJE: Pri gig&enju plastiénih delov se izogibajte uporabi topil. Vegina plastike je dovzetna
za poskodbe razli¢nih vrst komercialnih topil in se lahko z njihovo uporabo po$koduje. S ¢istimi prti odstranite
umazanijo, prah, olje, mast itd. Ce ni izjemnih primerov, priporoéamo, da organizirajte usposobljen pregled za
opremo enkrat na dve leti.

CISCENJE NAPRAVE

OPOZORILO! Kemikalije vedno shranjujte in odstranjujte pravilno. Kontaminirano vodo za izpiranje
odstranite v skladu z lokalnimi predpisi in zakoni.
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PRAZNJENJE REZERVOARJA

Ce po préenju v rezervoarju ostane tekogina, ga pred &i§&enjem izpraznite.

+ Odstranite vloZek za baterije.

* Izpraznite vsebino skozi obmocje za polnjenje in ventil za izpust tekoc€ine.

OPOMBA: Prepricajte se, da je tesnilni obro¢ znotraj pokrovéka namescen.

OPOMBA: Tekocino izpraznite v originalno posodo. Kemi¢ne tekocine ne shranjujte v posodi.

CISCENJE REZERVOARJA

» Rezervoar napolnite s priblizno tretjino s Cisto vodo. Dodamo lahko majhno koli¢ino blagega detergenta za
gospodinjstvo.

OPOMBA: Za ¢iS€enje rezervoarja nikoli ne uporabljajte vnetljivih kemikalij ali abrazivnih &istil.

» Zunanjost rezervoarja obriSite s €isto in suho krpo.

* Znova namestite vloZek za baterije. Razprsiti, dokler se rezervoar ne izprazni. Pazite, da razprsilo usmerite na
obmocje, ki ga raztopina razprsila ne bo poskodovala.

» Napolnite in ponovite postopek s isto vodo. Morda bo treba rezervoar veckrat sprati in nato znova izprazniti, kot je
opisano zgoraj.

» Pred ponovno namestitvijo in shranjevanjem enote pustite, da se vsi deli popolnoma posusijo.

CISCENJE SOB

Ce se $oba zamasi, sledite spodnjim korakom, da jo ogistite.

+ Odstranite vlozek za baterije.

* Popustite in snemite Sobo s Skropilne palice.

« Skozi izpostavljene luknje potisnite majhno zZico, da odstranite ostanke. Nato sperite s Cisto vodo. Glejte sliko 14.

Slika 14

CISCENJE CRPALKE

Ce razprsilnik ne more sesati tekogine iz rezervoarja ali ne more prsiti tekogine ob prvi uporabi ali po dolgotrajnem

skladi$¢enju. Za ¢iS€enje Erpalke sledite spodnjim postopkom:

1. lzklopite strojo in odstranite baterijo.

2. Odstranite prsilno konico z ro¢aja.

3. Izpraznite preostalo tekocino ali shranite preostalo teko¢ino v drugo posodo, da zagotovite, da je rezervoar
prazen.

4. Odvijte rdeci pokrovcek, da odprete vstopno odprtino za vodo, nato pa luknjo prikljucite na pipo za vodo.
Prepricajte se, da je tesnilni obro¢ names&en znotraj rdeCega pokrovcka. Glejte sliko 15.

5. Pocasi odprite vodno pipo in hkrati stisnite rocico, da voda odte¢e morebitne ostanke, ki se drzijo ¢rpalke. Glejte
sliko 16.

6. Odklopite pipo za vodo in privijte rdeco kapico. Prepri¢ajte se, da je tesnilni obro¢ znotraj pokrovéka namescéen.

[ 1 [Rdecakapa | 2 [O-obrocek |
Slika 15 Slika 16
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IZBIRNI DODATKI

/\ pozoRr:

Ta dodatna oprema ali dodatki se priporo¢ajo za uporabo z izdelem Makita, ki je naveden v em priro-
Ciku. Uporaba druge dodatne opreme ali dodatkov lahko predstavlja nevarnost za telesne poskodbe.
Dodatno opremo ali dodatke uporabljajte samo za navedeni namen.

Ce potrebujete kakrsno koli pomod za ve& podrobnosti o tej dodatni opremi, se obrnite na lokalni servisni center Makita.
« Originalna baterija in polnilnik Makita.

OPOMBA:

» Nekatere postavke na seznamu so lahko vklju€eni v paket opreme izdeleka kot standardna dodatka oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

DUS158
15L

DUS108

10L

17
1 |Gryké vertikale me 2 koka 2 |Shkop spérkatés 3 |Kapaku i radiatorit 4 |Rezervuari (10 L/15L)
5 [Mbajtése shkopi spreji 6 |Corape spérkatése | 7 |Levé 8 |[Trajtojé
9 |Shiritat mbajtés 10 [Leva e bllokimit 11 |Kapaku i baterisé 12 |Jasték mbrapa
. . - . . . .. Grep (pér ngjitien e
13 |Celési i ndezjes / fikjes 14 |Drita e treguesit 15 |Dalja e léngshme 16 shkopit t& llakut)
17 |Gryké herbicid - - - - - -
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SPECIFIKIME

Modeli DUS108 | DUS158
Voltazhi nominal D.C.18V
Kapaciteti i rezervuarit t€ karburantit | 15L
Gjatésia e zorrés 1,7m
Gjatésia e shkopit spérkatjes 60 cm
Presioni maksimal i punés 0,5 MPa
Presioni i punés i hundés vertikale me 2 koka Aférsisht 0,34 MPa
Rrjedhja vertikale e hundés me 2 koka Aférsisht 0,90 L/min
Presioni i punés i hundés sé herbicidit Aférsisht 0,12 MPa
Shkalla e rriedhjes sé hundés sé herbicidit Aférsisht 1,70 L/min
Nozzle vidé montimi G 1/4"
Véllimi teknik i mbetjes totale <200 ml
Pérmasat (Gj x Gj x L) 317 x 237 x 437 mm 317 x 237 x 517 mm
Pesha kur éshté bosh 5,6 - 5,9 kg 5,9-6,2 kg
Pesha kur éshté e ploté 15,6 - 15,9 kg 20,9 -21,2 kg

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkimit dhe zhvillimit, specifikimet kétu mund té ndryshojné pa
paralajmérim.

« Specifikimet mund té ndryshojné nga njé vend né tjetrin.

* Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesoréve, duke pérfshiré bateriné. Kombinimi mé i lehté dhe mé i réndé,
sipas procedurés sé EPTA-s 01/2014, jané shfaqur né tabelé.

Bateria pérkatése dhe karikuesi
Bateria BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

« Né varési té rajonit tuaj, disa nga rastet e baterive dhe karikuesit e listuara mé sipér mund t€ mos jené té
disponueshém.

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetsm fishekét dhe baterité e baterisé té listuara mé sipér. Pérdorimi i
ndonjé baterie dhe karikuesi tjetér mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

APARALAIJMERIM: Mos pérdorni burime té energjisé me tela, té tilla si adaptoré baterie ose burime
portative té energjisé, me kété njési. Kabllot e kétij lloji té furnizimit me energji mund té pengojné funksionimin
dhe té shkaktojné démtime personale.

Simbolet
Keto jane simbolet qé pérdoren pér pajisjet. Sigurohuni gé e kuptoni kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

N\-VMH
PARALAJMERIM KL
Vetém pér vendet e BE-sé

Vishni mbrojtien e
veshit.

Pér shkak té pranisé sé pérbérjeve té rrezikshme né

Vishni njé maske pér Vishni syri mbrojtje. pajisje, pajisjet e mbetura elektrike dhe elektronike,

frymémarrje. akumulatorét dhe baterité mund t& kené njé ndikim

i . . . . negativ pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.
Vishni képucé Vishni doreza Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike ose
sigurie. mbrojtése. baterité me mbeturinat shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér pajisjet e
= C A el P P mbetura elektrike e elektronike dhe pér akumulatorét
Mos ﬁb perdqrnl a.te né shi ose vendosni spérkatésin dhe baterité edhe akumulatorét e baterité t& mbetura,
jashté kur bie shi. si dhe pérshtatjen e tyre me ligjin kombétar, pajisjet
e mbetura elektrike, baterité dhe akumulatorét
duhet té ruhen vegmas dhe té dérgohen né njé piké
grumbullimi té veganté pér mbetjet komunale, duke u
operuar né pérputhje me rregulloret pér mbrojtien e
mjedisit.

Lexoni manualin e udhézimeve.

70090

Mbani larg kalimtarét kur spérkatni. Kjo tregohet nga simboli i koshit me rrota té kryqézuar

té vendosur né pajisje.
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PERDORIMI | SYNUAR

Kjo makiné pérdoret pér spérkatje.

Niveli tipik i zhurmés me peshé A, sipas EN62841-1:
Niveli i presionit té zérit (L,4): 70 dB (A) ose mé pak
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimit t& zhurmés
jané matur sipas metodave standarde té provés, dhe
njé mjet mund té krahasohet me njé tjetér.

SHENIM: Standardet e deklaruara t& emetimit té

zhurmés mund té pérdoren gjithashtu pér vlerésimin
paraprak té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Vishni mbrojtjen e veshit.

A PARALAJIMERIM: Emetimi i zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té jeté
i ndryshém nga vlera e deklaruar, né varési té
ményrés sé pérdorimit té mjetit.

A PARALAJIMERIM: Garantoni masat e
sigurisé pér té mbrojtur operatorin. Kéto masa
bazohen né vlerésimet e ekspozimit né kushtet
aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té
gjitha pjesét e ciklit té funksionimit, té tilla si koha
pér té fikur mjetin dhe kohén kur éshté né puné)
me pérjashtim té kohés sé shkatjes.

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit tre-boshtor) e
pércaktuar sipas EN62841-1:

Ményra e punés: funksionimi pa ngarkesé

Emetimi i dridhjeve (a,): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlera totale e deklaruar e dridhjes éshté
matur sipas metodave standarde té provés dhe mund
té pérdoret pér té krahasuar njé mjet me njé tjetér.
SHENIM: Vlera (at) totale t& dridhjeve t& deklaruara
mund té pérdoren gjithashtu né njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJIJMERIM: Lirimi i dridhjeve gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té jeté
i ndryshém nga vlera e deklaruar, varésisht nga
ményra se si pérdoret vegla.

A PARALAJIMERIM: Garantoni masat e
sigurisé pér té mbrojtur operatorin. Kéto masa
bazohen né vlerésimet e ekspozimit né kushtet
aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té
gjitha pjesét e ciklit té funksionimit, té tilla si koha
pér té fikur mjetin dhe kohén kur éshté né puné)
me pérjashtim té kohés sé shkatjes.

Deklarata KE e konformitetit

Kufizuar né vendet evropiane

Deklarata KE e konformitetit pérmbahet né Aneksin A té
kétij manuali udhézues.

Paralajmérim sigurie pér veglat e

zakonshme elektrike

A PARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet, udhézimet, ilustrimet dhe
specifikimet e sigurisé qé shoqérojné kété vegél
elektrike. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té
listuara mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
ose démtime serioze.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” te paralajmérimet i referohet
veglés tuaj elektrike qé pérdoret me rrjetin elektrik (me
kordon) ose veglés tuaj elektrike qé pérdoret me bateri
(pa kordon).

Siguria e zonés sé punés

1. Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndriguar
miré. Kaosi ose zonat e erréta mund té shkaktojné
aksidente.

2. Mos i pérdorni veglat elektrike né atmosfera
shpérthyese, si p.sh. né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Veglat
elektrike krijojné shkéndija qé mund t'i ndezin
pluhurat ose avuijt.

3. Mbajini larg fémijét dhe personat né aférsi
kur pérdorni njé vegél elektrike. Térhegja e
vémendjes mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

Siguria elektrike

1. Spinat e veglave elektrike duhet té pérputhen
me prizat. Mos e modifikoni asnjéheré spinén né
asnjé ményré. Mos pérdorni spina pérshtatése
me veglat elektrike me tokézim. Spinat e
pamodifikuara dhe prizat gé pérputhen do té
zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.

2. Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaget
e tokézuara ose né toké si tubat, radiatorét,
vargjet dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik mé
i larté pér goditje elektrike nése trupi juaj éshté i
tokézuar ose né toké.

3. Mos i ekspozoni veglat elektrike ndaj shiut ose
kushteve me lagéshti. Hyrja e ujit né njé vegél
elektrike do té rrité rrezikun pér goditje elektrike.

4. Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni
asnjéheré kordonin pér té transportuar, pér
té térhequr ose pér ta hequr nga priza veglén
elektrike. Mbajeni kordonin larg nga nxehtésia,
vaji, cepat e mprehté ose pjesét né lévizje.
Kordonét e démtuar ose té ngatérruar rritin rrezikun
e goditjes elektrike.
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5.

Kur pérdorni njé vegél elektrike né ambiente
té jashtme, pérdorni njé kordon zgjatues té
pérshtatshém pér pérdorim né ambiente té
jashtme. Pérdorimi i njé kordoni té pérshtatshém
pér pérdorim né ambiente té jashtme zvogélon
rrezikun e goditjes elektrike.

. Nése nuk mund ta shmangni pérdorimin e njé

vegle elektrike né njé vend me lagéshti, pérdorni
njé burim energjie té mbrojtur me njé pajisje
sigurese té rrymés mbetése (RCD). Pérdorimi

i siguresés RCD zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

. Mjetet e energjisé gjenerojné fusha

elektromagnetike (EMF) gé jané té padémshme
pér pérdoruesit. Pérdoruesit e stimuluesve
kardiaké dhe pajisjeve té tjera té ngjashme
mjekésore duhet té kontaktojné prodhuesin e
pajisjes ose mjekun pér késhilla para se té pérdorin
kété mjet té rrymés.

Siguria personale

1.

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni logjikén kur pérdorni njé vegél
elektrike. Mos e pérdorni njé vegél elektrike

kur jeni té lodhur ose nén ndikimin e barnave,
alkoolit ose drogés. Njé moment i humbjes sé
vémendjes gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té shkaktojé Iéndime té rénda personale.

. Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Mbani

gjithmoné mbrojtése pér syté. Pérdorni pajisje
mbrojtése té tilla si maska pluhuri, képucé sigurie
qé nuk rréshqasin, kapele té forta ose mbrojtése
dégjimi né kushte té pérshtatshme pér té zvogéluar
démtimet personale.

. Parandaloni ndezjen e pagéllimté. Sigurohuni qé

kaloni té jeté né pozicionin e fikur pérpara se té
lidheni me burimin e energjisé dhe / ose paketén
e baterisé, t€ merrni ose mbani mjetin. Mbajtja e
veglave elektrike me gishtin tuaj né gelés ose mjetet
energjetike té energjisé gé kané ndezésin fton
aksidente.

. Higni ¢do celés rregullues para se ta ndizni

veglén elektrike. Njé gelés i [éné i lidhur me
njé pjeseé rrotulluese té veglés elektrike mund té
shkaktojé léndime personale.

. Mos u zgjatni shumé. Ruani njé vendosje té

miré té kémbéve dhe njé ekuilibér té miré né ¢cdo
kohé. Kjo bén té& mundur njé kontroll mé té miré té
veglés elektrike né situata té papritura.

. Vishuni si duhet. Mos mbani veshje té gjera ose

stoli t€ gmuara. Mbani flokét dhe veshjet larg
pjeséve té lévizshme. Veshjet e gjera, stolité e
¢muara ose flokét e gjaté mund té ngecin né pjesét
né lévizje.

. Nése ofrohen pajisje pér lidhjen e shérbimeve

té nxjerrjes dhe mbledhjes sé pluhurave,
sigurohuni qé kéto té lidhen dhe té pérdoren si
duhet. Pérdorimi i mbledhésve té pluhurit mund té
zvogélojé rreziget e pluhurit.

. Mos lejoni qé familjariteti i pérdorimit

té shpeshté té mjeteve t'ju béjé te
vetékénageni,Dhe injoroni parimin e sigurisé.
Operacioni i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime serioze brenda njé fraksioni té sekondés.

9. Kur pérdorni mjete elektrike, sigurohuni qé té

mbani syze pér té mbrojtur syté nga démtimi.
Syzet duhet té jené né pérputhje me ANSI Z287.1
né Shtetet e Bashkuara, EN 166 né Evropé ose
AS /| NZS 1336 né Australi / Zelandén e Re. Né
Australi / Zelandén e Re, éshté gjithashtu e
nevojshme ligjérisht té vishni njé maské pér té
mbrojtur fytyrén tuaj.

Punédhénési ka pérgjegjésiné té detyrojé
operatorin dhe personelin tjetér né zonén
e afért té punés té pérdorin pajisje té
pérshtatshme pér mbrojtjen e sigurisé.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén elektrike

1.

Mos ushtroni forcé te vegla elektrike. Pérdorni
veglén elektrike té duhur pér aktivitetin tuaj.
Vegla elektrike e duhur do ta realizojé punén mé
miré dhe né ményré mé té sigurt, dhe né nivelin pér
té cilin éshté projektuar.

. Mos e pérdorni veglén elektrike nése gelési

nuk e ndez apo fik até. Cdo vegél elektrike qé
nuk mund té kontrollohet me ané té celésit éshté e
rrezikshme dhe duhet té riparohet.

. Para se té béni rregullime, té€ ndryshoni

aksesorét ose té ruani mjetet elektrike, higeni
nga priza nga burimi i energjisé ose higni
paketén e baterisé nga vegla elektrike nése
mund té shképutet Masa té tilla parandaluese pér
siguriné zvogélojné rrezikun e ndezjes sé veglés
elektrike né ményré aksidentale.

. Magazinojeni veglen elektrike pa pune larg

nga femijetdhe mos lejoni ge persona ge

nuk jane te familjarizuar meketo udhezime ta
perdorin veglen elektrike. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

. Mirémbani veglat elektrike dhe aksesorét.

Kontrolloni nése pjesét lévizése jané té gabuara
ose té mbérthyer, nése pjesét jané thyer dhe
nése ka kushte té tjera gé mund té ndikojné

né funksionimin e veglés elektrike. Nése éshté
e démtuar, riparojeni veglén elektrike para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga
mirémbaijtja e dobét e veglave elektrike.

. Mbajini té mprehta dhe té pastra veglat prerése.

Veglat prerese ge mirembahen si duhet me tehet
preresekane me pak mundesi te ngjiten dhe jane
me te lehta pert'u kontrolluar.
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7.

Pérdorni veglén elektrike, aksesorét dhe pjesét
e veglave etj. Né pérputhje me kéto udhézime,
duke marré parasysh kushtet e punés dhe
punén gé do té kryhet. Pérdorimi i mjetit elektrik
pér operacione té ndryshme nga ato té synuara
mund té rezultojé né njé situaté té rrezikshme.

. Mbajeni dorezén dhe sipérfaqen e kapjes

té thaté, té pastér dhe pa yndyré. Dorezat
rréshqitése dhe sipérfaget e kapjes nuk lejojné
funksionimin dhe kontrollin né situata té papritura.

. Kur pérdorni kété mjet, mos vishni doreza

pune gé mund té jené té ngatérruara. Dorezat e
punés té ngatérruara né pjesé né lévizje mund té
shkaktojné Iéndime personale.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Njé karikues i pérshtatshém pér
njé lloj pakete baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur
pérdoret me njé tjetér paketé baterie.

. Pérdorni vetém vegla elektrike dhe paketa

baterish té pércaktuara posacérisht. Pérdorimi
i ¢do tjetér pakete baterie mund té krijojé rrezik
léndimi dhe zjarri.

. Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim,

mbajeni larg nga objektet e tjera metalike, si
kapése letre, monedha, celésa, gozhdé, vida

ose objekte té tjera té vogla metalike, té cilat
mund té béjné lidhje nga njé terminal né tjetrin.
Qarku i shkurtér i terminaleve té baterisé sé€ mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

. Né kushte abuzive, Iéngu mund té nxirret

nga bateria; shmangni kontaktin me té. Nése
kontakti ndodh rastésisht, shpélajeni me ujé.
Nése léngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé mjekésore krahas késaj. Léngu i nxjerré
nga bateria mund té shkaktojé acarim ose djegie.

. Mos pérdorni pako ose mjete té démtuara ose

té modifikuara té bateris€. Baterité e démtuara
ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikuara qé mund té shkaktojné zjarr,
shpérthim ose rrezik pér [éndime.

. Mos lejoni qé bateria té€ mbinxehet ose té marré

flaké. Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi
130 °C mund té shkaktojé shpérthim.

. Ndiqgni te gjitha udhezimet e karikimit dhe

mos e karikonipaketen e baterise ose pajisjen
jashte games se temperatures, te specifikuar ne
udhézime. Karikimi i gabuar ose né temperatura
jashté kufijve té caktuar mund té€ démtojé bateriné
dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Shérbimi

1.

Kérkoni qé shérbimi pér veglén elektrike té
kryhet nga njé person i kualifikuar pér riparimin
duke pérdorur vetém pjesé identike pér
ndérrimin. Kjo do té garantojé qé ruajtjen e sigurisé
pér veglén elektrike.

. Asnjéheré mos riparoni njé paketé baterie té

démtuar. Riparimi i paketés sé baterisé mund té
kryhet vetém nga prodhuesi ose ofruesi i autorizuar
i shérbimit.

. Ndigni udhézimet pér vajosjen dhe

zévendésimin e aksesoréve.

Spérkatés kopsht pa kabéll
Paralajmérimet e sigurisé

APARALAIMERIM: Rrezik zjarri ose shpérthimi.
Mos spérkatni Iéngje té ndezshme, sig éshté
benzina. Gjeni kété referencé simboli né kontejner.

APARALAIMERIM: Spérkatje té caktuara té
béra nga produktet e pérdorura né spérkatés
pérmbajné kimikate gé mund té shkaktojné
kancer, defekte té tjera té lindjes dhe démtime té
tjera riprodhuese.
Disa shembuj té kétyre kimikateve jané:
- plehra e pérbéré.
- Insekticide, herbicide dhe pérbérje pesticidesh;
- Arsenik dhe krom né dru té trajtuar kimikisht. Ndigni
udhézimet né kontejnerét e té gjitha produkteve
té tilla. Né ményré qé té zvogéloni ekspozimin
tuaj ndaj kétyre kimikateve, ju lutemi vishni pajisje
sigurie té miratuara, té tilla si maska té projektuara
posacérisht pér té filtruar spérkatésit, dorezat dhe

pajisjet e tiera té pérshtatshme mbrojtése.

m Para se té pérdorni ndonjé pesticid ose
materiale té tjera spérkatése né kété spérkatés,
ju lutemi lexoni etiketén né enén e tij origjinale
dhe ndigni udhézimet e tij. Disa materiale
spérkatése jané té rrezikshme, ju lutem mos
i pérdorni né kété spérkatés sepse ato do té
démtojné spérkatésin dhe do té shkaktojné démtime
serioze personale ose déme materiale.

m Rreziku i goditjes elektrike. Mos spérkatni né
prizén e rrymés.

m Mos pérdorni kimikate té nivelit komercial ose
kimikate té pérdorura pér géllime tregtare ose
industriale. Pérdorni vetém Iéndé kimike pér
|éndiné dhe kopsht me bazé uji.

m Mos derdhni Iéng té nxehté ose té valé né
rezervuarin e ujit. Kéto do té dobésojné ose
démtojné zorrén ose rezervuarin e ujit.

m Zona e spérkatjes duhet té jeté e ajrosur miré.

m Shmangni spérkatjen né ditét me eré. Llak mund
té hidhet aksidentalisht mbi bimé ose objekte qé nuk
duhet té spérkaten.

m Rezervuari éshté bosh, ruajeni spérkatésin né
njé hapésiré té sigurt té ajrosur miré.

m Mos pérdorni Iéngje gérryese (alkaline) té veté-
ngrohjes ose gérryese (acid) né kété spérkatés.
Kéto mund té gérryejné pjesé metalike ose té
dobésojné rezervuarin dhe zorrén.

m Vishni mbrojtje té frymémarrjes dhe veshje té
pérshtatshme mbrojtése. Mbani larg kalimtarét kur
spérkatni.

m Di sasiné e kimikateve qé do té spérkatet. Lexoni
té gjitha Fletét e té Dhénave té Sigurisé sé
Materialit (MSDS) dhe etiketat e kontejneréve qé
shoqérojné kimikatin. Ju lutemi ndigni udhézimet
e sigurisé sé prodhuesit té kimikateve.

m Pas pérdorimit té spérkatés, mos lini mbetje ose
materiale spérkatése né rezervuar. Pastroni pas
¢do pérdorimi.

m Mos pini duhan kur pérdorni spérkatés, ose
spérkatni né njé vend me shkéndija ose flaké.

m Rreziku i injeksionit. Mos Iéshoni direkt né Iékuré.
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Pér té zvogéluar rrezikun e goditjes elektrike,
mos e vendosni spérkatésin né ujé ose Iéngje
té tjera. Mos e vendosni spérkatés atje ku mund té
bjeré ose té térhiget né vaské ose né lavaman.
Mirémbani kété produkt. Para ¢do pérdorimi,
kontrolloni plotésisht brendésiné dhe pjesén e
jashtme té spérkatés dhe kontrolloni pérbérésit.
Kontrolloni nése zorra éshté thyer, pérkeqésuar,
rrjedh, nozzles bllokimi, pjesét g€ mungojné
ose jané démtuar. Nése éshté démtuar, riparoni
produktin para pérdorimit. Shumé aksidente
shkaktohen nga mirémbaijtja jo e duhur e produktit.
Para se té kulloni, pastroni ose ruani
spérkatésin, shképuteni bateriné nga pajisjet.
Masa té tilla parandaluese té sigurisé mund té
zvogélojné rrezikun e fillimit aksidental.

Gjithmoné vishni syze me mburoja anésore ose
syze té etiketuara si ANSI Z87.1. Pérndryshe,
mund té shkaktojé gé I1éngu té hyjé né syté tuaj dhe
té shkaktojé démtime serioze.

Mbroni mushkeérité tuaja. Kur pérdorni
spérkatés, ju lutemi vishni njé maské ose maské
pluhuri. Ndjekja e kétij rregulli do té zvogélojé
rrezikun e démtimit té réndé personal.

Nuk éshté e nevojshme té futni veglén e
baterisé né njé prizé té energjisé. Prandaj, ata
gjithmoné jané duke vrapuar. Kur nuk pérdorni
mjete baterie ose zévendésoni pajisje, ju lutemi
kini kujdes nga rreziget e mundshme. Higeni
bateriné kur nuk pérdorni mjete. Ndjekja e kétij
rregulli do té zvogélojé rrezikun e goditjes elektrike,
zjarrit ose démtimit té réndé personal.

Mos i vendosni veglat e baterisé ose baterité e
tyre afér zjarrit ose temperaturave té larta. Kjo
do té zvogélojé rrezikun e shpérthimit dhe mund té
shkaktojé démtime.

Mos e shtypni, mos bini ose démtoni paketén

e baterisé. Mos pérdorni paketa baterie ose
karikues qé jané réné ose jané nénshtruar
ndikimeve té forta. Njé bateri e démtuar lehté
mund té shpérthejé. Hidhni baterité e réna ose té
démtuara menjéheré.

Baterité mund té shpérthejné né prani té
burimeve té ndezjes si¢ jané burimet e ndezjes.
Pér té zvogéluar rreziget serioze personale, mos
pérdorni produkte pa tel nén flaké té hapur. Njé
bateri e shpérthyer mund té ¢ojé mbeturinat dhe
kimikatet. Nése ekspozohet, pije menjéheré me ujé.
Forbiddenshté e ndaluar té karikoni mjetet e
baterisé né vende té lagéshta. Ndigni kété rregull
pér té zvogéluar rrezikun e goditjes elektrike.

Pér rezultate mé té mira, vegla e baterisé duhet té
karikohet né njé vend ku temperatura éshté mé e larté
se 10 °C (50 °F) por mé e ulét se 40 °C (104 °F). Pér té
zvogéluar rrezikun e njé démtimi té réndé personal,
mos e ruani até jashté ose né njé automjet.

Nén pérdorim ekstrem ose kushte té
temperaturés, mund té ndodhé rrjedhje e
baterisé. Nése léngu bie né kontakt me Iékurén,
lajeni até menjéheré me ujé dhe sapun. Nése
léngu futet né syté tuaj, shpélajeni me ujé té
pastér pér té paktén 10 minuta dhe mé pas
kérkoni menjéheré kujdes mjekésor. Ndjekja e
kétij rregulli do té zvogélojé rrezikun e démtimit té
réndé personal.

m Mos pérdorni pajisje me bateri né shi.

m Jini shumé té kujdesshém kur trajtoni bateriné
pér té shmangur qarkimin e shkurtér té baterisé
me materiale pérguese si unaza, byzylyké dhe
celésa. Bateria ose pércjellési mund t€ mbinxehen
dhe té shkaktojné djegie.

m Mos e hidhni bateriné e pérdorur né zjarr. Bateria
mund té shpérthejé. Kontrolloni kodet lokale pér
udhézime té& mundshme té veganta pér hedhjen pas
pérdorimit.

m Mos i hapni ose démtoni baterité. Elektroliti
qé clirohet éshté gérryes dhe mund té shkaktojé
démtim té syve ose té lI€ékurés. Ai mund té jeté toksik
né rast se gélltitet.

» Shmangni mjedise té rrezikshme - mos pérdorni
pajisje elektrike né vende me lagéshtiré.

m Pérdorni pajisjet e duhura.Mos pérdorni pajisjet
pér ndonjé operacion tjetér pérvec géllimit té€ synuar.

m Mos pérdorni pajisje me forcé - puna mund té
béhet mé miré me shpejtésiné e pércaktuar dhe té
zvogélojé rrezikun e [éndimit.

m Ruani pajisjet boshe né ambiente té mbyllura -
kur nuk jané né pérdorim, ruajini pajisjet brenda né
njé vend té thaté, té larté ose né njé vend té mbyllur,
jashté mundésive té fémijéve.

m Mirémbani me kujdes pajisjet - mbajeni té pastér
pér té arritur njé performancé optimale dhe pér té
zvogéluar rrezikun e Iéndimit. Ndigni udhézimet
pér té zévendésuar aksesorin. Kontrolloni kabllon
e rrymés sé pajisjes. Nése éshté démtuar, béjeni
té riparohet nga njé organizaté e autorizuar e
mirémbaijtjes. Mbajeni dorezén té thaté, té pastér
dhe pa yndyré.

m Kontrolloni pér pjesét e démtuara - Para se té
pérdorni pajisjen mé tej, kontrolloni me kujdes rojet
ose pjesét e tjera té démtuara pér té pércaktuar
nése ajo mund té funksionojé normalisht dhe té
kryejé funksionin e synuar. Kontrolloni shtrirjen
e pjeséve né lévizje, lidhjen e pjeséve né lévizje,
nése pjesét jané prishur, instalimin dhe ¢do kusht
tjetér gé mund té ndikojé né funksionimin e tij. Nése
nuk pércaktohet ndryshe né kété manual, mbulesa
mbrojtése ose pjesét e tjera t& démtuara duhet té
riparohen si¢ duhet ose té zévendésohen nga njé
gendér e autorizuar riparimi.

m Mos rrézoni njé rezervuar té mbushur pér
té shmangur rrjedhjet né rast se kapaku i
rezervuarit nuk shtréngohet.

Rreziget e mbetura

Edhe nése e pérdorni kété mjet té energjisé

elektrike né pérputhje me udhézimet,

rrezige té caktuara té mbetura nuk mund té
pérjashtohen. Rreziqet e méposhtme mund
té paraqiten né lidhje me ndértimin dhe
paragqitjen e pajisjes:

1. Démtimi i mushkérive nése nuk pérdoret maské e
pérshtatshme mbrojtése.

2. Kontaktoni me substanca té rrezikshme. Materialet
e spérkatjes mund té jené té démshme nése thithen
ose gélltiten ose nése lejohen té bien né kontakt
me lékurén ose syté. Ndigni udhézimet dhe vishni
pajisje té pérshtatshme mbrojtése.
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Udhézime té réndésishme té

sigurisé pér bateriné

Para se té pérdorni batering, lexoni té gjitha

udhézimet dhe shenjat paralajméruese mbi

(1) karikuesin e baterisé, (2) bateriné dhe (3)

produktin qé pérdor bateriné.

Mos e ¢gmontoni ose ndérhyni te bateria. Kjo

mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Nése koha e funksionimit éshté béré shumé

mé e shkurtér, ndaloni menjéheré punén. Mund

té rezultojé né rrezik t&€ mbinxehjes, djegie té
mundshme, madje edhe né shpérthim.

Nése elektrolitet futet né syté tuaj, shpélajini

me ujé té pastér dhe menjéheré kérkoni kujdes

mjekésor. Mund té rezultojé né humbjen e

shikimit tuaj.

Mos béni gark té shkurtér me bateriné:

(1) Mos i prekni terminalet me ndonjé material
pércjellés.

(2) Shmangni ruajtjen e baterisé né njé ené me
sende metalike té tjera, si¢ jané gozhdét,
monedhat, etj.

(3) Mos e ekspozoni bateriné né ujé ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé rrymé
elektrike té madhe, mbinxehje, djegie t¢ mundshme
dhe madje edhe njé avari.

6.

Mos e mbani dhe mos e pérdorni veglén dhe
bateriné né vende ku temperatura mund té
arrijé ose té tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e bateriné edhe nése éshté démtuar réndé
ose éshté konsumuar plotésisht. Bateria mund
té shpérthejé né zjarr.

Mos e shponi, prisni, shtypni, hidhni, rrézoni
bateriné dhe mos e pérplasni bateriné me njé
objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té shkaktojé
zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

Mos pérdorni njé bateri té démtuar.

. Baterité me jone litiumi u nénshtrohen kérkesave

té legjislacionit pér malirat e rrezikshme.

Pér transporte tregtare p.sh. nga palé té treta,
agjentét transporti, duhet té respektohet kérkesa e
veganté pér paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e transportimit té artikullit,
kérkohet konsultimi me njé ekspert pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi respektoni rregullat
kombétare ndoshta mé té detajuara.

Ngjisni me shirit ngjités ose mbuloni kontaktet e
hapura dhe paketoni bateriné né até ményré qé té
mos |évizé né paketim.

11. Kur flakni batering, higeni até nga vegla dhe
hidheni né njé vend té sigurt. Ndigni rregulloret
tuaja lokale né lidhje me flakjen e baterisé.

12. Pérdorni baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte jo né pérputhje mund té rezultojé né zjarr,
mbinxehje, shpérthim ose rrjedhje té elektrolitit.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé
kohore té gjaté, bateria duhet té higet nga
vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, bateria mund té
nxehet, gjé qé mund té shkaktojé djegie nga
temperatura e larté ose edhe e ulét. Tregoni
kujdes gjaté manovrimit té baterive té nxehta.

15. Mos e prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet sa té shkaktojé
djegie.

16. Mos lejoni ashkla, pluhura ose dhera té
mbetura né terminale, vrima dhe kanale té
baterisé. Kjo mund té shkaktojé rendiment té ulét
ose shkatérrim té veglés ose baterisé.

17. Pérvegse nése vegla mbéshtet pérdorimin
né aférsi té linjave elektrike me voltazh té
larté, mos e pérdorni bateriné né aférsi té
linjave elektrike me voltazh té larté. Kjo mund
té shkaktojé defekt ose shkatérrim té veglés ose
baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg nga fémijét.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo origjinale Makita ose
baterive qé jané ndryshuar, mund té rezultojé né
shpérthimin e baterisé duke shkaktuar zjarr, [&éndim
personal dhe démtim. Gjithashtu do té anulojé
garanciné e Makita pér veglén dhe karikuesin Makita.

Késhilla pér ruajtje té
jetégjatésisé maksimale té
baterisé

1. Karikoni bateriné para se té shkarkohet
plotésisht. Ndaloni gjithmoné pérdorimin e
veglés dhe karikoni bateriné kur vini re njé ulje
té fuqgisé sé veglés.

2. Asnjéheré mos karikoni njé bateri té karikuar
plotésisht. Mbikarikimi shkurton jetégjatésiné e
shérbimit té baterisé.

3. Karikoni bateriné né temperaturén e dhomés né
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Léreni qé bateria e
nxehté té ftohet para se ta karikoni.

4. Kur nuk e pérdorni bateriné, higeni até nga
vegla ose karikuesi.

5. Karikoni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé
periudhé té gjaté (mé shumé se gjashté muaj).
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Pérdorimi dhe mirémbaijtja e spérkatésit té kopshtit té fikut

1. Spérkatésja kopsht pa tel mund té punojé me kutiné e baterisé sé jonit litium Makita. Pérdorimi i gdo baterie tjetér
mund té krijojé rrezik zjarri. Ju lutemi pérdorni vetém karikuesin e specifikuar pér té karikuar bateriné. Njé karikues
i pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé lloj tjetér baterie.

2. Kur futni ose higni bateriné, sigurohuni qé té vendosni spérkatésin pa kopsht né njé sipérfage té sheshté dhe té
géndrueshme.

3. Mos pérdorni bateri ose pajisje shtesé qé nuk rekomandohen nga prodhuesi i pajisjes. Pérdorimi i baterive té pa
rekomanduara, aksesoréve ose aksesoréve mund té shkaktojé démtime serioze personale.

PERDORIMI | SYNUAR

Ky spérkatés me presion éshté projektuar ekskluzivisht pér spérkatjen e zgjidhjeve t€ méposhtme jashté dhe né
serra té ajrosura miré.

ujé

Pesticide

Herbicid

Vajra natyral€ té tretur né ujé (p.sh. vaj vaji, vaj rapese).

Pehrat e tretur né ujé.

Léngjet qé do té spérkaten, vecanérisht vajrat natyroré té tretur né ujé, duhet té€ kené njé géndrueshmeéri té
ngjashme me ujin. Léngjet me viskozitet mé t& madh nuk mund té spérkaten, ose vetém me fuqgi mé té vogél.

Vetém plehrat e [Engshém, pastruesit e barérave té kéqija dhe pesticidet qé jané aprovuar nga autoriteti lokal i
licencimit né vendin e pérdorimit mund té spérkaten. Né kohén e prodhimit, nuk dihet gé asnjé pasojé e démshme
né materialet e pérdorura shkaktohet nga kéto substanca té miratuara ose vajra natyralé té tretur né ujé. Plehrat,
pesticidet dhe pastruesit e barérave té kéqija lejohen té spérkaten vetém né pérgendrimet e specifikuara nga
prodhuesi i tretésirave té spérkatjes. Nése keni dyshime, ju lutemi kontaktoni prodhuesin pérkatés.

Spérkatési i presionit nuk éshté krijuar pér t'u pérdorur me ushgime ose pér té spérkatur Iéngje gé tejkalojné
temperaturén maksimale té lejuar té€ punés prej 40 °C. Né ményré té ngjashme, éshté e ndaluar té spérkatni
Iéngje acid, kaustik dhe t& ndezshém, pika e ndezjes sé té cilave éshté nén 55 °C, si dhe agjenté impregnues,
dezinfektues, bojra, bojra, yndyra, lustra dhe vajra té prodhuara sintetikisht.

E réndésishme! Léngjet e ndezshme té atomizuar me njé piké flakérimi mbi 55 °C jané gjithashtu shumé
té djegshme.

Asnjéheré mos pérdorni spérkatésin e presionit
o sinjé armé flaké.

o pérruajtien e Iéngjeve.

o pérsubstancat me rrezik té€ panjohur.

Pajisja duhet té pérdoret vetém pér géllimin e saj té pércaktuar. Cdo pérdorim tjetér vlierésohet té jeté rast i
keqgpérdorimit. Pérdoruesi / operatori dhe jo prodhuesi do té jené pérgjegjés pér ¢do démtim ose démtim té ¢farédo
lloji té shkaktuar si rezultat i késaj.
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KUVENDI

/\ KuJDES:
Para se té béni ndonjé puné né makiné, sigurohuni gé té fikni fuginé e makinés dhe té merrni kutiné e baterisé.

N\ KuJDES:
Sigurohuni gé té gjitha pjesét té jené té instaluara miré pér té shmangur rriedhjet e I€ngjeve kur pérdorni makineriné.

Asambleja e shkopi llak
Shénim: Artikuj té tillé si gryké dhe filxhan jané té pérfshira né rezervuar.

1. Higeni kapakun nga doreza.

2. Sigurohuni gé unaza O té jeté né vend, pastaj vidhni shkopin spérkatés mbi dorezé dhe shtréngojeni fort.
Referojuni Figurés 1.

1 2

f=

1 |Gryké vertikale me 2 koka 2 |Shkop spérkatés 3 |O-unazé
4 |Trajtojé 5 |Kuq 6 |Grykeé herbicid

Figura 1

Shiritat mbaijtés
Bashkangjitni rripin e mbajtjes né varése rrobash t& makinés dhe grepat e fiksimit pér rripin né pozité.

Rréshqisni rripin mbi supe dhe rregulloni gjatésiné e rripit. Pas késaj, lidhni rripin né ményré gé t& mund té punoni pa
lodhje.

Pér té rregulluar gjatésiné e rripit, térhigni né dy skajet e rripit pér ta shkurtuar até ose né dy mekanizmat e léshimit
té rripit pér ta zgjatur. Referojuni Figurés 2.

| 1 |Varése | 2 |Grepfiksimi |

Figura 2
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PERSHKRIMI FUNKSIONAL

/\ KuJDES:
Gjithmoné sigurohuni gé makina éshté e fikur dhe fisheku i bateris€ éshté hequr pérpara se té rregulloni ose
kontrolloni funksionin né makiné.

Instaloni ose higni kutiné e baterisé

/\ KuJDES:

 Para se té instaloni ose higni kutiné e bateris€, sigurohuni gé ta fikni makineriné.

+ Kur instaloni ose higni kutiné e baterisg, ju lutemi mbani makineriné dhe kutiné e baterisé fort. Nése nuk i mbani
fort mjetin dhe bateriné, mund té shkaktojé rénien e tyre, duke rezultuar né démtim té makinés dhe baterisé dhe
démtime personale.

» VKur instaloni kutiné e baterisé€, mos pérdorni forcé té tepruar. Nése bateria nuk rréshqget lehté, nuk po futet si¢
duhet.

 Gjithmoné instaloni bateriné miré derisa treguesi i kug t€ mos shihet.

» Nése nuk e béni kété, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla, duke shkaktuar Iéndime personale ose té dikujt
tjetér prané jush.

* Kini kujdes gé t& mos mbértheni gishtat kur hapni ose mbylini mbulesén e baterisé.

Pér té instaluar kutiné e bateris€, térhigni poshté levén e kygjes dhe mé pas hapni mbulesén e baterisé. Vendosni
gjuhézén e baterisé né brazdén e strukturés dhe rréshqiteni né vend. Futeni gjaté gjithé rrugés derisa ta prekni lehté
pér ta bllokuar né vend. Referojuni Figurés 3.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até jashté makinés ndérsa shtypni butonin. Referojuni Figurés 4.

Figura 3 Figura 4
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Tregon fuqiné e mbetur té baterisé

Shtypni butonin e kontrollit pér té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Drita e treguesi ndizet pér disa
sekonda. Referojuni Figurés 5.

Drita e treguesit

I I:I Kapaciteti i mbetur i baterisé
Ndezur Fikur

50 % deri 100 %

ill
11 30 % deri 50 %

I |:| |:| 0 % deri 30 %
SHENIM:

+ Né varési té kushteve té pérdorimit dhe temperaturés sé ambientit, kapaciteti i treguar mund té ndryshojé pak nga
kapaciteti aktual.

[ 1 [Butoniikontrolit | 2 [Drita e treguesit

Figura 5

Makiné / sistemi i mbrojtjes sé baterisé

E pajisur me njé sistem mbrojtjeje. Sistemi ndérpret automatikisht fuginé e motorit pér té zgjatur jetén e makinés
dhe baterisé. Nése makineria ose bateria vendosen né njé nga kushtet e méposhtme, makina automatikisht do
té ndalet gjaté operimit.

- Mbrojtja e mbingarkesés: Nése makina operohet né njé ményré té caktuar pér té gjeneruar njé rrymé anormalisht
té madhe, makina automatikisht do té ndalet pa dhéné asnjé udhézim. Né kété rast, fikni kompjuterin dhe ndaloni
aplikacionin gé shkaktoi mbingarkesén e kompjuterit. Pastaj ndizni makineriné dhe rifilloni.

- Mbrojtja nga mbingarkesa: Kur energjia e baterisé éshté e ulét, makina do té ndalet automatikisht. Nése makina
nuk funksionon edhe kur ndizen gelésat, higni fishekun e baterisé nga makineria dhe karikojeni até.

Treguesi i kapacitetit té€ mbetur té baterisé
Vetém pér baterité me tregues

(XL}

/—2
| -

| 1 |prita e treguesit | 2 [Butoni i kontrollit

Figura 6
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Shtypni butonin e kontrollit né bateri pér té treguar kapacitetin e mbetur té bateris€. Llambat treguese ndizen pér

disa sekonda.

Drita e treguesit

Ndezur

[]

Fikur

Pulsim

Kapaciteti i mbetur

75 % deri 100 %

110

50 % deri 75 %

_} R

25 % deri 50 %

000

0 % deri 25 %

pidn

Karikoni bateriné.

] Jils
none

Bateria mund té keté funksionuar keq.

baterisé.

SHENIM: Né varési té kushteve t& pérdorimit dhe temperaturés sé ambientit, kapaciteti i treguar mund té
ndryshojé pak nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré treguese (e fundit majtas) do té pulsojé kur &shté né funksionim sistemi i mbrojtjes sé
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Pérzierje

PARALAJMERIM! Kur pérdorni, pastroni dhe ruani, gjithmoné ndigni udhézimet e prodhuesit t&
kimikateve té shtypura né etiketén e produktit té tij. Pas ¢do pérdorimi, ndigni udhézimet né seksionin
"Mirémbaijtja dhe Pastrimi" té kétij manuali pér pastrim té ploté. Kimikatet duhet té ruhen larg nga
mundésia e fémijéve. Mosrespektimi i késaj mund té rezultojé né démtime serioze personale.

PARALAJMERIM! Ky produkt éshté krijuar pér t& spérkatur kimikate shtépiake dhe kopshtesh té klasit t&
konsumatorit si herbicide, fungicide, pesticide dhe plehra.

éshté késhtu, reagimi kimik mund té ndodhé duke gjeneruar gaz t&€ démshém.

NJOFTIM: Mos e mbushni rezervuarin e ujit me shumé ujé. Pérndryshe, machine mund té€ démtohet.

NJOFTIM: Léngu qé do té spérkatet duhet té jeté aq i hollé sa uji. Léngu mé i trashé nuk do té nxirret si¢
duhet.

2 KUJDES: Sigurohuni gé asnjé kimikat i pérdorur mé paré nuk ka mbetur né rezervuarin e ujit. Nése
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. Para se té shtoni Iéng kimik né rezervuar, higni bateriné.

. Higeni kapakun e rezervuari. Referojuni Figurés 7.

. Matni léngun e rekomanduar. Kupa mund té pérdoret pér t& matur deri 200 ml (8 oz). Referojuni Figurés 8.

. Derdhni Iéngun me kujdes né kupén matése me kupén matése pérmes portés mbushése té kupés matése. Ju
gjithashtu mund té shpérndani Iéngun kimik plotésisht né ujé né njé ené té veganté dhe pastaj ta derdhni né
rezervuarin e ujit.

Sigurohuni qé filtri i rezervuarit €shté né vend. Referojuni Figurés 9.

5. Shtréngoni kapakun e rezervuarit té ujit. Referojuni Figurés 10.

6. Shpélajeni kupén matése me ujé té pastér.

A WON

* Nuk pérfshin kontejneré.

Figura 7 Figura 8

Figura 9 Figura 10
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PERDORIMI

PARALAJMERIM! Rrezik zjarri ose shpérthimi. Zona e spérkatjes duhet té jeté e ajrosur miré dhe larg
shkéndijave ose flakéve.

PARALAJMERIM! Arra e daljes sé Iéngshme duhet t& shtréngohet né ményré té sigurt gjaté gjithé
operacionit.

A PARALAJMERIM! Shiriti mbajtés té mos jeté | liré ose | shképutur pérpara pérdorimit.

/N KuJDES:

Kur pérdorni makineriné, sigurohuni qé té vendosni rripin mbajtés né ményré té vendosur.
Ndizni / fikni makineriné

1. Para se té pérdorni makineriné, ju lutemi vishni syze dhe pajisje té tjera sigurie.

2. Shtypni celésin ndezés / fikés pér t&€ ndezur makineriné.

3. Shtypni dhe mbani levén pér té filluar spérkatjen. Referojuni Figurés 11.

4. Lironi levén pér té ndaluar spérkatjen.

5. Shtypni celésin ndezés / fikés pér té fikur makineriné.

I mbyllur

Karakteristika e kygjes éshté e pérshtatshme pér llak t&é vazhdueshém ose kur mbulon njé zoné té madhe.

1. Pér tu kycur, shtypni poshté levén dhe térhigeni butonin e kygjes mbrapa, pastaj |€shoni levén. Referojuni
Figurés 12.

2. Pér té Iéshuar bllokimin, shtypni levén dhe shtypni butonin e kygjes pérpara.

Shénim: Para se té fusni paketén e baterisé né makiné, sigurohuni gé doreza té mos jeté né pozicionin e kycur.

| 1 |Butoniikygjes | 2 |Levé |

Figura 11 Figura 12

Instaloni hundén

Dy gryké pajisen me spérkatésin kopsht pa kabéll. Kalojeni hundén né fund té shkopit té llakut. Ju lutemi pérdorni
vetém grykén origjinale té€ zévendésimit.

| 1 [Gryké vertikale me 2 koka | 2 [Gryké herbicid

Figura 13
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Llak

PARALAJMERIM! Gjaté pérdorimit, mos e vendosni makineriné né toké. Shmangni makineriné dhe
bateriné nga lagéshtia né ¢gdo kohé. Mos spérkatni prané ose drejtpérdrejt né pajisje.

-

. Synoni grykén e spérkatésit drejtpérdrejt te bimét ose objektet qé déshironi té spérkatni.

2. Asnjéheré mos e drejtoni fundin e llakut té shkopit drejt vetes ose té tjeréve.

3. Ju lutemi kushtojini vémendje spérkatjes dhe mbajeni até larg objektit gé do té€ spérkatet pér t& parandaluar spérkatjen
e spérkatjes.

4. Mos spérkatni né drejtim té njerézve ose kafshéve; Mos llak kundér erés.

5. Shmangni spérkatjen né ditét me eré. Llak mund té hidhet aksidentalisht mbi bimé ose objekte qé nuk duhet té
spérkaten.

6. Kushtojini vémendje shkallés sé pérdorimit té véllimit dhe kontrolloni véllimin heré pas here né rezervuarin e uijit.

MIREMBAJTJA DHE PASTRIMI

/\ KuJDES:
Sigurohuni gjithmone ge pajisja te jete e fikur dhebateria te jete e hequr para se te perpigeni te kryenimirembaitien
ose inspektimin e saji.

Pér té ruajtur QENDRUESHMERINE dhe SIGURINE e produktit, riparimet dhe ¢do rregullim ose mirémbaijtje tjetér
duhet té kryhen nga gendrat e shérbimit té fabrikés ose té autorizuara nga Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé
ndérrimi Makita.

MIREMBAJTJA

PARALAJMERIM! Pér t& shmangur démtime serioze personale, sigurohuni qé t& higni paketén e
baterisé nga makineria kur pastroni ose kryeni ndonjé mirémbaijtje.

PARALAJMERIM! Gjithmoné vishni syze me mburoja anésore ose syze t& etiketuara si ANSI Z87.1.
Pérndryshe, mund té shkaktojé gé I1éngu té hyjé né syté tuaj dhe té shkaktojé démtime serioze.

PARALAJMERIM! Kur servisoni, pérdorni vetém pjesé identike t& zévendésimit. Pérdorimi i ndonjé
pjese tietér mund té shkaktojé rrezik ose démtim té produktit.

PARALAJMERIM! Mos lejoni qé I&ngu i frenave, benzina, vaji i depértueshém, etj. Té bien né kontakt
me pjesét plastike. Substancat kimike mund té démtojné, dobésojné ose shkatérrojné plastikén, e cila
mund té shkaktojé démtime serioze personale.

NJOFTIM: Kontrolloni rregullisht té gjithé produktin pér démtime, pjesé té€ humbura ose t€ lira, té tilla si
vida, arra, bulona, mbulesa, etj. Shtréngoni fort té gjitha mbérthyesat dhe mbulesat dhe mos e pérdorni
kété produkt derisa té zévendésohen té gjitha pjesét gé mungojné ose té€ démtuara. Ju lutemi kontaktoni
shérbimin e klientit ose njé gendér té kualifikuar shérbimi pér ndihmé.

NJOFTIM: Asnjéheré mos pérdorni benziné, vajguri, hollues, alkool ose té ngjashme. Si rezultat mund té
keté ¢ngjyrosje, deformim ose garje.

> b bbbbB

MIRTMBAJTJA E PRGJITHSHME: Kur pastroni pjesét plastike, shmangni pérdorimin e tretésve. Shumica e
plastikave jané té ndjeshme ndaj démtimeve nga lloje t€ ndryshme té tretésve komercialé dhe mund té démtohen
nga pérdorimi. Pérdorni rroba té pastra pér té& hequr papastértité, pluhurin, vajin, yndyrat, etj. Nése nuk pércaktohet
ndryshe, ne ju rekomandojmé gé té caktoni tekniké té kualifikuar pér té€ inspektuar pajisjet ¢do 2 vjet.

PASTRIMI I NJ UNSIS

PARALAJMERIM! Gjithmoné ruani dhe hidhni kimikatet né ményré korrekte. Uji i ndotur i ndotjes duhet
té hidhet né pérputhje me urdhéresat dhe ligjet lokale.
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Zbrazni rezervuarin

Pas spérkatjes, nése ka mbetur I€éng né rezervuar, rezervuari duhet té kullohet para pastrimit.
* Higni paketén e baterisé.

+ Kulloni pérmbajtjen pérmes zonés sé mbushjes dhe daljes sé léngut.

SHENIM: Sigurohuni qé unaza O brenda kapakut t& daljes sé& léngut té& jeté né vend.
SHENIM: Kullojeni Iéngun pérséri né enén origjinale. Mos e ruani léngun kimik né rezervuar.

Pastroni rezervuarin e ujit

* Mbushni rezervuarin e ujit me njé té tretén e ujit. Mund té shtohet njé sasi e vogél detergjenti i buté shtépiak.

SHENIM: Asnjéheré mos pérdorni kimikate t& ndezshme ose pastrues gérryes pér té pastruar rezervuarin.

* Fshijeni pjesén e jashtme té rezervuarit té ujit me njé lecké té pastér té thaté.

* Rinstaloni bateriné. Spérkatni derisa rezervuari té zbrazet. Sigurohuni gé ta drejtoni llakun drejt njé zone gé nuk do
té démtohet nga tretésira e spérkatésit.

+ Shtoni pérséri ujé dhe pérsériteni kété hap me ujé té pastér. Mund té jeté e nevojshme té shpélani rezervuarin e ujit
disa heré dhe pastaj té kullohet pérséri né pérputhje me udhézimet e mésipérme.

+ Para se té instaloni pérséri pjesét dhe té ruani pajisjen, lini té gjitha pjesét té thahen plotésisht.

CLEANING THE hundézén

Nése hundézén bllokimi, ju lutemi pérdorni hapat e méposhtém pér ta pastruar até.

* Higni paketén e baterisé.

« Liroj dhe higni grykén nga shkopi i llakut.

« Kaloni njé tel té hollé pérmes vrimés sé ekspozuar dhe higni té gjitha mbeturinat. Mé pas shpélajeni me ujé té
pastér. Referojuni Figurés 14.

Figura 14

PASTRIMI | POMPES

Nése spérkatési nuk mund té nxjerré Iéng nga rezervuari ose 1éng spérkatés pas pérdorimit té paré ose ruajtjes

afatgjaté. Ndigni procedurat mé poshté pér té pastruar pompén:

1. Fikni makineriné dhe higni bateriné.

2. Higni shkopin e llakut nga doreza.

3. Kulloni té gjithé Iéngun e mbetur ose ruajeni léngun e mbetur né njé ené tjetér pér t'u siguruar qé rezervuari i
ruajtjes sé€ léngut éshté bosh.

4. Zhvidhosni kapakun e kuq pér té hapur vrimén e hyrjes sé ujit, dhe pastaj lidhni vrimén me rubinetin. Sigurohuni
gé unaza O té vendoset brenda kapakut té kuq. Referojuni Figurés 15.

5. Hapni ngadalé rubinetin ndérsa shtypni levé pér té béré qé uji té lajé té gjitha mbeturinat e bashkuara né pompé.
Referojuni Figurés 16.

6. Shképutni rubinetin dhe shtréngoni pérséri kapakun e kug. Sigurohuni gé unaza O brenda kapakut té jeté né vend.

| 1 |Kapakikuq | 2 |O-unazé |

Figura 15 Figura 16

180 Shqip



AKSESORE OPSIONALE

/N KuJDES:

Kéto pajisje ose shtojca rekomandohen pér pérdorim me produktin tuaj Makita té specifikuar né kété
manual. Pérdorimi i ndonjé aksesori ose pjese shtesé mund té paragesé rrezik Iéndimi té personave.
Pérdorni vetém aksesorin ose pjesén shtesé pér géllimin e deklaruar té tij.

Nése keni nevojé pér ndihmé pér mé shumé detaje né lidhje me kéta aksesoré, pyesni né Qendrén lokale té
shérbimit t& kompanisé Makita.

« Bateri dhe karikues origjinal Makita.

SHENIM:

« Disa artikuj né listé mund té pérfshihen né paketimin e produktit si pajisje standarde. Kéto mund té ndryshojné nga
njé vend né tjetrin.
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Bbnrapcku (OpurmHanHM UHCTPYKLIMM)

DUS158
15L

DUS108

10L

1 gePTMKaneH Atosa ¢ 2 |CreHa 3a npbckaHe 3 Kanake Ha 4 |PesepBoap (10L/15L)
masu pesepBoapa
5 Moctaska 3a npLCkaska 3a 6 [Mapkyy 3a npbckaHe | 7 |Jloct 8 |Opbxka
npbckaHe
9 [Kauwku 3a HoceHe 10 |3aknto4ysaly noct 11 |Kanak Ha 6aTtepusita | 12 |Bb3rnaBHuua 3a rpb6
13 MpeskniouBaren sa 14 |NupgukatopHy namnu | 15 |3xon 3a TeuHoCT 16 Kyka (sa sakpensare Ha
BKIlOYBaHe / n3knioyBaHe npbykarta)
17 |Oro3a Ha xepbuung - - - - - -
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CNEUNOUKALIUUN

Mopen DUS108 | DUS158
HomuHanHo HanpexeHve D.C.18V
KanauwuTeT Ha pe3epBoapa 10 L | 15L
[brmknHa Ha mapkyya 1,7m
[bmknHa Nnpbyka npbekayka 60 cm
MakcumanHo paboTHo HansraHe 0,5 MPa

PaboTHO HansraHe ¢ BepTvKanHa Ato3a ¢ 2 rnasu

Mpubnuautento 0,34 MPa

[e6uT c BepTukanHa at3a ¢ 2 rmasu

MpubnuautenHo 0,90 L / MyuH

PaBoTHO HansraHe ¢ At3a Ha xepbuuma

MpubnuautenHo 0,12 MPa

[e6ut c Ato3a Ha xepbuung

MpubnuautenHo 1,70 L / MuH

BUWHT 3a MOHTax Ha gro3arta

G 1/4"

TexHuyeckn 06em Ha o6LLMS OCTaTbK

<200 ml

Pasmepwu ([ x LU x B)

317 x 237 x 437 mm

317 x 237 x 517 mm

Terno, KoraTo e npas3Ho

5,6-59kg

5,9-6,2kg

Terno, korato € MbJiHO

15,6 - 15,9 kg

20,9-21,2kg

.

Mopaau noctosiHHaTa HK Mporpama 3a Npoy4YBaHNs 1 pa3paboTku, cneundrKaluumTe, oNUcCaHNn TyK, Noanexar Ha
npomsiHa 6e3 npeam3BecTyme.
Cneuudukauumute Morat ga ce pasnuyaBat B pasfuyHUTe AbpXaBu.

TernoTo Moxe Aa ce Bapvpa B 3aBUCUMOCT OT NpucTaBkaTa(uTe), KakTo n Moayna Ha batepusarta. Han-nekata
1 Hali-Texka KoMByHaLus, cbrnacHo npoueayparta Ha Acoumaumsita Ha NPou3BOAUTENNTE Ha eNleKTPUYecku
nHcTpymeHTH (EPTA) o1 01/2014, ca nokasaHu B Tabnuuara.

Mpunoxumm MoAayn Ha 6aTermTa n 3apAagHo !CTQOﬁCTBO

Mopgyn Ha GaTepuaTa

BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsiAHO yCTPOWMCTBO

DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

Hsikon oT n3bpoennTe no-rope kaceTu 3a 6atepum 1 3apsgHN yCTPOWCTBA HE MOXE [a Ca HannMyHU B 3aBUCUMOCT OT
pervoHa, B KOWMTO XuBeeTe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3nonsBaiiTe caMo rope CoMeHUTe KaceTu Ha 6aTepusiTa U 3apsaHMN YCTPOM-
cTBa. M3non3saHeTo Ha KakB1TO ¥ Aa e ApYr MOZynu Ha GaTepuun nnv 3apsiaHN YCTPOMCTBA MOXE Aa NPUYUHU
HapaHsBaHe u/unu noxap.

AﬂPE,q.VI'lPE)KﬂEHME: He nanonseante kabenHo 3axpaHBaHe KaTo aganTep 3a 6aTepusi UMM NpeHo-
CUM 3axpaHBaLy KOMMNIIEKT ¢ MawmHata. KabenbT Ha TakoBa 3axpaHBaHe MOXe Aia Monpeyu onepauusiTa u ga
[oBefe [0 HapaHsiBaHe.

CumBonu

CnenBalumTe ca CMMBOMU, U3NON3BaHK 3a 06opyaBaHETO. YBepeTe ce, Ye cTe pa3bparnu 3HaueHMeTo UM npeau ynotpeba.

Hocete npenna3su-
Ten 3a ywu.

Mpenynpexaexne

Hocete npeanasHu
oyuna.

Hocete anxatenHa
Macka.

Hocete npeanasHu
06YBKM.

Hocete npeanasHu
pbkaBULU.

He n3nonseaiTe noa Abxaa v He OCTaBsinTe nynee-
pusatopa Ha OTKpUTO, I0KaTO Banwu.

[MpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIUN.

70090

[pbXTe CTpaHMYHWTE Xopa Aarney, korato
npbekarte.

Ni-MH
Li-ion

EnunHcTBeHo 3a cTpanu ot EC

Mopaan HannuMeTo Ha onacH! KOMMOHeHTH B o6opya-
BaHETO, OTNaAbLNTE OT ENEeKTPUHECKO 1 ENEKTPOHHO
oGopyaBaHe, akymynatopute u 6atepunte Morat Aa
npaBsiT OTPULIATENHO Bb3AeiicTBMe BbPXY OkorHaTa
cpepa v YOBELUKOTO 3/paBe

He nsxBbprsiiTe enekTpuyecku n enekTpoHHN ypean
unm 6atepum ¢ GutoBK oTnagbLm!

Cnopep EBponeiickaTta AvpeKkTvBa 3a OTNagbyHoO
€neKTPUYECcKO 1 enekTpoHHO oBopyABaHe U 3a
akymynaTopu v 6atepum 1 oTnagbyHu akymynaTopm
1 6aTepun, KaKTo 1 TAXHOTO aJanTupaHe KbM HaLyo-
HanHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTPAGOTEHOTO eNeKTPU-
Yecko obopyaBaHe, 6atepunTte U akymynaropute
Tpsi6Ba ja Ce CbXpaHsABaT OTAENHO U [ja ce JOCTaBAT
[0 OTAENeH NyHKT 3a cbbupaxe 3a GutoBK oTNagbLYK,
paboTelLy B CbOTBETCTBUE C HOpMaTMBHaTa ypeaba
3a ornasBaHe Ha OKomnHaTa cpefa.

Tosa ce 0603HaYaBa CbC CMBOMA Ha 3a4epKHaTUA
KOLL Ha Korera, NocTaBeH BbpXy 060pyaBaHeTo.
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NPEOHA3HAYEHUE
MawwHara e npeaHa3HavyeHa 3a NpbCKaHe.
Lym

HuBO Ha TUNWMYHKA A-NpeTerneH LWym, onpeaeneHo
cbrnacHo EN62841-1

HwuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT (L;4): 70 dB (A) unu no-necHo
HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

3ABENEXKA: leknapupaHata CTOWHOCT (M) Ha LLyMO-
BaTa eMVCus € U3MepeHa B CbOTBETCTBUE CbC CTaH-
[lapTeH METOZ, 3@ U3NUTBAHE 1 MOXeE Aia CE M3ron3ea 3a
CpaBHsIBaHe Ha €AWH MHCTPYMEHT C Apyr.
3ABEJIEXKA: leknapupaHaTa CTOAHOCT (1) Ha
LymMoBaTa EMVCUS € U3MepeHa MOXe Ja ce U3nonaea
1 Npy NpefBapuTenHa oLueHka Ha pa3obnvyasaHe.

AI'IPEQYI'IPE)IC[[EHME: HoceTe npegnasuten 3a ywm.
AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: N3nbuBaHeTo Ha
LyMa no Bpeme Ha geicTBUTenHaTa ynotpeéa
Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa MoXe fia ce pasnuyaBa
OT AeknapupaHara (ute) CTOMHOCT (M) B 3aBUCK-
MOCT OT Ha4MHUTE, MO KOUTO MHCTPYMEHTBLT ce
nU3nonsea, 0co6eHo KakbB BUA 06paboTBaH npo-

KT ce o6paboTBa.

TNMPELOYTIPEXXOEHUE: Bvpete cbrypHo
Aa uaeHTudULMpaTe Mepku 3a 6esonacHocCT 3a
3almTa Ha oneparTopa Ha OCHOBaHMWe Ha OLeHKa
Ha pa3o6nuyaBaHe B peanHuTe yCroBUA Ha yno-
Tpeba (kaTo ce B3emaT npeABUA BCUYKU YacTu
OT paGoOTHUA LMKBI, KaTo HanpuMep BpeMeHarTa,
KOraTo MHCTPYMEHTBHT € U3KITYeH U Korato
paboTu Ha npa3eH xoA B AONbIIHEHWE KbM Bpe-
MeTo 3a 3apeicTBaHe).

O6LwaTta cToMHOCT Ha BUGpauuuTe (TpuakcuanHa Bek-
TOpHa cyma), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-1:
Pexum Ha paboTa: onepauua 6e3 Toap

ManbuBaHe Ha BMBpauum (a,): 2,5 m/s® unu no-necHo
HecurypHocT (K): 1,5 m/s®

3ABENEXKA: [eknapupaHata o6Lua CTOWHOCT (1) Ha
BUGpaLMMTE e U3MepPeHa B CbOTBETCTBME CbC CTaHAap-
TEH METOA 3a M3NUTBaHE U MOXeE [a Ce M3Mosasa 3a
CpaBHsIBaHe Ha eavH MHCTPYMEHT C ApYr.
3ABENEXKA: leknapvipaHaTta obLua CTORHOCT (1)
Ha BMGpauumTe MoXe CbLLO Aa Ce 13nos3sa npu
npeaBapuTenHa oueHka Ha pasobnuyasaHe.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: U3nbyBaHeTo Ha
BMGpaLun no Bpeme Ha AeicTBUTENHaTa yrno-
TpeGa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa ce
pasnuyasa oT AeknapvpaHaTa (MTe) CTOWHOCT (M)
B 3aBUCUMOCT OT Ha4MHUTE, NO KOUTO UHCTPYMEH-
TbT Ce U3Non3Ba, 0co6eHo KakbB Bua o6paboT-
BaH NpoAyKT ce o6paboTBaa.
NPEQYNPEXOEHUE: Bbpete cbrypHo
Aa uaeHTudUumpaTe Mepku 3a 6esonacHocT 3a
3almTa Ha oneparopa Ha OCHOBaHMWe Ha OLeHKa
Ha pa3o6nuyaBaHe B peanHuTe YCrOBUA Ha yno-
Tpeba (kaTo ce B3emaT npeABUA BCUYKU YacTu
OT paGoOTHMA LMKBI, KaTo HanpuMep BpeMeHaTa,
KOraTo MHCTPYMEHTBHT € U3KIT0YeH U Korato
pa6oTu Ha npa3eH XoA B AONbIIHEHUE KbM Bpe-
MeTo 3a 3afeicTBaHe).

Deknapauus ot EC 3a koH(op3u3bMm

Camo 3a esponelickume Obpxasu

Oeknapaums ot EC 3a koHOP3n3bM € BKMoYeHa KaTo
npunoxexue A kbM TOBa PbKOBOACTBO.

O6wwu npegynpexaeHns 3a

6e30NacHOCT Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa

AHPE,Q.VHPE)K,HEHME: MpoyeTeTe Bcuyku npe-
AynpexaeHus 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLMK, UIHOC-
Tpauum u cneundpmKkaLmm, NpeaoCcTaBeHm ¢ To3n
€NeKTPOMHCTPYMEHT. HeycrexbT Aa criefjsa BCUuKM
VHCTPYKLMU, M3GpOEeHN Mo-401Ty, MOXe fa foBese [0
TOKOB yZiap, Noxap 1 / Uiy CeprosHo HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCMYKM NpeaynpexaeHus u
MHCTPYKLMK 33 ObAeLLm cnpaBKu.

TepMUHBT ,eNeKTPOUHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHusTa
ce OTHacs 3a BaluWsi €NeKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT Mpexara (c kaben) unu enekTPoNHCTPyMeHT, pabo-
Tewy ¢ akymynarop (6e3 kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MSICTO

1. NoppbpxanTe paboTHOTO MAACTO YUCTO M Ao6pe
ocBeTeHo. [1peTpynaHuTe Unu TbMHW 30HU NPeAn3-
BWKBAaT MHLUUOEHTW.

2. He pa6oTeTe c eneKTpu4eckn UHCTPYMEHTHU B
eKcnno3vMBHa aTtmoccepa, HanpuMep NpPu Hanu-
Yue Ha 3anarMMm TeYHOCTH, ra3oBe UNK Npax.
EnekTpuyecknTe MHCTPYMEHTU Cb3aaBaT UCKpHU,
KOWTO MoraT fja Bb3MnfiaMeHsT npaxa unv AuMHuTe
rasose.

3. OpbXTe Aeuara u MMHyBauuTe Aaney, AoKaTo
paboTuTe C enekKTPOUHCTPyMeHTa. PasceliBaHeTo
MOXe Aa foBefe A0 3aryba Ha KOHTpon.

Enektpuyecka 6esonacHocT

1. llencenuTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTUTe TpAGBa
Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He moau-
cuumpaiiTe Wwencena no HUKaKbLB HauuH. He
n3nonssanTe aganTepHU LWencenu cbe 3ase-
MeHMU (3aHyneHu) eneKTPUYeCckn MHCTPYMEHTH.
Hemogundurumpany wencenu v CboTBETCTBALLM
KOHTaKTU LLie HamansT pycka oT TOKOB yAap.

2. U36sreaiiTe KOHTaKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMEHU U
3aHyrneHn NOBBLPXHOCTU KaTo TPL6U, paguaTopw,
[AVanasoHu 1 XnagunHUum. iMa noBuLLEH pUck OT
TOKOB yiap, ako TANoTo Bu e 3a3eMeHo 1nm 3aHyrmneHo.

3. He nsnaranTte enekTpu4yeckuTe MHCTPYMEHTHN Ha
AbXA UNu Mokpu ycnosus. [MonagaHeTo Ha Boaa
B €NEKTPOMHCTPYMEHTA LLe YBENNYM pUcKa OT enek-
TpUYecku yaap.

4. He pbpnanTe kabena. Hukora He nsanon3eanTe
kabena 3a HoceHe, NpUAbPNBaHe UMW U3KIHOY-
BaHe Ha eNleKTPOMHCTpyMeHTa. [lpbXTe kabena
fAarney oT TONJMHa, Macro, ocTpu pb6ose unu
noABWXHM YacTu. MNoBpeeHNTe UK 3anneTeHu
kabenu yBenmuyaeaTt pucka OT TOKOB yaap.

5. KoraTo pa6oTute ¢ enekTpu4ecku UHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3MON3BanTe yAbLIKMTEN, NOAXO0-
ALY 32 U3non3saHe Ha OTKpUTO. V13non3BaHeTo
Ha kaben, noaxoAsLy 3a U3nonssaHe Ha OTKPUTO,
HamansiBa pucka oT TOKOB yaap.

6. AKO eKkcnnoaTtauMsTa Ha eNleKTPOUHCTPYMEHT
Ha BMaXHO MSICTO e Hen36exHa, usnonspaiTe
3aWmnTHO 3axpaHBaHe nopaly 6ywoH (RCD).
M3nonasaHeto Ha (RCD) nagauw 6yLioH Hamansea
pucka oT TOKOB yaap.
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7. ENeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa npovsBexaar

enekTpomarHuTHu noneta (EMF), kouTto He ca
BpeAHM 3a notpedutens. MNotpebutennTe Ha new-
CMeWiKbpU 1 APYrv NOAO6GHN MEAULIMHCKN YCTPOW-
cTBa TpsAbBa Aa ce CBbpXaT C NpoM3BoAMTENS Ha
TSIXHOTO YCTPOWCTBO M / Unu nekap 3a CbBET, Npeamn
[a N3non3eaTt TO3N eNeKTPOMHCTPYMEHT.

JNInyna 6esonacHocT
1. BbAeTe Hawpek, HabnogaBanuTe KakBoO NpaBuUTe

v u3nonseanTe 3apaBus pasym, korato pa6o-
TUTE C eNneKTPOMHCTpYMeHT. He nsnonssante
ereKTPUYeCKN MHCTPYMEHT, I0KaTo CTe YMOPeHU
VN nop, BNUAHWETO Ha HapKOTULIM, ankoxon
wnu nekapctsBa. EQMH MOMEHT HeBHMMaHWe npun
M3Mon3BaHe Ha enekTPUYECKN UHCTPYMEHTU MOXeE
[a aoBefae [0 CePUO3HN HapaHABaHWS.

. U3anonsBaiTe nM4HM npeanasHu cpeacTea
BuHaru HoceTe npeanasHu ouuna. NpeanasHuTe
obopyaBaHuWsi kaTo Macka 3a npax, npeanasHu
06yBKM NPOTUB NpUNTb3BaHe, TBbpAA Luanka unm
CryxoBa 3aluyuTa, U3non3saHu 3a NoAXOAsLLM YCro-
BUS, LLie HaManaT HapaHsBaHWsATa.

. NpepoTBpaTeTe HEBONMHO cTapTUpaHe. YBepeTe
ce, Ye NPEBKIIOYBATENAT € B U3KITHOYEHO MOS0~
KeHue, Npeam Aa ce CBbPXMN KbM U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe Unu KomnnekTa 6arepuu, KOUTo
B3eMmaT UM HOCAT MHCTPpyMeHTa. HoceTe enek-
TPOWHCTPYMEHTY C MPBCT BbPXY NPEBKIOYBATENS
VNN eHeprusnpaHnTe enekTPOUHCTPYMEHTU, KOUTO
MMaT BKIIOYEH NpeBKntoyBaTen Aa npean3Buksa
Npou3LLIECTBUS.

. Npeaun pa BkNoYNUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Max-
HeTe BCEKM perynupatl Koy Uim raevyeH Kniou.
laeyeH unu Apyr KoY, ocTaBeH BbPXy BbpTsLlaTa
Ce YacT Ha enleKTPOMHCTPYMEeHTa, MoXe Ja AoBeae
[0 TenecHy noBpeau.

. He ce HapueHnsiBanTe. CTonTe CTabUNHO U
6anaHcupaHo no Bcsko Bpeme. ToBa no3BonsiBa
no-Ao6bp KOHTPON Ha ENEKTPOUMHCTPYMEHTA B HEO-
YaKBaHW CUTyaLmu.

. O6neyveTte ce noaxoasuio. He HoceTe Henpu-
KpeneHo obnekno unu 6uxyTta. lpbxKTe kocaTta
W ApexuTe cu Aarney oT ABMKELUN Ce YaCcTu.
HenpukpeneHn apexu, 6uxyTta nnm agbnra koca
Morat fa 6bAat yrioBeHn oT ABVKELLM ce YacTu.

. AKo ca npeABuAEeHU 3a CBbp3BaHe YCTpoW-

CTBa 3a U3BNUYaAHE Ha NpaxTa, yBepeTe ce, Ye
Te ca CBbP3aHu U ce U3nonseat npaBUIHoO.
M3nonaBaHeTo Ha npaxoynosutena Moxe Aa
Hamasu npax cBbp3aHuTe OnacHoCTy.

. Mo3HaBaHeTO, NPMAOGUTO OT 4eCTOTO U3NON3-
BaHe Ha MHCTPYMEHTHU, He TpsiGBa Aa BM NO3BONMN
[ cTaHeTe CaMOAOBOJNHM U ia UrHopupare
NPUHUMNUTe 3a 6e30NaCHOCT Ha UHCTPYMEHTUTE.
HebpexHoTo aericTBME MOXE Aa NPUYMHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe B paMKUTe Ha YacT OT cekyHaaTa.

9. BuHaru HoceTe 3awWwMTHM oumuna, 3a Aa npeana-

3UTe OYMTEe CU OT HapaHsiBaHe, KoraTo U3nons-
BaTe efleKTPOMHCTPYMeHTU. Ounnara TpsibBa Aa
ce otroBapaT Ha ANSI Z87.1 B CALL, EN 166 B
EBpona unu AS / NZS 1336 B ABcTpanus / HoBa
3enangusn. B ABctpanus / HoBa 3enanagms no
3aKOHHOCT Ce U3UCKBa fja HOCUTE LUUT 3a nuLe,
3a Aa 3alWuTUTe U NULIeTO CU.

|

OTroBopHOCT Ha paboToaaTensi e Aa HanoXxmn
M3Mon3BaHeTo Ha NOAXOAALM NpeanasHu
CbOpbXeHUs 3a 6e30nNacHOCT OT onepaTopuTte
Ha UHCTPYMEHTM U OT APYrY NuLa B Henocpea-
cTBeHaTa paboTHa 30Ha.

U3nonseaHe u FPUXWN 3a eNNeKTPONHCTPYMEHTa

1.

He HacunBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
M3nonsgaiiTe NpaBUNHUS eNEKTPOUHCTPYMEHT
no npegHasHavyeHue. MNpaBUNHUAT eNeKTPOuH-
CTPYMEHT LUe CBbpLUK No-A06pe 1 no-6e3onacHo
3ajja4aTa oT NpoeKTUpaHa CKOpPOCT.

. He nsnonsgaiite €NeKTPOUHCTPYyMeHTa, ako

npeBKrloYBaTess He ro BKIOYBa U U3KIIOYBa.
Bcekv enekTponHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa Gbae
ynpaensiBaH C NpeBKoYBaTens, € onaceH u Tpsiosa
na 6bae peMoHTMpaH.

. N3knioyeTe wencena ot U3TOYHUKA Ha 3axpaH-

BaHe 1 / UnNu u3BapeTe KOMNNEKT 6atepus oT
eneKTPOMHCTPYMEHTa, ako ce oTAens, npean
Aa U3BBbPLUMTE KaKBUTO U Aa GUNO HAaCTPOMKMY,
CMsiHa Ha aKcecoapu UNM CbXpaHeHue Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTHU. TakvBa NPEeBaHTUBHU MEPKY
3a 6e30MacHOCT HamarnsBaT pucka oT cry4anHo
BKIMOYBAHE HA €MNEKTPOUHCTPYMEHTA.

. HapaGotewuTe enekTPOMHCTPYMEHTH Aia Ce CbX-

paHsBaT Ha MSICTO HEAOCTBLIHO 3a Aela, U He
no3BonsiBaiTe Ha NULA, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C eNeKTPOUHCTPYMEHTA UIU C T€3U UHCTPYKLUU
Aa paboTAT ¢ Hero. EnekTponmHcTpymeHTUTE Ca
onacHu B pbLeTe Ha HEOBYYeHN NOTPebUTENN.

. MopabpxanTe eNneKTPOUHCTPYMEHTH U aKkce-

coapu. MpoBepeTe 3a HeNPaBUITHO NOAPaBHSA-
BaHe UNU NoABbP3BaHe HAa NOABMUXKHM YacTH,
cyynBaHe Ha 4acTy U BCSIKAaKBU APYrU YCIOBUS,
KOMTO MoraT Aia NoBnUAAT Ha paboTaTta Ha enek-
TPOUHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTHLT €
noBpeAeH, npeau ynorpeba, ro peMoHTUpanTe.
MHOro MHUUAEHTW ca NPUYUHEHN OT NOLLO NOAALP-
KaHW eneKkTPUYECcKn MHCTPYMEHTH.

185 bbreapcku



6

7

8

9

. OpbXTe pexewmnTe MHCTPYMEHTU OCTPYU U YUCTU.
MpaBuWIHO NoaAbPXaHUTE PeXeELLN UHCTPYMEHTU C
OCTPU pexeLLn pbbose ca No-mMasko CKNOHHU Aa ce
noaBbp3BaT 1 ca No-NecHU 3a ynpasneHue.

. 3nonsBaiTe enekTPOMHCTPYMEHTa, aKceco-
apuTe N HaKpalHULUTE 3a UHCTPYMEHTU 1 Ap. B
CbOTBETCTBME C T€3M UHCTPYKLUU, KaTo ce B3e-
MaT npeaBuA ycroBusATa Ha pabota u paborara,
KOSITO TPsIGBa Aa ce M3BbPLUK. VI3non3sBaHeTo
Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa 3a onepaLmu, pasnuyHu
OT OHEe3W NpeABWAEHN, MOXe Aa MMa pesynTaT Ha
onacHa cuTyauus.

. OpbXTe APBLXKUTE U 3axBalLaLUTe NOBbPX-
HOCTU CYXM, YUCTU 1 6e3 Macrno N Ma3HUHMU.
Xnb3raBuTe HECPBYHM W anveHn NOBbPXHOCTU He
nossonsear 6e3onacHa MaHunynauus v KOHTPon Ha
MHCTPYMeHTa B Heo4aKBaHu cUTyaLum.

. KaTo nsnonssare MHCTpyMeHTa, He HoceTe
pa6GoTHM pbKaBMLM OT NnaT, KOUTO MoraT Aa
6baaT 3anneTteHun. 3annnTaHeTo Ha paboTHM
pbKaBULM OT MNaT B ABWKELLUTE Ce YacTu MoXe Ja
[oBeje A0 HapaHsiBaHe.

W3nonsBaHe u rpunxa 3a UHCTPyMeHTa Ha GaTepMM

1

~

. Mpe3apexpaanTe eAUHCTBEHO CHC 3apAAHOTO
YCTPOMWCTBO, NOCOYEHO OT MPON3BOAUTENS.
3apsgHOTO YCTPOMCTBO, MOAXOASALLO 33 eAWH TUN
KOMNMeKT 6atepumn, MoXe Aa Cb3aaje PUCK OT Noxap,
KOraTo Ce U3Mor3ea ¢ Apyr KOMNIEKT Gatepum.

. U3non3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMoO CbC
cneumanHo o603HaYeHUTe KOMNeTn 6atepum.
M3non3BaHeTo Ha BCSIKaKBY ApYry KOMMIEKT bate-
pvM MOXe Aa Cb3dajie PUCK OT HapaHsiBaHe U Noxap.

. KoraTo koMnnekTbT 6aTepun He ce M3non3ea,
ApBbXKTe ro ganey ot Apyru MeTanHu npeameTu,
KaTo KrlaMmepu, MOHETH, KITH04OBe, MUPOHU, BUH-
TOBe UMK APYrvM Mankvu MeTanHu npeaMeTH, KoMTo
MoraT Aja OCbLLUECTBAT Bpb3Ka MeXay eANHUSA 1
ApPYrns TepMuHan. KbCcoto cbeanmHeHne npu cBbp3-
BaHe Ha TepMuHanuTe Ha 6aTtepusita eanH KbM Apyr
MOXe a NPUYMHU U3rapsiHe Unv noxap.

. Mpwu Henoaxoaswm ycnoBus ot 6atepusaTa Moxe
Aa 6bae u3xBbprieHa TeYHOCT; U3BArBanTe KOH-
TaKT. AKO CNy4aHO HacTbMU KOHTAKT, NPOMUNATE
MSICTOTO C BoAa. AKO TEYHOCTTa Brne3e B KOH-
TaKT c o4UTe, NOTbpceTe MeAULIMHCKA NOMOLL,.
M3xBbprneHaTa oT 6aTepusita TEUHOCT MOXe Aa
NPUYYHW Apa3HeHe Unu usrapsiHe.

. He usnonssante nospegeHa unu mogucdmum-
paHa KOMNNeKT 6aTepun UNKN eNneKTPOUHCTPY-
MeHT. MNoBpeaeHnTe nnn moanduumpaHn 6atepum
MoraT Aa NposiBAT HeNpeaBVUANMO NOBEAeHMe,
KOEeTO Aa AoBede A0 noxap, eKCnio3ns Ui puck ot
HapaHsiBaHe.

. He nsnaravite komnnekr 6arepuun unu MHCTpy-
MEHTU Ha Or'bH UMK NPeKoMepHa TeMnepaTypa.
ManaraHeTo Ha orbH unu Temneparypa Hag 130 °C
MOXeE [a NPUYUHU EKCMINO3NSI.

. CnepBaiiTe BCUYKU MHCTPYKLIUM 3a 3apexaaHe u
He 3apexaanTe KOMNMEKT 6aTepusa U MHCTPY-
MeHTa U3BbH TeMnepaTypHUsi AUana3oH, NOCo4eH
B UHCTPYKUMUTE. HenpasunHoTo 3apexaaHe unm
npv TemMnepaTypu U3BbH NOCOYEHUS AnanasoH Moxe
[[a nospeau batepusita u Aa yBenuum pucka ot noxap.
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CepBus

1. ENeKTPOMHCTPYMEHTBLT fa ce obcrnyxBa oT
KBanuduLumpaH peMoHTeH nepcoHar, u3nons-
BalKu caMO MAEHTUYHM pe3epBHU YacTu. Toea
LLie rapaHTVpa 3ana3BaHeTo Ha besonacHocTTa Ha
€MeKTPONHCTPYMEHTA.

2. Hukora He o6cnyxBaiTe NnoBpeAeHU KOMNNEKT
6aTtepuun. O6cnyxBaHeToO Ha KOMNIEKT 6atepunTe
TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA CamMo OT NPOU3BOAUTENS
UKW OT OPM3MPaHN AOCTaBYULIM HA YCIYTU.

3. CneaBanTe MHCTPYKLUM 3a CMa3BaHe U CMsiHa
Ha akcecoapm.

MpeaynpexaeHus 3a 6e3onacHoOCT Ha
Ge3XMYHUTE rPagUHCKN NPBCKAYKM

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: Puck ot noxap unu
ekcnno3usi. He npbckaiiTe 3ananuMm TeYHOCTU
kaTo 6eH3uH. MoTbpceTe Ta3un cnpaBka 3a CUM-
BOJIM Ha KOHTelWHepa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Hsikou npbckaHus
Cb3AafAeHN OT UHCTPYMEHTUTE, M3NON3BaHu C
npbckayka, CbAbPXaT XMMUKanu, 3a KOMTO e
U3BECTHO, Ye NPUYUHSABAT pak, BpoaeHu aedekTtu
W ApYry penpoayKTUBHU yBpPEeXAaHUA.

Hsikou npumepwm 3a Te3n xMMMUKanu ca:

- CMEC B OMNMOXaaHe.

- CMec B MHceKkTULmnamn, xepbmuman v nectuumnan;

- apCeH 1 XpoM OT XMMU4eckn obpaboTeH AbpBeH
maTepuwan. CnefpaiiTe ykasaHusTa Bbpxy
KOHTENHEPUTE Ha BCUYKM Nogo6HU npoaykTy. 3a aa
Ce Hamanu NoaxXBbPMSAHEO CU HA TE3N XMMUKanW,
HoceTe ogobpeHn npeanasHu obopyaBaHus, kaTo
Macku 3a nvue, KOMTOo ca CneumanHo NPoeKTUpaHu
3a hunTpupaHe Ha NnpbCckaHe, pbKaBULM U ApYTn
NMOAXOASALLM 3aLUMTHU CPeacTBa.

n lpean pa nsnonssarte kKakbLBTO U Aa € NECTU-
unAa Unu Apyru maTepuanu 3a npbckaHe B Tasu
npbCcKayvka, npoyeTeTe BHUMATENHO eTUKeTa Ha
OpPUrMHaNHUA KOHTEeNHep U crneaBanTe yKasaHu-
sAiTa My. Hsikon matepuanm 3a npbckaHe ca onacHu
1 He TpsibBa Aa ce 13non3eaT B Tasu Npbckayka,
Tbi1 KaTo MoraT ja NoBpeasT nNpbckaykaTta u aa
MPUYUHAT CEPUO3HUN TENECHU HapaHsBaHUs Unu
maTepuanHu WeTu.

= OnacHocT oT ToKOB yAap. Hukora He npbckaBaviTe
KbM €neKTpUYecKnTe KOHTaKTU.

m He usnonspaiTe TbproBCKM XMMMUKanNu unu
XUMUKanu 3a TbProBCKU UMY NPOMULLIIEHU Lienu.
M3non3BaiiTe camo Bogda OT NoTpeGuTenckum krnacHa
OCHoBaTa Ha TPEBHM ¥ TPAANHCKMN XUMUKAIN.

m He nanueaiite ropeiym unu BpsLLM TeYHOCTU B
pe3epBoapa. Te moraT Aa oTcnabsaT unm ga nospe-
OAT MapKyya unu pesepeoapa.

m 30HaTa 3a npbCckaHe TpsGBa Aa 6bae Aobpe
npoBeTpeHa.

m U36srBanTe npbCKaHETO BLB BETPOBUTU OHU.
MpbckaHeTo Moxe cryyanHo aa 6bae usgyxaH
BbPXY PacTeHUsi UNu NpeaMeTu, KouTo He Tpsibea
fa ce npbckar.

m CbxpaHsBaiTe NpbcKavykaTa B CUTypHo, Aobpe
NPOBETPMBO BbTPELIHO NPOCTPAHCTBO C Npa3eH
pe3epBoap 3a TE@YHOCT.

m He usnonssanTe kaycTM4HM (anKanHu) camoHarpsi-
Bally Ce UIN KOPO3UBHM (KUCENUHHUN) TEYHOCTH
B Ta3u npbckayka. Te MoraT ja kopoavpat MeTanHu
YacTu UK aa oTcnabsaT pesepeoapa 1 Mapkyya.

m Hocete anxartenHa 3awmra n NOAXOASLLO 3aLLUTHO
obnekno. [IpbxTe cTpaHM4yHUTE HabnogaTenu
faney, Korato npbckarte.
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3HanTe CbAbPXKAHNETO Ha XMMMUKana, KOUTo ce
npbcka. MpoyeTeTe BcU4kU MHCOPMaLIMOHHMN
nucTtoBe 3a 6e3onacHocT Ha maTepuanute (MSDS)
W eTUKEeTUTE Ha KOHTeHepUTe, NPeaoCTaBeHU C
xumMmukana. Crnengaite UHCTpyKuumTe 3a 6ezonac-
HOCT Ha NPOV3BOANTENS HA XUMUKanW.

He ocTaBsiiTe ocTaTbuM UNu matepuanm 3a
npbCcKaHe B pe3epBoapa crep ynorpeba Ha
npbckaykarta. MNouncteaiTe cnep Besika ynorpeba.
He nywwute aakaTto nanonssare npbCKaykare,
UKW He NpbCKaiTe KbAETO MMa UCKPa MUK MNaMbK.
Puck ot uHxekTupaHe He otaensite AUPeKTHO
BbpXy Koxarta.

3a na ce Hamanu pucka oT TOKOB yAap, He
nocTaBsiuTe nynBepu3aropa BbLB BoAa Unu
Apyra TeYHoCT. He noctassiiTe n He CbxpaHsiBanTe
npbckayka B MICTOTO, KbAETO MOXeE Aa NagHe unu
na 6bae n3terneH BbB BaHa U MUBKa.
Mopaapbxka HAa MHCTpyMeHTa. MpoBepeTte
BHUMaTErNHO BbTPELIHOCTTA M BbHLHOCTTa Ha
npbcKavykaTa u uscneaBanTe KOMMOHEHTUTE
npeau BcsAka ynotpe6a. lNposepeTe 3a cnykaHu
W BIOLIEHWU MapKy4u, Te4yoBe, 3anyLUeHU 03U

W NUNCBaLLM U noBpeaeHn YacTu. AKo e
noBpeAeH, PpeMOHTUpaWTe MHCTPYMEHTa Npean
n3nonssaHeTo. MHOrO UHLMAEHTU ca NPUYUHEHU
OT NOLLO NOAABPXKAHW ENEKTPOUHCTPYMEHTH.
M3kntoyeTe 6aTepusita oT yCTPONCTBOTO, Npeau
OTBOAHSIBaHe, MOYMCTBAHe UMK 3anac Ha NpbC-
Kaukarta. TakmBa npeBaHTVBHU Mepku 3a 6e3sonac-
HOCT HamansBaT pucka oT Cly4anHo cTapTupaHe.
BuHaru HoceTe npeagnasHy ounna cbC CTPaHUYHU
LWMTOBE UMK 04UNa, MapkUpaHu B CbOTBETCTBUE
c ANSI Z87.1. HeycnexbT Moxe Aa foBefe Ao nona-
[aHe Ha TeYHOCTU B O4nTe BU, KOETO Aa A0BEAE A0
©eBEeHTYyarHO Cep1o3HO HapaHsiBaHe.

3awuTeTte Genute cu gpobose. HoceTe macka
3a nuue unu npax, Korato 3nonssare NpPbLCKaY-
kaTe. Cna3BaHeTo Ha NpaBWIoTO e HaManu pucka
OT CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

WHcTpymeHTUTe 3a GaTepumn He TpsGBa ga ce
BKJTIO4BAT B €JIEKTPUYECKUN KOHTAKT; crnepfo-
BaTeslHO Te BUHArn ca B paboTHO CbCTOsIHME.
WmaiiTe npeaBua Bb3MOXHUTE ONAacHOCTH,
KOraTo He ce M3non3Ba UHCTPyMeHTa 3a 6atepus
WNK KoraTo ce CMeHAT akcecoapuTe. U3BapeTte
KOMMNeKT 6aTepus, KoraTo He ce U3Non3Ba.
Cna3BaHeTo Ha NpaBWmoTO e Hamanu pucka ot
TOKOB yAap, Noxap UM CepMo3HO HapaHsiBaHe.

He noctaBsaiTe MHCTPYMEHTH 3a GaTepus unu
TexHUTe 6aTepun 6nM30 A0 OrbH UMK TONMUHA.
ToBa Lle Hamanu p1cKa OT eKCNIo3ns 1 eBEHTY-
arnHo HapaHsBaHe.

He cmaukBauTe, n3nyckaiTte U noBpexaante
KomnnekT 6aTepus. He uanonssante KOMNAUKT
6aTepus Unu 3apsaaHO YCTPOMCTBO, KOUTO ca
WU3NyCHaTM UMK ca NONy4YUNM OCTHLP yAap.
MoBpeneHata 6atepusi € 06EKT Ha EKCMNO3Ns.
M3xBbpneTe He3abaBHO n3nycHaTaTta unu noepe-
neHa barepus.

Batepuute moraT Aa ekcnnoaupar B NPUCHCT-
BMETO Ha U3TOYHUK Ha 3anansaHe, Hanpumep
nunoTHa namna. 3a ga ce Hamanu pucka ot
CEep1O3HO HapaHsiBaHe, H1KOra He U3non3sanTe
6e3KNYEH UHCTPYMEHT B MPUCHCTBUETO HA OTKPUT
nnambk. M3byxHanata 6atepusi Moxe Aa 3aABWKBa
OTIIOMKM U XUMMKanu. AKO € U3NOXEH, N3nnakHeTe
BeJHara c Boaa.

He 3apexpaiTe MHCTpyMeHTa 3a 6aTepus Ha
BMaXHO UMK MOKpo MscTo. CnasBaHeTo Ha NpaBu-
10TO LLie Hamanu pucka oT CEPMO3HO HapaHsiBaHe.
3a Hai-go6pu pe3ynTaT eNEeKTPOUHCTPYMEHT BT
3a GaTepusiTa TpsIOBa Aa ce 3apexaa Ha MACTO,
KbAeTo TeMnepartypara e no Bucoka ot 10 °C

(50 °F), Ho no-Hucka ot 40 °C (104 °F). 3a pa ce
Hamanu pucka OT CepYO3HO HapaHsiBaHe, He CbXpaHs-
BalTe HaBbH WM B NPEBO3HN CPEACTBA.

Mpu ekcTpeMHU ycnoBusA Ha ynotpe6a unm
TemnepaTypa MoXe Aia Bb3HUKHE U3TM4aHe Ha
6aTepuaTa. AKO TeYHOCTTa AOKOCBA C KoXaTa
BW, U3MUITe He3abaBHO CbC canyH U Boga. Ako
TeYyHOCTTa NnonagHe B OYUTE BU, U3NTIAKHETE U
C yncTta BoAa 3a noHe 10 MMHyTH, cnea KoeTo
He3abaBHO NoTbpceTe MeAULMHCKa NOMOLY,.
CnasBaHeTo Ha NPaBWIIOTO LLie Hamanu pucka ot
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

He n3non3seaiTe ypep c 6atepuu npu abXxAa.
YnpaxHsiBaTe BHUMaTesHo ¢ 6atepuu, 3a Aa He
CKbCuTe GaTepusiTa C NPOBOASLLM MaTepuani KaTo
NpPBLCTEHU, FPUBHY U KikovoBe. Batepuisita unm npo-
BOAHWKBLT MOXE [a nperpee v Aa NpUynHN U3rapsiHus.
He n3xBbpnsiTe 6atepusita(ute) B OroH.
Bb3moxHo e ga ekcnnogupa(ar). Hanpaeete
crnpaBka C MECTHWTE KOAEKCH 32 Bb3MOXHM cneLm-
arHy MHCTPYKLMK 38 USXBBPISIHE.

He oTBapsiviTe n He HapyLlaBaWUTe LenocTra Ha
6arepunaTa(ute). OcBOOOAEHUAT ENEKTPONUT € KOPOo-
3VBEH U MOXE Aia NPUYUHUN YBPEXOAHE Ha ounTe unm
koxata. Moxe fa 6bae TOKCUYEH NpU NorbLLAHe.
WU3bsareante onacHarta cpefa - He 13nonssairte
ypeam Ha BnaxHW UM MOKpu mecTa.
W3non3BsaiTe npaBunHua ypen - He nsnonas-
BalnTe ypeaa 3a Ayru, OCBeH 3a Tasu, 3a KOsiTo e
npefHasHayeH.

He HacuncTBaiTe ypeaa- Toli Le CBbPLUK
pabotaTta no-gobpe 1 ¢ no-marnka BepOSTHOCT OT
pUCK OT HapaHsiBaHe CbC CKOPOCTTa, 3a KOATO €
npoeKTupaH.

CbXxpaHsiBaTe ypeauTe Ha Npa3eH Xop Ha
3akpuTo - KoraTo He ce u3nonasar, ypeauTe Tpsioea
[la ce CbXpaHsiBaT Ha 3aKpWTO, Ha CyXO 1 BUCOKO 1N
3aKIIIO4EHO MSICTO — Kb/IETO € HEOCTBIHO 3a AeLa.
MoanbpxaiTe ypeaa BHUMATENHO -
Mopabpxkarite YucToTa 3a Ha-4obpa Npon3eo-
AUTENTHOCT 1 3a HamarsiBaHe Ha pucka oT Hapa-
HaBaHe. CrneaBaiiTe MHCTPYKUMUTE 3@ CMsiHA Ha
akcecoapuTe. [poBepeTe kabena Ha ypeaa u ako
e noBpeAeH, Nonpasw ce OT OTOpU3NPaH CepBr3
MHCTPYMEHT. [ipbXTe APBXKUTE CyXuW, YNCTU 1 Be3
macra v MasHUHW.

MpoBepsiBaHe Ha noBpeAeHUTe YacTu - MNpean
no-HaTaTblUHa ynotpeba Ha ypefa Tpsibea BHU-
MaTeriHo Ja ce NpoBepw NpeanasnTens unu apyra
4acT, KOATO e NoBpeaeHa, 3a Ja ce onpeaenu Aanu
e paboTu NpaBuIHO 1 Lie U3NbIHABA NpeaBuae-
HaTa dyHKuuA MNpoBepeTe noapaBHsABaHe Ha Noj-
BWXHU YacCTu, NPUBbP3BaHe Ha NMOABUXKHM YacTy,
cyynBaHe Ha YacTW, MOHTaX W BCAKaKBW ApYrn
YCOBUsi, KOUTO MoraT fa NoBNUSST Ha onepauvsiTa
my. MNpeanasHa unu apyra 4acr, KosiTo e noBpeaeHa,
TpabBa Aa 6bae nonpaseHa NpaBuUHO UK 3ame-
HeHa OT OTOpW3NpaH CEPBU3EH LIEHTbP, OCBEH ako
He e MoCoYeHo Apyraje B TOBa PbKOBOACTBO.

He cBansiite HanbNHeH pe3epBoap, 3a Aa ce
nsberHeTte Tey, B Cry4yan Ye KanakbT Ha pesep-
BOapa He e 3aTerHar.

OcTaTb4HU pUcCKoBe

[opwu nsnonssaTte eNeKTPOUHCTPYMEHTa

B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE, HAKOMN
ocTaTb4HM PUCKOBE He mMorar Aa 6baar
n3knoyeHn. BbB Bpb3ka ¢ KOHCTpyKLMATa U
ochopmMmneHneTo Ha o6opyaBaHeTo MoraT Aa
Bb3HUKHAT CreH1Te ONacHOCTH:

1.

2.

YepexzaHe Ha 6envte apobose, ako He ce
13Mor3Ba NoaxoasLa 3allmTHa Macka.

KoHTakT c onacHu BelecTea. Matepuanure 3a
npbCckaHe mMorat Aa 6baaT BpeaHu Npy BAULIBaHe
UMW NOrTbLUAHE UK aKo MM Ce MO3BOMU [a Bnsi3aT
B KOHTaKT C KoxxaTta unu ouunte. CrieiBaite UHCTPYK-
LMnTE M HOCETE NMOAXOASLLM NPEAnasHn CpeacTaa.
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BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a mogyna Ha 6aTtepusita

Mpeav na n3nonssaTte moayna Ha 6aTepusTa,

npoyeTeTe BCUYKU MHCTPYKLMK U NpeanasHuTe

MapKupoBKu BbpXy (1) 3apaaHOTO YyCTPOMUCTBO,

(2) 6aTepunaTa 1 (3) NPOAYKTHLT, M3NoON3BaLy

GarepusTa.

He pa3rno6siBainTe unn npoMeHsnTe no Apyr

Ha4yuMH moayna Ha 6aTepusTa. ToBa Moxe Ja

[foBefe A0 noxap, NnpekoMepHa TonnnHa unm

eKcnnosusi.

Ako BpemeTO 3a paboTa e cTaHano NpPeKkoMepHo

KpaTKo, NpekpaTeTe paboraTta He3a6aBHO. ToBa

MoXe Aia foBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, Bb3-

MOXHMW U3rapsiHusi U AOPU EKCNIo3US.

BepnHara notbpcere MeAULIMHCKa NOMoLY, U

u3nnakHeTe ¢ BoAa, ako B ounTe Bu nonaaHe

enekTponut. ToBa Moxe Aa AoBee Ao 3aryba

Ha BaweTo 3peHue.

He npeausBukBanTe KbCo ChbeguHeHMe B

moayrna Ha 6aTepusTa:

(1) He nokocBanTe TepMUHanNuTe C NPOBOAUM
MaTepuan.

(2) U3barBamnTe cbXxpaHeHUETO Ha Moayna Ha
6aTtepusaTa B KOHTENHEP C APYIU MeTarnHu
npeamMeTy, KaTo MMPOHMU, MOHETHU U Ap.

(3) He usnarante moayna Ha 6aTepus Ha Boga
Wnu AbXA.

KbcoTo cbeanHeHue B 6aTepusita Moxe Aa goseae
A0 rofnsiM TOKOB NOTOK, NperpsisaHe, Bb3MOXHU
n3rapsiHusi U 4Opu Noepeaa.

6.

He cbxpaHsaBaiTe 1 He 3NonN3BanTe MHCTPY-
MeHTa U Moayrna Ha 6aTtepusaTa Ha mecTa,
KbAeTo TeMnepaTypara Moxe Aa AOCTUrHE Unu
Aa Hapsuwm 50 °C (122 °F).

He usrapsite moayna Ha 6aTepusita, [OpPYU ako
TOW € U3KINIYUTESTHO NOBPeAEH I € HanbITHO
n3HoceH. MocTaBeH B OrbH, MOAyNbLT Ha GaTe-
pusATa MoXe Aa ekcnnoaupa.

He npo6uBaiTe ¢ NMPOHMU, He pexeTe, He CMay-
KBaWTe, He XBbPNANTE M He u3nyckamTe moayna
Ha G6aTepusiTa U He yapsnUTe Moayna Ha 6aTepu-
fiTa B TBbPAX 06eKTu. To3n BUA AENCTBUSA MOXe
[a aoseaat 4o noxap, npekomMepHa TonMHa unm
eKcnnosmsi.

He usnonssaiite noBpeaeHa 6atepums.

. [lo6aBeHUTe NUTUEBO-NOHHMU GaTepum ca o6eKT

Ha U3NCKBaHUATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a
onacHU CTOKMU.

3a TbproBCkU NPEBO3UN — Harp. OT TPETU CTPaHu,
cneanTopu — TpsibBa Aa ce cnasear crneuvantm
M3MCKBaHWS 3a ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.
Heobxoaumo e fa ce KoHcynTupare ¢ eKCnepT no
onacHv MaTepuany no OTHOLLEHWE Ha NOArOTOB-
KaTa rno uanpalyaHeTo Ha apTukyna. Mons, cbLio
Taka cnassaiTe HanM4yHMTe No-noapo6HN HaLMo-
HanHu pasnopeabu.

MocTaBeTe TUKCO UMW U30NUPaiTE OTBOPEHUTE
KOHTaKTHW NNacTuHU 1 onakosainTe 6atepusTa no
TakbB HaYMH, Ye TS Aa He MOXe Aa Ce ABWXKU B
onakoBkara.
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11. Korato u3xBbpnsite Moayna Ha 6aTepusTa,
m3BageTe ro orT MUHCTPYMEHTA U Fo U3XBbprieTe
Ha 6e3onacHo msicTo. CneasanTe MecTHUTE
pasnopen6y OTHOCHO M3XBBbPIAHETO Ha
GarepusTa.

12. U3non3BaiTe 6aTepunte camo c NpoayKTuUTe,
nocoyeHu ot Makita. MNMocTaBsHeTo Ha BaTepuuTe
B HECHOTBETCTBALLM NPOAYKTU MOXe Aa AoBene
[0 noxap, NpekoMepHa TOMN1Ha, eKCNo3ust Unu
U3TUYaHe Ha eNneKkTPOsInT.

13. BatepusaTa TpA6GBa Aa 6bAe n3BapeHa or
MHCTPYMEHTA, ako TOM He ce n3nonssa 3a
AbNBLI Nepuos ot Bpeme.

14. Mo BpeMe Ha ynoTpe6a u cnep ynotpe6a moay-
NbT Ha 6aTepusATa MoXe Aa ce Harpee, KOeTo
MoXe Aa aoBeAe A0 U3rapAHUSl UNTM HUCKOTEM-
nepatypHu usrapsiHusi. Biumapainte npm 6opa-
BEHEeTO C ropeluyn Moaynm Ha 6atepum.

15. He pokocBanTe TepMUHaNa Ha UHCTPYMeHTa
HenocpeAcTBeHO cnep ynotpeba, noHexe Ton
MOXe ja ce Haropelum Ao cTeneH Aa NpUYnMHU
n3rapsiHus.

16. He monyckaiTe HaTpynBaHeTO Ha CTbLProTUHM,
npax unu NpbLCT B TepMUHaNuUTe, oTBOpUTe
1 xneboBeTe Ha moayna Ha 6aTepusaTa. ToBa
MOXe Aa AoBede A0 Moo PYHKLMOHUPaHe nnm
noBpeaa Ha MHCTPyMeHTa Unn Ha Mmogyna Ha
GaTepusiTa.

17. He nsnonsBaite mogyna Ha 6aTtepusita B 6nu-
30CT A0 eNeKTPONPOBOAHW NIMHMM 32 BUCOKO
HamnpeXeHne OCBEeH B Crly4anTe KOrato MHCTPY-
MEHTBLT No3BONsiBa U3non3BaHe B 6rnm3ocT Ao
TakuBa NnuHuK. ToBa MOXe Aa AoBeae A0 Heus-
NpaBHOCT UMW NOBPeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu Ha
mMopyna Ha 6aTtepusita.

18. He nosBonsiBaiTe Ha geua Aa MmaT [ocTbn Jo
GartepusTa.

3AMNA3ETE TE3N MHCTPYKUUW.

MABHUMAHME: Wanonseaire eAVHCTBEHO
opurvHanHu 6atepuu Ha Makita. VianonasaHeTo
Ha HeopurnHanHu 6atepun Makita unm 6atepun,
KOWUTO Ca MPOMEHEHM, MoXe [a AoBeae A0 CrykBaHe
Ha GaTepusiTa, KOETO ia MPULMHU NOXapW, TENEeCHN
HapaHsiBaHWsi 1 noBpeaun. ToBa CbLLO Taka Le aHy-
nupa rapaHumaTa Makita 3a uHCTpymeHTa 1 3apsia-
HoTO ycTpoicTeo Makita.

CbBeTH 3a nogabpXaHe Ha MaKCKU-
MaJiHO AbNblr XKUBOT Ha 6aTepMﬂTa

1. 3apepete mopyna Ha 6aTepusiTa, npeav aa ce pas-
peav HanbrHo. BuHaru cnvpaiite pa6ota u 3apex-
[AanTe moAyna Ha 6aTtepusiTa, koraTo 3abenexure
no-marika MOLLHOCT OT CTpaHa Ha UHCTPYMEeHTa.

2. Hwukora He npesapexpaanTte HambHO 3apeaeH
Mopyn Ha 6aTtepusTa. NpekomepHOTO 3apexaaHe
CKbCsIBa eKCNoaTaLMoHHUA XXUBOT Ha GaTtepusTa.

3. 3apexpanTte moayna Ha 6aTepusATa npu cTaHa
Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F — 104 °F).
OcTaBeTe ropelymsa MoAyn Ha 6aTepusTa aa
M3CTUHe, Npeau Aa ro sapeauTe.

4. WsBaxpanTe Moayna Ha 6aTepusita OT MHCTpPY-
MeHTa UNnu oT 3apAAHOTO YCTPOWCTBO KOraTo He
ro usnonssauTe.

5. 3apepeTte moayna Ha 6aTepusTa, ako He
5l U3nons3eare 3a AbNbI Nepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WeCT Meceua).
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U3non3BaHe n rpuxa 3a 6933K!‘-IGH rpaguHCK nNnpbeKaTen

-

. AKymynaTopHaTa rpaguHcka npbckadka Moxe Aa pabotu ot nuTueBo-noHHa batepusa Ha Makita. 3nonssaHeTo
Ha BCsikakBm Apyrn 6atepun Moxe Aa Cb3aane prck oT noxap. 3apexjaiite 6atepumnTte camo Cbe cneummuyHo
3apsiiHO YCTPOICTBO. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, KOETO € MOAXOASALLO 3a eAnH TUN Batepus, Moxe Aa cb3gage puck
OT noXap KoraTo ce 13nosaea c aypra 6arepus.

2. KoraTo noctaBsATe unu ussaxaate 6atepusita, BUHarv noctassaiTe 6e3xnmyHaTa rpaguHcka npbekadka BbpXy
paBHa cTabunHa MOBBPXHOCT.

3. He usnonagaiite 6aTepM|/|, NpuUcTaBKU UMK aKkcecoapun, KOUTO He Ca NnpenopbyaHn OT NPOU3BOAUTENSA HaA TO3U
ypea. M3nonasaHeTo Ha 6aTepvw1Te, npucTaBkUTE UK akcecoapuTe KOUTO He Ca NpenopbyaHn MoXe fa aosene
A0 CEPUO3HN HapaHABaHUA.

NPEAHA3HAYEHUE

Ta3u npbckayka Nnof HansraHe e npefHasHayeHa U3KIYUTENHO 3a NPbCKaHe Ha CriefHUTe pasTBOPU Ha OTKPUTO 1
B OGpe NPOBETPYBY OpaHKEPUH.

Bopa

Mectnumgmn

Xepbuung

EcTecTBeHn macna, pasTBopeHu BbB Bofa (Hanp. Macno ot H1Mm, macno oT panuvua).
TopoBe, pa3TBOpeHM BbB BOAA.

TeuHocTUTE 3a npbCcKaHe, ocobeHo ecTecTBeHUTe Macna, pa3TBOpPEHU BLB BOAA, Tpﬂ6Ba Aa ObpXXaT KOHCUCTEeHUUA,
nopgobHa Ha Boga. TeYHOCTM C NO-rofisiM BUCKO3UTET He MoraT fa ce npbCKaT nnn camo C no-marnka MOLLHOCT.

Morat fa ce npbckaT caMo TeYHU TOPOBE, Xepouuua v NECTULUAMN, KOUTO ca 0A0OPEHN OT MECTHUS NMULIEH3MPaLL,
opraH B cTpaHaTa Ha ynoTtpe6a. Mo Bpeme Ha NPOU3BOACTBOTO HE Ca M3BECTHU BPEeOHWU Bb3AEWCTBUS BbpXY U3MOM3-
BaHUTE MaTepuanu oT Te3n o40OPEHN BELLLECTBA UM eCTECTBEHU Macna, pasTBOpeHW BbB Bofa. TopoBeTe, NecTu-
umanTe 1 xepbuuma Morat fa ce NpbckaT camo B KOHLEHTPaLMUTE, MOCOYEHM OT NPOU3BOAMTENS Ha pa3TBOpUTE 3a
npbckaHe. AKO MMaTe CbMHEHWSI, MOJIS CBbPXKETE CE CbC CbOTBETHUS NPOM3BOAUTEN.

Mpbckaykata nog HansiraHe He e NpegHasHadeHa 3a ynotpeba ¢ XpaHu Ui 3a NpbckaHe Ha TEYHOCTU, KOUTO Had-
BULLABAT MakcUmarnHo gonyctumara pabotHa Temnepatypa ot 40 °C. Mo cblums HaunH e 3a6paHeHo NPbCKaHeTo Ha
KUCEMNUHHK, passkaaLiy 1 3ananiuMm TEYHOCTH, YMSTO TOYKa Ha BbansiameHsisaHe e nog 55 °C, KakTo u UMnperHu-
paLmn areHTH, Ae3nHMEKTaHT, 601, NakoBe, MasHUHK, [asypu 1 CUHTETUYHO NPoOM3BEeAeHN Macna.

BaxHo! ATomMmu3npaHuTe 3anannmMm TEYHOCTHM C TOYKa Ha Bb3nnameHsBaHe Hag 55 °C cbluo ca cunHo
Z " 5 3ananvmu.

Huikora He usnonaeare npbCKaykaTta nog HandaraHe

© KaTo niiamMb4eH NMUCToseT.
® 3a CbxpaHeHue Ha TE4YHOCTU.
© 3aBellecTBa C HEM3BECTEH PUCK.

O6opyasaHeTo TpsibBa Aa ce nanonssa camo 3a npegHasHaveHa Lern. Besko Apyro nanonssaHe ce cuuta 3a cryyan
Ha 3noynoTpeba. MoTpebuTensaT / onepaTopbT, @ He NPON3BOAUTENST, LLie HOCU OTFTOBOPHOCT 3a BCAKAKBY LLETU UIN
HapaHsiBaHUsA OT KaKbBTO U [ja e BUA, MPUYMHEHN B pe3ynTaT Ha ToBa.
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MOHTAX

/N BHUMARME:
BuHaru ce yBepsBaiTe, Ye ypeabT € U3KMIYeH 1 KaceTa Ha 6aTepuaTa e nssageHa, Nnpeam aa ce n3BbpLUBa KaKBOTO
1 aa e paborta Ha MalumHara.

/N BHUMAHVE:
YBepeTe ce, Ye BCUYKKN 4YacCcTun ca ,qoﬁpe MOHTaXHW, Taka 4Ye Te4HOCTTa Aa He u3teye npu onepaumaTa c MallmHaTa.

MoHTax Ha npbYKaTa 3a npbCKaHe
3abenexka B pesepBoapa ca BKOYEHM eNeMeHTU KaTo Ai03u1 1 Yalla.

1. OTCTpaHeTe KanaykaTta oT ApbXKKaTa.

2. YBeperte ce, 4e O-NpbCTEHBLT € Ha MACTOTO, Crief TOBa HaBUINTE NpbYkaTa 3a NpbCkaHe BbPXY ApbxKaTta 1 s
3arerHeTe curypHo. Buxre durypa 1.

1 2 5 3 4

1

=

1 |BepTtukaneH Arosa c 2 rasm 2 |CrteHa 3a npbckaHe 3 |O-npbeTeH
4 |Opbxka 5 [Yawka 6 |[3a Ha xepbuung
Purypa 1

Kauwka 3a HoceHe
|-|pI/IerI'IeTe HOcellaTa NeHTa KbM 3akadankmte Ha MalluHaTa U 3akpeneTe KyKu 3a KonaHa Ha MACTO.

MpemecTeTe KonaHa Npes paMeHeTe Cv 1 perynupainTe Ob/KUHaTa Ha konaHa. CrefoBaTerHo 3aterHeTe konaqa,
3a fa MmoxeTe fa pabotute 6e3 ymopa.

3a fa perynupate AbmkyMHaTa Ha konaHa, ApbhHeTe ABaTa kpasi Ha konaHa, 3a Aa ro CkbCeuTe, Unu ABaTta MexaHu-
3Mma 3a ocBoGOXAaBaHe Ha KonaHa, 3a Aa ro yabrkute. BuxTe durypa 2.

| 1 |3aKaqanKa | 2 |KyKVI 3a 3aKkpensaHe |

durypa 2
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®YHKUMOHAJTHO ONMNCAHUE

/N BHUMAHME:
BuHaru ce yBepsBaite, Ye MalLuMHaTa e U3KIoYeHa 1 kaceTaTa Ha batepusita e oTCTpaHeHa Npean HacTpovka unm
npoBepka Ha PYHKLMSTA Ha MaluMHaTa.

MHCTannpaHe Ui oTcTpaHsBaHe Ha KaceTa Ha 6aTepm|Ta

/\ BHUMAHVE:

* BuHaru usknio4sanTe mallmHa npeav nHcTanupaHe Unn oTCTpaHdaBaHe Ha KaceTa Ha 6aTepV|ﬂTa.

,Elp'b)KTe MallnHa U KaceTa Ha 6aTepMHTa TBbPAO KoraTo VIHCTanVIpal?ITe WUnun oTcTpaBsBaTe KaceTa Ha GaTepMﬂTa.
HendeXbT 3a npuabpxXaHe Ha MallnHaTa U KaceTaTta Ha 6aTep|/|ﬂTa TBbPAO MOXeE Aa NPUYNHU n3nb3BaHe UM OT
pbUEeTe BU U Aa AoBe[e A0 noBpefa Ha MallnHaTa 1 KaceTaTta Ha 6aTepVIHTa W HapaHsaBaHe.

He n3nonssanTe cuna, KoraTo nHctanumparte KacetaTta Ha 6aTep|/|ﬂTa. Ako MOAOYNbT HE Ce NITb3HE NECHO, 3Ha4Yu He
€ NoCTaBeH NpaBUIiHO.

BuHaru noctasante mMoayna Ha 68TepV|9|Ta ,D,OKpaI?I, A0KaTO YepPBEHUAT MHOUKATOP HE MOXe fia Ce BUaun. AKO He ro
HanpasuTe, TOW MOXe CnyqaﬁHO Aa nsnagHe OT MHCTPYMEHTa U Aa NpU4nHn HapaHABaHe Ha Bac unun Ha HAKoro
okorno Bac.

BHumaante Aa He CTUCHeTe NPbCTUTE CU, KOraTo OTBapATe UK 3aTBapATe Kanaka Ha 5aTepM$|Ta.

3a fa uHcTanupaiite kacetarta Ha 6atepusiTa, UsgbpnaiTe 3aknoyBaLLMs NOCT U cres ToBa OTBOpETe kanaka Ha
6atepusita. MogpaBHeTe eanyeTo Ha Moadyna Ha 6atepusita ¢ xneba B kopryca v ro noctaBeTe Ha MscTo. BuHaru ro
noctaBsiiTe AOKpaii, oKaTo ce 3aKmioyy Ha MSICTO C Marnko wpaksaHe. BuxTe cdurypa 3.

3a fa oTcTpaHsiBaiTe kaceTaTa Ha batepusita, BuxTe curypa 4.

®urypa 3

191 bBwbreapcku



Moco4Ba ocTaTb4HUA KanauuTeT Ha baTepuaTa

HatucHeTe GyToHa 3a npoBepka BbpXy MallMHa, 3a ia Ce NOCoYM OCTaTbyHUSA KanauuTeT Ha 6aTepusita
MHoukaTopHUTE namnu CBETBAT 3a HAKOMKO cekyHau. Buxte durypa 5.

WUHaukaTopHu namnu

I I:I OcTaTb4HUA KanauuTeT Ha GaTepvaa

OcBeTeHu U3knioueHn

50 % o 100 %

ill
11 30 % A0 50 %

I |:| |:| 0% 50 30 %
3ABENEXKA:

» B 3aBucumocT ot ycnosudaTta Ha yn0Tpe6a 1 TeMnepatyparta Ha OKonHata cpefa, UHAUKaumnaTa Moxe cnabo aa ce
pasnuyasa oT AeNCTBUTENHUA KanauuTeT.

| 1 |ByT0H 3a nposepka | 2 |V|H/:WIKaT0pHVI namnu

durypa 5

Cuctema 3a 3awmrta Ha mawimHara / 6atepuaTa

MawwuHaTta e oﬁopynBaHa CbC 3almnTHa cuctema. Cuctemara aBToMaTU4HO npekbCBa 3axpaHBaHETO Ha ABura-
Tend, 3a Aa yabJDKM XMBOTa Ha MalluHaTa n GaTepMﬂTa MalumHaTa e aBTomaTnyHo crnpe no BpemMe Ha paGOTa,
aKo MallnHaTta nnu 6aTepvaa Ca rnocrtaBeHu Npun egHo OT crieHnTe yCrioBus.

3auuTa oT npetoBapsaHe: Korato MaluvHaTa ce ekcroatupa rno HauyumH, KOMTo s Kapa Aa uatede HeobuyanHo
BUCOK TOK, TS aBTOMaTWU4YHO cnupa 6e3 H1UKaKen UHAMKaUMWU. B Tasu cuTyaumus nakniodete MalumHaTa u cnpete
NPUIOXEHNETO, KOETO € NPUYMHUMIO NpeToBapBaHe Ha MalumHaTa. CreaosartenHo BKIKYeTe MalumHara, 3a aa
pecrtaptupare.

3awura ot cBpbxpa3pag Korato kanaumTerbT Ha 6aTepvaa CTaHe HUCbK, MalunHaTa cnvpa aBToMaTnyHo. AKo
MalumHaTa He paboTu KoraTo KrtovoBeTe paboTAT, M3BafeTe kaceTata ¢ batepusiTa OT MalLMHaTa 1 a1 3apegere.

O6Go3HayaBaHe Ha ocTaBalMs KanauuTeT Ha GaTepusaTa
Camo 3a Modynu Ha 6amepuu ¢ uHOUKkamopa

/—2
(-

[ 1 [Wnankaroprn navnn | 2 |ByTon 3a nposepka

durypa 6
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HatucHeTte 6yToHa 3a NpoBepka BbpXy MoAyna Ha 6atepusTa, 3a fja ce nokaxe oCTaBalusAT kanauuTeT Ha GaTepu-
aTa. VIHOUKaTopHUTE NaMnu CBETBAT 3a HAKOMIKO CEKyHAU.

WHaukaTopHu namnu

I D !‘ OcTaBaly kanauuTteT

OcBeTeHuU UsknoveHn Mwurawm

I I I I 75 % no 100 %

TITh 0% a0 75 %

I I |:| |:| 25 % no 50 %

IDDD 0% 0o 25 %

!‘ |:| |:| |:| 3apepnete 6aTtepusaTa.

1 Bb3MoxHo e 6aTepusita fa e 6una B
I:I I:I I I Heu3npaBHOCT.

3ABEJNEXKA: B 3aBMcuMMOCT OT ycroBusita Ha ynotpeba u TemnepartypaTa Ha okonHaTa cpefa, nHavkaumsata
Moxe cnabo fa ce pasnuyasa oT AeNCTBUTENHNUSA KanauuTeT.

3ABEJEXKA: Mbpeata (Hai-BNsiB0O) MHAMKATOPHA famna Lie NPUMWUrea, korato cuctemara 3a 3almra Ha bartepusTta
pabotu.
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OPEOYNPEXOEHWE! BuHarv cneganTte MHCTPYKUUMTE OT NPOM3BOAMUTENS HA XMMUKaNMW, oTnedyaTaHu
Ha eTUKeTa Ha TEXHUTE NPOAYKTM 3a ynoTpeba, NouMcTBaHe U CbxpaHeHue. MNouncteaiTe HanbIHO crea
BCsika ynotpeba, cneaBaiiku MHCTPYKUMKUTE B pasaena Moaapbxka u MouncteaHe Ha ToBa PbKOBOACTBO.
Xumukanute TpsibBa Aa ce CbXpaHsBaT Ha MSICTO, HEAOCTBLNHO 3a Aela. HeycnexbT MoXe fa aoBeae A0
CepUo3HO HapaHsiBaHe.

NPEAYNPEXAOEHUE! MPOOYKTBT E NMPEAHA3SHAYEH 3A MPBCKAHE HA MOTPEBUTENCKN
OOMALLIHU N TPAOUHCKN XUMUKAINN KATO YHULLOXUTENN HA MNEBW, ®YHIMLUWAON,
NHCEKTULMAOV N TOPOBE.

BHWUMAHME: YBeperTe ce, Ye B pe3epBoapa He e ocTaHan rno-paHo U3nonssaH xumuvkan. B npotveeH
cryvan Moxe Aa Bb3HUKHE XMMUYeCcKa peakuus, reHepupalla BpefHv rasose

U3BECTMUE: He npenbneante pesepsoapa. ToBa MoXe Aa NnoBpeau MaluvMHaTa.

U3BECTUE: TeuHocTUTe 3a NpbckaHe TpsibBa Aa ca TbHKK KaTo Boga. [o-nnbTHUTE TEYHOCTU HAMa Aa
npbcKaT NpPaBUITHO.
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1. N3BapeTe Gatepusita, npeau Aa AobaBuTe XMmMmMyecka TEYHOCT B pe3epBoapa.

2. OTcTpaHeTe kanaka Ha pesepBoapa. Buxre dpurypa 7.

3. N3mepeTe npenopbyuMTenHaTa TeYHOCT. Yalukata moxe Aa ce n3nonssa 3a namepsaHe o 200 ml (8 oz) . Buxre
curypa 8.

4. BHMMaTernHo nacuneTe TeHHOCTTa B pe3epBoapa C MepuTeriHa Yallka npes oTBopa 3a MbiHEHe Ha pe3epBoapa.
Moxe 1 CbLUO Aa pa3TBOPUTE XMMUYECKaTa TEYHOCT BbB BOAA HAMbIHO B OTAENEH KOHTENHEP U crep ToBa Aa st
naneete B pesepsoapa.

YBeperTe ce, Ye LieakaTa 3a NblHeHe Ha pe3epBoapa e Ha MSCTOTo cu. Buxre curypa 9.

5. 3aTerHete kanaka Ha pesepBoapa. Buxre curypa 10.

6. M3nnakHeTe MepuTenHara yaLlka ¢ Yucta Boaa.

* KOHTENHepBT He e BKITIOYEH.

Ddurypa 7 ®urypa 8

Purypa 9 Pdurypa 10
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PABOTA

OPEOYNPEXAEHWUE! Puck ot noxap unu ekcnnoausi. MAcToTo 3a npbckaHe Tpsibea Aa 6bae nobpe
NpPOBETPVBO 1 Aarney OT UCKPU UK NIaMbK.

OPEOYNPEXOEHWE! MaiikaTa 3a n3nyckaHe Ha Te4HocTTa TpsibBa Aa 6Gbae 3apaBo 3aTerHara no
BpeMe Ha onepauusiTa.

A OPEOYNPEXAOEHWUE! YBeperte ce, Ye kauLlkaTa 3a HoceHe He e xnabaBHa unv otaeneHa npeau pabota.

/N BHUMAHVE:

Mpwv onepaumsTa Ha malwnHaTa, He 3abpaBsaiiTe fa NocTaBuUTe 34PaBO PeMbKa 3a HOCeHe.
BkniouBaHe / u3knio4BaHe Ha MalMHaTa

1. Npeam onepaumsita ¢ MalLMHaTa, CnoxeTe NpeAnasHy ounna u Apyrv npeanasHu cpeacTsa.
2. HaTucHeTe npeBkroyBaTens 3a BKntodBaHe / U3kMoYBaHe, 3a Aa ctapTuparte mMaluuHara.

3. HaTucHeTe v 3agpbxTe nocTa Hagony, 3a a 3anoyHerte 3a npbckaBaHe. Buxre durypa 11.
4. OcBobogeTe nocTa, 3a ga cnpere NpbCKaHeTo.

5. HaTtucHete ByToHa 3a BkMtoyBaHe / M3kniovBaHe, 3a Aa U3KMoYMTe MalumHaTa.

3akniouBaHe
DyHKUMSTA 3a 3aKnioYBaHe e yaobHa npu HENpPeKbCHaTO NPbCKaHe UM NP NMOKpPUBaHe Ha rofisiMa niioL.

1. 3a pa ce 3aknioyBa, HaTUCHETe NocTa Hagony 1 nsabpnante byToHa Hasag, cneq koeTo ocBoboaeTe nocra.
BuxTe churypa 12.

2. 3a ga ce ocBoboav 3akNOYBaAHETO, HAaTUCHETE NocTa u n3bdyTealnTe OyTOHa 3a 3aknoyYBaHe Hanpea.

3abenexka YBepeTe ce, Ye NOCTLT He € B 3aKM04EHO NoNoXeHne, Npeamn Aa ce noctaBs KoMnnekT batepus B
MalwmHaTta.

[ 1 [ByroH 3a sakniousare | 2 [Noct |

Durypa 11 Ddurypa 12

MpukpenBaHe Ha Alo3a

[Be Ato3m ca cHabaeHu ¢ 6e3xunyHaTa rpagrHcka npbekadka. BkapaiiTe giosaTa B kpas Ha NpbykaTta 3a NpbckaHe.
M3nonaBeaiite caMo opuruHanHa [isa 3a cMsiHa.

| 1 |BepTV|KaneH Ar3a ¢ 2 masm | 2 | [io3a Ha xepbuumna |

durypa 13
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MpbckaHe

OPEOYNPEXAOEHWE! Hukora He nocTaBsiiTe YCTPOWCTBOTO Ha 3eMsiTa npu ynotpeba. B H1kakbB
cnydau mawmHarta n 6atepusita He moraT fa 6baaT HaBnaxHeHW ¢ Boaa. He npbckaitTe B 6nnsocT unm
[OVPEKTHO BbpXy obekTa.

1. HacoueTe fro3ata Ha npbckaykaTa AMPEKTHO KbM pacTeHusiTa Unv npeamMeTmTe, 3a KOMTO XenaeTe Aa npbekaTte.

2. Hukora He Haco4BaiiTe NpbCKaLLmMs Kpai Ha npbykaTa kbM cebe cv Unm KbM apyrute.

3. BH1maBaiiTe ¢ n3npbckaHeTo 0TOpaTHO 1 CTanTe Aaneye ot npbckaHust 06ekT, 3a Aa NpefoTBpaTnTe oTopaTHOTO
npbckaHe BbpXy Bac.

4. Hukora He npbcKaiTe B NOCOKa Ha Xopa WY XUBOTHW; BUHAry npbckanTe no BATbpa.

5. N3bsareaiTe npbCckaHETO BbB BETPOBUTU AHW. [TpbCckaHeTo MoXe cryyanHo Aa 6bae nsgyxaH BbpXy pacTeHust unm
npeameTu, Kouto He Tpsibea Aa ce npbekar.

6. BbaeTe HasicHO ¢ KonNKMYecTBOTO NofaBaHe Ha o6eM 1 NpoBepsiBaiiTe OT Bpeme Ha BpeMe obema B pesepBoapa.

noaaPbBXXKA U MOYNCTBAHE

/N BHUMAHME:
Bunaru ce yBepﬂBaVlTe, 4ye MallnHaTa € U3Krk4veHa n Kacetata Ha GaTepMﬂTa € u3BajeHa, npegn ga ce onutate ga
N3BBLPLUNTE NMPOBEPKa NN NOAAPBXKA.

3a pa 3anasute BESOMACHOCTTA n HAQEXXHOCTTA Ha npoayKTa, pEMOHTBT, KakTo U BCsiKa Apyra noaapbxkKa
UK HacTpolika, TpsibBa Aa ce U3BbpLUBa OT OTOPU3MNPaHu Unu abpryHn cepeuaHmn LieHTpose Ha Makita, kaTo
BMHaru ce n3nonseat pe3epsBHu YacTu Ha Makita.

NoO0PBXKA

OPEOYNPEXOEHWE! 3a na nsberHete cepmo3Hn HapaHsiBaHWs, BUHAry n3Baxagante KOMNeKkT
6GaTepusiTa OT MalLMHaTa, KoraTo NOYUCTBaTE UMM M3BbPLLBATE KakBaTo M Aa e NoaapbxKKa.
OPEOYNPEXOEHWE! BuHaru HoceTe npeanasHy o4mna CbC CTPaHWYHM LUMTOBE UK o4una,
MapkupaHu B cboTBeTcTBUe ¢ ANSI Z87.1. HeycnexbT MoXe Aa AoBeae [0 nonagaHe Ha TEYHOCTU B
ounTe BU, KOETO Aa A0BEAE [0 eBEHTyallHO CEPUO3HO HapaHsBaHe.

OPEOYNPEXAOEHWE! Mpu obcnyxBaHe n3nonssanTe camo efHakBW pe3epBHU YacTu. M3nonasaHeTo
Ha Apyry YacTu MOXe Aa Cb3fdaje OnacHOCT MW Aa NPUYKMHM NOBPEAA Ha NPOAYKTa.

OPEOYNPEXAOEHWE! Hukora He no3BonsiBaiTe CnMpavyHnTe TeYHOCTU, GEH3MH, NPOHMKBALLM Macna
1 Ap. Aa BNuU3aT B KOHTaKT C NNacTMacoBu YacTu. XMMuKanute MoraT Aa noBpeasT, oTcnabat nunm
YHULLOXAT nnacTMacaTta, KOeTo MoXe Aa AOBEAE OO0 CEPUO3HO HapaHsBaHe.

U3BECTMUE: MNMepuoanyHo nposepsiBanTe LEenus NpoayKT 3a NOBpeAeHN, NMNCcBaLLy unm pasxnabeHu
4YacTu KaTo BUHTOBE, raiku, 6onToBe, kanayku u Ap. 3aTerHeTe CUrypHO BCUYKM KPEMEXHN ENEMEHTH U
Kanayku 1 He U3nonaeaTe NPoayKTa, AoKaTo ca 3aMeHeH) BCUYKM NUNCBALLM U NOBPEAEHM YacTu.
Mons, cBbpxeTe ce ¢ 06cnyxBaHe Ha KNMMEHTU UK KBanUULMpaH CEPBU3EH LIEHTBP 3a CbaelcTBue.

WU3BECTMUE: Hukora He nanonssavite 6eH3nH, 6eH3eH, paspeaunTen, ankoxon unv apyru nogobHu.
Bb3mMoXHO e nony4yaBaHeTo Ha NpomsiHa B LBeTa, AedopmaLns Unu HanykesaHe.

> b bbb

OBLUA NOAOPBXKA Hsiva fa nanonasate pa3TBOpUTENN NpU NOYMCTBaHE Ha NiacTMacoBu YacTu. lonsmara
YacT OT NacTMacuTe ca nodaTtnvBM Ha NOBPEAU OT Pa3nMyHM BUOOBE ThProBCKM pa3TBOPUTENU U MoraT Aa 6baat
noBpefeHn oT TaxHaTa ynotpeba. anonssaiTte YicTv gpexu 3a oTCTpaHsBaHe Ha MpPbCOTUs, Mpax, Macna, Ma3HUHU
n ap. OcBeH ako He e NpeABUAEHO ApYro, NpernopbyBamMe Aa opraHusupaTe KBanuduumpaH TEXHUK Aa NpoBepsiBa
o6opyaBaHeTO Ha BCEKM 2 rOauHW.

NOYNCTBAHE HA OBEKTA

OPEOYNPEXAOEHWE! BuHaru cbxpaHsaBanTe n nsxsbpnsnte XMMmukanute npaeunHo. N3xebpnsHeTo Ha
3ambpceHaTa Boja 3a u3nnaksaHe TpsibBa Aa ce U3BbpLUBA CbIMACHO MECTHUTE Hapeatu 1 3aKOHW.
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OoTBOOHSABaHe

AKo crieq NpbCKaHETo € ocTaHana TeYHOCT B pe3epBoapa, pe3epBoapbT TpsibBa Aa ce OTBOAHSBA NPeau NoYMCTBaHE.
* /i3BageTe koMnnekT 6atepus.

» OTBOAHSBaWTE CbAbPXAHMETO Npe3 30HaTa 3a 3anbfiBaHe 1 M3Xoda 3a TEYHOCT.

3ABEJEXKA: YBepeTe ce, ye O-NpbCTeHbT B Kanaykarta Ha U3xofa 3a TEYHOCT € Ha MSICTOTO CU.

3ABENEXKA: OTBogHsIBaliTe Te4HOCTTa 06paTHO B OPUIMHANHUS KOHTENHep. He cbxpaHsiBaiiTe xummnyecka Teu-
HOCT B pesepBoapa.

NMOYUCTBAHE HA PE3SEPBOAPA

* HanbnHeTe pesepBoapa OKOMoO efjHa TpeTa C YMcTa Boga. Manko KonmyecTBo Mek JOMaKkMHCKV npenapar Moxe Aa
ce gob6asu.

3ABENNEXKA: Hukora He nsnonasaiTe 3ananumu XuMvkanu unu abpasvBHu nouymcTBaLlm npenapartu 3a

nouncTBaHe Ha pesepBoapa.

* /36bpLueTe BbHLUIHATa CTpaHa Ha pe3epBoapa C Y1CTa, Cyxa Kbpna.

* ViHcTanupaiTe oTHOBO KoMnnekT 6atepus. MpbckaiTe OKaTo pe3epBoapbT € U3npaseH. YBepeTe ce Aa HacouuTte
NpbCKAHETO KbM 30HaTa, KbAETo HaAMa Aa Gbae NoBpefeHa oT pa3TBopa 3a NpbckaHe.

» HanbnHeTe 0THOBO 1 NOBTOPETE NpoLieaypaTa ¢ Yncta Boaa. Heobxoammo e Aa usnnakHeTe peaepBoapa noseve
OT BE[HbX, Creq KOeTo Aa OTBOAHsSIBaiTe OTHOBO, KOETO € yKasaHo No-rope.

* [No3BonsBawTe BCUYKM YaCTW a U3CbXHAT HaMbIHO, npeaguv ga nHctanmparte OTHOBO YacTUTe U Ja ' CbXpaHaBaTe.

NMOYNCTBAHE HA IIO3ATA

Axko fro3ata ce 3anyLuu, U3non3sanTe no-Aony CTbMKUTE 3a MOYMCTBAHE.

* /i3BageTe koMnnekT 6atepus.

+ Pasxnabete v nssagete Alosara oT npbykaTa.

+ TnackanTe mMarka xuLa npes oTKpUTUTE OTBOPK, 3a 4@ NoYncTUTe ocTatbLuTe. Cnep ToBa U3nnakHeTe ¢ YucTa Boda.
BwxTe curypa 14.

Purypa 14

NMOYNCTBAHE HA MOMMNATA

Ako npbckaykaTa He MOXe [a U3Ternu TeYHOCTTa OT pe3epBoapa Uv He MoXe [ja Npbcka TEYHOCT NpY NbPBOTO

n3nonssaHe Unu cnep NnpoabIKUTENHO CbxpaHeHve. CnedBanTe npouedypuTe no-gony, 3a Aa NoYMcTMTe nomnara:

1. W3knoyete mawmHata u nssagete 6atepusita.

2. W3BapeTe npbykaTta 3a NpbCKaHe OT ApbXKaTa.

3. OTBogHsBaWTE OCTaHanarta TeYHOCT UMK HaTpynBaTe TEYHOCTTA B APYr KOHTEMHEP, 3a [ja Ce rapaHTupa, Ye
pe3epBOapbT € NpaseH.

4. PasBuiiTe YepBeHaTa Yallka, 3a 4a OTBOpWTe OTBOPA 3a BXO Ha BoAa W CMef, TOBa CBbPXKETE OTBOPa KbM KpaHa
3a Boja. YBeperte ce, Ye O-NpbCTEHBT € NOCTaBeH BbTPe B YepBeHaTa Yaluka. Buxre durypa 15.

5. BaBHO OTBOpeTe KpaHa 3a Boja MeqHOBPEMEHHO HaTUCHETE NocTa, Taka Ye BoAaTa e U3MUe BCUYKWUTE ocTa-
TbUM OT 3anenHanu no nomnara. Buxre cdurypa 16.

6. WsknioyeTe kpaHa 3a BoAa U 3aTerHeTe OTHOBO YepBeHaTa Yallka. YBepeTe ce, Ye O-NpbCTEHBT B KanaykaTa e Ha
MSICTOTO CW.

| 1 |‘-IepBeHa yaluka | 2 |O—I'Ip'bCTeH |

durypa 15 durypa 16
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AOMBbIIHUTEJTHU AKCECOAPU

/\ BHUMAHVE:

Tesaun akcecoapu Unu NPUNOXeHWs ce NpenopbyYBaT 3a uanonasaHe ¢ Balmns npoaykt Makita, nocoveHo B pbkoBoa-
CTBOTO. VI3non3BaHeTo Ha Apyrv akcecoapu Unv NpucTaBku Moxe Aa 6bAe npeanoctaBka 3a pUCK OT HapaHsiBaHe Ha
xopa. M3nonssaiite akcecoap v npucTaBka efUHCTBEHO Croper MOCOYEHOTO NpefHa3HayYeHue.

AKO MMaTe Hyxxza OT MOMOLL, MO OTHOLLEHKE Ha NoBeYe NOAPOBHOCTH OTHOCHO Te3n akcecoapu, NonuTanTe MecTHUs
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

» OpuruHanHa 6atepus u 3apsigHo ycTpoincTeo Makita.

3ABEJIEXKA:

* Hsikom ToukmM OT cnmMcbka MoraTt Aa 6baaT BKIOYEHU B NakeTa Ha NpoAyKTa KaTto CTaHA4apTHU akcecoapu. Te morat
Aa ce pasnunyasaTt B pasnmMyHnTe ObpXKaBu.
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Hrvatski (Originalne upute)

— i

DUS158
15L

DUS108

10L

17
1 y;:c:a vertikalnog tipa s 2 |Stapi¢ za prskanje | 3 |Poklopac spremnika | 4 |Spremnik (10 L/15 L)
5 |Drzac za Stapi¢ za rasprSivanje | 6 |Crijevo za prskanje | 7 |Poluga 8 |Drska
9 |Remeni za nosenje 10 |Polugaza 11 | Poklopac za bateriju | 12 |Straznii jastuk
zakljuavanje
13 |Prekidat za ukljugivanje/ 14 |Lampice indikatora | 15 |Izlaz tekuéine 16 | Kuka(za pricvrscivanje
iskljucivanje Stapica za rasprsivanje)
17 |Mlaznica herbicida - - - - - -
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SPECIFIKACIJE

tipa s 2 glave

Model DUS108 | DUS158
Nazivni napon D.C.18V
Kapacitet spremnika 10L | 15 L
Duljina crijeva 1,7m
DuzZina Stapi¢a za prskanje 60 cm
Maksimalni radni tlak 0,5 MPa
Radni tlak s mlaznicom vertikalnog Oko 0,34 MPa

Brzina protoka s mlaznicom vertikal-
nog tipa s 2 glave

Oko 0,90 L/min

Radni tlak s mlaznicom herbicida Oko 0,12 MPa
Brzina protoka s mlaznicom herbicida Oko 1,70 L/min
Vijak mlaznice G 1/4"
Tehnicki volumen ukupnog ostatka <200 ml

Veligina (D x § x V)

317 x 237 x 437 mm

317 x 237 x 517 mm

Tezina kada je prazan

5,6-5,9 kg

5,9-6,2kg

TezZina kada je pun

15,6 - 15,9 kg

20,9 - 21,2 kg

« Zbog na$eg kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja navedene se specifikacije mogu promijeniti bez

obavijesti.

« Specifikacije se mogu razlikovati od zemlje do zemlje.
« Tezina se moze razlikovati ovisno o dodacima, uklju¢ujuci ulozak baterije. Najlak$a i najteza kombinacija prema
EPTA postupku 01/2014 prikazane su u tablici.

Relevantni ulozak s baterijom i punjaé

Ulozak s baterijom

BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punjaé

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

« Neki od gore navedenih uloZaka s baterijom i punjaéa mozda nece biti dostupni ovisno o vasoj regiji prebivanja.

uloZzaka s baterijom ili punjaca moze dovesti

do povrede i/ili pozara.

A UPOZORENJE: Koristite samo gore navedene uloske s baterijama i punjaée. Koristenje nekih drugih

A UPOZORENJE: Nemojte koristiti oziceno napajanje, poput adaptera za bateriju ili prijenosnog napaja-
nja s ovim proizvodom. Takav kabel napajanja moZe ometati rad i rezultirati osobnim ozljedama.

Simboli

Sljedece su simboli koji se koriste za opremu.

Pobrinite se da razumijete njihovo znacenje prije uporabe.

Nosite zastitu za usi.

Upozorenje

Nosite masku za
disanje.

Nosite zastitu za oci.

Nosite zastitnu
obucu.

Nosite zastitne
rukavice.

prskalicu vani kad pada kisa.

Nemoijte koristiti prskalicu na kisi i ne stavljajte

Procitajte priruénik s uputama.

70090

Drzite prolaznike dalje prilikom

prskanja.

Ni-MH
Li-ion

):¢

Samo za zemlje EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenata u opremi,
otpadna elektricna i elektronicka oprema, akumulatori
i baterije mogu imati negativan utjecaj na okoli$ i
zdravlje ljudi.

Ne bacajte elektricne i elektronicke uredaje ili baterije
s ku¢nim otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i o akumulatorima

i baterijama i otpadnim akumulatorima i baterijama,
kao i njihovom prilagodbom nacionalnom zakonu, ot-
padnu elektriénu opremu, baterije i akumulatore treba
odvojeno ¢uvati i dostaviti na posebno sabirno mjesto
za komunalni otpad, radeci u skladu s propisima o
zastiti okolisa.

To je pokazano simbolom prekrizene kante na kotaci-
ma postavljenim na opremi.
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NAMJENA

Ovaj je proizvod namijenjen za prskanje.

Tipi¢na A-ponderirana razina zvu¢nog tlaka utvrdena
prema EN62841-1:

Razina zvu¢nog tlaka (L,a) : 70 dB (A) ili manje
Odstupanije (K) : 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirane vrijednosti emisije buke
izmjerene su u skladu sa standardnom ispitnom
metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirane vrijednosti emisije buke

mogu se takoder koristiti u preliminarnoj procjeni
izloZzenosti.

A\ UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke koja nastaje
stvarnom uporabom elektricnog alata moze se
razlikovati od deklarirane vrijednosti, ovisno o
nacinima upotrebe alata, a posebno o tome koji je
dio obraden.

A UPOZORENJE: Uvijek pazite na sigurnosne
mjere za zastitu operatora koje su na procjeni
izlozenosti u stvarnim uvjetima uporabe (uzima-
juéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa, poput
vremena kada je alat iskljucen i kada radi u pra-
znom hodu pored vremena aktivacije).

Ukupna vrijednost vibracija(vektorski zbroj u tri smjera)
utvrdena prema EN62841-1:

Nacin rada: bez opterecenja

Emisija vibracija (as) : 2,5 m/s? ili manje

Odstupanje (K) : 1,5 m/s?

NAPOMENA: Deklarirane ukupne vrijednosti vibra-
cija izmjerene su u skladu sa standardnom ispitnom
metodom i mogu se Koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirane ukupne vrijednosti vibra-
cija mogu se takoder koristiti u preliminarnoj procjeni
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracije koja nastaje
stvarnom uporabom elektricnog alata moze se
razlikovati od deklarirane vrijednosti, ovisno o
nacinima upotrebe alata, a posebno o tome koji je
dio obraden.

A UPOZORENJE: Uvijek pazite na sigurnosne
mjere za zastitu operatora koje su na procjeni
izlozenosti u stvarnim uvjetima uporabe (uzima-
ju€i u obzir sve dijelove radnog ciklusa, poput
vremena kada je alat iskljucen i kada radi u pra-

znom hodu pored vremena aktivacije).

EC Izjava o sukladnosti

Samo za europske zemlje

EC lIzjava o sukladnosti, kao i Prilog A, uklju¢ena je u
Priru¢niku s uputama.

Sigurnosna pozorenja za generalni

elektri¢ni alat

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije ispo-
rucene s ovim elektriénim alatom. Nepostivanje
uputa dolje navedenih moze dovesti do udara elek-
tricne struje, pozara i /ili ozbiljne ozljede.

Pogledajte sva upozorenja i
upute za ubuduce.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenju se odnosi na vas
elektri¢ni (sa zicom) alat koji radi na struju(sa zicom) ili
na baterije (bezi¢ni).

Sigurnost radnog prostora

1. Odrzavajte radni prostor ¢istim i dobro osvijet-
ljenim. Zatrpana ii mraéna mjesta mogu uzrokovati
nesrecu.

2. Ne koristite elektricne uredaje u eksplozivhom
okruzenju, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alati proi-
zvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili plinove.

3. Dok radite s elektricnim alatom, neka djeca
i promatraci budu $to dalje. Ako vam nesto ili
netko odvrati paznju, moZe se dogoditi da izgubite
kontrolu.

Elektriéna sigurnost

1. Utikaci za elektriéni alat moraju odgovarati utic-
nici. Nikad nemojte ni na koji na¢in modificirati
utikaé. Ne koristite nikakve prilagodne utikace s
uzemljenim elektri¢nim uredajima. Neizmijenjeni
utikaci i sukladne uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.

2. Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim povr-
Sinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hlad-
njaka. Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog
Soka ako je vasSe tijelo uzemljeno.

3. Nemojte izlagati elektricni alat kisSi ili vlaznim
uvjetima. Ako voda dode do elektricnog uredaja,
povecava se opasnost od elektricnog udara.

4. Nemojte ostecivati kabel. Nikad nemojte koristiti
kabel elektricnog alata za nosenje, vucenje ili
c¢upanje iz uti¢nice. Drzite kabel Sto dalje od
izvora topline, ulja, ostrih predmeta ili pokretnih
djelova. Osteceni ili zamrSeni kabeli povecavaju
opasnost od elektricnog Soka.

5. Kad radite s elektricnim alatom vani, koristite
produzni kabel koji je namijenjen za uporabu
na otvorenim prostorima. Koristenje kabela koji
je namijenjen za uporabu na otvorenom prostoru
smanjuje opasnost od elektricnog Soka.
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6.

Ako ne mozete izbjeci rad s elektri€nim alatom
u vlaznoj lokaciji, upotrijebite napajanje koje je
opremljeno za rad s rezidualnom strujom (RCD)
Koristenje RCD opreme smanjuje opasnost od
elektricnog Soka.

. Elektri¢ni alati mogu proizvesti elektromagnet-

ska polja (EMF) koja su bezopasna za korisnika.
Medutim, korisnici elektrostimulatora srca i drugih
sliénih medicinskih uredaja trebaju se obratiti proi-
zvodacu uredaja i/ ili lije€niku za savjet prije koriste-
nja ovog elektri¢nog alata.

Osobna sigurnost

1.

Budite budni, pazite Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite s elektri¢nim alatom. Ne kori-
stite elektriéni uredaj kada ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje dok radite s elektrinim alatom moze
dovesti do ozbiljne osobne ozljede.

. Koristite liénu zastitnu opremu. Uvijek nosite

zastitu za o¢i. Zastitna oprema poput jedna maska
za prasniu, zastitnih cipela koje se ne klizu, kacige ili
zastite za usi, koja se koristi u odgovaraju¢im uvje-
tima ¢e smanijiti osobne ozljede.

. Sprijecite nenamjerno paljenje. Provjerite je li

sklopka u ,,off“poziciji prije nego spojite s napa-
janjom i/ili baterijom, prije nego dizete ili nosite
alat. NoSenje elektri¢nih alata s prstom na sklopci
ili napajanje elektri¢nih alata na kojem je sklopka u
,oNn“poziciji, izazivanje je nezgode.

. Odstranite klju¢ za podesavanje ili francuski

kljué prije nego ukljucite elektri¢ni alat. Klju¢ koji
ostane zakacen na pokretnom dijelu elektricnog
uredaja moze prouzro€iti tjelesnu ozljedu.

. Ne istezite se. Stalno odrzavajte odgovara-

juci polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava
bolju kontrolu elektri¢nog alata u neo€ekivanim
situacijama.

. Budite odgovarajuce odjeveni. Nemojte nositi

Siroku odjecu ili nakit. DrZite kosu i odjecu $to
dalje od pokretnih dijelova. Siroka odjec¢a. nakit ili
duga kosa mozZe zapeti za pokretne djelove.

. Ako postoji oprema za spajanje s napravom za

izbacivanje i prikupljanje prasine, provjerite jesu
li spojene i koriste li se ispravno. Koristenje ure-
daja za sakupljanje prasine moze smanijiti opasnoti
povezane s prasinom.

. Ne dopustite da upoznavanje s alatima prevlada

sigurnosne principe alata. Samo jedna neoprezna
akcija moze nanijeti ozbiljnu Stetu u trenutku.
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9. Uvijek nosite zastitne naocale da biste zasti-

tili o¢i od ozljeda kad koristite elektri¢ni alat.
Zastitne naocale moraju biti u skladu s ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS / NZS 1336
u Australiji / Novom Zelandu. U Australiji/ Novom
Zelandu, takoder zahtijeva da nosite masku da
biste zastitili svoje lice.

Odgovornost poslodavca je prisiliti opera-
tere i ostalo osoblje da koriste odgovarajucu
sigurnosnu zastitnu opremu u neposrednom
radnom mjestu.

Koristenje i odrzavanje elektriénog uredaja
1. Nemojte siliti elektri¢ni alat. Koristite odgovara-

ju€i elektricni alat za rad koji obavljate. Prikladan
elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije obaviti posao brzi-
nom za koju treba raditi.

. Ne koristite elektri¢ni uredaj ukoliko prekida¢ za

ukljucivanje i iskljuéivanje ne radi. Elektricni alat
koji se ne moze kontrolirati sklopkom je opasan i
treba ga popraviti.

. Odspojite utika¢ s napajanja i/ ili uklonite bate-

riju(ako je odvojiva) iz elektricnog alata prije
podesavanja, promjene pribora ili spremanja
elektri¢nih alata. Ove preventivne sigurnosne
mjere smanjuju rizik od slu¢ajnog uklju€ivanja elek-
triénog alata.

. Pohranite elektricne alate koje ne koristite van

dohvata djece i ne dopustajte osobama koje
nisu upoznate s elektricnim alatom ili ovim upu-
tama da rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni ure-
daji su opasni u rukama nekvalificiranih korisnika.

. Odrzavanje elektri¢nih alata i pribora Provjerite

ima li iskrivljenosti ili vezivanja pokretnih dije-
lova, slomljenih dijelova ili bilo kakvih drugih
stanja koja bi mogla utjecati na rad eletricnog
alata. Ako je alat oStecen dajte ga popraviti prije
uporabe. Mnogo nezgoda se dogodilo radi loSe
odrzavanog elektricnog alata.

Hrvatski



. Odrzavajte dijelove za rezanje ostrim i Cistim.

Ispravno odrzavani dijelovi za rezanje s o$trim
dijelovima se vjerojatno nec¢e povezati i lakSe ih je
kontrolirati.

. Koristite elektri¢ni alat, dodatke,uti¢nice,itd. u

skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne
uvjete i rad koji je potrebno izvrsiti. KoriStenje
elektri¢nog alata protiv njihovoj namjeni moze rezul-
tirati opasnim situacijom.

. Neka drske i povrsine koje se mogu uhvatiti

budu suhe, Ciste i dalje od ulja i masti. Nemojte
koristiti klizave drske i povrsine koje se mogu
uhavtiti za sigurnosno rukovanije i kontrolu alata u
neocekivanim situacijama.

. Nemojte nositi platnene rukavice kad koristite

alat da se ne biste zapetljali u njima. Prepletanje
platnenih rukavica u pokretnim dijelovima moze
rezultirati liénim ozljedama.

Koristenje i odrzavanje opreme na baterije

1.

3.

Napunite samo s punjaéem kojeg je preporucio
proizvodac. Punjac koji odgovara jednoj vrsti bate-
rija moze prouzrogiti vatru ako se koristi s drugim
baterijama.

. Koristite elektri¢ni alati samo s baterijama koje

su za to namijenjene. Koristenje nekih drugih bate-
rija mozZe dovesti do opasnosti od povrede ili vatre.

. Kad se baterije ne koriste, drzite ih $to dalje od

drugih metalnih predmeta, kao $to su spajalice,
kovanice, ¢avli, Sarafi ili drugi mali metalni pred-
meti, koji bi mogli napraviti spoj izmedu jednog

i drugog terminala. Kratki spoj izmedu terminala
baterije mozZe dovesti do opekotina ili vatre.

U sluéaju nasilnog postupanja s baterijom, teku-
¢ina moze izaci iz baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako slué¢ajno dode do kontakta, isperite vodom.
Ako tekucina dode u kontakt s o¢ima, zatrazite i
dodatnu medicinsku njegu. Tekuc¢ina koja izade iz
baterije mozZe dovesti do nadrazaja ili opekotina.

. Nemojte koristiti ulozak s baterijom ili alat koji

je ostecen ili izmijenjen. Ostecene ili izmijenjene
baterije se mogu ponasati nepredvidivo, $to moze
uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od ozljede.

. Ulozak s baterijom ili alat nemojte izlagati vatri

ili previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili tempe-
raturi iznad 130 °C moze uzrokovati eksploziju.

. Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti

ulozak s baterijom ili alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Nepravilno punje-
nje ili punjenje na temperaturi izvan navedenog
raspona moze ostetiti bateriju i povecati opasnost
od pozara.

Servisiranje
1.

Elektri¢ni alat obavezno mora servisirati jedan
kvalificirani serviser koriste¢i samo identi¢ne
zamjenske dijelove. To ¢e osigurati da elektri¢ni
alat bude siguran.

. Nikada ne servisirajte oStecene baterije.

Servisiranja baterija smije obavljati samo proizvo-
dac ili ovlasteno osoblje korisnicke sluzbe.

Podmazite i zamijenite pribore prema uputama.
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Sigurnosna pozorenja za
bezié¢nu vrtnu prskalicu

AUPOZORENJE: Opasnost od pozara ili
eksplozije. Nemojte prskati zapaljive tekucine
poput benzina. Potrazite uputu ovog simbola na
kontejneru.

A UPOZORENJE: Neke su prskalice izradene
od proizvoda koji sadrze kemikalije za koje je
poznato da uzrokuju rak, urodene nedostatke ili
drugu reproduktivnu Stetu.

Neki primjeri ovih kemikalija su:

- spojevi u gnojivima.

- spojevi u insekticidima, herbicidima i pesticidima;

- arsen i krom u kemijskom obradenom drvu. Slijedite
upute na kontejnerima svih takvih proizvoda. Nosite
odobrenu zastitnu opremu, poput maski za lice koje
su posebno dizajnirane za filtriranje rasprsivanja,
rukavica i druge odgovarajuce zastitne opreme da

biste smanjili izloZenost ovim kemikalijama.

m Prije upotrebe materijala za pesticid i raspr-
Sivanje u ovoj prskalici, pazljivo procitajte
naljepnicu na originalnom kontejneru i slijedite
upute. Neki materijali za rasprsivanje su opasni i
ne smiju se koristiti u ovoj prskalici, jer mogu ostetiti
prskalicu i rezultirati ozbiljnim li¢nim ozljedama ili
imovinom Stete.

Opasnost od elektricnog udara. Nikad ne prskajte

prema elektriénim uti¢nicama.

n Nemojte koristiti komercijalne kemikalije ili
kemikalije za komercijalne ili industrijske svrhe.
Koristite samo potro$acke kemikalije na vodenoj
bazi za travnjake i vrtove.

m Nemojte sipati vrucu ili kipuéu tekuéinu u

spremnik. Oni mogu oslabiti ili oStetiti crijevo ili

spremnik.

Mjesto za rasprsivanje se mora dobro ventilirati.

Izbjegavajte prskanje kad je vjetrovito. Materijali

za rasprSivanje se mogu slu¢ajno nanijeti na biljke ili

predmete koji se ne smiju prskati.

m Cuvajte prskalicu u sigurnom, ventiliranom i
zatvorenom mjestu s praznim spremnikom.

» Nemojte koristiti kausti¢ne (alkalne) samozagri-

javajuce ili nagrizajuce (kiselinske) tekucine u

ovoj prskalici. Oni mogu nagrizati metalne dijelove

ili oslabiti crijevo ili spremnik.

Nosite opremu za zastitu disanja i prikladnu

zastitnu odjecu. DrZite prolaznike dalje prilikom

prskanja.

m Treba razumjeti sadrzaj kemikalije koja se prska.
Procitajte sve listove o materijalnim sigurnosti
podataka (MSDS) i naljepnice kontejnera isporu-
¢ene s kemikalijom. Slijedite sigurnosne upute od
proizvodaca kemikalija.
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Ne ostavljajte ostatke ili materijale za rasprsiva-
nje u spremniku nakon uporabe. Odistite proizvod
nakon uporabe.

Kad koristite prskalicu, ne pusite niti je koristite
tamo gdje ima iskri.

Opasnost od injekcije. Nemojte odvoditi izravno
na kozu.

Nemojte stavljati prskalicu u vodu ili drugu teku-
¢inu da biste smanjili opasnosti od elektricnog
udara. Nemojte stavljati niti Cuvati prskalicu tamo
gdje moze pasti ili biti uvu€en u kadu ili sudoperu.
Odrzavanje ovog proizvoda. Potpuno pregle-
dajte unutar i izvan prskalice i pregledajte dije-
love prije svake uporabe. Provjerite ima li slo-
mljenih i oStecenih crijeva, curenja, za¢epljenih
mlaznica i nedostajucih ili ostecenih dijelova.
Ako je proizvod oStecen, dajte ga popraviti prije
uporabe. Mnogo nezgoda se dogodilo radi loSe
odrazavanih proizvoda.

Odspojite bateriju s proizvoda prije praznjenja,
ciScenja ili éuvanja prskalice. Ove preventivne
sigurnosne mjere smanjuju opasnosti od slu¢ajnog
ukljucivanja.

Uvijek nosite zastitu za o€i s bo¢nim Stitnicima
ili naocale koje su u skladu s ANSI Z87.1. Ako to
ne radite, teku¢ina vam moze uéi u oci i mozZe rezul-
tirati moguéim ozbiljnim ozljedama.

Zastitite svoja pluca. Nosite masku za lice ili
prasinu kad koristite prskalicu. Slijedite ovu uputu
da biste smanijili opasnosti od ozbiljnih ozljeda.
Opreme na baterije ne moraju biti ukljuc¢ene

u elektriénu utiénicu; dakle, oni su uvijek u
radnom stanju. Budite oprezni zbog moguc¢ih
opasnosti kada ne koristite opreme na baterije ili
kada zamijenite pribore. Izvadite bateriju kad se
alat ne koristi. Slijedite ovu uputu da biste smanijili
opasnosti od elektricnog udara, pozara ili ozbiljnih
ozljeda.

Nemojte stavljati opreme na baterije ili njihove
baterije blizu vatre ili topline. To ¢e smanijiti opa-
snost od eksplozije i moguce ozljede.

Nemojte bacati, ispustati ili ostetiti bateriju.
Nemojte koristiti bateriju ili punja¢ koji su ispali
ili su su bili izloZzeni jakim udarcima. Oste¢ena
baterija moze rezultirati eksplozijom. Odmah
ispravno odlozite ispustenu ili o$tec¢enu bateriju.
Baterije mogu eksplodirati uz malo paljenja,
poput lampice indikatora. Da biste smanijili
opasnosti od ozbiljnih ozljeda, nikada ne koristite
nikakve beZi¢ne proizvode u prisutnosti vatri.
Eksplodirana baterija moze dovesti do fragmenata

i kemikalija. U slu¢aju kontakta,odmah isperite
vodom.

Nemojte puniti bateriju na vlaznoj ili mokroj
lokaciji. Slijedite ovu uputu da biste smanijili opa-
snosti od elektricnog Soka.

Za najbolje rezultate, treba puniti bateriju na mjestu
gdje je temperatura vi$a od 10 °C (50 °F), ali niza od
40 °C (104 °F). Nemojte Guvati napolju ili u vozilima da
biste smanjili opasnosti od ozbiljnih ozljeda.

Curenje baterije moze se dogoditi u ekstremnim
uvjetima uporabe ili temperature. U sluc¢aju kon-
takta tekucine s koZzom, odmah operite vodom

i sapunom. Ako tekucina ude u oci, isperite ih
¢istom vodom najmanje 10 minuta, zatim odmah
potrazite lijecnicku pomo¢. Slijedite ovu uputu da
biste smanjili opasnosti od ozbiljnih ozljeda.
Nemojte koristiti uredaje na baterije na kisi.
Budite oprezni kada koristite baterije, jer prste-
novi, narukvice, kljucevi i drugi provodljivi
materijali ¢e spojiti baterije kratko. Baterija ili
konduktor mogu se pregrijati i rezultirati opeklinom.
Nemojte izlagati bateriju(e) vatri. Baterija moze
eksplodirati. Provjerite lokalna pravila zbog mogucih
posebnih uputa za zbrinjavanje.

Nemojte otvarati ni savijati bateriju(e). Ispusteni
elektrolit je korozivan i moze ostetiti oCi ili koZu.
Moze biti toksi¢an ako se proguta.

Izbjegavajte opasno okruzenje - Nemojte kori-
si+titi uredaje na vlaznim ili mokrim lokacijama.
Koristite odgovarajuci uredaj - Nemojte koristiti
uredaj za bilo koji drugi rad osim njegove namjene.
Nemojte forsirati uredaj - Bi¢e raditi bolje pri
dizajniranoj brzini i uz manji moguce opasnosti od
ozbiljnih ozljeda.

Cuvajte neiskoristene uredaje u zatvorenom

- kad ih ne koristite, treba Guvati uredaje u zatvo-
renom, na suhim, visokim ili zaklju¢anim mjestima

- izvan dohvata djece.

Odrzavajte uredaj pazljivo - Cistite ga za najbolji
rad i smanjenje opasnoti od ozljeda. Slijedite upute
za promjenu pribora. Pregledajte kabel uredaja i
ako je ostecen, ako postoji Steta, dajte ga popraviti
u ovlastenoj sluzbi. Neka drske budu suhe, Ciste i
dalje od ulja i masti.

Pregled ostecenih dijelova - Prije daljnje uporabe
uredaja, zastitni dio uredaje ili druge oSte¢ene
dijelove treba pazljivo pregledati da bi se utvrdilo
da ispravno rade i izvr§avaju predvidenu funkciju.
Pregledajte pokretne dijelove za pozicioniranje,
vezivanja pokretnih dijelova, oSte¢enja, montiranje
i druge uvjete koje mogu utjecati na rad. Zastitni dio
uredaje ili drugi osteceni dio trebao bi biti ispravno
popravljen ili zamijenjen u ovlaStenom usluznom
centru, osim ako to nije naznaceno drugdje u ovom
priruéniku s uputama.

Ne prevrnite napunjeni spremnik kako bi se
izbjeglo curenje u slucaju da poklopac spre-
mnika nije zategnut.

Rezidualni rizici

Cak i ako koristite ovaj elektri¢ni alat u
skladu s uputama, ne mogu se iskljuciti
odredeni rezidualni rizici. Sljedece se opa-
snosti mogu pojaviti u vezi s konstrukcijom i
rasporedom opreme:

1.

2.

Ostecenje pluca ako se ne koristi prikladna zastitna
maska.

Kontakt s opasnim tvarima. Materijali za rasprsi-
vanje mogu biti $tetni ako su udisani ili progutani ili
ako su u kontaktu s kozom ili o¢ima. Slijedite upute i
nosite prikladnu zastitnu opremu.
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Vazne sigurnosne upute za ulozak s

baterijom

1. Prije uporabe uloska s baterijom procitajte
sve upute i oznake za oprez na (1) punjac¢u za
bateriju, (2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi
bateriju.

2. Nemojte rastavljati niti mijenjati ulozak s bateri-
jom. To mozZe dovesti do pozara, pretjerane topline
ili eksplozije.

3. Ako se radno vrijeme znacajno skrati, odmah
prestanite s radom. To moze dovesti do rizika
od pregrijavanja, opeklina, pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam u oci dospiju elektroliti, isperite ih
¢istom vodom i odmah potrazite medicinsku
pomo¢. To moze dovesti do gubitka vida.

5. Nemojte kratko spajati ulozak s baterijom.

(1) Nemojte dodirivati terminale provodnim
materijalom.

(2) Izbjegavajte pohranu uloska s baterijom u
spremnik s drugim metalnim predmetima,
poput ¢avala, kovanica, itd.

(3) Nemojte ulozak s baterijom izlagati vodi ili
kisi.

Kratki spoj baterije moze dovesti do proboja struje,

pregrijavanja, opeklina, pa ¢ak i do kvara.

6. Alatiulozak s baterijom nemojte pohranjivati ni
rabiti na mjestima na kojima temperatura moze
prijeci 50 °C (122 °F).

7. Nemojte spaljivati ulozak s baterijom ¢ak i ako
je jako ostecen ili potpuno istros$en. Ulozak s
baterijom moze eksplodirati u vatri.

8. Nemojte prignjeciti, pritiskivati, bacati ili ispu-
Stati ulozak s baterijom, niti njime udarati od
tvrde predmete. Takvo pona$anje moze dovesti
do pozara, pretjerane topline ili eksplozije.

. Ne popravljajte oste¢enu bateriju.

10. Ukljucene litij-ionske baterije podlijezu zahtje-
vima Zakona o opasnim dobrima.

Za komercijalni transport putem npr. tre¢ih strana,

posrednickih agenata, moraju se postovati posebni

zahtjevi o pakiranju i ozna¢avanju.

Kako biste stavku pripremili za isporuku, potrebno

je obratiti se stru¢njaku za opasne materijale.

Takoder imajte na umu moguce detaljnije nacio-

nalne propise.

Zalijepite ili prekrijte sve otvorene kontakte i zapa-

kirajte bateriju tako da se ne moze pomjerati unutar

paketa.

11. Kod odlaganja uloska s baterijom, izvadite je
iz alata i odlozite na sigurno mjesto. Slijedite
lokalne propise glede odlaganja baterije.

12. Baterije koristite samo s proizvodima koje
odredi Makita. Ugradnja baterija za nesukladne
proizvode moze dovesti do pozara, previsoke
topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne koristi dulje vrijeme, bateriju
treba izvaditi iz alata.

14. Tijekom ili nakon koristenja ulozak s baterijom
moze preuzeti toplinu, Sto moze dovesti do ope-
klina ili ozeblina. Pazite kako rukujete uloScima
s baterijom.

15. Nemojte dodirivati terminal alata odmah nakon
upotrebe jer se moze zagrijati dovoljno da uzro-
kuje opekline.

16. Pazite da krhotine, prasina ili zemlja ne dospiju
u terminale, otvore i utore na ulosku s bate-
rijom. To mozZe dovesti do slabijeg rada ili kvara
alata ili uloska s baterijom.

17. Osim ako alat podrzava koristenje obliznjih
visokonaponskih strujnih vodova, nemojte
koristiti uloZzak s baterijom u njihovoj blizini. To
moze dovesti do kvara ili oSte¢enja alata ili uloska
s baterijom.

18. Drzite bateriju dalje od djece.

SACUVAJTE OVE UPUTE.

A OPREZ: Koristite isklju¢ivo Makita baterije.
Uporaba baterija koje nisu original Makita ili baterija
koje su mijenjanje moze dovesti do pucanja bate-
rije $to mozZe uzrokovati pozar, ozljedu ili $tetu. To
¢e takoder ponistiti Makita jamstvo za alat Makita i
punjac.

Savjeti za maksimalno trajanje

baterije

1. Ulozak s baterijom napunite prije nego se pot-
puno isprazni. Uvijek prekinite rad alata i napu-
nite ulozak s baterijom kad primijetite slabiju
snagu uredaja.

2. Nikad nemojte puniti posve pun ulozak s bateri-
jom. Prepunjavanje skracuje trajanje baterije.

3. Ulozak s baterijom punite na sobnoj tempera-
turi od 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Ostavite da
se ulozak s baterijom ohladi prije nego ga poc-
nete puniti.

4. Kad ne koristite uloZzak s baterijom, izvadite ga
iz alata ili punjaca.

5. Ulozak s baterijom napunite ako ga niste kori-
stili dulje vrijeme (viSe od 6 mjeseci).
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Koristenje i odrzavanje bezi¢ne vrtne prskalice

1. Bezi¢na vrtna prskalica moze raditi uz Makita litij-ionske baterije. Kori$tenje nekih drugih baterija mozZe dovesti
do opasnosti od pozara. Napunite baterije samo s navedenim punja¢em. Punja¢ koji moZe odgovarati jednoj vrsti
baterija moze prouzrociti poZar ako se koristi s drugim baterijama.

2. Uvijek stavite bezi¢nu vrtnu prskalicu na ravnu i stabilnu povrsinu tijekom umetanja ili uklanjanja baterije.

3. Nemojte koristiti baterije, dodatke ili pribore koje nije preporucio proizvoda¢ ovog uredaja. Koristenje baterija,
dodatka ili pribora koje se ne preporu¢uju moze rezultirati ozbiljnim ozljedama.

NAMJENA

Ova prskalica pod pritiskom dizajnirana je isklju¢ivo za prskanje sljedeéih otopina na otvorenom i u dobro prozrace-
nim staklenicima.

Voda

Pesticidi

Herbicidi

Prirodna ulja otopljena u vodi (npr. ulje neema, repicino ulje).
Gnojiva otopljena u vodi.

Tekucine koje se prskaju, pogotovo prirodna ulja otopljena u vodi, moraju imati konzistenciju sli¢énu vodi. Tekucine
vece viskoznosti ne mogu se prskati, ili samo s manjom strujom.

Moze se prskati samo tekuéa gnojiva, herbicidi i pesticidi koje odobrava lokalno tijelo za izdavanje dozvola u zemlji
korisnika. U vrijeme izrade, poznato je da nema Stetnih utjecaja na upotrijebljene materijale koje uzrokuju ove odo-
brene tvari ili prirodna ulja otopljena u vodi. Gnojiva, pesticidi i herbicidi smiju se prskati samo u koncentracijama
koje odreduje proizvodac otopina za prskanje. Ako niste sigurni, obratite se nadleznom proizvodacu.

Prskalica pod pritiskom nije dizajniran za upotrebu s hranom ili za prskanje tekuéina koje prelaze maksimalno dopu-
Stenu radnu temperaturu 40 °C. Sli¢no tome, zabranjeno je prskati kisele, kausti¢ne i zapaljive tekucine &ija je tocka
paljenja ispod 55 °C, kao i sredstva za impregnaciju, dezinficijensi, boje, lakovi, masti, glazure i sinteticki proizve-
dena ulja.

A Vazno! Atomizirane zapaljive tekuéine s tockom paljenja veéom od 55 °C su takoder vrlo zapaljive.

Nikada ne koristite prskalicu pod pritiskom

o kao plameni pistol].
e za Cuvanje tekucina.
e zatvari s nepoznatim rizikom.

Oprema se koristi samo u propisanu svrhu. Bilo koja druga upotreba smatra se slu¢ajem zlouporabe. Korisnik /
operater, a ne proizvodac¢, odgovoran je za bilo kakvu Stetu ili ozljede uzrokovane time.
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Sastavljanje

/\ oPREZ:
Uvijek pazite da je stroj iskljuceni te da je baterija uklonjena prije izvodenja bilo kakvih radnji s ovim strojom.

/\ oPREZ:
Pazite da su svi dijelovi sigurno sastavljeni i tako da tekuéina ne bi curila tijekom rada stroja.

Sastavljanje Stapi¢a za rasprSivanje
Napomena Predmeti kao $to su mlaznice i ¢asa ukljueni su u spremnik.

1. Uklonite poklopac s drske.

2. Pazite da je O-prsten na svom ispravom mijestu, a zatim pri¢vrstite Stapi¢ za rasprsivanje na drsku i zategnite ga
sigurno. Pogledajte Sliku 1.

1 2

S
T w
N

&

—

f=

1 |Mlaznica vertikalnog tipa s 2 glave 2 |Stapi¢ za prskanje 3 |O-prsten
4 |Drska 5 [Poklopac 6 [Mlaznica herbicida

Slika 1

Remen za nosenje

Prikacite remen za noSenje na vjesalice stroja i kuke za pri¢vr§éivanje za remen u polozZaju.
Navucite remen preko ramena i prilagodite duljinu remena. Nakon toga, pri¢vrstite remen kako biste radili bez umora.

Da biste prilagodili duljinu remena, povucite dva kraja remena da biste ga skratili ili dva mehanizma za otpustanje
remena da biste ga produzili. Pogledajte Sliku 2.

| 1 |Vjeéa|ica | 2 |Kuke za pri¢vrséivanje |

Slika 2
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FUNKCIONALNI OPIS

/\ oPREZ:
Uvijek pazite da je stroj iskljuceni te da je uloZak s baterijom uklonjeni prije prilagodavanja ili provjere funkcije stroja.

Postavljanje ili uklanjanje baterije

/\ oPREZ:

Uvijek iskljucite stroj prije postavljanja ili uklanjanja ulo$ka s baterijom.

Drzite stroj i ulozak s baterijom €vrsto kad postavljate ili uklanjate ulozak s baterijom. Ako stroj i uloZzak s baterijom
ne drzite ¢vrsto, mogu vam iskliznuti iz ruke, $to moze dovesti do oStecenja stroja i uloSka s baterijom, te ozljeda.
Nemojte koristite previse silu tijekom postavljanja ulo$ka s baterijom. Ako ne ulazi lagano, ne umecete ga ispravno.
UloZak s baterijom uvijek umetnite do kraja, dok crveni indikator prestane biti vidljiv. Ako nije tako moze slu¢ajno
ispasti iz alata, uzrokujuci ozljede vama ili nekome oko vas.

Pazite da ne priklijestite prste prilikom otvaranja ili zatvaranja poklopca za baterije.

Kako biste postavili uloZak s baterijom, povucite polugu za zaklju¢avanje dolje i otvorite poklopac za bateriju.
Poravnajte jezi€ac na ulosku s baterijom sa utorom na kucistu i kliznite ga na mjesto. Uvijek umetnite ga do kraja dok
se ne blokira na mjestu laganim klikom. Pogledajte Sliku 3.

Kako biste uklonili ulozak s baterijom izvucite ga s stroja, pritiskaju¢i gumb. Pogledajte Sliku 4.

Slika 3 Slika 4

209 Hrvatski



Pokazivanje ostatka kapaciteta baterije

Pritisnite gumb na stroju kako biste pokazali ostatak kapaciteta baterije. Lampica indikatora se uklju€uje na nekoliko
sekundi. Pogledajte Sliku 5.

Lampice indikatora

I I:I Ostatak kapaciteta baterije

Osvijetljeno Iskljuéeno

III 50 % do 100 %
(1

30 % do 50 %

I |:| |:| 0% do 30 %
NAPOMENA:

+ Ovisno o uvjetima kori$tenja i okolnoj temperaturi, indikacija se moze malo razlikovati od stvarnog kapaciteta.

| 1 |Gumb za provjeru | 2 |Lampice indikatora

Slika 5

Sustav za zastitu stroja / baterije

Stroj je opremljeni sustavom za zastitu. Ovaj sustav automatski isklju¢uje napajanje motora kako bi produzio
vijek stroja i baterije. Ako stroj ili baterija su u jednom od sljedecih uvjeta, stroj ¢e se automatski zaustaviti tijekom
rada.

Zastita od preoptereéenja: Kada stroj radi na odredeni nacin i proizvede neobic¢ne jake struje, automatski ¢e se
zaustaviti bez ikakvih indikacija. U tom slu¢aju iskljucite stroj i zaustavite aplikaciju koja uzrokuje preopterecenje
stroja. Zatim ponovno ukljucite stroj za rad.

Zastita od prepunjavanja: Kad kapacitet baterije postane slab, stroj se automatski zaustavlja. Ako stroj ne radi
nakon uklju¢ivanja prekidaca, uklonite uloZak s baterijom iz stroja i napunite ga.

Pokazivanje preostalog kapaciteta baterije
Samo za uloske s baterijom s indikatorom

2

I_}_I

nn
— B
-

| 1 |Lampice indikatora | 2 |Gumb za provjeru

Slika 6
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Pritisnite gumb za provjeru na uloSku s baterijom kako biste pokazali preostali kapacitet baterije. Lampica indikatora
se ukljuéuje na nekoliko sekundi.

Lampice indikatora

Osvijetljeno

]

Iskljuéeno

Bljeska

Preostali kapacitet

75 % do 100 %

110

50 % do 75 %

_} R

25 % do 50 %

000

0% do 25 %

pidn

Napunite bateriju.

] Jils
none

Baterija je mozda u kvaru.

kapaciteta.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima kori$tenja i okolnoj temperaturi, indikacija se moze malo razlikovati od stvarnog

NAPOMENA: Prva (krajna lijeva) lampica indikatora ¢e bljeskati dok sustav za zastitu baterije radi.
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UPOZORENJE! Uvijek slijedite upute proizvodaca kemikalija koje su otisnute na naljepnicama njihovih
proizvoda za uporabu, ¢iS¢enje i Cuvanje. Ogistite potpuno nakon svake uporabe, slijedite upute
,Odrzavanije i ¢iS¢enje” ovog Priru¢nika sa uputama Kemikalije treba ¢uvati izvan dohvata djece. Ako to
ne radite, moZze rezultirati ozbiljnim ozljedama.

UPOZORENJE! OVAJ PROIZVOD SE KORISTI ZA PRSKANJE KEMIKALIJA ZA KUCU | VRT, KAO
STO SU HERBICIDI, FUNGICIDI, INSEKTICIDI | GNOJIVA.

OPREZ: Pazite da u spremniku nema ostatka koristenih kemikalija. Ako postoji, moze se odvijati
kemijska reakcija i stvarati Stetni plin.

NAPOMENA: Nemojte previse napuniti spremnik. Ako to radite, moZete ostetiti stroj.

NAPOMENA: Tekucine za prskanje moraju biti tanke poput vode. Gu$ce tekuéine nece se pravilno

>pbbB b

prskati.
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. Uklonite bateriju prije dodavanja kemijske tekucine u spremnik.

. Uklonite poklopac spremnika. Pogledajte Sliku 7.

. lzmjerite preporucenu tekuéinu. Ova ¢asa se moze koristiti za mjerenje 200 ml (8 unci). Pogledajte Sliku 8.

. Pazljivo sipajte teku¢inu u spremnik s mjernom ¢asom kroz otvor za punjenje spremnika. Kemikaliju takoder
mozete potpuno otopiti u vodi u zasebnom kontejneru, a zatim je sipajte u spremnik.
Pazite da je cjedilo za punjenje spremnika na ispravom mjestu. Pogledajte Sliku 9.

. Pritegnite poklopac spremnika. Pogledajte Sliku 10.

6. Isperite mjernu ¢asu Cistom vodom.

A WON

(&)

* Kontejner nije ukljucen.

Slika 7 Slika 8

Slika 9

Slika 10
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UPORABA

UPOZORENJE! Opasnost od pozara ili eksplozije. Mjesto za rasprsivanje se mora dobro ventilirati i dalje
od iskri ili plamena.

A UPOZORENJE! Sraf za izlaz tekuéina mora se &vrsto stegnuti tijekom cijelog postupka.

A UPOZORENJE! Provjerite da remen za noSenje nije labav ili odvojen prije upotrebe.

/\ oPREZ:

Kad se koristite strojem, osiguravate da ¢vrsto nosite remen za no$enje.
Ukljuéivanje / isklju¢ivanje stroja

1. Prije uporabe stroja, nosite zastitne naoc¢ale i ostalu zastitnu opremu.

2. Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje / isklju¢ivanje da pokrenite stroj.

3. Pritisnite i drzite polugu dolje da zapocete prskanje. Pogledajte Sliku 11.
4. Otpustite polugu da zaustavite prskanje.

5. Pritisnite prekidac za ukljucivanje / isklju¢ivanje da biste iskljugili stroj.

Koénica
Koénica je prikladna za kontinuirano prskanje ili prskanje velike povrSine.

1. Da biste zakljucali, pritisnite polugu dolje i povucite gumb za zakljuéavanje unatrag, a zatim otpustite polugu.
Pogledajte Sliku 12.

2. Da biste otpustili ko€nicu, pritisnite polugu i pritisnite gumb za zaklju¢avanje naprijed.
Napomena Pazite da poluga u zaklju¢anom mjestu prije umetanja baterije u stroj.

| 1 |Gumb za zaklju¢avanje | 2 |Po|uga |

Slika 11 Slika 12

Prikacenje mlaznice

Dvije mlaznice su ponudene za beZi¢nu vrtnu prskalicu. Provucite mlaznicu na kraj Stapica za prskanje.
Koristite samo originalnu zamjensku mlaznicu.

% &

| 1 |Mlaznica vertikalnog tipa s 2 glave | 2 |Mlaznica herbicida

Slika 13

214  Hrvatski



Prskanje

UPOZORENJE! Nikada ne postavljajte stroj na tlo tijekom uporabe. Uvijek izbjegavajte da se stroj i
baterija mokre. Nemojte prskati u blizini stroja ili izravno na stroj.

. Usmjerite mlaznicu izravno na biljke ili predmete koje Zelite prskati.

. Nikada ne usmjeravajte mlaznicu prema sebi ili nekome drugome.

. Pazite na prskanje i stanite dovoljno daleko od predmeta koji se prska kako biste sprijecili da prskanje se izlije na Vas.

. Nikada ne prskajte u smjeru ljudi ili Zivotinja; uvijek prskajte niz vjetar.

. Izbjegavajte prskanje kad je vjetrovito. Materijali za rasprsivanje se mogu slu€ajno nanijeti na biljke ili predmete
koji se ne smiju prskati.

6. Pazite na stopu koriStenja volumena i provjerite volumen u spremniku s vremena na vrijeme.

ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ oPREZ:
Uvijek pazite da je stroj iskljcen, te da je uloZak s baterijom uklonjen prije pocetka pregleda ili odrzavanja.

a s wWwN =

Kako bi se odrzavala SIGURNOST i POUZDANOST, popravke i sve ostale radove odrzavanja ili prilagodbe moraju
izvoditi Makita ovlasteni ili tvornicki servisni centri koristeci isklju¢ivo Makita zamjenske dijelove.

ODRZAVANJE

UPOZORENJE! Uvijek uklonite bateriju iz stroja tijekom ¢iSc¢enja ili odrzavanja da biste izbjegli ozbiljne
ozljede.

UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitu za oci s bo¢nim $titnicima ili naocale koje su u skladu s ANSI Z87.1.
Ako to ne radite, teku¢ina vam moze uc¢i u o¢i i moze rezultirati mogucim ozbiljnim ozljedama.

UPOZORENJE! Koristite samo iste zamjenske dijelove Za odrzavanje. Koristenje bilo kojih drugih
dijelova moze biti opasno ili ostetiti proizvod.

UPOZORENJE! Pazite da tekucina za koc¢nice, benzin i prodorna ulja itd. ni u jednom ne budu u
kontaktu s plasti¢nim dijelovima. Kemikalije mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, $to moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

NAPOMENA: Redovito provjeravajte da li na cijelom proizvodu ima ostec¢enih, nedostajuc¢ih ili labavih
dijelova, poput vijaka, matica, poklopca itd. Cvrsto zategnite sve priévr§éivade i poklopce i nemojte
koristiti ovaj proizvod dok se svi dijelovi koji nedostaju ili oSteceni ne zamijene. Kontaktirajte sluzbu za
korisnike ili kvalificirani usluzni centar za pomo¢.

NAPOMENA: Nikad ne koristite benzin, razrjediva¢, alkohol ili nesto sli¢no. Moze do¢i do promjene boje,
deformacije ili pukotina.

> D> PBBPb P

Generalno odrzavanje |zbjegavajte koriStenje otapala za ¢iS¢enje plasti¢nih dijelova. Veéina plastike osjetljiva je na
osteéenja od raznih komercijalnih otapala i mozZe se ostetiti tijekom uporabe. Upotrijebite Cistu odjeéu za uklanjanje
prljavstine, prasine, ulja, masti, itd. Ako nije drugacije utvrdeno, preporu¢ujemo da se dogovorite s kvalificiranim
tehni¢arom da provjerava opremu svake 2 godine.

Ciséenje stroja

UPOZORENJE! Uvijek pravilno pohranite i odlazite kemikalije. Zbrinjavanje kontaminirane vode za za
ispiranje treba tretirati u skladu s lokalnim propisima i zakonima.
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Praznjenje spremnika

Ako nakon prskanja u spremniku ostane tekucine, treba ispraznite spremnik prije ¢iSéenja.

+ Uklonite bateriju.

* Ispraznite sadrzaj kroz podrucje punjenja i izlaz tekucine.

NAPOMENA: Pazite da je O-prsten unutar poklopca izlaza tekuéine na ispravom mjestu.

NAPOMENA: Sipajte tekucinu natrag u prethodni kontejner. Nemojte cuvati kemijsku tekuéinu u spremniku.

Ciséenje spremnika

» Napunite spremnik otprilike tre¢inu gistom vodom. MoZete se dodati mala koli¢ina blagog deterdZenta za
kuéanstvo.

NAPOMENA: Nikada koristite zapaljive kemikalije ili abrazivna sredstva za ¢iS¢enje za ¢iS¢enje spremnika.

« ObriSite vanjsku stranu spremnika €istom, suhom tkaninom.

» Ponovo postavljate bateriju. Prskajte dok se spremnik ne isprazni. Pazite da je prskanje usmjereno na podrucji koje
prskanje nece ostetiti.

» Napunite i ponovite postupak ¢istom vodom. Mozda ce biti potrebno isprati spremnik vi$e puta, a zatim ponovno
isprazniti prema gore navedenim uputama.

* Prije ponovne instalacije dijelova i Suvanja stroja, pustite da se svi dijelovi potpuno osuse.

Ciséenje mlaznice

Ako je mlaznica blokirana, uklonite je slijede¢im uputama.

* Uklonite bateriju.

« Otpustite i uklonite mlaznicu iz Stapi¢a za prskanje.

+ Uklonite ostatke malom Zicom kroz izloZene otvore. Zatim isperite istom vodom. Pogledajte Sliku 14.

)

Slika 14

Ciséenje pumpe

Ako prskalica ne moze izvuéi tekuéinu iz spremnika ili ne moze se prskati prije prve upotrebe ili nakon dugotrajnog

Cuvanja, Slijedite dole navedene postupke za ¢iS¢enje pumpe:

1. Iskljucite stroj i uklonite bateriju.

2. Uklonite Stapi¢ za rasprSivanje s drske.

3. Ispraznite ostatak tekucine ili uvajte ostatak tekuéine u drugi kontejner kako biste osigurali da je spremnik
prazan.

4. Odvijte crveni poklopac da da se otvori rupa za ulaz vode, a zatim spojite rupu na slavinu. Pazite da postavite
O-prsten unutar crvenog poklopca. Pogledajte Sliku 15.

5. Otvorite slavinu polako i pritisnite polugu dolje u isto vrijeme kako biste isprali ostatke koji se lijepe na pumpi.
Pogledaijte Sliku 16.

6. Odspojite slavinu i ponovo zategnite crveni poklopac Pazite da je O-prsten unutar crvenog poklopca na ispravom
mjestu.

| 1 |Cn/eni poklopac | 2 |O-prsten |

Slika 15 Slika 16
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IZBORNI DODACI

/\ oPRrez:

Ovi se dodaci ili nastavci preporucuju za koristenje s vasim Makita proizvodom navedenim u
ovom priruéniku. Koristenje drugih dodataka ili nastavaka moze predstavljati rizik od ozljede.
Dodatke ili nastavke koristite isklju¢ivo za njihovu namjenu.

Ako vam treba pomo¢ ili viSe pojedinosti o ovim dodacima, obratite se svom lokalnom Makita servisnom centru.
« Originalna baterija i punja¢ Makita.

NAPOMENA:

* Neke stavke s popisa mogu biti ukljuéene u paket proizvoda kao standardni dodaci. Mogu se razlikovati od zemlje
do zemlje.
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MakKkepoHCKM (OpurnHanHm ynarcrea)

DUS158
15L

DUS108

10L

BepTtukaneH Tun Ha
MIa3HuLa co ABe rmasun

2 |Cranye 3a npckarbe

Kanak 3a pesepsoap

PesepBoap (10 11/15 1)

[pxady 3a ctanyeTo 3a

nnesen

5 6 |LipeBo 3a npckare 7 |Noct 8 |Pauka
npckanka
9 |PemeHu 3a Hocere 10 [NocT 3a 3aknydyBamne | 11 |Kanak Ha 6aTtepujaTa | 12 |[MepHuye 3a rpb
13 Bknyyer/McknyyeH 14 Cujanunykv Ha 15 |MecTo 3a TeurocT 16 Kyka (3a npuuBpcTyBatbe
npekuHyBay MHOMKATOPOT Ha CTanyeTo 3a npckaxe)
17 MnasHuua npoTtus ) ) ) } } )
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CNEUNOUKALIUUN

MasHuLa co ABe rnasu

Mopen DUS108 | DUS158
HomuHaneH HanoH O.1.18B
KanauwuTeT Ha pe3epBoap | 1511
[omkunHa Ha upeBo 1,7m
[lomkunHa Ha cTanyeTo 3a npckake 60 cm
MakcumaneH paboTeH npuTUCOK 0,5 MINA
PaboTeH NpUTUCOK CO BepTUKaneH T1n Ha MpuBnusKHo 0,34 MIA

CTarnka Ha NpPOTOK CO BEPTUKaneH Tun Ha
Mra3Huua co ABe rMasu

Mpu6nuxHo 0,90 N/MuH

PaGoTeH NpUTUCOK CO MNasHuLa NpoTvB Nnesen

Mpu6nuxHo 0,12 MIMA

Cranka Ha NPOTOK CO MIiasHuLUa NpoTuB nnesesn

Mpu6nuxkHo 1,70 N/MuH

HaBpTka 3a MOHTUpake Ha MNasHuua

r1/4"

TexHn4kM obem Ha BKYMHNOT OCTATOK

<200 ml

Ovmensum (O x L x B)

317 x 237 x 437 mm

317 x 237 x 517 mm

TexuHa kora e npasHa

5,6 -59kr

5,9 -6,2 kr

TexuHa kora e nonHa

15,6 - 15,9 kr

20,9 -21,2 kr

.

Mopaau HawaTa KOHTUHYMpaHa nNporpama 3a UCTpaxyBake U pasBoj, cneundmrKaLmnTe LWTO ce TyKa onuwaHn
ce npeaMeT Ha npomeHa 6e3 HajaBa.
Cneundukaumnte MoXe Aa ce pasnukyBaat of ApXKasa Ao ApXKasa.

TexvHaTa MOXe [ja ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of NpUnoroT(o3uTte), BKy4yBajku ja u kaceTaTta Ha 6aTepujaTa.
HajnecHata v HajTewwkaTta kombuHauwja, cnopen EPTA-Mpouenypata 01/2014, ce npukaxaHu Ha Tabenara.

CneuujanHa kaceTa Ha 6aTepujaTta U nonHay

Kaceta Ha 6aTepuja

BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

.

Hekou 6atepuckn nonHaum 1 6atepun HaBefeHy norope Moxe Ja He 6GuaaT AocTanHu BO 3aBUCHOCT Of BaLLETO
MECTO Ha XVBEEHE.

AI'IPE,HYI'IPE,QYBAI'bE: KopucTeTe ru camo 6aTepuckute KyTMM U NONHaunTe HaBeAeHU norope.
KopucTereto Ha 6uno kou gpyru kacetu Ha 6atepmm 1 nonHa4yMTe MOXe Aa Npean3BuKa noBpeaa u/mnu noxap.
AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: He kopucTeTe Kabericko HanojyBatbe Kako Ha npumep apanTep 3a 6atepum

unu noasmxkHa 6aTepuja co oBaa malumnHa. KabenoT oa TakBo HanojyBate MOXe Aa ja nornpeuu pabotara v aa
pesynTupa co TerecHa nospeaa.

Cumbonu

CriegHuTe 3Haum ce cuMBonM 3a KopucTerbe Ha onpemara. Ocurypete ce feka cTe ro pasbparne HUBHOTO 3HaueHe
npen ynotpe6ara.

Hocere sawrTura 3a
ylmre.

A

Mpeaynpenysarse

Hocete 3awtutHa
onpema 3a o4u.

Hocerte 3awtutHa
Macka 3a avLlewe.

HoceTte sawtutHu
pakaBuum.

Hocerte cneuujanyu
3aLUTUTHY YEBNN.

o

He ce Kopu1CTW Ha AOXA 1 He ce ocTaBa
pacnpcKyBa4oT Ha OTBOPEHO o4eKa BpHe.

[MpounTajTe ro ynaTtcTBoTO 32 KOPUCTEHE.

70090

[pxeTe rv cnyyajHUTe MUHYBa4u nogarneky kora
npckare.

Ni-MH
Li-ion

Cawmo 3a 3emjute og EY

Mopaau npycycTBOTO Ha ONaCHK KOMMOHEHTU BO
ornpemara, OTnafoT Of enekTpUYHa 1 enekTpoHcka
ornpema, akymynartopu 1 6atepuu Moxe aa uma
HeraTMBHO BMVjaH1e BP3 XKMBOTHAaTa cpeauHa
37paBjeTo Ha nyreTo.

He dbpnajte rv enekTpuyHMUTE N ENEKTPOHCKUTE
anapaty unv 6atepumte co AomalleH otnag!

Bo cornacHocT co EBponckata gupektuea 3a
oTnagHa enekTpuyHa 1 enekTpoHcKa onpema v 3a
akymynatopu v 6atepum 1 oTnagHn akymynaTtopu

1 6aTepuu, kKako 1 HUBHOTO MpuUnaropyBake

KOH HaLMOHAmNHOTO 3aKOHOAABCTBO, OTnagHaTa
enekTpuyHa onpema, 6atepunte 1 akymynatopute
Tpeba ga ce cknagupaat nocebHo 1 aa ce
[ocTaByBaaT Ao nocebHa cobupHa Touka 3a
KOMyHarneH oTnap koj paboTu cornacHo nponucuTe 3a
3alTUTa Ha XWUBOTHaTa CpeavHa.

Toa ro nokaxysa cMB0OMOT Ha npeykpTaHaTa kopna
CO TpKana noctaBeHa Ha onpemara.
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HAMEHA

MawwnHaTa e HameHeTa 3a npcKame.

TunnyHoTo A-M3MepeHo HMBO Ha ByyaBa ce
onpegenysa cnopen EH62841-1:

HuBo Ha 3By4eH nputuncok (I,4) : 70 AB (A) unu nomanky
HewnssecHocT (K): 3 4B (A)

EK deknapauwmja 3a cornacHocT

Camo 3a eeporicku 3emju

EK peknapauujaTa 3a cornacHocT e BKIy4eHa Kako
AHekc A Ha 0BOj NpUpaYHKK 3a ynaTcTea.

OnwTHK ycnoBwm 3a 6e36egHOCT Npu

paKyBaH-€ CO enieKTpuyieH ypen

3ABENELUKA: JeknapvipaHata BpegHoOCT (1) Ha
emucyja Ha byyaBa e U3MepeHa BO COrnacHoCT co
cTaHfapAeH MeTof, 3a TecTparse U MoXe fa ce
KOpWCTY 3a criopeayBakbe Ha efHa anartka co apyra.

3ABENELLUKA: leknapupaHata BpegHocT (1) Ha
emucuja Ha ByyaBa UCTO Taka MOXe Aa ce KOpUCTU Mpu
npenuM1HapHa NpoLieHKa 3a U3NOXEHOCT Ha anapaToT.

A\NPEYNPERYBAHSE: Hocete 3awmvra 3a ywre.
AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Emucujata Ha 6yyaBa

npu ynotpe6arta Ha eNeKTPUYHUOT anapat Moxe
Aa ce pa3nuKyBa oA AeknapupaHaTa BpeAHoCT

(1) BO 3aBMCHOCT of, Ha4MHWUTe Ha ynoTpe6a Ha
anartoT, oco6eHo 3emajku ro Bo npeasua BUAOT Ha
MaTepwujanoT wTo ce o6paboTyBa.

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: Co curypHocT
naeHTUdUKyBajTe rm 6e36eHOCHUTE MepKu 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT, KOU Ce 3aCHOBaaT Ha
npoLueHKa Ha U3NOoXeHOCTa BO pearnHuTe yCroBu
Ha pa6oTa (3emajku rv npeaABUA cUTe acnekTu on
PaGoOTHUOT LIMKINYC, KAKO LUTO Ce MOMEHTUTE Kora
anaTkaTa e UCKIy4eHa 1 kora paboTu HeakKTMBHO
MCTO KaKo U BPEMEeTO Ha aKTUBUpakse).

BkynHaTa BpegHOCT Ha BUbpauunTe (Tpu-akcujaneH
BeKTopcku 36up) ce onpenenysa cnopes EH62841-1:
HauvH Ha paborta: 6e3 onToBapyBarbe

Emucuja Ha BUGpaumuu (a,): 2,5 M/G* unu nomarnky
HewssecHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENELLUKA: leknapvipaHaTa BKkynHa BPeOHOCT (1)
Ha B1GpaLumn e u3MepeHa BO COrNacHOCT Co
cTaHfapAeH MeTof, 3a TecTuparse U MoXe Ja ce
KOpWCTY 3a criopeayBarbe Ha efHa anatka co apyra.
3ABENELLKA: ieknapupaHata BKynHa BpeaHoCT (1)

Ha BUGpaLWK UCTO Taka MOXe Aia Ce KOpPUCTU Npu
npennMnHapHa rnpoueHKa Ha U3foXXeHOCT Ha anapaTorT.

AﬂPﬁqynPEQ}’BAI'bE: EmucujaTa Ha BUGpaumm
npu ynoTtpe6ara Ha enekTpUYHUOT anapar Moxe

[a ce pa3nuKyBa of AeKrapupaHarta BpeaHOCT

(1) BO 3aBMCHOCT 0f, HAUMHUTE Ha ynoTpe6a Ha
anaroT, oco6eHo 3eMajku ro Bo npeaBua BUAOT Ha
Marepwujanor wTo ce obpaboryBa.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: Co curypHocT
naeHTUUKYBajTe rn 6e36e4HOCHUTE MepPKM 3a
3alTUTa Ha KOPUCHMKOT, KOU Ce 3aCHOBAaT Ha
NpoLEeHKa Ha U3MOXEHOCTa BO peanHuUTe ycroBu
Ha paboTa (3emajku rv npeaABUA cUTe acnekTu og
PaGoTHUOT LIMKNYC, KAaKO LUTO Ce MOMEHTUTE Kora
anartkaTa e UCKIy4YeHa 1 Kora paboTu HeakTUBHO
MCTO KaKo M BPEMEeTO Ha aKTUBUpaHse).

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MpouuTajte ru cute
npeaynpeayBaka 3a 6e36e4HOCT, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneumdurkaumm gageHu co oBoj
eneKkTpuyeH anapar. He npakTukyBakeTO Ha cuTe
ynaTcTBa HaBeAEHW NOAOMY, MOXe Aa pe3ynTupa co
CTPYeH yaap, noxap v / unu ceprosHa noepeaa.

3auyBajTe ru cute
npepynpeayBaka M ynaTtcTea 3a

BO UOHWHA.

M3pa3soT ,enekTpuyeH ypea” HaBeeH BO
npegynpeayBakata ce ogHecyBa Ha (KUYeH)
eneKkTpUYeH anapar co KOj pakyBaTte unu Ha (6e3xuyeH)
enekTpuyeH anapar co batepuija.

Be3begHocT Ha paboTHOTO MecTO

1. OAapXKyBajTe ro paboTHMOT NPOCTOP YUCT
1 Ao6po oceeTneH. MNpeHaTpynaHu 1 TeMHK
NpOCTOPUK NPEAN3BKKYBaaT HECPEKU.

2. He pakyBajTe co eneKkTpu4HM anapaTtu BO
NPUCYCTBO Ha eKCMMO3MBHU MaTepun, Kako Ha
npumep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananivBu TEYHOCTH,
racoBu Unu npatwnHa. Enektpuynute ypean
cosfaBaaT VCKpU Kov MOXe Aa Npean3BrKkyBaat
nanexe Ha npatumHaTa Unu racoBuTe.

3. OpxeTe ru Aeuarta v Apyrute nuua noganeky
AojeKka pakyBaTe CO efleKTpUYeH anapar.
OpBrekyBakbeTo BHUMaHWe MoXe Ja npeaussuka
rybewse Ha KOHTpona.

Mepku 3a 3aWITMTa NPU paKyBake CO erleKTpuYHa
cTpyja

1. MpUVKITy4OKOT Ha eNneKTPUYHUTE anapaT Mopa
[a ogrosapa Ha uane3sort. He MogudmkyBajte ro
NpUKITy4OKOT. He KopucTeTe NpuKIyyYoLm co aganTep
CO eNieKTPUYHM anapaTyh Kou MMaart 3a3emjyBatbe.
HemoavichvmparmTe NpyknyyoLIvi M COOABETHITE U3neant
ja HamaryBaaT oracHoCTa Of, enexkTpUYeH yaap.

2. U36erHyBajTe KOHTaKT CO 3a3eMjeH1 NOBPLUNHU
KaKo LUTO ce LieBKU, paaunjaTopu, LWINOpPeTH u
cbpukmaepu. OnacHocTa of, enekTpuyeH yaap e
norosfiemMa ako TernoTo B/ € 3a3eMjeHo.

3. He usnoxyBajTe rv enekTpu4HUTE anapartu Ha oXA,
vnu Ha Bnara. HaeneryBarbe Ha Boga BO efeKTpuyeH
anapar ro 3rofieMyBa py3VKOT Of} ENIEKTPUYEH LLIOK.

4. He kopucTeTe ro kabenor Ha HecooABETEH
HauuH. He kopucTeTe ro kabenor 3a Hocekse,
BrieYeHe UM UCKITy4yBakeTo Ha anapaToT.
[pxeTe ro kabenoT noganeky op TONNUHA,
Macrno, ocTpu paboBu NN NOABMKHMN AENOBU.
OwrTeTeHVoT unu 3anneTkaH kaben ja aronemysa
onacHocTa of enekTpuyeH yaap.

5. Mpu pakyBake Co enekTpUYeH ypea Ha OTBOPEHO,
KopucTeTe NpoAorkUTeneH kaben cooaBeTeH
3a ynotpeba Ha oTBopeHo. Ynotpebara Ha kaben
€oo/BETEH 3a yrnoTpeba Ha OTBOPEHO, ja HamanyBa
onacHocTa of enekTpuieH yaap.
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6.

AKO paKyBaH€TO CO efleKTp1YeH anapar Ha
BITaXXHO MECTO e Hen3bexeH, KopucTeTe 3alTUTEH
ypepn co audepeHumjanHa cTpyja. Ynorpeba

Ha 3aWTUTEH ypea co AvudepeHumjanHa cTpyja ja
HamarnyBa onacHoOCTa Of eneKkTpUYeH yaap.

. EnekTpuuHuTe ypeam moxar ga npoussepat

eneKkTpomarHeTHU nonuka (EMIT) kom He ce
WITETHU 3a KOPUCHUKOT. Cenak, KopucHuLuTe
KoM Mmaart nejcmejkepu unu ynotpebysaat apyrm
CNUYHW MeanLMHCKM nomarana Tpeba aa ro
KOHTaKTMpaaT Npou3BOANTENOT Ha HUBHWOT ypen
n/vnu fa ce coBeTyBaat Co nekap npeg aa ro
ynpaByBaaT OBOj eMeKTPUYeH anapar.

MepKVI 3a JIUYHa 3awuTuTa

1

. Buperte npernasnueu, BHMMaBajTe wTo

npaBuTe U GuaeTe pasyMHU Npu paKyBake Co
eneKkTpUYHM anapaTtu. He kopucTeTe enekTpUYHU
anapartu Kora cTe YMOPHU Unu nopa BnuvjaHue

Ha Apora, ankoxor Unm nekoBu. MoOMEHTOT Ha
HeBHUMaHVe JofeKa pakyBaTe Co enekTpudeH
anapar Moxe [a npean3Brka ceprosHa NoBpeaa.

. KopucteTe onpema 3a nuuHa sawTtuTa. Cexorau

HoceTe 3alTUTa 3a o4u. Kopucterse Ha 3aluTUTHa
onpema Kako LUTO € MackaTa 3a 3aliTuTa of
npaLunHa, KoHAYPU NPOTUB NU3rame, 3aluTUTEH
Luniem, MW anapar 3a 3awwTtuTa npu Gyyasa kou ce
KOpWCTaT COOABETHO Ha YCNOBWUTE M Hamanysaat
LIaHCUTE 3a TENEeCHU NoBpeau.

. CnpeyeTe HeHamMepHO CTapTyBaH-€ Ha anapaTtoT.

OcurypeTe ce Aeka NPeKMHYBa4oT Ha anapaToT

€ UCKITy4eH npea Aa ro noBp3eTe co cTpyja/
6atepuja u npea Aa ro NoAUrHeTe U HocuTe
camuoT anapart. HoceteTo Ha enekTpUYHUOT anapar
Taka LUTO Ke ro ApXuTe NpCToT Ha NPEKUHYBaYoT Un
NMonHeHe Ha ypedoT AoAeKa € BKITyYEH NPEKUHYBAYOT
MOXEe Aa Npean3sByka Hesroga.

. OTCcTpaHeTe ru KNy4YyeBuUTe 3a NnpucnocobyBame

npea Aa ro BKIy4yuTe anapartot. AKO KryyoT
OCTaHe npukadeH 3a genot KOj Ce BPTU, Toa MoXe
Aa npeauvssuka nospena.

. He 3aTerHyBajTe npemHory. Cekoraii ogpxyBajre

COOABETHO pacTojaHne U paMHoTexa. Toa BU
0BO3MOXXyBa Nofobpa KOHTpona Bp3 ENEKTPUYHUOT
ypen BO HeoueKyBaHU CUTyaLun.

. O6neyvete ce cooaBeTHO. He HoceTe WMpoKa

o6rneka unu Hakvt. [lpxxeTe ja kocata u obnekara
nopaareky oa noABWXHUTe AenoBu. [oaswkHUTe
[enoBv MoXe Aa rv 3acharar wupokarta obneka,
HaKUTOT 1 gosnraTa Koca.

. AKo ypeauTe ce HaMeHeTH 3a NOBp3yBatbe

3a ypeau 3a M3BNeKyBake U cobupare
npawmHa, nposepeTe Aanu ce NpPaBUIHO
NOBpP3aHM 1 [anu NpaBUITHO ce KOpUCTar.
YnoTpe6ata Ha ypeau 3a cobupatrse npatmnHa
MOXe [1a M HaMarn onacHOCTUTE NPean3BUKaHN o
npawmuHara.

. He AOSBOHyBajTe 3HaeHeTO CTeKHaToO COo YecTa

ynoTtpe6a Ha ypeauTe Aa BU OBO3MOXM Aa
CTaHeTe HEBHUMaTENHU U Aa M UrHopupare
npaBunarta 3a 6e3begHocT npu paéora. Mano
HEBHUMaHVE MOXe [a NPean3BUKa CeprosHU
noBpeAaw BO POK Of ien oA cekyHaaTa.
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9. CeKorall HoceTe 3aliTUTHX o4Yuna 3a aa ru

3alITUTUTE OYMTe oA NOBpPeau NpU KOPUCTEHE
Ha enekTPUYHU ypeau. 3aWTUTHUTE ounnara
Mopa Aa 6uaar Bo cornacHocTt co ANSI Z87.1

Bo CA[l, EN 166 Bo EBpona unu AS / NZS 1336
Bo ABcTpanuja/HoB 3enaHa. Bo ABctpanuja/
HoB 3enaHa 06Bp3yBayvku € CO 3aKOH Aia ce HOCHU
BU3MP CO LieNn Aa ce 3aWTUTH NMueTo.

|

OproBopHOCT Ha paboToaaBayvoTt e Aa
cnpoBefe ynorpeba Ha cooABeTHa
6e36eaHOCHa M 3alUTMTHa onpeMa 3a
KOPMCHULUTE Ha ypeauTe U 3a Apyrv nuua Bo
HenocpeaHaTa paboTHa OKONUHa.

KopucTekse Ha eneKTpUUeH anapaT U Bofeke rpuxa

1.

He onToBapyBajTe ro eneKTpU4HUOT anapar.
KopucTtete coonBeTeH enekTpuyieH anapar.
Co0aBETHUNOT eneKkTpuyeH ypes Ke ja 3aBpLun
pabotaTta nogobpo 1 no6e3benHo JOKOMKY ce
KOpMCTM co Gp3nHaTa 3a koja e An3ajHUpaH.

. He KOpUCTEeTe ro anapaToT ako KonyeTo 3a

BKNy4yBak€e M UCKITyYyBate He paboTu. Cekoj
eneKTpUYeH anapat Koj He MOXe Ja ce KOHTponupa
€O KOM4e e onaceH 1 Mopa Ja ce nonpasu.

. Nckny4eTe ro npukny4oKoT oA M3BOPOT Ha

HanojyBake u/unu usBapeTe ja 6atepujarta,
AOKOJKY Ce 0BOjyBa, Of4 eNeKTPUYHNOT
anapart npep Aa HanpaBuTe 6Uno KakBu
npunaroayBaksa, MeHyBake [oAaToOUU Unm
cKnagupatrbe Ha enekTpuyHuTe ypeau. Osue
npeBeHTUBHU 6e36eHOCHN MepKH ja HamanyBaaT
onacHocTa Of CryyajHO BKIyYyBak€e Ha anaparort.

. YyBajTe ru enekTpM4HUTE ypeau BO UCKIyYeHa

cocToj6a Aaneky oA AodaTt Ha Aeua U He
AO3BONYBajTe N1La KOU He ce 3arno3HaeHu co
ynartcTBara 3a pakyBake [a ynpaByBaaT co
ncTuTe. EnNekTpuyHMTE anapaTu ce onacHu kora co
HUB pakyBaaT Heoby4eHu nuua.

. OpapxyBajTe rv enekTpuYHUTe ypeau

n poparouute. MpoBepeTe Aanu uma
HeyCcornaceHocT Unu NpunojyBake Ha
NoABWXHUTE AENOBU, KpLeHe Ha AeNoBU 1

Koja 6uno gpyra coctoj6a WTO MOXe Aa Bnuvjae
Ha paboTaTta Ha eneKkTPMYHUOT ypea. Ako e
owiTeTeH, npep ynotpebda, ogHeceTe ro anaparor
Ha nonpaBka. Cnabo ogpxxyBaHu enekTpuiHm
anapaTtu MHOrynaTtu npeansBrKyBaaTt Hearogu.
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6. OapXxyBajTe rv anapaTuTe 3a ce4ele OCTPU U CepBucupatme
4mcTu. MNpaBunHoO OApXKyBaHNTE ypeay 3a ceverse 1. CepBuCHpamETO Ha eNEeKTPUYHMOT anapaTt
CO OCTpY Ceynna umaar nomana BepojaTHoCT Aa ce Tpe6a ga ro Bpwu KBanuduKyBaHo nuue, co
npunojar n nonecHo ce ynpaeyBaart. KOpUCTeHe UCTU AeNnOoBU 3a 3aMeHa. Taka

7. KopucTeTe ro enekTpM4HMOT ypea, AofaaTouuTe Ce rapaHTupa ogpxxyBane Ha 6e3begHocTa Ha
W ocTaHaTUTe AeNoBU BO COrMacHOCT CO oBMue €nNeKTPUYHWOT anapar.
ynarTcTBa, 3eMajkv ru npeasua pabotHute 2. Hukoralu He cepBUCUpajTe oluTeTeHU 6aTepun.
ycnosu n pa6otara wro Tpeba fa ce M3BpLIK. CepBucupar-eTo Ha eNnekTpUYHNOT anapar Tpeba
YnoTpebaTta Ha enekTpUYHNOT ypes 3a U3BpLIyBak-e [a ro BpLUX NPOU3BOAMTENOT MUIN OBNACTEH CEPBUC.
Ha paboTV Pa3nu4Hi Of} OHNE 3a KOU € HamMeHeT 3. CnepeTte rv ynaTcTBaTa 3a nogMaykyBake 1
MOXe Aa AoBefe [0 onacHa cutyauuja. MeHyBatbe Ha AoAaToLM.

8. [ipxxeTe rv pavykuTe U NOBPLUMHUTE 3a paboTa
CYBM, YNCTMK U 6e3 Macrno n MacHoTUU. PayknTe
M NOBpLUMHMTE 3a paboTa Kou ce NnaraBum He
[no3sonyBaat 6e36e4HO pakyBake U KOHTpora Bp3
YPEeAoT BO HEOYEKYBaHM CUTYyaLUN.

9. Kora ro kopucTute ypeaor, He HoceTe niaTHeHn
pakaBMLM LUITO MOXaT Aa ce 3anneTkaar.
3anneTkyBareTo Ha NnaTHeHUTe pakaBuLyW BO
HeKoj oA ABWKeYKWUTE AeNnOoBU Ha YpeaoT Moxe Aa
npeav3Buka TenecHa nospeaa.

YnaTtcTBa 3a 6e3begHoCT
npu pabora Ha 6e3XXu4eH
pacnpcKkyBay Ha rpaguHa

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Pu3uk op noxap unu
ekcnno3uja. He npckajTe 3ananuBu Te4HOCTU Kako
Ha npumep 6eH3uH. MobGapajTe ro oBoj cumbon Bo
pedhepeHLaTa o naKyBaHeToO.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Hekou cnpejoBu
co3aafeHmn of NPOM3BOAM LUITO CE KOPUCTAT CO
pacnpcKyBavyoT coapkKaT XeMUKanum 3a Kov ce
3Hae Aeka npeaAu3BUKyBaaT pak, BpoAeHa MaHa u

YnoTtpe6a u rpuxa 3a 6atepuckara anarka
1. NMonHeTe rM eAUHCTBEHO CO NorHay oapeaAeH
ol cTpaHa Ha Npou3BoAUTENOT. [onHayoT WTo
e noroeH 3a efleH By Ha 6atepuckn nakeT Moxe
[a npeansBuka pusik o noxap ako ce KopucTu co
Hekoj Apyr 6aTepucku naker.
2. KopucTteTte rm enekTpMyHUTE ypeam camo co

cneuuvjanHo HameHeTuUTe 6aTtepun. KopuctereTto
Ha 6uno kom apyrn 6aTepuckv nakeTn Moxe Aa
cosgaje pu3nk o NoBPeAV UIn noxap.

. Kora 6aTtepuckuMoT nakeT He e Bo ynotpeba,

YyyBajTe ro noganeky on Apyru MeTanHu objekTu,
KaKo LUTO ce CNojyBariku, MOHETH, KNy4YeBu,
KNUHUMK, WpadoBU N ApYyru Manu MeTanHu
npeAMeTy LITO MOXAT Aa npeaAn3BuKaaT
KOHeKuuja Ha eAeH TepMUHan co apyr. Kpatkvnot
croj nomery TepMUHanMTE Moxe Aa npeaussuka
N3ropeHnLI Unu noxap.

. BoycnoBu Ha 3noyn0Tpe6a, Te4YHOCTa MoXe aa

usnese op 6atepuute; N36erHyBajTe KOHTaKT. AKO

APYry WTeTU NpU penpoaykumja.
Hekonky npumepu 3a oBMe XxemMuKanum ce:

coeavHeHwja Bo ry6puBsa.

CoeavHeHwja BO MHCEKTULWAM, Xeporumam v nectuuman;
apCeH 1 XpoM of XeMUCKM TpeTupaHa rpara.
CnepfeTe rv ynaTtcTBaTa Ha nakyBahaTta 3a cute
Taksu Npon3soaun. 3a Aa ja HamanuTe N3noxeHocta
Ha OBMe XxemuKanum, HoceTe ofobpeHa
6e3beqHOCHa onpema, Kako LITO Ce Macku 3a nuue
KoM ce crneuwujanHo AnsajHupaHn 3a puntpupare
Ha cnpejoBu, pakaBuUM 1 Apyra cCooABeTHa
3aWTUTHa onpema.

Aojae Ao cnyyaeH KOHTaKT, BeAHalL UcnnakHeTe " Eg:‘:tg;r?s:f;;;jeag:"; K:;::;l?;g%"&?
co Boga. AKo Aojae A0 KOHTaKT Ha Te4HoCTa Co R

i pacnpcKkyBay, TeMesfHO NpouunTajTe ja eTukeTarta
ouuTe, AONOMNHUTENHO nobapajTe U MeAULIMHCKa Ha OPUIMHaNHOTO NakyBare U crieaeTe rm
nomoLu. TeyHocTa ucepreHa of batepujata moxe Aa HejavHMTe ynaTcTBa. Hekou matepujany 3a
Npeanssmka npuTaLmja nri N3ropeHmnun. npckarbe Ce onacHu 1 He Tpeba Aa ce kopucTaT BO

5. He kopucTeTe 6aTtepuja unm ypen koj e owTeTeH 0BOj pacnpckyBad, buaejkv moxe Aa ro owrerart
vnu moanduLMpaH. OLITETEHUTE UMW N3MEHETH MCTWOT ¥ Aa Npean3BukaaT CepUo3HN TENecHU
6aTepvw| MOXaT Aa NoKaXkaT HenpeaBuanmeo nospeau unm MaTepmjanHa wreTa.

OfHecyBat-€ LUTO MOXe fia pesynTupa co noxap, = OnacHocT op eneKkTpuyeH yaap. Hukoraw He
€Kcnrosumja unu pusKk oa noepeaa. NpPcKajTe KOH eNeKTPUYHUTE NPUKITYHOLM.

6. He ja nanoxysajte 6atepujata unu ypenor m He KopucTeTe xeMuKanum 3a komepuujanHa
Ha noxap unu npeB1coKa Temnepartypa. WY MHAYyCTpUCcKa HameHa. Kopucrete camo
M3noxeHocTa Ha noxap unu TemnepaTypu LITO ce NOTPOLLYBAYKN XeMUKanun 3a TPEBHWK U rpaguHa
Hap 130 °C moxe fa npeanssuKa ekcnnosuja. Bp3 6a3a Ha Boaa.

7. CnepeTe r'v cuTe ynaTcTBa 3a NofHewe Ha m He uctypajte Tonna unm Bpena Te4HOCT BO
6arTepujaTa Unu ypeaoT 1 He NornHeTe ' pe3epBoapoT. CreHvBe HellTa MoXar Aa ro
WUCTUTe HaABOP Of TeMnepaTypHUOT oncer ocnabHar unu owTeTaT LpeBOTO UMM pe3epBoapoT.
oapeaeH Bo ynaTcTBoTo. HenpaBuiHoTo m MecTtoTo 3a npckawe mopa Aa 6uae no6po
NOMHeH€e 1N NonHeHEeTo Ha TemnepaTypa HaJBop NpOBETPEHO.

o[l oApefEeHNOT orcer, MoXe a npean3Buka m M3GerHyBajTe Aa npckarte Ha BETPOBUTU AE€HOBMU.
owiTeTyBane Ha baTepwujata 1 Aa ro ronemu CnpejoT MoXe cny4ajHo Aa ce pasHece Bp3 pacTeHuja
PU3KKOT Of noxap. nnu npegmeTu LWTo He Tpe6a Aa ce npckaart.
m YyBajTe ro pacnpckyBa4oT Bo 6e36eaeH, 4o6po
NpoBeTPEH 1 3aTBOPEH NPOCTOP CO UCNpasHeT
pe3sepBoap.
m He kopucTeTe Kopoaupayku (ankanHu), camo-
3ananuBM UNN KOPO3UBHU (KUCENUHCKM)
TeYHOCTU BO OBOj pacnpckyBay. CneaHuBe HewTa
MoXart Aa npeav3Bukaat koposuja Ha MeTanHuTe
[enoBu Unu aa ro ocnabat pes3epBoapoT 1 LpeBoTo.
m Hocete pecnupaTtopHa 3awTuTa U cooaBeTHa

3awTuTHa obneka. [ipxere ru cnyyajHute
MWHYBa4m nogarneky Kora npckare.
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3HajTe ja cogpxMHaTa Ha XxeMuKanujara To ce
npcka. lMpouuTtajte ru cute matepujanu co nogaToum
3a 6e36eHO KOPUCTEH-€ HAa NPOM3BOAOT U
eTUKeTUTe Ha NaKyBaH-€TO CO AafieHUTe XeMUKanuu.
Cneperte rvi ynatcTata 3a 636e4HOCT NponuLLaHu of,
NPOU3BOAMTENIOT Ha XeMUKanmmTe.

He octaBajte ocTtaTtouu unmu matepujan 3a
npcKake BO pe3epBoapoT nocrie KOpUCTeHE Ha
pacnpckyBauor. Micuucrere no cekoja ynotpeba.
He nyweTe noaeka ro kopucTute pacnpckyBayoT
WU He npckajTe kafde uMa 1ckpa Unm nnameH.
Pu3suk op 6opewe. He no3BonyBaj AvpeKTeH
KOHTaKT CO Koxara.

3a Aa ro HamanuTe pU3MKOT Of CTPYeH yaap,

He ro cTaBajTe pacnpcKkyBa4oT BO BOAA UK
Apyra Te4HocT. He ro ctaBajte unm 4yyBajte
pacnpckyBa4oT Tamy kaae LWTo MoXe Aa nagHe unm
[a ce NM3He BO Kafa Unv MujanHuk.

OppxkyBajTe ro oBoj nponssoa. TemenHo
npoBepeTe oABHaTpe M oA HaABoOpeLIHaTa
CcTpaHa Ha pacnpcKyBa4voT U UCNIUTajTe '
[enoBuTe npep cekoja ynorpe6a. MposepeTte
[anv uma UcnykaHv U pacnagHaTtu upeBa,
npoTeKyBake, 3anyLeHn MNa3HULM U AefoBU
wTo chanat unu ce owreTeHu. Mpu owTeTyBakse,
nonpaseTe ro ypeAoT npej NnoBTOpHa ynotpe6a.
HepnoBonHo ofpxxyBaHW ypean MHOry 4ecto
npean3BuKyBaaT Hecpeku.

U3Baperte ja 6aTepumjaTta o ypenor npea aa

ro ucueAuTe, UCYUCTUTE UMW CKNagupare
pacnpckyBa4oT. BakBuTe npeBeHTVBHU U
6e3beHOCHV MepKW ro HamanyBaaT pUsVKOT Of
Cry4ajHO BKIyYyBake Ha ypeaorT.

Cekoralu HoceTe 3allTUTa 3a 04U CO CTPAHUYHU
WITUTOBM UMW ouYnna oGenexaHu BO COrnacHoCT
co ANSI Z87.1. Ako HemaTe 06e36eneHo cooaBeTHa
3alwTuTa, MoXe Aa Aojae A0 HaBneryBarbe Ha
TEYHOCTW BO BaLLMUTE 04M LITO 61 pesynTupano co
MOXHa cepro3Ha nospega.

3awTuTeTe rv Bawute 6enu gpo6osu. Hocerte
Macka 3a 3alTuTa Ha IMLIeTO UK Macka NpoTUB
npallmHa Kora ro KOpucTuTe pacnpcKyBa4or.
CnepereTo Ha 0Ba NpaBuUIIo Ke ro Hamanu pusnkoT
0f1 CepUO3HN TENECHN NoBpeaw.

AnapartuTte Ha 6aTepumn He Mopa Aa 6upar
BKITy4EHU BO eNeKTPMYEH LITeKep; nopaaun

Toa, TMe ce ceKorall Bo paboTHa cocTojba.
Bupete cBeCHU 3a MOXHUTE OMACHOCTHU Kora He
ro KOpUCTUTE anaparToT Ha 6aTepum Unu Kora
MeHyBaTe gogatouu. OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTa
Kora anaparoT He e Bo ynotpeba. Cnefemeto

Ha OBa NpaBumo ke ro Hamanu pUsvKoT Of CTPYeH
yAap, noXxap Unm cepuosHn TenecH! noBpeaun.

He ocTtaBajte rm anapaTtute Ha 6aTepum unm
HUBHUTe 6aTepun Bo GniM3nHa Ha oraH unun
TonnuHa. OBa ke ro Hamanu pu3nKOT of eKcrosnja
1 eBeHTyanHo noepepaa.

He ja kpLuere, narajre unm owretyBajte 6aTepujara.
He kopucTeTte 6aTepuja unm nonHay LWTo nagHan
unu go6un cuneH yaap. OwrTeteHara 6atepuja
noAnoxu Ha ekcrnosuja. CooaseTtHo dpneTe ja
nagHararta unu oluteteHara batepuja BegHalLL.
BaTtepuute Moxar Aa ekcnnoaupaar Bo
NPUCYCTBO Ha 6UIo KakoB U3BOP Ha NIameH, u
npu Hajmana uckpa. 3a fa ro HamanuTe pu3nkoT
0[] Cep1O3HN TeNecHN NoBpeau, HUKorall He
KopucTeTe npou3sos 6e3 kaben Bo NpMcycTBoO Ha
oTBOpeH nnameH. Ekcnnoaupaxa 6atepuja moxe aa
ncpnu ocTaToum 1 WTETHU Xemukanuu. Ako cTe
M3M0XEHW, BEAHALL UCMIIakHETE Ce CO BOAA.

He ja nonHeTe 6aTepujata Ha BNaXxHO U MOKpO
MecTo. CriefieneTo Ha OBa NpaBuUmo ke ro Hamanwu
PW3NKOT Off eneKTpuYeH yaap.

3a Hajao6pw pesynTaTu, BaWMOT anapar Ha
6aTepuu Tpeba Aa ce MONHU Ha Nokauuja kape

WTOo TeMnepatypara e noronema og 10 °C(50 °F),
Ho nomana op 40 °C (104 °F). 3a ga ro Hamanute
PU3MKOT Off CEPUO3HU TENECHU NOBPEAW, He YyBajTe
HaABOp Ha OTBOPEHO UMW BHATPE BO BO3UMOTO.

Mpu ekcTpeMHa ynotpe6a unu npu eKCTpeMHu
TemnepaTypHU YCNOBU, MOXe Aia HacTaHe
MUcTeKyBawe Ha 6aTepujaTta. AKo TeWHOCTa fojae
BO KOHTaKT CO BallaTa KoXa, BefiHall u3Mujte
ce co BoAa u canyH. AKo B/ Brie3e TEYHOCT BO
o4uTe, UCMNaKHeTe MM Co YMcTa BoAa HajMarnky
10 MMHYTH, a NoToa NobGapajTe MTHa MeAULIMHCKA
nomou. CnefereTo Ha 0Ba NPaBWIo Ke ro Hamanu
PU3MKOT Off CEPUO3HN TeNEeCHN NoBpeaw.

He kopucTeTe anapar LLUTo paGoTy Ha 6atepym Ha JOXA,.
BHumaBsajTe npu pakyBake co 6aTepumute 3a Aa
He I'M owTeTUTe Unu nsrpebete co matepujanu
Kako NpPCTeHW, HapakBUUM u knyveBu. batepujata
UNK NPOBOAHMKOT MOXe [a ce nperpear v Aa
npeausBuKaaT UropeHuLn.

He cdpnajte ja 6aTepujaTa(umure) Bo noxap.
KenujaTta moxe aa ekcnnogwmpa. lNMpoBepeTe kaj
NOKanH1Te KOAOBU 38 MOXHUTE cneuunjanHun
ynaTcTBa 3a OTCTpaHyBak-e.

He oTBOpajTe ja, HATY owTeTyBajTe
6atepujara(uure). OcnoboaeHNOT eNEKTPONUT e
KOPO3MBEH 1 MOXe [a NpeAn3BMKa OLITeTyBake Ha
ounTe unu koxxata. Moxe ga 6uae TOKCUYEH ako ce
nporonTa.

U36erHyBajte onacHa cpeauHa - He kopucTeTte
anapaTti Ha BNaxHW Unu MOKpu MecTa.

KopucTeTe ro npaBunHuot anapar - He ro
KOpUCTeTe anapaToT 3a cekaksa ynotpeba, ocBeH
3a OHaa 3a koja € HaMeHeT.

He ro onToBapyBajTe anapaTor - ke ja 3aBpLun
paboTata nofobpo 1 co noman pusuk oa nospeaa
[OKOIKY ce KOpUCTK co Bp3nHaTa 3a Koja € HaMeHeT.
YyBajTe rm nckny4yeHuTe anapaTti Bo 3aTBOPEH
npocTop - Kora He ce kopwucTar, anapatute Tpeba aa
ce YyBaaT BO 3aTBOPEHN MPOCTOPUN Ha CYBO U BUCOKO
1N 3aKy4eHo MecTo - faneky of aodar Ha Aeua.
OppxyBajTe ro anapaTtoT co BHUMaHue - Yucreto
ro 3a Aa pabotun nogobpo v 3a Aa ro Hamanute
pu3ukoT oA noepefa. Crneaerte rv ynartctaara 3a
MeHyBat-e Ha fgogatouute. [posepeTe ro kabenot
Ha anapaToT 1 JOKOJIKY € OLITETEH, MonpaseTe ro
Kaj oBnacTteH cepsuc. OapxyBajTe rv padykuTte cysu,
YNCTM M UCHUCTEHM O MACIIO ¥ MaCHOTUW.
MNpoBepeTe rn owTeTeHNTe AenoBwm - Mpen
noHaTamMoluHa ynotpeba Ha anaparor, WTUTHUKOT
WMV Opyr Aen LWTo e oluTeTeH Tpeba BHUMaTenHo

[a ce npoBepu Aanu ke paboTy NpaBuIHO 1 Janu

ja usspluyBsa npeasuaeHara dyHkumja. MNMposepete
[anv nocTou ycornacyBake Ha NofBIKHUTE [ernoBy,
npunojysake Ha NoABWMXHUTE AENOBU, KpLUEeHe Ha
[0enoBu, NpekronyBakse 1 Koja buno apyra cocrojba
LUTO MOXe [a Brivijae Ha HeroBoTo paboTetbe.
LLITMTHUKOT Mnu apyr Aen LWTo e oLTeTeH Tpeba
NpaBUIHO Aa ce MonpaBu UM 3aMeHN BO OBIACTEH
CEepBUCEH LieHTap, OCBEH ako He e HaBeAeHO Hekoe
[ApYro MecTo BO OBOj MPUPAYHVK.

He ro npenonHyBajTe ucnonHeTUOT pe3epBoap
3a aa usberHere UCTeKyBake BO CIyy4aj Aa He e
3aTerHart KanakoT Ha pe3epBoaporT.

Puauum og ocrtatouute

[lypw u aKko ja KOpucTuTe oBaa eneKkTpuvHa
anartka BO COrlacHOCT CO ynaTcTBaTa, He
MoXe ja ce UCKIy4aT oApeAeHU PU3nLm oa
camuTte octaTouun. CnegHvMBe onacHOCTH
MOXe fia ce nojaBaT Kako pe3ynTar Ha
um3paboTkaTa M NocTaBeHOCTa Ha onpemara:

1.

2.

OwTeTyBane Ha 6enute ApoboBU JOKOIKY He ce
KOPMCTW cCooABETHA 3alUTUTHA Macka.

KoHTakT co wreTHn matepun. Matepujanute 3a
npckake Moxar fa buaar LWTeTHW ako ce BAMLAT
UNK NporornTaaT U ako A0jAAaT BO KOHTaKT CO KoxaTta
unu ounte. CrnepeTe r’m UHCTPYKLMUTE U HOCETe
cooaBeTHa 3allTUTHa onpema.
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BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta Ha 6aTepujata

1. Mpen paja kopucTuTe KaceraTa Ha
GaTepujaTa, NnpounTajTe rm cuTe ynatcTea u
O3HaKu 3a npeaynpeayBake 3a (1) nonHavyor
Ha 6aTepun, (2) 6aTtepumjaTta u (3) npoussonoTt
WTO KOpUCTN GaTepumn.

2. He ja packnonyBajte u He ja owTeTyBajTe
KaceTaTa Ha 6aTepujaTta. Toa moxe Aa
npeausBuka NnamMeH, Nperonemo 3arpeBake unm
ekcnnoswja.

3. Ako BpemeTo Ha paboTere cTaHano MHOry
KpaTKo, BeHaLl NpecTaHeTe co paboTeweTo.
Toa moxe Aa pe3ynTupa co pusuk og
nperpeBaHe, MOXHU U3rOPEeHULIN, Na Aypy U
ekcnnosuja.

4. AKo eneKkTponuToT BY Brese BO ouuTe,
MCMaKHeTe M co YMcTa BoAa M BeAHaLl
nobapajte meauumHcka nomoll. Toa Moxe ga
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BUAOT.

5. He ckpaTyBajTe ja kaceTaTa Ha 6aTepujara:

(1) He ponupajte ru TepMmuHanuTe co 6uno
KaKoB CMpOBOANUB MaTepwujan.

(2) U3berHyBajTe cknaaupake Ha KaceTuTe Ha
6aTepujaTa Bo KOHTEjHep CO ApYru MeTarnHu

npeamMmeTu Kako WTOo ce KIMUHUU, MOHETU UTH.

(3) He nsnoxysBajte ja kacetata Ha 6aTepujaTa
Ha BoAa Unu AoXA.

KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa Mmoxe Aa npeausBUKa
roriem NpPOTOK Ha CTpyja, NperpeBate, MOXHMN
MU3ropeHuum, na aypu n aedexkTu.

6. He cknagupajte n kopucTeTe ro anapaToT 1
KaceTaTa Ha 6aTepmjTa Ha MecTa Kafe LWTO
TemnepaTtypaTa MoXxe Aa AOCTUTHe Unu
HagMmuHe 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTa Ha 6aTepujaTa aypun
1 aKo e CePMO3HO OLITeTeHa UMK LIeNIOCHO
nctpouweHa. Kacerara Ha 6aTepujaTa Moxe Aa
eKkcnnoavpa Bo noxap.

8. Hemojte na ja 3akoByBarte, ceuete, KpluuTe,
chpnarte unu yauparte kacetaTta Ha 6aTepujaTa
oA TBpA nNpeaMeT. Toa MoXe Aa npeav3suka
nnamMeH, NperofiemMo 3arpesarbe Unn ekcnrosuja.

. He kopucTeTe owreTteHa 6aTepuja.

10. CoppxaHuTe NUTUjyM-jOHCKMU 6aTepumn
noanexar Ha 3aKOHCKMTe Gapatba 3a onacHu
Marepum.
3a KomepumjanHUTe TPaHCNOPTH, Ha NpUMep 3a
TPEeTW CTpaHu, areHTUTe 3a LWneavumja, Mopaar ga
ce noyntyBaaT nocebHUTe HGapara 3a nakyBawe u
eTKeTMpame.
3a noaroToBKa Ha NPeAMeToT KOjLITOo ce
ncnopadyysa, notpebHa e KOHcynTauwja co ekcnept
3a onacHv matepujanu. Be monume nounTyBajTe
I M eBeHTYyarnHo nofeTanH1Te HauvoHamnHun
perynatusu.
3aneneTe rm co NeHTa Unu Mackupajte rm
OTBOPEHUTE KOHTAKTMN 1 CnakyBajTe ja 6aTepujata
Ha TakoB Ha4MH, LUTO HEMA [ja MOXe fa ce ABUXU
BO NaKyBaHEeTO.

11. MNpwm oTchpnam-eTo Ha kKaceTaTa Ha 6aTepujarTa,
oTcTpaHeTe ja oA anatoT u chpnete ja Ha 6e36egHO
MecTo. CrieieTe rv BaluMTe FloKalnHU perynaTtueu
BO BpCKa CO OTCTpaHyBaHeTO Ha 6aTepujarta.

12. KopucTtete rm 6atepumTe eANHCTBEHO
co npoussoauTe oapeaeHn on Makita.
MHcTanupakbeTo Ha 6atepunTe BO HECOOABETHM
Npon3BOAM MOXe Aa pesynTypa co noxap,
npekymepHa TOnnuHa, ekcnosuja unm
UCTeKyBak-e Ha enekTPOnuToT.

13. Ako anatoT He ce KOPUCTU NOAOIT BPEMEHCKMU
nepuop, 6aTepujata Mopa fja ce OTCTpaHu of, Hero.

14. 3a BpeMe Ha ynoTpe6aTta u nocne ynorpebara,
kaceTaTa Ha 6aTepujaTa Moxe Aa NONPUMM
TONNUHa Koja MoXe Aa npeausBuKa
nsropeHuuun. BHumasajte Kora ru gonupare
3arpeaHuTe kaceTu Ha 6aTepuuTe.

15. He gonupajre ro TepMUHanoT Ha kaceTaTa BeAHaLl
no ynotpe6a 6uaejkv Moxe Aa 6uae Tonky 3arpeaH
LUTO Ke BM NpeAn3BMKa U3rOPeHULIN.

16. He pmo3BonyBajTe AenaHku, NpaB U HEYUCTOTHja
[a HaBrese BO TPMUHanNuTe U OTBOPUTE Ha
KacetaTa Ha 6aTepujara. Toa Moxe Aa npeanasuka
cnabu nepcopmaHcy NNy pacunyBarse Ha ypenoT unm
Ha kaceTaTa Ha batepujaTa.

17. OcBeH aKo ypeAoT He € HaMeHeT 3a ynoTpe6a
BO 6NMM3MHa Ha BUCOKOHAMOHCKa CTpyja, He ja
KopucTeTe KaceTaTa Ha 6aTepujata Bo 6rnm3mHa Ha
BUCOKOHaroHcKa cTpyja. Toa Moxe Aa npeavssuka
JI0LLO (hyHKLIMOHMPaH-e UK pacuryBakse Ha ypeaoT
Unu Ha kacetarta Ha 6atepujata.

18. YyBajte ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

3AYYBAJTE ' OBUE YMNATCTBA.

ABHUMAHUE: KopucTteTe camo opuruHanHm
Makita 6aTepuun. Kopuctereto Ha HeopurnHanHm
Makita 6atepun, nnu 6atepun WTO GUNe N3MeHeTH,
MoXe [a pe3ynTvpa co nykawe Ha 6aTepujaTa LWTO ke
npeausBuka noxap, NMYHW NOBPEAN U OLLTETYBaHa.
Toa ucto Taka ke ja nonuwtv Makita rapaHuujaTa 3a
Makita anatoT 1 nonHa4yor.

CoBeTHU 3a oAapXxyBaH€ Ha
MaKCUManHUOT POK Ha Tpaewe
Ha b6aTtepujaTta
HanonHerte ja kaceTaTta Ha 6aTepujaTta npea
LenocHo aa ce ucnpasvu. Cekoraw 3anpete
ro paGoTereTo Ha anarkaTta u HarnomnHerTe ja
KaceTaTa Ha 6aTepujaTa, Kora ke 3abenexure
nomarna MOKHOCT Ha anarkaTa.

2. Hukoraw He nonHeTe ja A0 Kpaj kaceTaTa Ha
6artepujaTa. lpenonHyBaweTO ro ckpaTyBa
paGoTHMOT Bek Ha 6aTepwujaTa.

3. Kacertarta Ha 6aTepujaTta nonHeTe ja Ha co6Ha
Temnepatypa Ha 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Mpen nonHeweTO OCTaBeTe ja BpenaTa kaceTta
Ha 6aTepwujaTa ga ce usnagum.

Kora He ja kopucTtuTe KaceTarta Ha 6aTepujaTa,
u3BajeTe ja o4 ypeAoT UM of NONHauoT.

5. HanonHeTe ja kaceTaTa Ha 6aTepujaTa ako He
nnaHupare Aa ja KOPMCTUTE NOAOIT BPeMeHCKU
nepuopa (noBeKe oA WeCT MeceLn).
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YNOTPEBA U TPUXA HA BE3XXWUYEH PACTIPCKYBAY 3A rPAJUHA

1. BeaxunyHnoT pacnpckyBad 3a rpagnHa Moxe aa pabotu co KyTuja Ha NUTUYM-joHCKM 6aTepun MakuTa.
Ynotpebata Ha 6uno kou apyrv 6atepun Moxe fa npeamnssuka puamnk o noxap. MNonHerte ru 6atepunTe camo
€O HaBeZeHWOT nonHay. MonHay cooaBeTeH 3a efeH BKA GaTepuja Moxe Aa co3faze pyU3nK of noxap Kora ce
KOPUCTY 3a NosHeke Ha Apyr Bua 6atepuja.

2. MNpw cTaBake unu Bagere Ha 6aTepMjaTa, cekorall cTaBajte ro 6e3KNYHNOT pacnpcKyBay 3a rpaguHa Ha pamHa
n ctabunHa noepLunHa.

3. He kopucTteTe Gatepuu nnv oaaToLy Kom He ce npenopadaqi of NpoM3BoAMTENoT Ha 0BOj anapar. YnoTtpebara
Ha BaTepvu Unu 4oAaToLUM KoM He ce npernopadaHi Moxe Aa pesynTupa Co CEPUO3HU TENIECHU NOBPEAN.

HAMEHA

OBOj pacnpcKyBay Ha NPUTUCOK € UCKMYYMBO AU3ajHUpaH 3a NpcKakbe Ha CNeAHVBE PacTBOPY Ha OTBOPEHO 1 BO
[06pO NPOBETPEHU NNACTEHNLM.

e Bopa

o [lectuuman

o T[potvs nnesen

o [pupogHn macna pacTBOPEHW BO BOAA (Ha Np. Macro of HM, Macro of pena).
s [yBpuea pacTBopeHn BO BoAA.

TeyHocTWTe WTO Tpeba Aa ce npckaat, ocobeHo NPMPOAHNTE Macna pacTBOPEHN BO BOAA, Mopa Aa buaaT Bo TeyHa
cdopMa crnmyHa Ha Bofa. Te4HOCTUTE CO MoronieM BUCKO3UTET HE MoXaT Aa GuaaTt npckaHu, unm caMmo co nomana
MOKHOCT.

Mosxe fia ce npckaaT camo TeuHw fyGpuBa, cpeacTBa NPOTUB NNEBEN WM NECTULMAMN KOU Ce 0006peHm of NoKanHMoT
opraH 3a nuLeHuupare Bo 3emjata Kafe LUTO ce KOPUCTU. 3a BpeMe Ha NPOM3BOACTBO, He € YTBPAEHO Aeka LUTETHU
edekTV ce NpeansBrKaHn Ha ynotpebeHnTe matepujani og oBre oaoBpeHn CyncTaHum UK of NpUpoaHUTe Macna
pacTBopeHu Bo Boaa. ['y6pusaTa, nectuuuanTe 1 cpeacTsata NpoTWB NeBen e 03BoNeHo Aa Ce NpckaaT camo BO
KOHLIeHTpaTuTe HaBEAEHW Of NPOU3BOAMTENOT HA PacTBOPUTE 3a Npckare. [LoKornky MMaTe HekakBo COMHeBatse, Be
MOSIMMe KOHTaKTMpajTe ro pefieBaHTHUOT NpoussedyBay.

PacnpckyBayoT Ha NPUTUCOK He e AW3ajHMPaH Aa ce KOPUCTK CO XpaHa Unmn Aa Npcka TeYHOCTU LITO ja HaAMUHyBaaT
MakcumanHo fo3soneHarta pabotHa Temnepatypa og 40 °C. CnnmyHo Ha Toa, 3abpaHeTo e Npckake Ha Kucenu,
KOpoAMpPaYKM 1 3ananveu TEYHOCTM Yunja Touka Ha nanewe e nog 55 °C, kako 1 cpecTBa 3a onnoayBame, cpeacTsa
3a ge3vHdekuuja, 6ou, NnakoBM, MacHOTMU, FMasypu 1 CUHTETUYKM NPOU3BEAEHN Macna.

BaxHo! ATomuampaHuTe 3ananuem TEYHOCTM CO ToUKa Ha MHnamauuja Hag 55 °C ce UcTo Taka MHory
( j \ 3ananusm.

Hwkoralu He ro KOpUCTUTE PacnpPCKyBaYoT Ha MPUTUCOK

o Kako nuwTon co nnameH.
o 3a cknaguparbe Ha TEYHOCTU.
o 3a cyncTaHumM Yny p13unK € HenosHar.

Onpemarta e HaMeHeTa fla ce KOPUCTK camo 3a nponuwaHaTa HameHa. Cekoja Apyra HameHa Ke ce cMeTa 3a Cny4aj
Ha 3noynoTpeba. KopucHuKoT / onepatopoT, a He MPOM3BOAMTENOT Ke ce CMeTaaT 3a OArOBOPHM 3a 6uno kakesa
LiTeTa Unu nospeav Npean3BrKaHn Kako pesynTaT Ha OBa.
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COCTABYBAKE

/N BHUMARME:
Cekoraw 6ugerte curypHu aeka MalumHata e uckinydyeHa u aeka 6atepvckara KyTuja e u3BageH npeg aa u3spLunre
6uno kaksa paborta co maluMHaTa.

/N BHUMAHVE:
ﬂpOBepeTe Aanu cute aenosu ce 69369,D,H0 COCTaBeHM Taka WTO Te4YHOCTa He NCTeKyBa Npu paKkyBake COo
MalumHaTta.

COCTaByBaH:e Ha cTan4yeTo 3a Npckake
Babeneuka: MpegmeTute Kako MNasHULM 1 Yalla ce BKIy4YeHn BO pe3epBoapoT.

1. N3Bagerte ro kanayeto of paykara.

2. OcurypeTe ce aeka O-NpCTEHOT € Ha MecTo, a NoToa BMETHETE o CTanyeTo 3a Npckane Ha paykarta u 6e3beaHo
3aterHete ro. [NornegHete Ha Crnivka 1.

1 2

=

1 |BeptukaneH tun Ha mnasnsuua co Ase masu | 2 |Ctanye 3a npckake 3 |O-npcteH
4 |Payka 5 |Kanaue 6 |MnasHuua npoTuB nnesen
Cnuka 1

PemeH 3a Hocew€

3akayeTe ro peMeHoT 3a HOCeH€e Ha 3akadankuTe Ha MalumHaTa U Ha KykuTe 3a NpuLBpCTyBake 3a Aa fojae
peMeHOT BO cBojaTa nonoxoba.

Mo3numoHMpajTe ro peMeHOT Npeky BaluMTe paMeHa 1 nNpunaroAeTe ja AomkuHaTa Ha pemeHoT. CnefHo, 3auBpcTeTe
ro peMeHoT 3a Aia MoxeTe fa paboTute 6e3 3amop.

3a [a ja npunaroguTe AomkMHATa Ha PEMEHOT, MOBREeYeTe M iBaTa Kpaja Ha PEMEHOT 3a [a ro CKpaTuTe Unu Ha
[BaTta MexaHu3ma 3a ocnobofyBake 3a fia ro npogormkute. MNornegHeTe Ha Cnvka 2.

| 1 |3aKaqanKa | 2 |KyKVI 3a NpULBPCTYBake |

Cnvika 2
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Onnc HA ®YHKLUWUJATA

/N BHUMAHME:
Cekoraw 6ugerte curypHu Aeka MalumHaTta e UckrnydeHa u geka 6atepuckara KyTuja e ussageHa npeg aa ja
npunaroguTe MU nNpoBepuTte yHKUMjaTa Ha MalumHaTa.

UHcTanupawe nnu OTCTPpaHyBaHk€ Ha 6aTepMcKaTa K!TVIia.

/N BHUMAHME:

Cekoralu UcknyyyBajTe ja MalmMHaTa npes aa ja MHctanupare unm otctpaHuTe batepuckara Kytuja.

LiBpcTo Ap>keTe rn malumHaTa u 6atepuckarta KyTuja npu MHCTanupare Unu oTcTpaHyBake Ha camaTa 6atepucka
KyTuja. [JOKOrKy He rv ApXuTe LBPCTO MallmnHaTta u 6aTtepuckaTa KyTuja, Torall Tue Moxar Aa By ce NU3HaT of
paLeTe 1 co Toa fa ce Npean3BrKa oLTeTyBake Ha camaTa MalumHa u batepucka KyTuja, kako 1 Aa ce agobuere
co TenecHa noepepa.

He kopucTteTe cuna npu nHcTanuparse Ha b6atepuckara kytuja. Ako kaceTarta Ha 6aTepujaTta He N3He NecHo
BHaTpe, Torall He e NpaBWITHO BMETHaTa.

Cekoralu uHcTanmpajTe ja Bo LienocT kacetaTa Ha b6atepujata, cé Aoaeka LipBeHUOT MHAMKATOp He Moxe da buae
BUAEH. AKO He ro HampaBwWTe Toa, Taa MOXe Cry4ajHO Aa ucnagHe of anartkara, Nnpean3BuUKyBajku noBpeaa, Ha Bac
UMK Ha HEKOTo OKOJTy Bac.

BHumaBajTe Aa He rv cTUCHeTe NpCTMTe NpU OTBOPake 1 3aTBOPak-e Ha KanakoT Ha 6aTepujaTa.

3a fa ja HcTanupare KaceTtata co 6atepuja, noBneyeTe ja paykarta 3a 3akfyyyBare 1 NoToa OTBOPETE ro KanakoT
Ha G6aTepwjaTa. lNopamHeTe ro jasau4eTo Ha kaceTaTta Ha 6aTtepujaTa co xneboT Ha KyKULLTETO 1 NoCcTaBeTe ja Ha
cBoeTo MecTo. BMeTHeTe ja LienocHo, ce foaeka He 3acTaHe Ha CBOETO MECTO U He Ce Yye Mano KInKHyBake.
MornenHeTe Ha Cnuka 3.

3a pa ja otcTpaHuTe 6aTepuckarta KyTuja, NMM3HeTe ja of MalumHaTa JAodeka ro nputuckare konyerto. [NornegHere Ha
Cnvika 4.

Cnuka 3 Cnvka 4
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YkaxyBat-€ 3a npeocTaHaTMOT KanauuTeT Ha baTepujaTa.

MpuTUCHeTe ro koNYeTo 3a NPoBepKa Ha MaluMHaTa 3a Aa By ro NpuKaxke NpeocTaHaTUOT KanaumTeT Ha 6aTepujaTa.
CujanuyknTe Ha MHAMKATOPOT Ke 3acBeTaT HeKomnky cekyHau. [MornegHete Ha Crnivka 5.

Cujanuykn Ha MHAUKATOPOT

I I:I MpeocTaHaT kanauuTeT Ha 6aTepujata

OcBeTtneHo UcknyyeHo

50 % o 100 %

ill
11 30 % A0 50 %

I |:| |:| 0% 50 30 %
3ABENELIKA:

» Bo 3aBucHocT of YCIoBuUTE 3a KOpUCTEH-€ N TeMnepaTypaTta Ha OKonnHaTta, UHOMKaTopoT MOXe Marnky Aa ce
pasnunkyBa o BUCTUHCKNOT KanauyuTeT.

| 1 |Konqe 3a nposepka | 2 |ijanmq|<m Ha MHgMKaTopoT |

Cnuka 5

Cuctem 3a 3awiTUTa Ha MawunHaTta/6aTepujaTta

MalumHaTa e onpemeHa co cuctem 3a 3alwTuTa. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM ja MPeKUHyBa CTpyjaTa Ha MOTOpPOT
3a [ja ja NpoAOIHKM TpajHOCTa Ha MalunHaTa u 6aTepujata. MaluvHaTa aBToMaTCcku ke npectaHe 3a Bpeme Ha
paboTata ako Taa unu batepujata ce ctaBaT noA €ieH O CrefHVNBE YCIOBW.

BawTnTa o npeonTtoBapyBane: Kora MalumHaTta ce pakyBa Ha Ha4uH LUTO NPeAU3BKKYBa fAa TPOLUK ronemo
KOMMYeCTBO Ha CTpyja, MallnHaTa aBTOMaTCkn npectaHyBa Aa pabotu 6e3 Hukaken nHamkauun. Bo osaa
cuTyauuja, UckIy4eTe ja MallMHaTa 1 3anpeTe ro NpoLecoT WTo NpeAn3BuKyBa NpeonToBapyBame Ha uctarta.
MoToa BknyyeTe ja MalwmHaTa 3a Aa ce pecrapTupa.

3awTuTa o nperornemMo npasHerse: Kora kanaumtetoT Ha 6atepujara e HU30K, MallMHaTa asTOMaTCcku ce
nckydysa. AKo MallmHaTa He (yHKLIMOHMpa BO Cryyaj kora npekuHyBaunTe paboTar, useageTe ja 6atepuckara
KyTvija 04 MalLMHaTa v HamosHeTe ja.

YkaxyBa Ha NpeocTaHaTUOT KanauuTeT Ha 6aTepujata
Camo 3a kacemu Ha 6amepuu co uHAuKamop

| 1 [cujanuukv na unankatopor | 2 [Konue 3a nposepka

Cnvka 6
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MpuUTMCHeTe ro KOMYETO 3a NpoBepKa Ha kaceTaTta Ha baTepujarta, 3a Aa ce 03Ha4YM NMPEOCTaHATUOT KanauuTeT Ha
6aTepujata. Cujanuykute Ha UHAMKATOPOT CBETHYBAAT BO TEKOT HA HEKOIKY CEKYHIM.

CVIjaﬂM"IKVI Ha UHAMUKaTopoT

OcBeTneHo

]

WUcknyyeHo

4

Tpenkawe

MpeocTaHaT kanauuTeT

75 % no 100 %

110

50 % no 75 %

_} R

25 % no 50 %

000

0% 0o 25 %

pidn

Hanontu ja 6atepujata.

] Jils
none

Batepujata moxe fa uma gedex.

Ha GaTepwujaTa.

3ABENELLKA: Bo 3aBUCHOCT 0[] yCIOBUTE 3a KOPUCTEHE U TEMMNEpATypaTa Ha OKonuHaTta, MHAMKaTOpPOT MoXe
MarKy Aa ce pasfnuKyBa of BUCTUHCKMOT KanauuTeT.

3ABENELUKA: Mpeata (NeBo Ha kpaj) CBETUIIKa Ha MHAMKATOPOT ke CBeTKa Kora ke paboTu 3aluTUTHUOT CUCTEM
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MewaBuHa

NPEOYNPEOYBAKE! Cekoraw cnegete rim ynatcteata Ha NPOU3BOAUTENOT Ha XEMUKanNuu 3a HUBHa

A ynotpe6a, YUICTEHE 1 YyBake KON Ce OTNeYaTeHN Ha eTUKeTaTa Ha caMMOT Npou3Bod. TeMenHo
ncymcTeTe no cekoja ynotpeba, cneaejku rv ynatcteaTta Ha OBOj MPMPaYHUK BO AENOT 3a OAPXYBahe 1
yncTewe. XeMukanuute Tpeba fa ce YyBaaT noganeky og godar Ha Aeua. AKo He ce NpuapXKysaTe Ao
Toa MOXe Aa ce 30obunete Co CEPUO3HN TENECHN NOBPEAN.

NPEOYNMPEOYBAHE! NMPON3BOAOT E HAMEHET 3A MNMPCKAHE HA MOTPOLLYBAYKM AOMALLHN
N TPAOVHAPCKN XEMUKATINWA, KAKO LITO CE OHME 3A YBVBAHE HA MNEBEN, ®YHIMUMON,
WHCEKTULWION, N 'YBPUBA.

C BHUMAHME: Bupaete curypHu geka HATY eqHa NpPeTXo4HO KOPUCTEHA XeMuKanuja He e ocTaHaTa Bo
pesepBoapoT. [lokonky e ocTaHaTa, MOXe Ja ce NojaBu XeMucka peakuyja LWTo co3dasa LUTETeH rac.

ﬁ 3ABEJELUKA: He ro npenonHyBajte pesepoapot. Co Toa MOXe [a ce owTeTn MalumHara.

A 3ABENELIKA: TeuHocTuTe WiTo Tpeba Aa ce ncnpckaaT mopa Aa 6uaat Bo cnnyHa coctojba kako Boja.
MorycTv Te4HOCTM Hema Aa npckaat NpaBUHO.
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1. WsBapgeTe ja 6aTepwujaTa npea Aa 4ooafneTe XeMucka TEYHOCT BO pe3epBoapoT.

2. OTCcTpaHu ro kanakot 3a pesepBoapoT. lNorneaHeTe Ha Cnvka 7.

3. N3meperTe ja npenopavaHata Te4YHOCT. Yaluata moxe fa ce kopucTu 3a mepemne o 200 mn (8 oz). MNornegHeTe Ha
Cnwika 8.

4. BHMaTenHo ncTypeTe ja TeYHOCTa CO MepHa Yalla BO pe3epBOapoT HU3 OTBOPOT 3a MOJIHEeHe Ha pe3epBoapoT.
MosxeTe nCTO Taka fa pacTBOpUTE XeMUcka TEHHOCT BO Bofa BO LienocHo nocebeH caf v notoa Aa ja uctypute Bo
pesepBoapoT.

MpoBepeTe Aanu Leaunkara 3a norHeke Ha pe3epBoapoT € Ha cBoeTo MecTo. MorneaHeTe Ha Cnvka 9.

5. 3auBpcTy ro kanakoT 3a peaepBoapoT. [MornegHeTte Ha Cnuka 10.

6. McnnakHeTe ja yalukaTa 3a Mepere CO YncTa BoAa.

* [MakyBaH-€TO He € BKIy4YeHO.

Cnwuka 7

Cnwka 9 Cnuka 10
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PABOTEHE

OPEOYNPEOYBAHKSE! Pusnk op noxap unu ekcnnosuja. Mectoto Ha npckake Mopa Aa uge aobpo
NpPOBETPEHO M NoAaneky of UCKPU Unu NrameH.

OPEOYNPEOYBAKE! HaBpTkaTta 3a Te4HOCT Mopa Aa 6uae 6e36enHo 3aTerHata BO TEKOT Ha LienaTta
Z j 5 paborta.

A OPEOYNPEOYBAHWE! BHMaBajTe peMeHOT 3a Hocete Aa He e nabas unu oTkaveH npe onepauujara.

/N BHUMAHME:

Mpw pakyBare co MalumHaTa, He 3abopaBajTe Aa ro NPULBPCTUTE PEMEHOT 3a HOCEH-E.
BknyyyBame/ucknyyyBare Ha MallMHaTa

1. MNpepn fa 3anoyHeTe Aa paboTute co MaluMHaTa, CTaBeTe 3alWTUTHM ouYnna u apyra onpema 3a 6e3begHocT.
2. MpuTncHeTe ro NpekMHYBayoT 3a BKINyYyBake / UCKNyYyBake 3a [a ja cTapTyBaTe MalumHaTa.

3. MputucHeTe 1 ApxeTe ja paykata HaJosy 3a Aa 3anoyHeTe co npckake. MNorneaHete Ha Cnvka 11.

4. OcnobopeTe ja paykaTta 3a fa NpecTaHeTe Co Npckame.

5. MpuTucHeTe ro NpPekMHYBaYoT 3a BKINy4yBake/UCKIyvyBame 3a a ja 3ananute Unm UCKny4nTe mMaluvHara.

3akny4eHo.
dyHKUyjaTa 3a 3aknyvyBare € NorogHa npu KOHTUHYMPaHO NPCKake NN Kora ce Npcka norofiema noBpLUNHa.

1. 3a 3aknyyyBame, NPUTUCHETE ja paykaTa Hagomny 1 NoBneYeTe ro KOMYeTo 3a 3aknyvyBake HaHasag, a notoa
ocnoboaeTe ja paykata. MorneaHete Ha Cnvka 12.

2.3a OTKNyvyBak-€, NpUTUCHETE ja padkaTta 1 noBne4vyeTe ro Kon4eTo 3a 3aknyyvyyBawe HaHanpe[.

3abenetluka: OcmrypeTe ce [eka paykaTta He e BO 3aknyyeHa nosviuuja npeg aa ja BMeTHeTe 6aTepuckaTa KyTvja BO
MawmHaTta.

| 1 |Konqe 3a 3aKny4vyBaH-e | 2 |HOCT |

Cnwuka 11 Cnuka 12

OopaBak-e Ha MnasHuuaTa

[1Be MnasH1LM ce BKIy4eHU 3aeJHO CO BEe3KMYHMOT pacnpcKyBay 3a rpaguHin. BmeTHeTe ja MnasHuuaTta KoH kpajoT
o[l cTanyeTo 3a npckare. Be Monvme KopucteTe camo opurMHanHa mnasHuua Bo Cryyaj Ha 3ameHa.

| 1 |BepTMKaJ‘IeH TWN Ha MJ1a3HUUa Co ABe rmasn | 2 |Mna3Hmua npoTuB nnesen

Cnuka 13
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Mpckawe

OPEOYNPEOYBAHKE! Hukoraw He ro octaBajTe ypefoT Ha 3emja 3a BpeMe Ha ynotpeba. M3berHysajte
A MaluvHaTa u 6atepujaTa Aa ce NocTojaHo BnaxHW. He npckajte Bo HenocpeaHa 6rnmsunHa unu AMpeKTHO
Ha ypenor.

-

. Hacouerte ja Mnasnuuuata og npckankara AMPEKTHO KOH pacTeHujaTa unv npeaMeTvTe LWTO cakate Aa rm
uecnpekare.

2. Hukoraww He HacouyBajTe ro cnpejoT of ctanyeto KoH cebe unu apyruTte.

3. Bupete cBecHu feka Moxe fa buaeTe ucnpckaHu HaHasag, 3actaHeTe [JOBOIHO Aaneky of NpeaMeToT LWTo ce npcka
3a /Aa ro cnpeunTe Toa.

4. Hukorall He npckajTe BO Hacoka kafe 1uma nyre Unm XKMBOTHU; Cekorall npckajte npema Hagony.

5. N3berHyBajTe aa npckaTte Ha BETPOBUTU AeHoBMW. CnpejoT Moxe cryyajHo Aa ce pasHece Bp3 pacTeHuja unm
npeamMeTy WTo He Tpeba Aa ce npckaar.

6. Bupete cBecHu 3a jaunHaTa Ha BonyMeHoT Npu ynotpebarta 1 NnoBpeMeHo NpoBepyBajTe ja jaumHaTta Ha 3ByKOT BO

camMunoT pesepBoap.

OAPXYBAHKE U YACTEHE

/N BHUMAHME:
Cekoraw 6ugerte curypHu aeka malumHaTta e uckinydyeHa n barepuckara KyTuja e oTcTpaHeTa npej Aa u3BpLunte
npoBepKa Vv CepBUC Ha YPeaoT.

3a pa ja onpxute BESBEOHOCTA 1 JOBEPITMIBOCTA Ha npon3BoAoT, NonpaBkuTe 1 G1o kakBo ApYro OApxKyBare
unu npunaropysarbe Tpeba Aa buae n3BeneHo on CTpaHa Ha oBnacTeHuTe LeHTpu Ha Makita nnu Ha dpabpuukute
CEPBUCHW LIEHTPU, CEKOoraLll KOpUCTEjKK M AenoBuTe 3a 3ameHa of Makita.

OLOPXYBAHE

OPEOYNPEOYBAHKSE! 3a na n3berHere cepnosHu TeNecH NoOBpeau, cekorall oTcTpaHeTe ja
6aTepvickaTa KyTuja of MaluvMHaTa npu 61no KakBo YMCTEHE UIN CEPBUCUPat-e Ha YPEaoT.

OPEOYNPEOYBAHKE! Cekorall HoceTe 3aliTuTa 3a 041 CO CTPAHUYHWM WTUTOBK UK ovuna obenexanu
BO cornacHocT co ANSI Z87.1. Ako HemaTe 06e36eeHO cooaBeTHa 3aluTuTa, MOXe Aa Aojae Ao
HaBreryBakbe Ha TE4HOCTM BO BaLLUTE O4M LUTO 61 pe3ynTupano co MoXHa cepuosHa nospesa.
OPEOYNPEOYBAHKSE! Mpu cepBricupare, KOPUCTETE UCTU 3aMeHCKM AenoBu. YnoTpebaTa Ha apyrn
[ernoBu MOXe ia NpefiM3BMKa OMacHOCT UMW OLUTETYBaHe Ha NPOU3BOAOT.

OPEOYNPEOYBAME! Bo H1eaeH MOMEHT He [03BOSYyBajTe pa3HN TEYHOCTU Kako Ha NpuMep oHve
3a conupavkuTe, 6eH3nH, Macna WTo NPoANPaart, UTH. Aa AojAaT BO KOHTaKT CO NNacTUYHUTE AENOBU.
Xemuvkanuute Moxart Aa ja owTerart, ocrnabaT unu yHuwTaT nnactvkara LTo Moxe Aa pesynTtupa co
CEepUO3HU TENECHU NoBpeay.

3ABENELIKA: NMoBpemeHo NpoBepyBajTe ro LienvMoT Npor3Boz 3a OLITETEHU, n3rybeHn unv nabasu
[ernoBK, Kako LUTO ce 3aBPTKW, HAaBPTKM, kanaunka, UTH. 3auspcTerte rv 6e36eaHo cruTe NpULBPCTYBaun
1 Kanaum 1 He yrpaByBajTe CO OBOj MPOU3BOA, AOAEKa He Ce 3aMeHaT cute usrybeHun unm owteTeHmn
nenosu. Be Monume KoHTaKTMpajTe ro cepBUCOT 3a TEXHUYKA NOAAPLLKA U KBanuduKyBaH cepBuUCEH
LieHTap 3a nomoLu.

3ABENELIKA: Hukoraw He kopucTeTe neTporn, 6eH3nH, paspeayBay, ankoxon Uin HeLWTO CNYHO.
Moxxe aa nojae oo npomeHa Ha 6ojata, Aedopmaumja Unm NykHaTUHN.

> D bbbk

FTEHEPAJTHO OOPXYBAHME: V36erHyBajte ynotpeba Ha pacTBOpyBauu nNpu YNCTEHE Ha NNACTUYHUTE AENOBU.
[MoBekeTo NMaCTUKK Ce MOAJIOXKHU Ha OLITETYBaHe O pasHu BUAOBW KOMepLWjaniHu pacTBOpyBayn 1 Moxe Aa buaat
oliTeTeHN of H1BHa ynoTpeba. Kopuctete yncrta obneka 3a Aa rv OTCTpaHUTe HEYUCTOTUKTE, NMpalunHaTa, MacnoTo,
MacHoTuuTe 1 Ap. OCBEH ako He e NouHaky HaBedeHo, npernopavyBame kBanudrkyBaH TexHu4ap Aa ja nposepysa
onpemara Ha cekou 2 roauHu.

YNCTEHE HA YPELOOT

OPEOYNPEOYBAHKSE! Cekoraw cknagupajte rv u dopnajte rm xemukanuute npasunHo. PpnareTo Ha
3arageHa Boaa Tpeba fa ce U3BpLUM cnopes nokanHuTe ypeabu u nponucu.
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LEOEHE HA PEBEPBOAPOT

[lokonky BO pe3epBoapoT OCTaHe TEYHOCT Mo NpckakeTo, pe3epBoapoT Tpeba NpBo Aa ce UcLean npea Aa ce
NCUNCTK.

» OtcTpaHerte ja 6aTepuckara kyTuja.

* Wcueperte ja cogpxuHaTta HU3 MECTOTO HAMEHETO 3a MOSHEeHE 1 MECTO 3a TEYHOCT.

3ABENELLKA: Ocurypete ce aeka O-NpCTEHOT € CMECTEH BO BHATPELLIHOCTA Ha KanayeTo TOKMY Ha CBOETO MeCTo.
3ABENELLKA: VcueneTe ja Te4HoCTa Hasaz BO OpUrMHanHUoT cag. He 4yBajTe xemuncka TeYHOCT BO pe3epBOapoT.

YUCTEHE HA PESEPBOAPOT

* HanonHete ro pe3epBoapoT eAHa TpPeTUHa co uncTta Boaa. Moxe Aa ce AoAaae Marno KonM4ecTBO Ha AeTepreHT 3a
[OMaKVUHCTBO.

3ABEINELLKA: Hukorall He kopucTeTe 3ananuBy XxeMukanuu unv abpasvBHy cpeacTsa npu YUCTEHE Ha Pe3epBOapOT.

* VlcuncTeTe ro HaABOPELLHMOT e Ha pe3epBoapoT CO YMCTa U CyBa Kpna.

» Pe-uHctanupajte ja 6atepuckarta kytuja. lMpckajTe goaeka pe3epBoapoT He ce ucnpasHu. OcurypeTe ce feka ro
HacoudyBaTe CMpejoT KOH MeCTO LUTO Hema Aa Guze oWwTeTEHO 0f PacTBOPOT 3a NPCKahe.

* HanonHeTe 1 noBTOpETe ja nocTankara co YncTta Boga. Moxebu ke Guae notpebHO Aa ce ncnnakHe pesepBoapoT
noseke of efjHallL, a NoToa NOBTOPHO Aa Ce MUCLieaM Kako LITO € HaBeAEHO Morope.

» OcTaBerTe v cuTe 4enoBU LeNOCHO Aa Ce UCyLLaT npes NoBTOPHO Aa 'M HamMecTuTe U [ia ro ckragvparte ypeaor.

YUCTEHE HA MITA3HULA

AKo MnasHuuaTa ce BKIy4yBa, KOPUCTETE ' YEKOpUTE HaBELEHV MO0y 3a YNCTEHE.

» OtcTpaHerte ja 6aTepuckara kyTuja.

» OnabaBeTe ja 1 U3BageTe ja MNasHULaTa oA CTanyeTo HaMeHeTo 3a Npckake.

* YnotpebeTe Mana xuuka H13 OTBOPEHUTE Aynku 3a Aa r'M ucYMcTuTe octatouuTe. [oToa ucnnakHeTe co YicTa Boda.
MorneagHete Ha Cnuka 14.

Cnuka 14

YUNCTEHE HA MYMMATA

AKO pacnpcKyBa4oT He MOXe [a ja U3Bneve TeYHOCTa O pe3epBOapOT UMK He MOXe Aa Npcka TeYHOCT Npu npeaTta

ynoTpeba nnun no AoNropoyHo cknagupane. Crneaete ja npoueaypata HaBefeHa NoJony 3a YMCTehe Ha nymnara:

1. VicknydeTe ja MalwmHaTa v n3sageTte ja 6atepujata.

2. W3Bapgerte ro ctanyeTo 3a npckake of paykarta.

3. VcuepeTe ja npeoctaHaTaTta TEYHOCT UKW CKNaavpajTe ja uctata Bo Apyr cad 3a aa buaete curypHu aeka
pesepBoapoT € npaseH.

4. OpppreTe ro LPBEHOTO kanaye 3a Aa ce OTBOpY AyrkaTa 3a Bries Ha Bofa, a notoa MoBp3eTe ja ucTara [yrka co criaBiHata
3a Boga. Ocuryperte ce aeka O-NpCTEHOT € NocTaBeH BHATPe BO LIPBEHOTO kanade. [MorneaHete Ha Crivka 15.

5. OTBoOpeTe ja cnaBuHaTa 3a Bofa noneka v MICTOBPeMEHO NPUTUCHETE ja paykaTa 3a Aa [03BoNMTe BodaTta fa rm
ncdpnun cuTe ocTaToum LWTO ce 3aneneHn Ha nymnarta. NornegHete Ha Cnvka 16.

6. 3aTBopeTe ja cnaBuHaTa 3a BOAA W MOBTOPHO 3aTerHeTe ro LpBeHoTo kanave. OcurypeTe ce aeka O-npcTeHoT e
CMeCTeH BO BHaTPELUHOCTa Ha Kana4yeTo TOKMY Ha CBOETO MeCTO.

| 1 |LlpBeHo Kanaye | 2 |O—I‘IpCTeH |

Cnuka 15 Cnuka 16
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OMUUOHAINHUN OOOATOLMN

/\ BHUMAHVE:

OBve gogaToLy Unu Npunosu ce npenopadysaart 3a ynorpe6a co BawmoT MakuTa npousBoA, HaBeAeHW BO 0BOj
npupayHuk. KopucterweTo Ha 61no kakeu Apyr 4OAATOLM MU NPUIO3K, MOXe Aa NpeTcTaByBa PU3KK of NoBpeaa
Ha nyreTo. KopucTeTe ru foaatouuTe Unv NpunosnTe camo 3a HUBHaTa HaMeHa.

Ako B1 e noTpebHa 6uno kaksa NoMoLL, 3a NoBeKe AeTanu BO Bpcka Co OBue godaTouu, obparteTe ce 4o BalLMOT
rioKaneH cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

* OpuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita.

3ABEJIELLKA:

* Hekou npeameTy of nuctata Moxat ja 6uaat BKIyYeHU BO NakeToT 3ae[HO CO NMPOM3BO/OT, Kako CTaHAapAHM
noparouu. Tue MOXaT Aia ce pasnukysaar of ApXasa 4o ApxKaBa.
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Cpncku (OpuruHanHo ynyrcTBo)

DUS158
15L

DUS108

10L

1 BepukanHa 2 |Wranwuh cnpeja 3 Moknonau 4 |Pesepoap (10 /15 1)
MrasHuua ca 2 rnase pesepBoapa
[pxay wranuha )

5 cnpeja 6 |LipvjeBo 3a npckare 7 |Monyra 8 |Opwka

9 [Kauwesw 3a Howeme | 10 |Monyra 3a 3akrbyyaBame | 11 |[Moknonau 6atepuje | 12 [CTpaxku jacTyk

13 |Mpekngay ON/OFF 14 |Namnuue nHamkaTopa 15 |Wanas 3a TeyHoCT 16 Kyka (sa ”quB.pu'mMBaH’e

wranvha cnpeja)

17 MnasHuua 3a R _ B R R R

yKnakake KopoBa
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KAPAKTEPUCTUKE

Mogen DUS108 | DUS158
HomuHanHu HanoH D.C.18V
KanauwuTeT pesepBoapa 10 J1 | 1511
[yxuHa upeBa 1,7m
[yxwuHa wranuha y cnpejy 60 cm
Makc. pagHu npuTtmncak 0,5 MMNa

PagHu nputucak ca BepTukanHom

MpubnuxHo 0,34 MMa
Mna3HuULOoM ca 2 rnaese

BpauHa npoToka ca BepTuKanHom

Mpn6nuxHo 0,90 1/ MyH
MIna3sHULOoM ca 2 rnase

PagHu npuTMcak ca MnasHuLom 3a

YHULITaBake KOpoBa Mpubninkto 0,12 MMa

MpoTok ca MnasHULOM 3a yknakare Mpu6nmKHo 1,70 11/ Mtk

KopoBa

Bujak mnasHuue r1/4"

TexHWU4KM 06MM YKynHOr ocTaTka <200 ml

Oumensuje (O x LWL x B) 317 x 237 x 437 mm 317 x 237 x 517 mm
TexuHa kaga je npasHa 5,6-5,9«kr 5,9-6,2 kr
TexunHa nyHa 15,6 - 15,9 kr 20,9-21,2kr

« Ycnep Haller HenpekuaHor Nporpama UcTpaxueara 1 passoja, kapakTepucTvke OBAE HaBeaeHe Mory 6utu
npomereHe 6e3 obaBeLLTeHA.

« KapaktepucTuke ce Mory pasnukoBaTyh y 3aBUCHOCTU Of ApXaBe.

« TexvHa ce MOxe pa3nunKoBaTu y 3aBUCHOCTM Of AoAdaTHe onpeme, ykrby4yjyhu 6atepujcku ynoxak. Y Tabenu je
npukasaHa Hajmarba u Hajseha TexuHa, npema EPTA-npoueaypu 01/2014.

Odgovarajuéi baterijski ulozak n nyway

Batepujckn ynoxak BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myrbay DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

» Heke of GaTepujckux ynoxaka u nykwava HaBefeHux n3Hag moxaa Hehe 6G1UTH OCTYNHe y 3aBUCHOCTY Of Baller
pervoHa.

A\YNO30PEHE: KopucTuTe nckrbyumBo 6aTtepujcke yriowke unm nykwaye HaBegeHe usHag. Ynorpeba
npyrux 6atepuja u nyrada MoXe Npoy3poKOBaTh NoBpeay M/unu noxap.

A\YMO30PEHE: Ca osum NpoM3BOAOM HEMOjTE KOPMCTUTU XKNYaHa Hanajaka, NonyT aganTtepa 3a 6atepuje
MNU NPEHOCHMX M3BOPa Hanajarba. Takas kabrl 3a Hanajare MoXe OMeTaT paj v pesynTuparu nospeaava.

Cumbonu

Y HacTaBKy Cy cuMBonu Koju ce KopucTe 3a onpemy. ByanTe curypHu aa pasymeTe HUX0OBO 3HaueHe npe ynotpete.

Ni-MH
Hocute 3awtuty 3a A Vnosopetbe E{ Li-ion

yLn.
Camo 3a gpxase EY
HocuTe macky 3a QL.\E. Hocute sawtuty 360r NPUCYTHOCTM OMacHKX KOMMOHeHaTa y onpemu,
ancarse. Y | 32 oun. oTnazHa enekTpUYHa 1 eNeKTPoHCKa onpema,
akymynaTopu v 6atepuje Mory UMaTu HeraTuBaH
YTWLAj Ha KMBOTHY CPeAVHY U 3ApaBIbe Jbyau.
Hocute 3awtutHy @ HocuTe 3awtutHe He 6auajte enekTpuuHe 1 enekTpoHcke ypehaje unu
o6yhy. pykaBuue. 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknapy ca EBponckomM AMpekTMBom o
HeMojTe KOPUCTUTI NPCKANMLY Ha KUALLW U He 0TNajAHOj ENEKTPUYHOj N eNEKTPOHCKO] onpemu

1 0 akymynaTtopuma n 6atepujama v otnagHum
akymynartopuma n 6aTepV|jama, Kao 1 hNXoBOM
ajanTaumjom HauvoHanHOM 3aKOoHy, OTnaaHy
eneKkTpUYHy onpemy, 6atepuje 1 akymynatope Tpeba
O[1BOjEHO YyBaTU U JOCTaBUTU Ha NOoceBHO cabypHO
MEeCTO 3a KOMYHarnHu otnag, pa,qehm Yy cknagy ca
nponucruma o 3alTUTU XXUBOTHE CpeauHe.

[lpXknTe NponasHuke Noaarbe of npckarba To je nokasaHo cMMGONOM NpeKpLUTEHE KaHTe Ha
: TOYKOBMMA MOCTaBfbEHUM Ha OnpemMu.

I'IOCTaBI'bajTe npckanuuy Hanosree Kaj naga Kuwa.

MpouuTajTe NpUpy4HUK ca ynyTcTBUMA.

70090
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NPEOBUHEHA YIIOTPEBA

OBaj NpoV3BOA je HAaMEHEH NPCKambY.

TununyaH A-nonaepvicann HuBo Byke ogpeheH je npema
EN62841-1

HuBo 3ByuHor nputucka (Lya) 70 dB (A) unu mare
Opctynatse (K) 3 dB (A)

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpeHOCTU eMucuje
Byke(s) namepeHe cy y cknagy ca ctTaHaapAaHOM
MeTOAO0M UCMTUBaHa U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehvBatrbe jegHor anarta ca Apyrum.

HAMNOMEHA: [eknapvcaHe BpegHOCTV eMucuje
Byke(s) mory ce Takofe KOpUCTUTK y NPENMMUHAPHO]
NPOLIEHN N3MOXEHOCTH.

A YIMO30PEHE: Hocure 3alTUTY 3a YLK,

AYrNo30PEHE: Emucuja 6yke cTBOpeHa
CTBapHOM YNoTpe6GoM enekTPpUYHOr anaTta Moxe
ce pa3nuMKoBaTU Of AeKnapucaHe BpeaHoCTH, y
3aBMCHOCTM Of HAaYMHa Ha KOju ce anaT KOPUCTH,
a noce6Ho Koju je Aeo obpaheH.

A YINO30PEHE: yeek o6paTuTe naxiby

Ha Mepe 6e36eAHOCTU KaKo GMcTe 3aWTUTUNN
onepartope Koju Cy Ha NPOLeHN U3TOXKEHOCTH

y CTBapHMM ycnoBuma ynotpe6e (yaumajyhu y
0631p cBe AenoBe pagHOr LUuKryca, Ha npumep
Kaja je anaT UCKIby4eH U Kafa je HeuckopuuwheH,
OCUM y BpeMe aKTUBUpaH-a).

Bubpaumja

YkynHa BpegHoCT Bubpauyja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ) oapeheHa je npema EN62841-1:

HauvH papa: 6e3 ontepehena

Emucvja Bupaumja (a,) 2,5 m/s® unu mare
Opctynare (K) 1,5 m/s’

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
BMbpauuja(s) n3mepeHe cy y cknagy ca ctaHaapaHoM
MeTOAO0M UCMUTUBaHa U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBatrse jeqHor anarta ca Apyrum.

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpeOHOCTH YKYMHUX
Bubpauuja(s) Takohe ce Mory KOpUCTUTU y
NpPenMMUHAPHO]j NPOLIEHN U3II0XEHOCTHU.

A YINO30PEHE: EmMucuja Bubpauuja cteopeHa
CTBapHOM ynoTpe6oM ernekTpu4HoOr anara Moxe
ce pa3nuKoBaTh of AeKnapucaHe BPeAHOCTU(S), Y
3aBMCHOCTM Of} HA4YMHA Ha KOjU Ce anaT KOpUCTH,
a noce6Ho Koju je Aeo obpaheH.

A YINO30PEHE: yeek ob6paTuTe naxiby

Ha Mepe 6e36eHOCTM KaKko GucTe 3aWTUTUIN
onepartope Koju Cy Ha NPOLeHN U3NOXKEHOCTH

y CTBapHUM ycroBuMa ynoTtpe6e (yaumajyhm y
063up cBe AenoBe paAHOr LUKKIyca, Ha npumep
Kaja je anaTt UCKIby4eH U Kafa je HeuckopuuwheH,
OCUM Yy Bpeme aKTUBUpaHba).

EL| leknapauuja o ycarnawueHocTu

Camo 3a €e8poriCcKe 3eM/be

EL| Oeknapauuja o ycarnalueHocT, kao n AHekc A,
YKIbyYeHW Cy Yy ynyTCTBO 3a ynoTpeby.

OnwTta 6e36egHOCHa yno3opeka 3a

eJIeKTpu4yHe anarte

AYNo30PEHE: MpounTajTe cBa CUrypHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundmkalmje ucnopyyeHe ca oBUM
eneKTPUYHUM anaToMm. MirHopucame CBUX ynyTcTaBsa
HaBeJeHUX UCMoA MOXe pesynTupaTi CTpYjHUM
yAapoM, Noxapom u/unv oybursHOM NoBpeaoMm.

YyBajTe cBa ynosopeka u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

M3pa3 "enektpuyHn ypehaj" y ynosoperunma ce
oaHocu Ha ypehaj koju je kabrnom NpukrbyyYeH Ha
eneKTPUYHY Mpexy unm 6exudHn ypehaj koju pagn Ha
akymynaTtopcke bartepuje.
Be36eaHocT pagHor mecta
1. OppxaBajTe pagHoO noApyyje 4YMCTUM 1 A06po
ocBeT/beHMM. Ha pagHum cTonoBmma Koju cy y
Hepeay Unu noLue OCBETIbEHVM MOBpLUMHAMA ce
feluaBajy He3roe.
2. Hemojte pagnTu ca enekTpuYHUM anaTtuma 'y
eKCMMo3MBHUM aTMocepama, Kao LUTO Cy OHe
Y KOjuMa nocToje 3anarbMBe Te4YHOCTH, racoBu
unu npawmuHa. Ypehaju Ha cTpyjy mory Aa BapHuye
1 Tako Mory Aa 3anane npatuvHy Unu ucnapesa.

3. ApxuTe Aeuly ¥ nocMaTpaye Ha yAarbeHOCTH y
TOKY paja ca enekTpuyHum anatom. OmeTame
BaM MOXe OABPaTUTW Naxty U AOBECTU Ao rybutka
KOHTpoOne.

3awTunTa op cTpyje

1. YTukaum enekTpuyHUX anata mopajy 6utmn
npunarofeHn ytuuHuuama. Hu y kom cnyuajy
HeMojTe npenpasrbaT yTukay. Ca ypehajuma
Ha cTpyjy Koju Tpe6a aa cy yseMrbeHu HeMojTe
la KOPUCTUTE HUKaKBe ajanTepe 3a yTUKau.
HeunamerseHun npukrby4dum n ogrosapajyhe ytnyHuue
he oa cmane pu3nk og CTpyjHOr yaapa.

2. N36eraBajTe TenecHU KOHTaKT ca y3eMIbeHUM
NoBpLUMHaMA, Kao LUTO Cy LieBU, paaujaTtopu,
WTeAHaLm 1 pacxnaaHm ypehaju. Puavik og cTpyjHor
yaapa je Behu yKonuko Bam je Teno y3emrbeHo.

3. HemojTe ga nsnaxerte enekrpuyHe anare Ha KULIX
MINU BNaXXHWUM YCIoBUMa. AKO Y eNekTpyUYHM anat
yhe Boaa, noBehaa ce onacHOCT o7, CTPYjHOT yaapa.

4. Yysajte kabn op owTehekwa. MajtaH HemojTe
HUKaAa ynoTpe6rbaBaTy 3a HoleHe, Beluake
anaTta Unu 3a u3BnaYexe yTmKaya enekTpuyHor
anarta u3 ytuduHuue. Heka kabn 6yne naneko
o/ u3Bopa TonnoTe, yrba, OWTPUX UBULIA UK
nokpeTHux Aenosa. OwTeheHn unu aampLueHn
rajtTaHu noBehaBsajy OnacHOCT of CTPYjHOr yaapa.
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5.

Kapa ca enektpuyHum anaTtom paguTe ussaH kyhe,
KOPUCTUTE NPOAYXKHMU rajTaH Koju je moroaaH 3a
kopuwhere Ha oTBopeHoM. Kopulhere kabna
KOju je NpuknagaH 3a crnorballksy ynotpedy cmarmyje
pM3VK of CTPYjHOr yaapa.

. AKo je paa ca eneKTpUYHUM anaToM y BriakHOM

MecTy Heu3bexaH, ynotpeburte Hanajambe ca
ypehajem audepeHumjanHe ctpyje (RCD).
Kopuwherse RCD-a cmatbyje pusuk o, CTpyjHOT yaapa.

. EnekTpuyHu anaTtu Mory npousBecTyu

enekTpomarHeTHa norba (EMF) koja HuCy WwiTeTHa
3a KopucHUKa. MehyTnm, KopyucHUUM nejcMejkepa
N ApYrux CnnYHUX MeauumnHeknx ypehaja Tpeba

[a ce caBeTyjy ca npousBofhadem ypehaja n / unu
nekapom npe ynotpebe oBOr enekTpuyHor anara.

JlnyHa 3awTuta

1

. By,qvlTe Yy NnpunpaBHOCTU, KOHUEHTPULLUTE ce

Ha CBOj Nocao 1 ocnakbajTe ce Ha 34paB pa3ym
npu pagy ca enekTpuyHum anatom. Hemojte aa
kopucTuTe ypehaj Ha CTpyjy ako cTe yMOpPHU
Wnu nop yTuuajem gpora, ankoxona unu nekosa.
TpeHyTak Henaxte Npu KopuLLNeHsy enekTpUYHIX anata
MOXe UMaTK 3a MocreavLly TELLKy TeNecHy nospexy.

. Kopuctute nuuHy 3awtutHy onpemy. YBek

HOCMTe 3alITUTY 3a o4u. 3alITUTHA onpema,

Kao Ha npvimMep Macka 3a 3aLUTUTY of MpaLuuHe,
Heknuaajyhe 3alITUTHE Lvnene, 3allTUTHe Kauure unm
LITUTHALM 33 YLLK, KOja Ce KOpUCTM Y oarosapajyhvm
yCroBuMa, cMatsuhe onacHocCT o NoBpese.

. CnpeuunTe HeXerbeHO yKibyyeke. Mpe

NpUKIbyYeH-a Hanajawa u / unu 6atepujckor
nakoBak-a, NoAU3atba UMK HoLeHa anara,
BOAMTe payyHa Aa npekupaay 6yae y
VCKIbYYEHOM nonoxajy. Hollerwe enekTpuiHmnx
anarta nNpcToM Ha npekuaady unu fosohere
€MeKTPUYHNX anaTta ca yCKIbyYeHUM npekugadem
MOXe 13a3BaTy Hearopy.

. Mpe ykmbyumBaka enekTpUYHOr anara yKnoHuTe

CBe KIby4eBe U anaTke 3a nogellaBate.
®paHLyCKn KrbyY UK Kby KOju je ocTaBrbeH
3akadveH Ha Aeo ypehaja Ha cTpyjy Koju ce okpehe
MOXe Aa AoBeAe [0 noBpefe.

. Hemojte ce Harnwatn Hag anart. MpoBepute

[a N CTojUTe Ha YBPCTOj NOANIO3M Uy CBaKOM
TPEHYTKY 3aApXuTe paBHOTeXy. To Bam
omoryhaBa 60orby KOHTPOMY Haf ENeKTPUHHUM
anaToM y HeoueKuBaHUM CuUTyaLjama.

. O6nauuTte ce npuknapHo. Hemojte HocuTH

HeyuBpwheHy oaehy unu HakuT. [ApxuTe Bawy
Kocy u oaehy wWTo Aarbe oA NOKPeTHUX Aerosa.
LLinpoka opeha nnu ayra koca mory Aa 6yay
3axBaheHn NOKPETHNM AenoBuMa.

. Ykonuko cy ypehaju HamerweHu 3a noBe3vBakbe

jeavHULIa 3BNaYewe U cakynrbake npaiimHe,
yBepuTe ce Aa cy nosesaHe v kopuwheHe Ha
ncnpasaH HaumH. Kopuwwhetrse ckynrbada npawumHe
MO>Xe [ja CMahs1 PU3KKe Koju Cy Be3aHu 3a npaLuunHy.’

. He po3Bonute ga nosHaBawe anara 3aMeHun

curypHocHe npuHuune anata. Camo jegHa
HeorpesaHa pafikba MOXe VCTOBPEMEHO HaHETU
036UIbHY LUTETY.

. YBeK HocuTe 3alITUTHE Hao4Yape Kako 6ucrte

3aWTUTUNN O4M oA NoBpeaa Kaaa KopucTuTe
enekTpuyHu anart. Haoyape mopajy 6utn y
cknapy ca ANSI Z87.1y CA[l-y, EN 166 y EBponu
nnu AS/NZS 1336 y Ayctpanuju / HoBom 3enaHpay.
Y Ayctpanuju / HoBom 3enaHpay Takohe 3axTeBa
[Aa HoCMTe MacKy Aa 3alWTUTuTe nuue.

OpQroBopHOCT NocroAaBLa je Aa npuMmopaBa
oneparope 1 ocTano ocobrbe Aa Kopucte
oaroBapajyhy curypHocHy 3awTUTHY onpemy
Ha HenocpeaHOM pagHOM MecTYy.

YnoTpe6a n oapxaBake enekTpuyHor anara
1. He ynoTtpe6rbaBajTe enekTpUYHM anat Ha cuny.

KopucTtute ogroBapajyhu anat 3a aaty HameHy.
Oprosapajyhu enektpuyHu anat he nocao o6aButu
6orbe 1 6e36eaHvje 6P3MHOM 3a KOjy je NPOjeKTOBaH.

. HemojTe ynotpe6rbaBaTu enekTpMyHmu anart

aKo ce NpeKkugaveM He MoXe YKIbYUUTU 1
MCKIbYUYMTU. CBaKn enekTpUYHN anart Koju ce He
MOXe KOHTponucaTy nomohy npekuagaya je onacaH
1 Mopa ce rnonpasuTu.

. UckrbyuuTe yTuKay U3 Hanajawa u / unm

n3BaAuTe 6aTepujcko nakoBame (aKo je
ofBOjMBe) U3 eNeKTPUYHOr anara npe
nopelwaBaka, 3ameHe Npuéopa unu YyBamwa
eneKkTpuM4HMUX anata. OBakse NpeBEHTUBHE
6e3beqHOCHE Mepe CMatbyjy pUsuK Aa ce anat Ha
CTPYjy Crny4ajHO NoKpeHe.

. OpnoxuTe enekTpuyHe anarte KOjU He KopucTuTe

BaH AoMallaja geue U HemMojTe Aa Ao3BonuTe
ocobama Koje HUCy ynosHaTte ca anaTomMHa
CTPyjy unu oBUM ynyTcTBMMa Aa KopucTe anar.
Anar je onacaH y pykama Heoby4eHnX KOpUCHUKa.

. O,qp)KaBarbe eJNIeKTPUYHUX anata u npropa.

MpoBepuTte ga anaT HUje norpewHo nopehaHx,
Aa NOKPEeTHU AeNOBU HUCY NOTPeLIHO Be3nBaHu,
ia [enoBU HUCY NONIOMILEHU Kao U CBU Apyre
pasrnore Koju Mory Aa yTudy Aa paj anara

Ha cTpyjy. AKO ce owTeTuH, anar Ha CTpyjy
nonpaBuTte npe kopuwhewa. MHorn HecpehHu
crnyyajeBu Cy Npoy3pOKOBaHM NOLWUM OfpXaBaHeM
eneKTPUYHKX anara.

. OppxaBajTe pe3He anarte oWTPUM U YucTum. Kag

NpaBUITHO OfpPXXaBaHKX PE3HMX anaTa ca oLTPUM
pe3HVM MBULIAMA Maks€ je BEpOBaTHO fa ce BeXy U1
nakKLie Ux je KoHTponucaTu.
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7. KopucTtute enektpuyHe anarte, goaarke,
YTUYHULIE UTA. Y CKNaay ca OBUM yNyTCTBUMA,
y3umajyhu y 063up ycnoBe paga M nocao Koju
Tpe6a u3BpMTU. YnoTpeba enekTpuyHx anarta
3a nocroBse 3a koje OHW H1CY NpeaBuieHn, Moxe
pesynTupaTyt onacHoOM CUTyaLmjoM.

8. [pliKe 1 ApXayun Heka B6yay cyBM, YUCTU U Ge3
yrba n MacTu. HemojTe kopucTUTY knn3aBee ApLuke
1 apxaye 3a CUrypHoO pykoBase 1 KOHTposy anarta y
HeouekMBaHUM cuTyauujama.

9. HemojTe HocUTK NnNaTHeHe pykaBule Kaaa
KOpUCTUTe anare Aa ce He 6ucTe 3annenu
y weux. [pennetare NnaTHeHNX pykasuua y
NOKPETHUM AenoBr1Ma MoXe AOBECTV 0 noBpeaa.

Ynotpe6a u oapxaBame anara ca 6atepujom

1. NMyHere BpLINTE UCKIbYUYMBO NyHaveM Koju
je oapeauno npousBohau. MNyway Koju ogroapa
jenHom Tuny GaTtepujckor nakoBaka MOXe CTBOPUTU
pY3nK of Noxapa kaaa ce KOpUCTW Ha ApyroM
6aTepunjckoM nakoBaky.

2. VckrbyumBO KOpUCTUTE eneKTpUYHe anaTte ca
noce6HO 03HaYeHUM 6aTepujcKMM NnakoBawMMa.
Ynotpeba gpyrux 6atepujckux nakoBarka Moxe
CTBOPUTU PU3NK OF MOBPeae 1 noxapa.

3. Kapa 6aTepujcko nakoBawe Huje y ynorpeom,
APXWTe ra nogarse oa ApYrux MeTanHux
npeameTa Kao WTOo ¢y cnajanuue, HoBuuhu,
KIby4eBU, eKcepu, 3aBpTHU UNU ApYru Manu
MeTarnHu npeAMeTH Koju Mory Kpenparm cnoj
jepHor TepmuHana ca gpyrum. Kpatak cnoj
TepMmuHana 6arepuje Moxe npoy3poKkoBaTh
OMEKOTUHE 1 noxap.

4. MNMop HEMOBOSLHUM YCINOBUMa, TEYHOCT MOXe
6uTK n3bayeHa us 6atepuje; nsberasajte
KOHTakKT. Ako Aofje Ao crnyYajHOr KOHTaKTa,
vcnepuTe BogoM. AKo Te4yHocT aofje y KOHTaKT
ca o4Mma, AoAaTHO NOTpaXuTe NeKapcKy
nomoh. TeyHocT nsbayeHa 13 6atepuje moxe
Npoy3poKoBaTH MPUTALWjY UM ONEKOTUHE.

5. Hemojte kopucTuTK 6aTepmjcko nakoBake
Wnu anar Koja je owTteheH unu moanduKoBaH.
OwrTeheHe unu moandukoaHe batepuje mory
MCMOSbUTU HEOYEKMBAHO MOHalLlaHe Koje Moxe
n3asBaTtu noxap, eKkcrosujy unv nospeay.

6. BaTtepujcko nakoBawe UM anaTt HemojTe
vu3naratv BaTpu Unv NpeKkoMepHoj TemnepaTypu.
Wanarawe BaTpy nnun Temnepatypu nsvag 130 °C
MOXe 13asBaTu eKcrnnosujy.

7. MNowTyjTe cBa ynyTCcTBa 3a NyHeHe U HEMOjTe ra
BPLUMTK Kafa cy 6aTepujcko nakoBaHe Unu anat
W“3BaH TeMnepaTypHOr ofncera Koju je HaBeaeH
y ynyTcTBMMA. HenpaBuiHo unm nytere n3saH
HaBe[eHor orncera MoXe oLITETUTU BaTepujy 1
nosehaTy pu3vk of noxapa.

CepBucupame

1. EnekTpu4HM anaT Mopa cepBucupaTtmn
kBanudmrkoBaHa ocoba 3a nonpasak, kopuctehun
camo MaeHTUYHe 3aMeHcke aenoBe. Tako hete
ocurypatu fa ce onpxu 6e3begHocT anara Ha cTpyjy.

2. Hukapa He cepBucupajTe owTeheHa 6aTepujcka
nakoBaka. CepBrcupare 6atepmjcknx nakosaka
cMme ga obasrba camo npowasofay unu oenawiheHo
0cobrbe 3a KOPUCHUYKY MOAPLLIKY.

3. MogmaxuTte n 3aMmeHUTe AoaaTHY onpemMy npema
ynyTcTBUMa.

Be3beaHocHa ynosopema 3a
6exXnyHy npckanuuy 3a 6awuTe.

A YNO30PEHE: Onackoct op noxapa
wnu ekcnnosuje. Hemojte npckaTtn 3anarbuBe
TEYHOCTM Kao LTO je 6eH3uH. MoTpaxuTe oBO
ynyTCTBO 3a OBaj CUMGON Ha KOHTejHepy.

MA\YO30PEHE: Hekn npckanuue cy HanpaerbeHe
o[, NpoM3BoAA KOju caapke XemMuKanuje 3a Koje je
no3HaTo Jia y3poKyjy pak, ypohieHe HepgocTaTke Unu

OPYry PenpoayKTUBHY LUTETY.

Hekun npumepu oBux xemukanmja cy:

- jeaurera y Hybpusnma.

- jeavera y HcekTMumauma, xepbuunauma n
necTuunaMma;

- apCeH 1 XPOM Y XeMUjCK1 TPETUPaHOM [PBETY.
CneauTe ynyTCTBa Ha KOHTEjHEPVMA CBUX TaKBUX
npoussoga. Hocute ogobpeHy 3aliTuTHy onpemy,
nonyT Macku 3a nuie NocebHo An3ajHNpaHNX
3a hunTpupare npckara, pykasuua v apyre
oarosapajyhe 3alTUTHe onpeme kako bucte

CMakUINN U3MOXEHOCT OBUM XeMuKanujama.

n [lpe ynotpebe nectuumpa n matepmjana
3a NpcKkake Yy 0BOj NpcKanvum, NnaxrbuBo
NpoYnTajTe HanenHUUy Ha oOpurMHaNnHoOm
KOHTejHepy u cneguTe ynyTcTBa. Heku
maTtepvjanu 3a npckake Cy ornacHu u He 6u ux
Tpebano KOpUCTUTK y OBOj NMPCKanuuu, jep mory
OLITETUTV NPCKanuLy 1 J0BECTU 10 036UIbHUX
nospeAa unu owtehera NMoBUHeE.

m OnacHocT op cTpyjHor yaapa. Hukaga He
npcKajTe No eneKTPUYHNUM yTUYHMLama.

m HemojTe KOpUCTUTM KOMepLMjanHe xemukanumje
MNU XemMuKanuje 3a KomepuujanHe unu
MHaycTpujcke cBpxe. Kopuctute camo noTpoLuayke
XxemuKkanuje Ha 6a3v Bofie 3a TpaBhake 1 baiuTe.

n Hemojte cunatu Bpyhy unu kunyhy Te4yHoct y
pesepBoap. Mory ocnabuti unu owTeTUTH LpeBo
unu pesepsoap.

u [pocTop 3a npckake Mopa 6UTH A06PO NPOBETPEH.

m WU3beraBajte npckame kag je BEeTPOBUTO.
Matepwujanu 3a npckare MOory ce Cry4ajHo HaHeTu
Ha Burbke Unn NnpegMeTe Koju ce He cMejy npckaTu.

m YyBajTe npckanuuy y curypHom, no6po
NpoBeTPEeHOM 3aTBOPEHOM NMPOCTOpY ca
npa3HUM pe3epBoapomM.

= Y 0BOj NpcKanuum HeMojTe KOPUCTUTU KayCTU4He
(ankanHe) camosarpeBajyhe nnu koposveHe
(kucene) TeyHocTU. Mory HarpusaTi MeTanHe
[ernoBe W ocrnabuT LpeBo U pesepaoap.

m HocwuTe 3aWwITUTHY Macky 3a gucatwe n
oarosapajyhy 3awTutHy opehy. ipxute
nponasHuke garbe of npckawa.

n Tpeb6a pa3symeTu cagpxaj xeMukanuje Koja ce
npcka. lpouynTajte cBe NUCTOBE Ca NogauumMa o
6e36eaHocT MaTepujana (MSDS) un HanenHuue
Ha KOHTejHepMMa ucrnopyuyeHe ca XeMuKanujom.
MpuapxasajTe ce CUrypHOCHMX ynyTcTasa
npoussohaya xemukanuja.

m He octaBmajte octatke unu matepujane
3a npcKkambe y KOHTejHepy HakoH ynotpebe.
Yunwhere HakoH ynoTpebe.
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He nywmte ok kKopucTUTe NpcKanuuy unm
npckajTe Tamo IAe je NpucyTHa uckpa unv nnaMeH.
OnacHocT op y6pusraBawa. He ogsoantun
OVPEKTHO Ha KOXY.

He cTaBmajte npckanuuy y Boay unm gpyre

TEYHOCTM KaKo BUcTe CMakUv pU3nK of
cTpyjHor yaapa. He noctaerbajte HUTK YyBajTe
npckanuuy Tamo rae Moxe nactv unu ce ysyhu y
Kagy vnv cygonepy.

OppxaBake oBOr nponsBoaa. Temer-uto
nperneaajrTe yHyTpalH0CT U CMOSbalHOCT
npckanvue u nperneaajte genose npe
cBake ynoTtpe6e. Temernuto nperneaajre

YHYTPaLHOCT U CNOSbAaLHOCT NpcKanuue u
nperneaajte Aenose npe ceake ynorpeée.

AKo ce owTeTn, NPOM3BOZA NonpaBuTe npe
kopuwheta. MHorn HecpehHu criyyajeBu cy
Npoy3pOoKOBaHK NOLWNM OfpXaBareM Npon3Boaa.
UckrbyunTe 6aTepujy us npomssopa npe
npaxtbera, Yiwherwa unu Yysara npckanuue.
OBake npeBeHTVBHe 6e3benHoce Mepe cMmatbyjy
PV3NK Of CryYajHOr akTUBMpPaksa.

YBeK HocuTe 3alITUTY 3a 04M ca GOYHUM
WTUTHULMMA UMK 3aWITUTHUM Haoyanama
y cknapy ca ANSI Z87.1. Ako To He yunHuTe,
TEYHOCT BaM Moxe Yhu y 04n 1 Moxe [40BecTu 1o
036UrbHKX NoBpeaa.
3awTuTuTe cBoja nnyha. Hocute macky 3a nuue
VMU NpawvHy Kaaa KopMCTUTE NpcKanuuy.
CrnepuTte 0BO ynyTCTBO fa GUCTE CMakUmu pusmnk
op, 036urbHKX noBpesa.

Onpeme Ha 6aTepuje He MOpajy GUTHU yKIby4eHe y
erneKTPUYHY YTUYHULY;AaKIe, YBEK CY Y PafHOM
cTamy. Masute Ha moryhe onacHocTu kafa He
KOpUCTUTe anat ca 6aTepujoM UNu NPUNUKOM
3ameHe npubopa. U3BaauTe 6aTepujcko nakoBawe
Kapa ce anat He kopucTu. CneguTe OBO YnyTCTBO

[Aa bucte cmarbunu pusnk o, CTPyjHOT yaapa, noxapa
U1 036MIbHKX NoBpeaa.

He cTtaBrbajte anate ca 6arepujom unu ksuxose
6aTepuje 6nu3y Batpe unu tonnore. OBo he
CcMabUTV pU3KMK of ekcrnoauje n Moryhux nospega.
Hemojte apo6uTH, UCNywITaTU UNU OLITETUTH
6atepujcko nakoBawe. Hemojte kopucTuTn
6aTepujcko nakoBake UM NyHay Koju cy
vcnanu Unu M3nNoXeH jakum yaapuma.
OwrTeheHa 6aTepuja Moxe AOBECTM 4O EKCMNO3uje.
McnpasmweHy nnu owteheny 6atepujy ogmax
NpaBUMHO OANOXUTE.

BaTepuje Mmory ekcnnogmparu y3 mano
nar-eka, NonyT namMnuue uHavkaTopa. fla 6ucre
CcMarbUnm pusik of 036UrbHUX NoBpeaa, H1kaga He
KopucTuTe 6exmnyHe Nnpoussoae y NpUcycTay BaTpe.
EkcnnogupaHa 6atepuja Moxe npoy3pokoBaTu
dparmeHTe 1 xemukanuje. Y cry4ajy KoHTakra,
ofMmax ucnepute BOAOM.

Hemojte nyHuTtn 6arepujy Ha BnaxkHom unu
MokpoM mecTy. CrieavTe 0BO ynyTCTBO Aa 6ucte
cMarbUnm pU3KK of CTpyjHOr yaapa.

3a Hajborbe pesynTare, HanyHUTe GaTepujy Tamo rae je
Temneparypa Buwa og 10 °C (50 °F) , anu Huxa op 40 °C
(104 °F). HemojTe YyBaTh Ha OTBOPEHOM UMK y BO3UIIMMA
Kako B1CTe CMarbWnv pU3VK o 036UIbHUX NoBpeaa.

Y eKCTpeMHUM ycrnoBuMa ynotpeée unm
TemnepaType mMoxe Aohu Oo uypewa 6atepumje.
Y cnyuajy KOHTaKTa TeYHOCTM Ca KOXOM,

oAMax onepute BOAOM U canyHoM. AKO Bam
TeyHocT yhe y ouu, ucnepute X YUCTOM BOAOM
Hajmawe 10 MUHYTa, a 3aTUM oaMax NoTpaxuTe
MeauumHcky nomoh. Cneaute oBo ynyTcTBO Aa
6uCcTe cMaHUu pusKk of 036UrbHUX NoBpeaa.
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m Hemojre kopuctutu ypehaje Ha 6atepumje Ha KULIK.
n ByauTte naxrbuBu kapa kopucTuTe 6atepuje, jep
he npcTeHoBU, HapyKBULE, KIby4YeBU 1 APYTY
npoBoAfbMBMU MaTepujany AOBeCTH A0 KpaTkor
cnoja 6aTtepuja. batepwuja nnv nposogHWK mMory ce

nperpejaTv n pesyntupaTi onekoTuHama.

un Bartepujy(e) HemojTe nsnarat nnameny.
Batepujcka henvja moxe ekcnnogupatu.
[MpoBepuTe Aa nNu y nokanHuM nponucrmMa nocroje
noce6Ha ynyTcTBa 3a oAnarare.

m Hemojte orBapatu unu owtetutn 6atepujy(e).
McnywTeHu eneKkTponmT je KOpo3BHO CPeACTBO
1 MO>Xe OLUTETUTU 04N NN KOXY. AKO ce nporyTa
MOXe BUTU TOKCHYaH.

m W3bGeraBajTe onacHa okpyxeksa - Hemojte KopucTuTn
ypehaje Ha BNaxHM U MOKPUM MeCTVMa.

n Kopucturte ogrosapajyhu ypehaj - Hemojte
KopucTuTK ypehaj y 6uno koje apyre cBpxe, OCUM 3a
npeasuheHry ynotpeoby.

m Hemojre dhopcupartu ypehaj - paguhe 6orbe npu
[An3ajHupaHoj 6p3nHU 1 ca MakbUM PU3NKOM of
036UIbHMX NoBpeaa.

m YyBajte HenckopuwheHe ypehaje y 3aTBopeHOM
- Kaja UX He KOpUCTUTe, OPXUTE NX Yy 3aTBOPEHOM,
Ha CyBOM, BUCOKOM UIN 3aKIby4aHOM MeCTy - BaH
Aomaluaja geue.

m YpeRaj naxrsnBo ogpxasajte - Ounctute ra
3a Hajborby paja 1 Aa byucte cMakwUu pusKK of
nospeaa Cnegute ynyTcTea 3a npoMeHy npubopa.
Mpernenajte kabn ypehaja u, ako je owTeheH,
nonpasuTe ra y opnawheHn cepBUCHM LieHTap.
IpxwuTe ApLuke cyBe, uncTe 1 6e3 yrba u macTu.

n lpernep owreheHnx aenosa - MNpe Hero wTo
HacTaBuTe fa kopucTuTte ypehaj, 3alwTuTHM Aeo
ypehaja unu gpyre owTteheHe aenose Tpeba ce
naxIrbWBO NperneaaTn kako 6u ce yTBpAWIo Aa nu
npaBumnHoO paae v Aa nu obaerbajy npeasuheHy
dyHKuujy. Mperneaajte nokpeTHe aenose paau
No3NLMOHMPaH-a, BeanBaka NOKPETHUX AenoBa,
owrTehera AenoBa, npuuspLUhnBama 1 Apyrnx
yCcrnoBa Koju MOry yTuuatu Ha pad. 3awTuTHu
neo ypehaja unu apyru owTtehexn aeo Tpeba
NpaBUHO MONPABUTU UMW 3aMeHUTU y oBnalheHom
CEpBUCHOM LIEHTPY, OCMM aKo je To Apyraivje
Ha3Ha4yeHo y OBOM ynyTCTBY.

m He npeBpHUTE HanyHweHU pe3epBoap Kako
6ucTte usbernu uypekwe y cnyvajy Aa noknonad,
pe3epBoapa Huje 3aTerHyT.

Mpeoctanu pusnum
Yak 1 ako oBaj eneKkTpu4HM anaT KopucTute
y cknapgy ca ynyTcTBuma, He Mory ce
MCKIbY4YMTH oapefjeHn npeocTanu pUusmnLm.
Y Be3u ca KOHCTPYKLMjOM 1 pacnopeoM onpemMe
Mory HacTaTu cneaehe onacHocTu:
1. OwTehemne nnyha ako ce He kopucTu ogrosapajyha
3alTUTHa Macka.
2. KoHTakT ca onacHum cynctaHuama. Matepujanu
3a npckake Mory 6UTK LITETHU ako ce yauLLy
Unu NporyTajy unu ako nm ce Jo3Bonu Aa gohy y
KOHTaKT ca KOXoM unu ounma. Cnegute ynytcrea u
HocuTe ogroBapajyhy 3aluTUTHY onpemy.

Cpnicku



BaxHa curypHocHa ynyTcTBa 3a

GaTepujcku ynoxak

1. MMpe ynotpe6Ge 6aTepumjckor yrnoiuka, npoynTtajre
CcBa ynyTCcTBa U 03HaKe ynosopeka Ha (1)
nywauy 6atepuje, (2) 6atepuju u (3) npoussoay
KOju KopucTu 6aTepujy.

2. HemojTe packnanatv unm BpUTU U3MEHE HA
6aTepujckom ynouluky. To Moxe 1n3assatu noxap,
npekoMepHy TOMMOTY UMW EKCMIo3ujy.

3. Axo je Bpeme paga nocrtano npetepaHo kpahe,
oamax 3ayctaBuTe paa. To Moxe usassatun
PU3KK oA nperpeBaka, Moryhe onekoTuHe na
Yak U eKCrnnosmujy.

4. Axo BaM eneKkTpONUT Aocne y ouu, ucnepuTe ra
YUCTOM BOAOM M OfMax MOTPaXuUTe nekapcky
nomoh. To moxe nsasBaTu rybutak Buaa.

5. HemojTe n3BpwnTK KpaTak cnoj 6atepujckor
yrnouika:

(1) HemojTe nogMpuBaTn TepMmMHane
NPOBOATLUBUM MaTepujanom.

(2) U3beraBajTe aa yyBaTe 6aTepujcku ynoxak
y nocyau ca ApYrum MeTanHuMm objekTuma
Kao WTo cy eKkcepu, HoBYUhM UTA,.

(3) bBaTepumjcku ynoxak HemojTe usnaratv Boau
VMUY KUK,

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe U3a3BaTu BeriMku
NPOTOK CTpyje, nperpeBake, Moryhe onekoTuHe a
Yyak v nyuatbe.

6. Hemojte yyBaTu u KopucTuTHn ypehaj
n 6aTepumjcku ynoxak Ha mecTuma rae
TemnepaTypa moxe goctuhu unu npehu 50 °C
(122 °F).

7. HemojTe cnarbuBaTu 6aTepmjckm ynoxak yak
Mako je 036urHo owrteheH Unu je noTtnyHo
nctpoweH. Batepujcku ynoxak moxe
eKkcnroavparu yHyTap BaTpe.

8. Hewmojre 3akyuaBatu, cehun, nomutu, 6auatm,
WUCMYCTUTU GaTepujcKu yroxak unv yaaputm
HMMe O YBPCTY NOBPLUMHY. TakaB nocTynak
MOXe 13a3BaTu noxap, NpekoMepHy TOMmnoTy unm
eKCnnosujy.

. Hemojte kopuctutn owteheHy 6atepujy.

10. MocTtojeha nuTnjym-joHcka 6aTepuja nognexe
3axTeBMMa npomnuca o onacHUM MaTepujama
Y cnyyajy komepuujanHor TpaHcnopTa HMp. o4
cTpaHe Tpeher nuua, Wwnegutepa, Mopajy ce
noLuToBaTW CreLujanHn 3axTeBm y Be3u NakoBaka
1 03HavaBaka.
3a npunpemy cTaBke kojy Tpeba ncnopyuuti,
notpebHO je KOHCYNTOBaHe ekcrepTa 3a onacHe
maTtepuje. Takofe ce npuapxxasajte Moxaa
[AeTarbHUjuX ApXaBHUX nponuca.

O6nenvTe UNK NpekpuTe OTBOPEHE KOHTaKTe 1
3anakyjTe 6aTepujy Ha TakaB Ha4YuH Aa ce He MoXe
nomepartu yHyTap nakoBaa.

11. MNMpwunukom oanarawa 6aTepujckor ynoiuka,
M3BaguTe ra U3 anata v oANoXKNUTe Ha CUTYPHOM
MecTy. MpuapxaBajTe ce NokanHux nponuca
KOju ce oAHOCe Ha oanarawe 6aTtepumja.

12. BaTepuje KOPUCTUTE UCKILYUNBO Y
npousBoAMMa Koje je HazHauuna komnaHuja
MakwuTa. MoctaBrbatbe 6atepuja y Heoarosapajyhe
Npon3Boae MOXe 13a3BaTvi noxap, NPeKoMepHy
TONMOTY, eKCNNO3unjy UMK Liypere enekTponuTa.

13. AKo ce anaTt He KOPUCTHU Y AiYTOM BPEMEHCKOM
nepuoay, 6arepuja ce Mmopa U3BaAUTH.

14. Tokom M HakoH ynoTtpe6e, 6aTepujcku ynoxak
MoXe 3aXBaTMTU TOMMOTa Koja Moxe n3a3BaTu
oneKoTMHe Unu npomMmp3anuHe. Bogute payyHa o
pykoBawy Bpyhum 6atepujckum ynowumma.

15. HemojTe noampusatu TepmuHan ypehaja
oAMax HaKoH ynoTtpe6e 063upom aa moxe 6UTH
Tonuko Bpyh Aa nsasoBe onekoTuHe.

16. HemojTe no3sonutu Aa ce onurbLm, NpawmnHa
MNK 3eMrba HakKyne yHyTap TepMuHana, otesopa
1 npope3a 6aTepujckor ynouka. To Moxe
nsassaty cnab yunHak unum keap ypehaja unu
6aTepujcKor yroLuka.

17. Ocum ako ypehaj He nogpxaBa ynoTpedy y
6rM3NHN BUCOKOHANOHCKUX €NeKTPUYHMUX
BOAOBa, HEMOjTe KOPUCTUTU BaTepujckmn
ynoxak y kbuxoBoj 6nmM3unHun. To moxe n3assartu
cMeThse y pagy unu ksap ypehaja nnu 6atepujckor
yrnoLuka.

18. Bartepwmjy opxuTe nopgarbe of gewe.

CAYYBAJTE OBA YMNYTCTBA.

AOornPE3: MCKIbyumMBO KOPUCTUTE OpUrMHanHe
Makuta 6aTepmje. Ynotrpeba HeopurmHanHmx
MakuTa 6atepwja nnu 6atepuja Koje cy namereHe,
MOXe 13a3BaTy nyuare 6atepuje npoyspokyjyhu
noxap, TenecHe noepeae n matepujanHy wreTy. To
he Takohe poBecTu fo rybuTka rapaHuuje 3a Makuta
anar u nyrau.

CaBeTu 3a MakcumanaH pagaHu

BeK 6aTepuje

1. HanyHuTe 6aTepujcku ynoxak npe Hero witTo
ce NOTNYHO UCMpa3Hu. YBeK 3aycTaBuTe paa
anara v npomeHuTe 6aTepujckmu ynoxak kaga
npuMeTUTE CMakeH€e CHare anara.

2. Hukapa HeMojTe NYHUTU NOTNYHO HanyHeH
6aTepujcku ynoxak. [lpekoMepHo nykwere
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe 6aTepujcku ynoxak Ha CO6HOj
Temnepatypu npu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
[AonycTtute BpyheM 6aTepujckom ynowiky Aa ce
oxnaau npe nyketa.

4. Kapa He kopucTuTe 6aTepujckm ynoxak,
1M3BaguTe ra U3 ypehaja unu nysava.

5. HanyHute 6aTepujcku ynoxak ako ra Hehete
KOPUCTUTU Y Aly)KeM BPeMEHCKOM nepuoay
(BuwWe opf WecT Meceum).
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YnoTtpeb6a n oapxkaBawe 6exnyHe npckanuvue 3a 6awite

1. BexuyHa npckanuua 3a bawTe Moxe Aa paau ca NMTUjymM-joHCKMM GaTepujckum yrnowkom MakuTa. Ynotpeba
Apyrux 6atepuja moxe CTBOPUTW pU3unK of noxapa. batepuje nyHnTe camo HaBeaeHUM nyrwadem. Myray
KOju MoXe [a oaroBapa jeHoM Tuny 6aTepuje Moxe CTBOPUTU PU3NMK O NoXapa Kafa ce KOpUCTH C ApYrom
6aTepujom.

2. Mpunukom ymeTatba Unu yknararsa 6atepuje, yBek cTaBute 6exuyHy npckanuuy 3a Galute Ha paBHy U CTaBuUHy
NOBPLUMHY.

3. He kopucTnTe 6Uno koje 6atepuje, AoaaTHy onpemy unm npubope koje nponssohay osor ypehaja He
npenopyyyje. Ynotpe6a 6atepuja, AoaaTtHe onpeme unu npubopa koja ce He npenopy4yje Moxe JOBECTU [0
036UrbHKX NoBpeaa.

NMPEABUBHEHA YINOTPEBA

OBa npckanuua nog NpUMTUCKOM je An3ajHupaHa CKIbY4MBO 3a Npckamwe cnegehux pacteopa Ha OTBOPEHOM U Y
[06po NpoBETPEHNM nnacTeHMLmMa.

e Bopa

o [Mectuuman

e Y6uue kopoBa

o [lpupogHa yrba pacTBopeHa y Boau (HNp. Yrbe oA yrba, yrbe penuue).
o hybpusa pactBopeHa y Boaw.

TeyHOCTH Koje ce npckajy, NocebHo NpMpoaHa yrba pacTBOPEHa y BOAMW, MOPajy MMaTW KOH3UCTEHLW]Y CIIMYHY BOAM.
TeuHocTy Behe BUCKO3HOCTM He MOTy ce NpckaTh U camo ca MakOM CHaroMm.

Mosxe ce npckaTu camo TedHUM hy6puBuMa, CpeacTBUMA 3a YHULITaBake KOpoBa 1 NecTUUMarMa Koje ofobpu
noKasnHu opraH 3a 13faBatse [403BoNa y 3eMrby ynotpebe. Y TpeHyTKy NPOU3BOAHE HUje MO3HATO Aa LUTETHU yTULa]
Ha kopuLwheHe MaTepujane n3asueajy oBe ofobpeHe cyncTaHue unm NpupodHa yrba pacteopeHa y soau. hy6puea,
NecTUUUAMN 1 CPeACTBa 3a YHULITaBaHe KOpoBa CMejy ce NpckaT camo Y KOHLeHTpaLujama Koje je oapeamno
npoussohay pactBopa 3a npckarse. AKo CymiaTe, obpaTtuTte ce ogrosapajyhem npoussohauy.

Mpckanuua nog NnputTUckoM Huje npeaBuheHa 3a ynotpeby ca xpaHOM MM 3a Npckake TeYHOCTM Koja npenasu
MakcuMarnHy Ao3BorbeHy pagHy Temnepatypy of 40 °C. CnnyHo Tome, 3abpakeHo je npckane KUcenux,
KayCTUYHMX W 3anarbnBKX TEYHOCTM Yuja je Tauka narbewa mcnogd 55 °C, kao u umnperHaumja, Ae3nHMEKLMOHO
cpeacTBo, 60je, NakoBW, MacTH, rMasype 1 CUHTETUYKM NPOU3BEAEHA Yrba.

BaxHo! ATomuzoBaHe 3anarbuBe TEYHOCTU ca Ta4koM narbera Behom o 55 °C cy Takohe Bpno
/ " 5 3anarbuBe.

Hwvkaga He KopyCTUTE NpcKanuLy nof NPUTUCKOM

© Kao nnameH.
® 3a4yBame TEeYHOCTU.
® 3a CcyncTtaHue ca Herno3HaTum pU3nKom.

Onpema ce kopuctu camo y npeasheHe cepxe. CBaka Apyra ynotpeba cmatpa ce crnyyajem 3noynotpebe.
KopwucHuk / onepatep, a He npouaBohay, cHocrhe oAroBOpHOCT 3a BUIo kakey LITETY Unu noBpeay 6uno koje BpcTte
Npoy3poKoBaHy OBUM.
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CacTaBrbame

/\ onpe3:
Mpe n3Bohewa 61nNo kakBMx pagoBa Ha MaLUVMHK YBEK NPOBEPUTE [a MU je MaluvHa UCKIbyYeHa 1 aa nu je
6aTepwmjckm ynoxak nssaheH.

/\ onpE3:
YBepI/ITe Ce a Cy CcBu Aenosu ,D,Oﬁpo cacTaB/beHU U ja TOKOM paja MallnHe He Llypu Te4YHOCT.

CacraBrbamne wranuha cnpeja
HanowmeHa NpeameTy Kao LWTO Cy MNa3HuLe 1 Yalla yKiby4yeHu cy y pesepBoap.

1. YKnoHuTe noknonaw, ca apLike.

2. YBepwuTe ce fa je O-npcTeH Ha CBOM MeCTY, a 3aTUM NpuYBpCTUTE WTanuh cnpeja Ha ApLUKY U YBPCTO ra
3aterHute. MNornegajte Cnvky 1.

1 2

=

1 |BeptukanHa mnasHuua ca 2 rmase 2 |lWranuh cnpeja O-npcreH
4 |Opka 5 |Moknonay MnasHuua 3a yknaware Koposa

oW

Cnvka 1

Kauw 3a HoweHe
anHBpCTMTe Tpaky 3a HOoleH-€e Ha Bellanuue MallnHe U NpuYBpCHEe Kyke 3a Kaull y CBOM ﬂOﬂO)Kajy.

HaByLlI/ITe nojac npeko paMeHa 1 npunarogute OyXuHy nojaca. Mocne Tora NPpUYBPCTUTE KAWLl TaKo a MOXeTe
pagntn 6e3 3amMopa.

[la 6ucte npunaroaunu AyxuHy nojaca, noByuLmMTe ABa kpaja nojaca aa 6ucte ra ckpatunu Unv ABa MexaHwama 3a
oTnywTake nojaca ga 6ucte ra npogyxunu. Mornepajte Cnuky 2.

| 1 |BeLuanmua| 2 |KyKe 3a npuysplhusare |

Cnvka 2
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OMNMNC ®YHKUNJA

/\ onpe3:
Mpen nogelwasarba unu npoeepe yHKUMja Ha MaLUWHW YBEK NPOBEPUTE Aa N je MalluHa UCKIbyYeHe 1 aa nu je
6aTepwmjckm ynoxak nssaheH.

MocTaBbawe nnu yKnakake 6a‘repuicxor ynoLukKa.

/\ onPE3:

* YBeK UCKIbyUnTe MaLUVHy Npe NocTaBrbaka Unn yknakaka barepujckor ynoLuxa.

* UspcTo ApxkuTe MalmHy 1 6aTepumjcku ynoxak kaga ra noctaerbate unv Bagute. llabaBo apxare MalumHe n
6aTepujcKor yroLuKa Moxe y3poKoBaTu Aa NCKMN3HY U3 PyKy 1 13a3oBy owTehewe MalumHe, 6aTtepujckor ynotuka v
TenecHy nospeay.

* He ynotpebrbaBajTe npekomMepHy cuiy Npunnkom noctaerbaka 6atepujckor ynoiuka. AKo ynoxak He Moxe
naraHo KNU3HyTW YHYTpa, 3Hauu Aa Huje NpaBuiiHO YMETHYT.

* YBek ymeTHUTe 6aTepujckn ynoxak Ao Kpaja oK Ce LipBeHU MHAMKATOP He MOoXe BUAETW. Y CYNpOTHOM, MOXe
CryyajHo ncnacTu u3 anata, Npoy3poKyjyhu noBpeay Bac unv Hekora y Balloj 6rnmamHu.

* Ma3uTte ga He cTerHeTe NpcTe NPUNMKOM OTBaparba UMW 3aTBaparba noknonua batepuje.

[la 6ucte noctaBunm 6atepujcku ynoxak, NoByLuTe NOMyry 3a 3akibyvyaBare Hagomne 1 0TBopuTe noknonat,
6atepwmje. MNMopaBHajTe jeanyak Ha 6aTepmnjckoM YroLLKY ca XrbeboM y KyAKLLTY 1 rypHUTe ra Ha MecTo. YBek
yMEeTHUTE ra o Kpaja [OK He NerHe Ha MecTo y3 naraHo Wwkrbouawe. [Mornegajte Cnumky 3.

[a 6ucte nsBagunu 6atepmjckn ynoxak, u3ByuuTe ra u3 malumHe nputuckajyhu gyrme. Mornepajte Cnuky 4.
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Mpuka3s ocTaTka kanauurteTa 6arepuje.

MpuTucHMTE TacTep 3a NpoBepy Ha MaLUWHKW kako Bu ce npukasao octaTak kanauuTeTta 6atepuje. Nlamnuue
MHAMKaTopa 3acBeTne y Tpajaky o4 HEKONMKO cekyHaw. MNornegajte Cnuky 5.

JNlamnuue nHAuKaTopa

I I:I OcraTak kanauuTeTa 6aTepuje.

OcBeTrbeHa UckrbyyeHa

50 % o 100 %

ill
11 30 % A0 50 %

I |:| |:| 0% 50 30 %
HAMOMEHA:

* Y 3aBMCHOCTY Of ycrioBa ynotpebe v Temneparype oKpyxeta, MHAMKaLumja Moxe 6naro oAcTynatv of CTBapHor
KanauuTeTa.

| 1 |TaCTep 3a nposepy | 2 |J'Iamnv|u,e vHavkaropa |

Cnvka 5

Cuctem 3a 3aWITUTY MawuvHe / 6aTtepuje

MalumHa je onpemrbeHa cuctemoM 3a 3awTuty. OBaj CUCTEM ayTOMaTCKM UCKIbYYyje cHary MoTopa Aa 6u
npoAayxumo Bek MaLumHe 1 6atepuje. Ako cy MalumHa nnm 6atepwja y jeaHom of cnepehux ycnosa, mawunHa he ce
ayToMaTCKv 3ayCTaBUTW TOKOM paja.

3awTtuta of npeontepehewa: Kaga malumnHa paam Ha ogpeheHn HaumH 1 Npom3Boam HeobuyHo jake cTpyje,
ayTomatcku he ce 3aycTaBuTH 6€3 MKakBUX HasHaka. Y TOM Cryyajy UCKIbyunTe MalUnHy 1 3aycTaBuTe annukauujy
Koja y3pokyje npeonTtepehete MallnHe. 3aTUM NMOHOBO YKIbyUYnUTE MaLUWHY.

3awTuta og npekomepHor npaxwera Kaga kanauutet 6atepuje noctaHe cnab, MalumHa ce ayToMaTcku
3aycTaBrba. AKO MallMHa He paau HaKoH YKIbyunBaka, n3Baaute 6atepujckn ynoxak u3 mallmHe u HanyHuTe je.

Mpuka3 npeocTanor kanauntera 6arepuje
Camo ko0 6amepujckux ynoxaka ca UHOUKamopom

| 1 |ﬂaMHV|ue vHavkKaropa | 2 |TaCTep 3a nposepy

Cnvka 6
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MpuUTUCHUTE TacTep 3a NpoBepy Ha GaTepujCKOM yrOLLKY kako 61 ce nmpukasao NpeocTany kanauuTtet baTtepuije.
TNamnuue nHaukaTopa 3acBeTrne y Tpajakby Of HEKOMUKO CEKYHAM.

Jlamnuue nHankaTopa

I D !‘ MpeocTtanu kanaumTeT

OcBeTrbeHa UckmbyyeHa Tpenepu

I I I I 75 % no 100 %

TITh 0% a0 75 %

I I |:| |:| 25 % no 50 %

IDDD 0% 0o 25 %

!‘ |:| |:| |:| HanyHute 6atepujy

] Jils
none

Batepwja je moxaa HencnpasHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTU of ycroBa ynoTpebe 1 TemnepaType okpyxetra, MHaMkaumja moxe 6naro ogctynatu
o[, CTBapHor kanauuTeTa.

HAMOMEHA: lNMpBa (kpajria neBa) MHAMKauMoHa namnuua he Tpenepetun kaga cucTem 3a 3awwTuty batepuje pagu.
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CmMewia

YNO30OPEHE! YBek cnegute ynyTcTBa Npon3sBohaya xemukanuja koja cy oglitamnaHa Ha eTvketama

A FUXOBUX NPOW3BOAA 3a ynoTpeby, uniihere 1 vyBake. Y NOTNYHOCTU OMUCTUTE HAKOH cBake ynotpebe,
cneguTe ynytctea ,OapxaBatbe 1 yuwhere” y oBom ynyTcTBY 3a ynotpeby Xemukanuje Tpeba vysaTu
BaH Aomaluaja geue. MirHopucarbe oBor yrnyTcTBa MOXe [A0BEeCTM 0 036urbHUX noBpeaa.

YNO30OPEHE! OBaj npon3Boz ce KOPUCTH 3a NpcKake XxeMukanuja 3a AoM 1 GaLuTy, Kao LWTo cy
Xepéuumnamn, byHrmumnan, nHcekTuumnam n fybpuea.

OMPE3: YBepuTe ce Aa HeMa xemukanuja octanu y peaepsoapy. AKo NocToju, moxe Aohu Ao Xxemujcke
peakuyje 1 CTBOPUTU LUTETHM rac.

HANOMEHA: HemojTe npeBuLle HanyHUTU pe3aepBoap. To MOXe OLUTETUTU MaLLUHY.

HANOMEHA: Te4yHoCTM 3a npckare Mopajy 6utu TaHke nonyT Boge. [ywhe TeyHocTu ce Hehe
npaBuWIHO NpcKaTtu.

/N
/N
VAN
/N
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. YknoHuTe 6atepujy npe AofaBara XeMUjCKe TEYHOCTM Y pe3epBoap.

. Yknonute noknonad, pesepsoapa. lNMorneaajte Crnky 7.

. MiamepuTte npenopy4yeHy TeqHocT. OBa yalua ce Moxe kopucTutu 3a mepewe 200 mi (8 oz) . Morneaajte Cnwky 8.

. MaxrbuBo cunajte TEYHOCT y pe3epBoap MEPHOM YaLlOM KpPOo3 OTBOP 3a Nykere pedepBoapa. Takohe moxere
MOTMNYHO PacTBOPUTU XeMuKanujy y Boam y 3acebHOM KOHTejHepY, a 3aTUM je cunajte y peaepsoap.
lMpoBepuTe fa je ueguno 3a nyweke pesepeoapa Ha NnpaBom MecTy. [Mornegajte Cnumky 9.

. Mputernute noknonay pesepsoapa. [MNornegajte Cnuky 10.

6. Vcnepute MepHy Yally YACTOM BOAOM.

A WON

(&)

KoHTejHep Huje ykrbyyeH.

Cnwuka 7

Cnwka 9 Cnuka 10
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PAL

YNO30OPEHE! OnacHocT o noxapa unu ekcnnosuje. Mecto npckawa Mmopa 6utn o6po NnpoBeTpeHo n
[Jarbe o UCKpe v nnamexa.

A YNO30OPEHKE! V3nasHa HaBpTka 3a TEYHOCT MOpa GUTU YBPCTO 3aTErHyTa TOKOM YMTABOr MOCTYrKA.

A YNO3OPEHKE! YBepuTe ce fa kauwl 3a Holehe Huje nabas unv oaBojeH npe ynorpebe.

/\ onpEs:

Kapa pykyjeTe MalwmHoM, 06aBe3HO YBPCTO CTaBUTE Kaull 3a HOLLEHE.

YkrbyumBame / UCKIbyYnBate MallnHe

1. MNpe ynoTtpebe mMalunHe HoCcMTe 3aLUTUTHE Hao4ape 1 ApYry 3aLUTUTHY onpemy.

2. MputucHute npeknaay On/off na 6Gucte akTMBMpPany MaLLuHy.

3. MputucHuTe 1 apxuTe Apwly Hagone Aa bucte 3anoyenu npckarse. Morneagajte Cnunky 11.
4. OTnycTUTe Nonyry Aa 3ayctaBuTe Npckake.

5. MpuTucHUTE NpeknaaY 3a yKrbyunBare / UCKIbyunBake Aa b1ucTe NCKIbYUMny MaLlvHy.

KouHuua
KouHuua je norogHa 3a KOHTUHYMPAHO MPCKaHe UK MpcKkare BEenuke NnoBpLUnHE.

1. fla 6ucte 3akrby4anu, NpUTUCHWTE NONYry Hagone n NoByLMTE KOYHWLY YHa3az, a 3aTUM OTNyCTUTe ApPLLKY.
Mornepajte Cnuky 12.

2. [la GucTe oTNYCTUNN KOYHNLLY, MPUTUCHUTE MOMYTY U MPUTUCHUTE AyrMe 3a 3aKibyyaBare Hanpeg.
Hanometa lMpe Hero wTo ymeTHeTe Gatepujcko NakoBare y MaLuvHy, yBepuTe ce Aa je nosyra 3akrbyvaHa.

| 1 |,E|,yrme 3a 3aKrbyyaBame | 2 |I'Ior|yra |

Cnuka 11 Cnuka 12

MpuuBpwhuBamwe MnasHuue

[Be MnasHuLe ce ucropyuyjy ca 6exnyHoM GaluTeHCKOM npckanuuom. HasyuuTte MnasHuLy Ha kpaj lwrana 3a
npckare. Monmnmo KopucTUTe CaMo OPUTMHATHY 3aMEHCKY MIasHULy.

X &

| 1 |BepTMKaJ‘IHa MasHuua ca 2 rnase | 2 |MnasHmua 3a yKnamare Koposa |

Cnuka 13
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Mpckawe

YNO30OPEHKE! Hukaga He cTaBrbajTe MallMHy Ha 3eMIby TOKOM ynotpebe. YBek nsberasajte Bnaxere
MalmHe n 6aTtepuje. He npckajte 6nv3y MalunHe unu VPEeKTHO Ha MaLluHy.

-

. YcmepuTe MiasHuLy AVPEKTHO Ha BUrbke Unu NpeameTe Koje enuTe Aa npckare.

. Hukapa He ycmepaBajte mnasHuly npema cebu unm 6uo kome Apyrom.

3. Ma3nTe Ha npckake 1 CTojUTe JOBOSLHO AaNeko o NpeaMeTa Koju ce npcka kako 6ucte cnpeunnu aa ce cnpej nponuvje
no Bama.

4. Hvukaga He npckajTe y npasLy fbyay UKW XKUBOTUHA; YBEK NpCKajTe HIU3 BETap.

5. M3beraBajTe npckawe kag je BeTpoButo. MaTepujanu 3a npckakwe Mory ce criydajHo HaHeTu Ha Burbke unu
npeamMeTe Koju ce He CMejy npckaTu.

6. VImajTe Ha yMy KONuUYMHYy HaHOLLEeHa 1 C BpeMeHa Ha Bpeme NpoBepuTe 3anpemuHy y pesepsoapy.

OOPXABAHE U YNLUYEHE

/\ onPE3:
Mpe npernena vnu oapxasarba yBEK NpoOBepUTe Aa N je MallunHa UCKIbyYeHe, OfBOjeHa oA Hanajakwa 1 fa nu je
6aTepujckn ynoxak nssaheH.

N

[a 6ucte ogpxxanu BESBEAHOCT n NMOY3OAHOCT npousBoaa, nonpaske 1 6uno kakBo ofpxaBare Unm
nopeluaBake Mopajy BpLUMTY oBnawheHn nnu pabprykm cepBrUCHM LeHTpK koMnaHuje MakuTa, y3 ynotpeby Makuta
3aMeHCKnX Jenosa.

OLPXABAHE

YNO30OPEHE! YBek yknanajte 6aTepumjcko nakoBame 13 MallMHE TOKOM Yuwhera unv oapxasama
Kako 6ucrte n3bernum 03burbHe noBpeae.

YNO3OPEHE! YBek HocuTe 3awITUTY 3a 04M €a GOYHMM LITUTHULMMA UMK 3aLUTUTHUM Haovanama y
cknagy ca ANSI Z87.1. Ako TO He y4MHUTE, TEYHOCT BaM MOXe yAn y oun 1 MoXe A0BECTU 0 0306UIbHIX
nospeaa.

YNO3OPEHE! 3a ogpxxaBare kOpucTUTe caMmo UcTe pesepsHe Aenose. Ynotpeba 6uno Kojux apyrux
fiernosa Moxe GUTU onacHa Unu oLITETUTH NPOU3BOA.

YNO30OPEHE! YBepuTe ce fa TeYHOCT 3a KouHULEe, 6eH3NH 1 yrba koja npoaupy uta. He gonase y
KOHTaKT ca NNacTM4HUM AenoBrMa. XeMuKanumje Mory olTeTUTH, 0CNabuTy N yHULITUTU NNACTUKY,
LUTO MOXe AOBECTM 0 036MIbHUX NoBpeaa.

HANOMEHA: PefoBHo nperneaasajTe YiTaB Npouns3BoA Aa N nma owteheHux, HegocTajyhmx unm
nabaBux genosa, Kao LWTOo Cy BWjUM, HABPTKe, noknonuu utg. 3aterHute cee npuyspLluhrsaye n
NoKIonLue 1 HeEMojTe KOPUCTUTU OBaj MPOM3BOA AOK CBY [eN0oBU Koju HegocTajy unu owteheHn He Byay
3amMerseHun. 3a nomoh ce o6paTuTe KOPUCHUYKO] CrY>KOM MNK KBanMVKOBAHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

HANOMEHA: Hvkaaa HemojTe KopucTuTu 6eH3nH, paspefuBay, ankoxon u cnuuHo. Moxe gohu o
npomeHe 6oje, Aedopmaumja unu nyuara.

> PP PEP

FeHepanHo oapxaBake V36erasajte ynotpeby pactBapaya 3a Ymwhene nnacTuuHux agenosa. BehuHa nnactuke
noanoxHa je owTehewnMa o pasHUX KOMepLMjanHix pactBapada n Moxe ce OLUTETUTU TOKOM yrnoTpebe.
Kopuctute uncty ogehy 3a yknawae nprbaBLlITVHe, NpallivHe, yrba, MacTi UTA. AKo Huje Apyravunje npeasuheHo,
npenopyyyjemo aa ksanugukoBaHu TeXHUYap NpoBepU onpemy cBake 2 roguHe.

Ynwher-e malwimHe

YNO3OPEHE! YBek vyBajTe 1 ognaxute xemvkanuje npasunHo. Ognarawe KOHTaMUHMpaHe BoAe 3a
ucnupare Tpeba TpeTMpaTti y cknagy ca NnokanHWm Nponucuma n 3akoHMma.
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MpaxHere pesepBoapa

AKO TEYHOCT OCTaHe y pe3epBoapy HakoH npckawa, pesepBoap Tpeba ncnpasHuti npe Ynwhema.

* N3aBagute Gatepujcko nakoBare.

* WicnpasnuTe cagpiaj kKpo3 noapyyje 3a nykere 1 U3nas 3a TeYHOCT.

HAMNOMEHA: YeepuTe ce aa je O-npcTeH yHyTap noknonua 3a usnas Te4HOCTU Ha MecCTy.

HAMOMEHA: CunajTe Te4HOCT Ha3ad y NPeTX04HN KOHTejHep. HeMojTe yyBaTn XeMujcKy TEHYHOCT y pe3epBoapy.

Yuwhere pesepBoapa

» HanyHute pe3epBoap oko TpehuHe unctom Bogom. MoxeTe gogatu many konuymHy bnaror geteplleHTta 3a
nomahvHCTBO

HAMOMEHA: Hvkapa HemojTe KopUCTUTY 3anarbuBe xemukanuje unun abpasmsHa cpeacTsa 3a uniiherse 3a

unwhere pesepsoapa.

+ OB6puLIMTE CNOSBLHY CTPaHy Nocyde YACTOM, CyBOM KPMoM.

+ MoHoBO nocTaembajTe 6aTepmjcko nakoBamne. Mpckajte Aok ce peaepBoap He ucnpasHn. O6aBesHo ycMepuTe cnpej
Ha nogpyuja Koja crnpej Hehe oWTeTUTH.

* HanyHuTte 1 noHoBuTe NocTynak Yictom Boaom. Moxaa he 6uti notpeGHo ncnpaTu pesepeoap HEKONMUKO MyTa, a
3aTVM ra NOHOBO MCMPa3HUTW NMPeMa ropkMM YNyTCTBUMA.

» OcTaBuTe CBe JenoBe Ja ce noTNyHO OCyLle Npe NOHOBHOTI NMoCTaBibaka Aenosa 1 YyBaka MallnHe.

Yuwhewe mnasHuua

Ako je MnasHuua bnokvpana, yknonute je cnegehum ynytcteuma.OaBpHUTE U YKNOHUTE NOKMonawy, MnasHuue ca
nogecvBe MnasHuLe LUUMNKe 3a npckake

* M3BaguTe HaTepujcko nakoBare.
» OTnycTuTE U YKINOHUTE MNa3HuLy ca LwTanuha 3a npckare.
* YKNOHWUTe ocTaTke MarnoM XWULOoM Kpo3 OTBOpeHe pyne. 3aTuM ncrnepute Yictom Bopom. Morneaajte Cnuky 14.

Cnwuka 14
Yuwhere nymne

Ako npckanuua He MOXe Aa NoByYe TEYHOCT U3 pesepBoapa Unm ce He MoXe npckaTtu npe npse ynotpebe nnm HakoH
fayrotpajHor YyBaka, CneavTe gone HaBedeHe NocTynke Ynwhera nymne:
1. VckrbyunTe malumHy n ussagute batepujy.
. YknoHuTe wtanuh 3a npckake 13 ApLuKe.
. VicnpasHuTe ocTatak TeHHOCTU UMK cadyBajTe ocTaTak TeHHOCTU Y APYrOM KOHTEjHepy kako 6ucte 6unu curypHu
[a je pesepBoap npasaH.
. OpBujTe upBeHK noknonat, Aa 6ucte oTBOpWUNY pyny 3a ynas BoAe, a 3aT!M CrojuTe pyny ca CnaBWHOM. YBepute
ce aa noctaBuTe O-NpcTeH yHyTap upBeHor noknonua. MNornegajte Cnuky 15.
5. lNonako oTBOpUTE CnaBuHY 1 UCTOBPEMEHO NMPUTUCHUTE NONyry Hagone Aa bucte ncnpanu ocTaTtke Koju ce nene
3a nymny. MNornepajte Cnuky 16.
6. VickrbyunTe crnaBvHy U MOHOBO 3aTerHMTe LipBeHW noknonad, Yeepute ce Aa je O-npcTeH yHyTap LpBeHor
nokmnonua Ha NpaBoM MecTy.

» w N

| 1 |L|,pBeHM I'IOKJ'IOI'IaLl,l 2 |O—np0TeH |

Cnuka 15 Cnuka 16
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onumnoHu oOOATHU NPUBOP

/N onpEs3:

Ogaj fopatHu npubop vnu Jodaum ce npenopyyyjy 3a ynotpeby ca Makuta npomM3BofoM Ha3Ha4eHUM Y OBOM
ynyTcTBy. Ynotpeba apyror gogatHor npubopa nnu gogaTtaka Moxe npeacraBrbaTv pu3unk 3a nospeae ocobrba.
HopatHu npubop unm foaatak KOPUCTUTE UCKIbYUMBO 3a HAMEHEHY ynoTpeby.

Ako BaM je noTpebHa nomoh y Be3u BuLLe AeTarba Koju ce oAHOCe Ha 0Baj AoaaTtHu npubop, obpatute ce nokanHom
MakwviTa cepBUCHOM LIEHTPY.

* OpuruHanHa MakuTa 6atepuja 1 nyray.

HAMOMEHA:

* Heke cTaBke ca nucte Mmory 6utn YKIby4YeHe y nakoBak€ nNpon3Boa Kao CtTaHaapaHu oo4aTHU I'Ipl/l60p. OHa ce
MOXe pas3fmiMkoBaTu y 3aBUCHOCTU Of, [ip>KaBe.
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PYCCKUMU (OpuruHanbHble MHCTPYKLMUM)

DUS158
15L

10L

DUS108

1 PopeyHKa ¢ Asywms ronoskamn 2 ynouka 3 |Kpblwka 6aka 4 |Bak (10 n/15 n)
BepTUKanbHOro Tmna onpbIckvBaTens
5 [epxatenb yaoyku 6 LWnaHr ansa 7 |Pwar 8 [Pyuka
onpbIckuBaTens OMpbICKMBAHNSA
9 |PemMHu ans nepeHocku 10 |Pbivar cukcaumm 11 |Kpbiwka 6atapeu | 12 |MoayLwika AnNst CAVHBbI
13 |Mepekntovatens BKI/BbIKI | 14 (Ilamnbl nHamkaTopos | 15 |OTBOA *ugkoctn | 16 Kpiakok (ans kpennerus
YAO4KW OnpbICK1BATENS)
17 |PopcyHka ansa repbuumaos - - - - - -
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH

Mopenb DUS108 | DUS158
HomuHanbHoe HanpshkeHune 18 B noCcTOAHHOrO TOKa
EmkocTb 6aka 10n 15n
[nvHa wnaxra 1.7m
[nviHa yao4yku onpbickMBaTens 60 cm
Makc. paboyee gaBneHve 0,5 MMa
Pabouyee naBneHue ¢ hopcyHKoN ¢ ABYMS Mpu6n. 0,34 Mra
rofioBKaMu BEPTUKAaIbHOIO TMna
Pacxopn ¢ opcyHkol ¢ AByMS rorioBKamu Mpu6n. 0,90 n/muH
BepTMKanbLHOro Tuna
Pabouee naBneHue ¢ hopcyHkon ans Mpu6n. 0,12 Ma
repbuuymaos
CkopocTb NoToka ¢ PopCyHKOM Ans Mpu6n. 1,70 nimus
repbuumnaos
BuHT kpennenus dopcyHku G 1/4"
TexHu4eckuit 06bem obLero octatka <200 mn
abapuTHble pasmepbl ([ x LU x B) 317 x 237 x 437 Mmm 317 x 237 x 517 mm
Bec B nycTom cocToaHum 5,6-59«kr 59-6,2«kr
Bec B HanonHeHHOM COCTOSAHWUMN 15,6 - 15,9 kr 20,9-21,2kr

Mbl He NpekpaLLaeM COBEPLLEHCTBOBATL M AopabaTbiBaTh Hallly NPOAYKLMIO, MO3TOMY TEXHUYECKUE XapaKkTepy-

CTVIKM, yKa3aHHble B JaHHON JOKYMEHTaLuUmW, MOryT U3MEHATLCS 6e3 yBeLoMMneHus.
*  TexHuYeckne XxapakTepUCTUKM MOTYT OTIINYATLCS B Pa3HbIX CTPaHax.

Bec MoxeT oTnnyaTbCcs B 3@BUCMMOCTU OT YCTaHOBMEHHOro GﬂeMeHTa(OB), BKIo4as akKyMynsaTopHyto 6atapeto.

Cawmble nerkue u camble Tshkenble KoMGUHaLUMK nokasaHbl B Tabnuue, cornacHo npoueaype Esponerickoii acco-

unauum npounssoguTenen anektponHcTpymenTa Ne01/2014.

CoBMecTUMEIe AKKYMYINATOPHbLIE 6aTapeM n 3apsagHbie !CTQOﬁCTBa

AkKymynaTopHas 6atapes BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsigHoe yCTponCcTBO DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

NOCTaBNATCA.

* B HekoTOpble CTpaHbl 1 PErMOHbI BbILLENEPEYNCTIEHHBIE aKKYMYSITOPHble GaTapeu v 3apsiiHble YCTPOUCTBA He

TpaBMam n/vnn BO3ropaHuto.

LwaTh paboTe 1 cTaTb NPULUHON TPaBM.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: Ucnonb3ynTe TONLKO NepeYncrieHHbIe Bbile akKyMymsiTopHble 6aTapeu u
3apsigHble ycTporcTBa. Vcnonb3oBaHue niobbix Apyrux 6atapen u 3apsiaHbIX YCTPONCTB MOXET NMPUBECTY K

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: He ucnonba3yiiTe ¢ 3TUM YCTPOWCTBOM NPOBOAHLIE UCTOYHUKU NMUTAHUSA, TaKne
Kak 6aTapeiHbIii aganTep Unv nepeHocHon 6nok nuTaHua. Kabenb Takoro UCTOYHMKa NUTaHWS MOXET nomMe-

YcnoBHble 0603HaYeHUs

Hvike npyBeseHb! CUMBOSIbI, UCTIONb3yeMble Arist 060pyaoBaHus. YBeamTech, YTo Bbl MOHUMAETE VX 3HaYeHe nepes paboToil.

Hapesavite cpen-
CTBa 3aluThI opra- Mpepynpexnexune
HOB cryxa.

HapeBaliTe cpen-
CTBa 3aluThbl opra-
HOB cryxa.

HapegaiTte agbixa-
TEenbHY0 Macky.

HapesainTte 3awuT- Hapesaiite 3awwmT-
Hyt0 00YBb. Hble nepyaTku.

He nonbayiiTeck onpbiCkMBaTenem nog AoxaemM n
He OCTaBrAlTe ero Ha ynuue Bo BpeMs JOXAS.

M3yunTe pyKOBOACTBO MO aKCnnyaTaLui.

jo0eee

Mpw pacnbineHnn B61M3n He AOMKHO HAXOAUTLCS
NOCTOPOHHUX UL,

Ni-MH
Li-ion

Tonbko ans ctpaH EC

W3-3a Hanuuusi B 060py[oBaHny onacHbIX KOMMOHEH-
TOB, OTPaBGOTaHHOE 3MEKTPUHECKOE U AIEKTPOHHOE
obopyaoBaHue, akkyMynsTopbl 1 6atapen MoryT oka-
3bIBaTb HEraTMBHOE BIMSIHIE Ha OKPYXXaloLLYto cpeay v
300pOBbE NoAEN.

He BbiGpacbiBaiiTe aNeKTpUYeckue v SNeKTPOHHbIe
npubopsl nnu 6atapen BMecTe ¢ 6bITOBBIMU OTXOZamu!
B cooTBeTcTBUM ¢ EBpOneickon AnpekTneoi 06
0TpaboTaHHOM BMEKTPUYECKOM U ANIEKTPOHHOM
obopyaoBaHum 1 06 akkymynsTopax v batapesx u
0TpaboTaHHbIX akKyMynsTopax u 6atapesix, a Takke
C ajanTaumen K HaLuyoHanbHOMY 3aKOHOLATENbCTBY,
oTpaboTaHHoe anekTpuieckoe obopyaosaHue, 6arta-
peu ¥ akKyMynsiTopbl CriefyeT XpaHuTb OTAENbHO 1
OTNpaBnsATh B OTAENbHbINA NMYHKT cBopa Ans GbIToBbIX
0TX0[0B, paboTaloLLWii B COOTBETCTBUN C HOPMaMU
06 oxpaHe okpy>atoLLeit cpeapbl

OH 0603Ha4aeTCs CMBOOM MEPEYEPKHYTOMO MYCOPHOA
ro Gaka Ha kornecax, pasmeLLaemMom Ha 0GopyaoBaHI.
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NPEONOJIATAEMOE UCTMOJNb3OBAHUE

oToT MHCTPYMEHT npegHa3Ha4vyeH angd
OonpbICKNMBaHUA

TUNUYHBIN YPOBEHB LLYMa, B3BELLEHHBIV MO Lkane A, n
onpeaenexHbI cornacHo EN62841-1:

YposeHb 3BykoBOro gasnenus (Lya) : 70 dB (A) unun mexee
HeonpepenenHocTb (K): 3 dB (A)

NMPUMEYAHUE. 3anBneHHoe 3Ha4eHne(s) ammuccmmn
LuyMa “3MepeHoO B COOTBETCTBUM CO CTaHAaPTHLIM
METOAO0M UCTbITaHUIN, MOXHO UCMONb30BaTh A
CpaBHEHWS OAHOr0 UHCTPYMEHTa C APYrUM.
NMPUMEYAHMUE. 3asiBneHHoe 3HayeHne(s) ammuccum

LIyMa Takke MOXHO MCMonb3oBaTh Ans npeaBapu-
TENbHOW OLIeHKN BO3AENCTBUS.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HapeBaiite cpeacTBa
3alMThI OPraHoB cryxa.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: 3mMuccus wyma Bo
BpeMs haKTUYECKOro NCMONb30BaHUA ANEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTNNYaTLCS OT 3asiBIEHHOro
3HaYeHusi(Mi) B 3aBUCMMOCTM OT cCNoco6oB
MCMONb30BaHMA UHCTPYMEHTA, 0COGEHHO OT TOrO,
KaKkou o6beKT obpabaTbiBaeTcA.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: O6si3aTenbHO yKa-
XUTe Mepbl 6e30MacHOCTY ANA 3aWMUTbI onepa-
Topa, OCHOBaHHbIE Ha OLileHKe BO3AeUCTBUA B
pearnbHbIX YCNOBUSIX UCMOMb30BaHUs (C y4eToM
BCeX YacTelr paboyero LMKINa, TaKUX Kak Bpems,
KOrja MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH U Koraa oH pabo-
TaeT Ha XONIOCTOM XoAy, B AONOMHeHUe K BpeMeHu
cpabaTbiBaHus).

CymMmMapHoe 3HayeHune Bubpaunm (Cymma TPEXOCHbIX
BEKTOPOB), onpefenéHHoe cornacHo EN62841-1:
Pexum paboTbl: paboTa 6e3 Harpysku
BubpaumnoHHas amuceuns (an): 2,5 M/c% unn meree
HeonpeaeneHHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE. 3asBneHHoe obLlee 3HaveHune ()
BMOpaLM N3MEepPEHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAapT-
HbIM METOAOM UCTIbITAHUI U MOXET UCMONb30BaTLCS
[ANsi CPaBHEHWS OAHOTO UHCTPYMEHTA C APYrUM.
NMPUMEYAHUE. 3aaBneHHoe obLiee 3HayeHme (1)
BMOpaLmmM Takke MOXHO MCMonb30oBaTh AN NpeaBa-
PUTENBHON OLEHKN BO3AENCTBUS.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Amuccus Bubpauun
BO BpeMs haKTU4YeCKOro UCNoNb30BaHUA NeK-
TPOMHCTPYMEHTa MOXeT OTNIMYaThCS OT 3aABNeH-
HOro 3Ha4yeHus (M) B 3aBUCMMOCTHU OT Coco6oB
Mcnonb3oBaHUsA UHCTPYMEHTa, 0OCOBGEHHO OT TOro,
Kakol 06beKkT obpabaTbiBaeTcs.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: O6s3aTenbHO yKa-
KuTe Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWMThI onepa-
TOpa, OCHOBaHHbIE Ha OLeHKe BO3AENCTBUSA B
peanbHbIX YCNOBUSIX UCMONBL30BaHUSA (C y4eTOM
BCex yacTei paboyero UMKNa, TakMx Kak Bpems,
KOra MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH U Koraa oH pa6o-
TaeT Ha XOIOCTOM XoAy, B AOMNOSHEHNE K BPeMeHU
cpabaTtbiBaHus).

[eknapauusa o COOTBeTCTBUMN

Hopmam EC

Tonbko dns cmpaH Eeopnbi

[Heknapaums o cootBeTcTBUM HopMaMm EC BkrntoyeHa B
MpunoxeHne A K pyKOBOACTBY MO 3KCNyaTaLum.

O6Lwwue npaBuna TeXHUKU

6e3onacHocTU Npu paboTte ¢
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTOM

AHPEHYHPE)KHEHME: MpouTtuTe BCe Npeay-
NPEeXAEHUS, UHCTPYKLMU, UNNIOCTPALIUM U TEXHUYe-
CKMe XapaKTepPUCTUKM, NpuUrnaraemMble K 3ToMy 3neK-
TPOUHCTPYMeHTY. HecobntofieHne Bcex MHCTPYKLUWIA,
NepeYnCTIEHHbIX HUXE, MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO
3MEKTPOTOKOM, NoXapy W/Mnu cepbe3Hoi TpaBme.

CoxpaHuTe BCe %panma M UHCTPYK-
UMM No TeXHUKe 0e30MacHOCTU A
AdarnbHeullero ncrnosib3oBaHus.
Vcnonb3yembliii B npeaynpexaeHnsix TEPMUH «3nekTpo-
VNHCTPYMEHT» K UCTONb3yeMOMY BaMy SMEKTPOVNHCTPY-
MEHTY, NMUTaH1e KOTOPOTo OCYLLECTBISIETCS OT CETU NUTa-
HYst (Yepe3 kabenb) MK oT akkyMmynaTopos (6e3 kabens).

TexHuka 6e3onacHocTu B pabouen 30He

1. MoppepxuBaiTe B paboyeit 30He YUCTOTY U XOpPO-
Lee ocBeLueHue. B Gecriopsiake unm nioxom ocee-
LLIEHUN BEPOSITHOCTb HECHACTHOTO Cry4asi BO3pacTaer.

2. 3anpeLlyaeTcs 3KCNNyaTMpoBaTh 3NEeKTPOUH-
CTPYMEHT BO B3pPbIBOOMACHbIX cpeaax (Hanpu-
Mep, B MPUCYTCTBUM FOPOYMX XKUAKOCTEN, ra3oB
unu nbinu). B npouecce paboTbl 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa NosIBNSATCS UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT CTaTb
NPUYNHOI BO3ropaHns Nbiiv Unm Napos.

3. He ponyckaite B 30HYy 3KCnnyaTaLlum anek-
TPOMHCTPYMEHTa AieTel U NOCTOPOHHMUX.
OTBnekatoLme dakTopbl MOryT NPUBECTM K NOTEPe
KOHTpONs cuTyauum.

AnekTpobe3onacHocTb

1. Pa3beMmbl NUTaHWUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHbI
naeanbHO NOAXOAUTH K po3eTke. 3anpeluaeTtcs
BHOCUTb MOAU(UKALMN B KOHCTPYKLIMIO Pa3beMOB.
3anpewaercs ucnonb3oBaTh aaanTepbl ANSA pasb-
€MOB C 3a3eMJIEHHbIMU Ha MacCy NN Ha 3eMIio
3NeKTPOMHCTPYMeHTaMu. OpuriHanbHas KOHCTPYKLMS
Pa3beMOB 1 UCMOMNb30BaHNE COOTBETCTBYHOLLMX PO3ETOK
MO3BOJISIET CHU3UTb PUCK NOPAXKEHMS ANIEKTPOTOKOM.

2. W3GeraiiTe KOHTaKTa C 3a3eMIeHHLIMM Ha Maccy Unu
3eMI0 NOBEPXHOCTAAMU, TaKMMMU, KaK TPyObI, pagna-
TOPbl OTONNEHUSA, KYXOHHbIE NANTbLI U XONOAUNbLHUKK.
lMpu 3a3emMneHnm Tena Ha Maccy UK 3eMITio 3HaYUTENBHO
BO3pacTaeT PUCK MOPaXEHUs SMEKTPOTOKOM.

3. 3anpelLaeTcs UCMOMNb30BaTb ANEKTPOUHCTPYMEHTbI
noA A0XKAEM UNU B YCNOBMAX NOBbILLEHHOW BNaXHOCTH.
lMonapaHve B aNeKTPOUHCTPYMEHT BOAbI MOBbILLIAET PUCK
MopaXeHus! 3NEeKTPOTOKOM.

4. 3anpelyaeTcs MICNOMNb30BaTh LWHYP He MO Ha3HAYeHUI0.
3anpeLwyaeTtcs McNonb3oBaTh kabenb Ans nepeHocku,
BbITATMBaHWUSA MEKTPOMHCTPYMEHTA UNN OTKIIOYEHUA
ero oT ceTu nuTaHus. He naBainTte kabento nonactb B
yCroBUS NOBbILIEHHOW TeMnepaTypbl, Macno, npeaoT-
BpalLiaiTe ero KOHTAKT C OCTPbLIMU KPasiMy UMK ABUXY-
WwmmMKcs aetansamu. [NoBpexaeHre Unu nepexkpyyrBaHne
Kabensi NPUBOANT K PUCKY NOPaXKEHUSI AIEKTPOTOKOM.

5. Mpwu akcnnyaTauum aNeKTPOUHCTPYMeHTa BHe NoMe-
LEeHUs UCMONb3YHTE TONBLKO NPUTrOAHbLIN ANA 3TUX
uenei yanuHuTens. cnonb3oBaHne Hagnexatiero
YONWHUTENS NO3BONSIET 3HAYNTENBHO CHU3UTBL PUCK Nopa-
KEHUs! ANEKTPOTOKOM.
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6. Mpu HeO06XOAMMOCTH MCNONb30BaHMS ANEKTPOUH-
CTPYMEHTa B YCNTOBUSAX NOBbILIEHHON BNaXHOCTH
obecneybTe HanMuue yCTPOMCTBA 3aALLUTHOTO OTKIHO-
YeHus (Y30) B ucTouHMKe NUTaHus. Vicnonb3osaHue

Y30 no3BonseT CHU3NTb PUCK MOPAKEHNS ANEKTPOTOKOM.

7. ONeKTPOMHCTPYMEHTLI MOTYT CO3/aBaTh AMEKTPOMArHuT-
Hble nons (M), He NpyUUMHAOLLVE Bpe/ia NOMNL30BaTero.
Tem He MeHee, nviLiaM, MoNb3yHOLLMMCS KapaVoCTUMYTISTopaMi
1 AApYTIMK MOAOGHBIMW MEAVLIMHCKVIMM YCTPOVCTBaMM, CriedyeT
MPOKOHCYIBETVPOBATLCS C MPOM3BOAVITENEM YCTPOCTBA MMM
BPa4oM repe 1CToMNb30BaHVIEM 3TOTO SMEKTPOMHCTPYMEHTA.

Jlnunas 6esonacHocTb

1. Mpv paboTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMeHTOM cobniopanTe
OCTOPOXHOCTb, CNieAUTe 3a CBOUMM AeiCTBM-

AIMU 1 PyKOBOACTBYWTECH 3ApaBbIM CMbICIIOM.
3anpelyaeTca UCMONb30BaTh NEKTPOUHCTPYMEHT B
COCTOSIHUM YCTanocT! UNu Noa Bo3aecTBMEM Hap-
KOTUKOB, ankorons unu nekapcts. CekyHaHas notepst
BHUMaHWS NPy 3KCMyaTaLumn 3neKTPOUHCTPYMeHTa
MOXET NPUBECTY K MONY4EHMIO CEPbE3HON TPaBMbI.

2. Ucnonb3yinTe cpeacTBa UHAMBUAYaNbLHON
3awumTbl. O6s3aTenbHO HageBanTe cpeacTBa
3alMUTLI OpPraHoOB 3peHUs. Vcnonb3oBaHme B COOTBET-

CTBYHOLLUMX YCIOBUAX TAKMX 3aLLUTHBIX npvcnocobrneHmit, kak

pecnupatop, 06yBb C 3aLUMTON OT CKOMBXKEHS, Kacka 1
Cpe[cTBa 3aLLyTbl OpraHoB Cryxa, NO3BOMSIET 3HAUMTENBHO
CHU3UTb BEPOSITHOCTb MOSTyYEHNS TPaBMb.

3. UsberaitTe cnyyaiiHoro BKknoveHus. Yoeaurech, 4To
nepekntovarenb HaxoauTcs B nonoxeHun «BbIKM»,
npexae Y4em NOAKNIYaTLCA K UCTOYHUKY NUTaHusA n/
unu 6aTapenHbINn 610K, NOAHUMATL U NEPEHOCUTL
MHCTPYMeHT. [pn nepeHocke aneKTPOUHCTPYMEHTOB
He KnaauTe narnew Ha BblkntodaTenb, a Takke He noa-
KrioyanTe nuTaHne K aNeKTpOMHCTPYMEHTaM, Y KOTOpbIX
BbIKITto4aTENb HAXOAUTCS BO BKITIOYEHHOM MOMOXEHMU.
3T0 MOXeT NPUBECTU K HECHACTHOMY Cryyalo.

4. TMepep BKNIOYEHUEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CHUMUTE
C Hero Bce perynupoBoYHble Kntoun. OcTaBLUMiACS Ha
BpaLLatoLLencs AeTany dnekTPOMHCTPYMEHTa perynmpo-

BOYHbI KIOY MOXET CTaTb anNI/IHOl;l nony4yeHusa TpaBmbl.

5. He BbinonHsiATe HenocunbHbIe 3aaayn. Ctapantech
BCerza CoOXpaHsiTb PaBHOBECHE U YCTOMYUBOCTb. ITO
MO3BOIUT COXPAHUTL KOHTPOITb HAZ AMEKTPOVHCTPYMEHTOM B
HEOXVAAHHBIX CUTYaLINSIX.

6. HapesanTte noaxopsiuyto ogexay. He Hocute
cBOGOAHY oAeXAay U ykpalweHus. U3beraiTe KOH-
TaKTa BONOC U OAEXAbl C NOABMKHLIMU AETaNAMM.
MoaBWkHbIE AETaNN MOTYT 3aLennUTbCs 3a CBOBOAHYI0
OAeXaY, YKpaLLeH!s! UNW ATIUHHbBIE BOMOCHI.

7. Ecnu MHCTpyMeHT cHaGxaeTca npucnocobneHnamm
ANA yaaneHus u cbopa Nbinu, To obecneyste HaA-
nexallee UCNoNb30BaHWe 3TUX NPUCTIOCOGNEHUN.
Mcnonb3oBaHuWe NbineynaBnuBaHus NO3BONSIET CHUUTL
0NacHOCTH, CBA3aHHble C 06pa3oBaHNEM Mbinu.

8. He nosBonsiite cebe paccnabnsTbca U UrHOPUpo-

BaTb NPUHUUMNbI TEXHUKKN 6e3onacHocTH WHCTPYMeHTa

13 YyBCTBa XOpoLel OCBeAOMIEHHOCTH, NP1o6-
PETEHHOrO B XOAE 4acTOro UCMONb30BaHMUs TakNX

WHCTPYMEHTOB. HeOCTOpO)KHOe [EencTBue MoxXeT npuee-

CTn K cepbe3H0|7| TpaBMe B Te4eHne Oonu CeKyHabl.

9. Bceraa HapeBaiiTe 3alWMTHbIE OYKU, YTOGLI y6epeyb
rnasa oT TpaBMbl B NPOLIECCE UCMONb30BaHUA 3nek-
TPOMHCTPYMeHTOB. OUKM OMKHBI COOTBETCTBOBAaTL
craHpapty ANSI Z87.1 B CLUA, EN 166 B EBpone
unun AS/NZS 1336 B ABctpanuu/Hoson 3enanaun. B
AscTpanuu/HoBon 3enaHaum no 3akoHy Takxe Tpeody-
€TCsl HOCUTb 3aLUMTHYI0 Macky Ha nuue.

Pa6oToaaTtenb HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a obecrne-
YeHue UCNOSb30BaHUs COOTBETCTBYIOWMX CPEACTB
3alWUTLI OnepaTopaMm MHCTPYMEHTa U ApYruMu
nuuamu B HenocpeacTBEeHHON paboyeil 30He.

Jkennyartaums 1 yxoA 3a aNeKTPOMHCTPYMEHTOM

1. He neperpyxaiTte anekTpoMHCTpyMeHT. UcnonbayiTte
NoAXOAALLMNIA ANSA KaXA0N 33424y MHCTPYMEHT.
Vicnonb3oBaHne COOTBETCTBYIOLLETO AMEKTPOUHCTPY-
MeHTa No3BONMUT Ka4eCTBEHHO 1 6e30MacHo BbINOMHUTL
COOTBETCTBYIOLLYIO €70 XapaKTepucTkam 3aaauy.

2. 3anpelyaeTcs UICNONb30BaHUE ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa C HepaboTaloLMM NepekntoyaTenem NUTaHus.
Vicnonb3oBaHue anekTpouHCTpYyMeHTa Ges ynpasneHus
nocpeacTBOM NepeksioyaTens nTaH!s onacHo, nosToMy
TaKoi UIHCTPYMEHT NOANEXUT PEMOHTY.

3. OTcoeauHUTe pa3bem OT UCTOYHMKA NMUTaHMSA u/unu
CHUMUTE GaTapeiHbIN 610K, €CIIN OH ChbEMHBbIW, C
3NeKTPOMHCTPYMEHTa nepea BbINONHEeHUEM KaKuXx-
nn6o perynupoBoK, CMeHbl aKCeccyapoB Unu nepea
CKNnafiMpoBaH1EM 3MNEeKTPOUHCTPYMEHTOB. OTU Mepbl
NPeAoCTOPOXHOCTY MO3BOMSIOT CHU3UTb PUCK CITy4anHOro
BKJTIO4EHWS! 3IEKTPOUHCTPYMEHTA.

4. XpaHuUTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTLI B HEAOCTYMHOM ANs
AeTel MecTe U He NO3BONANTE IKCNNYaTMPOBATb
MHCTPYMEHT NnLiaM, He 03HAaKOMMUBLUMMCS C 3NeKTPo-
MHCTPYMEHTOM WITM UHCTPYKLMUSIMM MO €ro aKcnyarta-
LMK, B Heymenbix pyKkax aneKTpONHCTPYMEHT NpeAcTas-
NSIET CEPbE3HYI0 ONACHOCTb.

5. BbinonHAnTe o6cnyXuBaHue 3NeKTPOMHCTPY-
MEHTOB U akceccyapoB. lpoBepLTe Ha NnpeAMeT
CMeLLeHHbIX NN 3aefaloLnX BpallatoLmxcs
AeTaneu, CIOMaHHbIX AeTanen u noobbIx Apyrux
ycnoBui, KOTOpble MOTYT BNUAATbL Ha paboTty
aneKkTpouHcTpymeHTa. Mpn oGHapyxeHun
nonomMok, o6a3aTenbLHO OTPEMOHTUPYITE IneK-
TPOMHCTPYMEHT nepeA NOBTOPHbLIM UCMOSb-
30BaHMeM. MHOXECTBO HecHacTHbIX Criy4Yaes
NPOUCXOANT MO NPUYMHE NII0XOro 06CnyXnBaHUs
AMNEKTPOVNHCTPYMEHTA.
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. O6ecneysTe CBOEBPEMEHHYHO 3aTOYKY U OYMCTKY

PexyLmMx MHCTPYMeHTOB. Haanexallee o6eny-
XVUBaHUE PEXYLLNX MHCTPYMEHTOB NO3BONSIET N36e-
XaTb 3aeflaHns OCTPbIX PEXYLLMX kpaeB 1 obecne-
unTb Gonee yaobHoe ynpasneHue.

. Mpwu akcnnyaTaumm aneKTPOUHCTPYMEHTa,

NpUHaanexHocTenl, HAKOHEYHUKOB U T.4. 06s3a-
TenbHO co6nioAanTe 3TM UHCTPYKLUU, MPUHU-
Masi BO BHUMaHue Bce TpeboBaHusA K pabounm
yCIoBUsIM U NpoBeAeHuto pabor. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTA He N0 Ha3HaYEeHWI0 MOXeT
NPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO OMaCHbIX CUTyaLuiA.

. MpepoxpaHsiiTe pyyku U MOBEPXHOCTM 3axBaTa

OT Bnaru, rpsiau, Macna u xupa. Ckonb3kue pyko-
SATKW 1 MOBEPXHOCTM AN 3axXBaTta NpensTcTByoT
6e3onacHoMy 06paLLeHnto C UHCTPYMEHTOM 1 ero
KOHTPOIIO B HEMPeABUAEHHbIX CUTyaLMUsIX.

. Mpu ncnonb3oBaHUN MHCTPYMEHTa He HapeBawTe

TKaHeBble paGouure nepyaTku, KOTopbie MOTyT 3any-
TaTbCs. 3anyTbiBaHWe TKaHeBbIX PaBOUMX NEPHATOK B
[BVDKYLLVIXCS HaCTsSX MOXKET MPUBECTU K TpaBMam.

Wcnonb3oBaHue 1 yxoq 3a akkyMymnsiTopom

1.

Wcnonb3yiiTe TonbKo 3apsiAHoOe YCTPONCTBO,
nocraBnsieMoe u3roroButenem. 3apsiaHoe yCTpoit-
CTBO, NPeAHa3Ha4eHHOE Mof, KOHKPETHBIN TN akKyMyris-
TOpPHOW GaTapen, MOXeT MPUBECTY K BO3rOPaHUIo, ECIN
ByaeT UCronb30BaHo ANst HenoaxoasiLLei Gatapeu.

. Mcnonhsyl?n'e ANeKTPOUHCTPYMEHTbI TOJIbKO

co cneumanbHO NpegHasHa4eHHbIMK GaTapen-
HbIMUK 6riokaMu. Henogxogsiume akkyMynsiTopHble
GaTapeu MOryT NPUBECTY K NMOMyYEHWO TPaBM Uin
BbI3BaTb BO3ropaHue.

. Hencnonb3yemyto akkymynsTopHyto 6atapeto

XpaHWUTe BAanu oT MeTannmyeckux npegmeToB,
Hanpumep KaHUENAPCKUX CKPenokK, MOHET,
Krnoyen, reo3gen U npoumx HeGonbLKUX MeTan-
NInYecKuUx npeaMeToB, KOTOPble MOTYT 3aMKHYTb
KNeMMbl aKKyMynsaTopa. 3aMblkaHve KNneMM akKy-
MynsiTopa MOXET NMPUBECTM K NOMYYEHMUIO 0XXOroB
WY BbI3BaTb BO3ropaHue.

. Mpu HenpaBunbHOW akcnnyaTauumn us 6arapen

MOXET BbITe€4Yb 3NIEKTPOSIMTUYECKANA KUAKOCTb.
MN3berainTe KoHTaKTa c Hei. B cnyyae cnyyan-
HOro CONpPUKOCHOBEHMUSI NpoMonTe Boaon. Ecnu
aTa XuAKOCTb NonaaeT B rnasa, obpaTurech 3a
MeAULMHCKOM NoMowbo. XKnakocTb 13 6atapen
MOXET BbI3BaTb Pa3fpaKeHne Unm oxoru.

. 3anpeuaeTcs UCNONb30BaTh NOBPEXAEHHbIN NN

MU3MeHeHHbI 6aTapeiHbIi 6rOK AN MHCTPYMEHT.
MoBpexaeHHbIe U1 N3MeHeHHble GaTtapen MoryT
paboTaTb HenpeackasyeMo, YTo MOXKET NPUBECTU K
noxapy, B3pbIBY UMK PUCKY MOSTyYEeHWs TPaBMBbl.

. He noaBepraiite 6aTapeiHbI 6GNOK UNU MHCTPY-

MEHT BO3eACTBUIO OTHS UITN YPE3MEPHO BbICO-
KoM Temnepartypbl. Boagencraue orHs unm temnepa-
Typbl Bbille 130 °C MOryT NpUBECTY K B3pbIBY.

. CoGnopganTe Bce MHCTPYKLUM MO 3apsagke

6aTtapeiHOro 6nokKa UM UHCTPyMeHTa U He
3apsxainTe BHe NpeAerioB Auana3oHa Temne-
paTyp, yka3aHHOro B JaHHOM PYKOBOACTBE.
HenpaBunbHas 3apsiaka unv HapyLueHue ykasaH-
HOro AmanasoHa TemnepaTyp MoryT NoBpeauTb
6aTapeto 1 MoBbICUTbL ONACHOCTb BO3ropaHus.

O6cnyxuBaHue

1. K 06cnyxuBaHuIo 3NeKTPOMHCTPYMEHTA
AonycKaeTcsi TONbKO KBanMULMpoOBaHHbIN
cneuManucT No PeMOHTY, KOTOPbI UCNoNb3yeT
B paboTe naeHTMYHbIe 3anacHble YacTu. 310
no3sonuT obecneunTb 6Ge3onacHyto akcnnyarauuto
3MEKTPOMHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He peMOHTUpPYMTE NOBpPeXAeHHbIe
GaTtapeiHble 6nokun. PeMoHT 6aTapeiiHbix 6rokoB
BbINOMHAETCSA TONbKO NPOVU3BOAUTENEM WNN YNON-
HOMOYEHHbIMW NOCTaBLLMKAMWU YCIYT.

3. CnepywTe MHCTPYKLIMAM MO CMa3Ke U 3ameHe
NpPUHaANEeXHOCTEN.

AKKYMYNATOPHLIN Cafo-
BbIN onpbickuBaTenbMepbl

NPeaoCTOPOXHOCTHU

AI'IPEHYI'IPE)K,HEHME: Puck noxapa unm
B3pbiBa. He pacnbinsiTe nerkoBocnnaMmeHsoWm-
€ecsl XXUOKOCTH, Takune Kak 6eH3nH. Hangurte coot-
BETCTBYIOLLMIA CUMBOJ Ha KOHTeWHepe.

AHPE,QYHPE)K,QEHME: HekoTopsle cripeu,
co3aaHHbIe U3 NPOAYKTOB, UCMOMb3yeMbIX C
onpbIcKMBaTeneM, coaepXaT XMMMUKaThbl, KOTO-
pble, KaKk U3BECTHO, BbI3LIBAIOT PaK, BPOXAEHHbIE
AedeKTbl M NPoYMe HapyLUEeHUs1 PernpoAyKTUBHOM
cUCTEMBI.

BoT HekoTOpble NpUMepbl 3TUX XMMUKaTOB:

- COEANHEHNS B yA0OPeHMsIX.

- COEVHEHVIS B HCEKTULMAAX, repbrLmaax 1 nectuumaax;

- MbILLBbSIK 1 XPOM M3 XMMUYECKN 06paboTaHHbIX
necomatepuarnos. Criefyinte MHCTPYKUMAM Ha
KOHTeiHepax Co BCeMU TakuMm Npoayktamu. Ytobbl
YMEHbLLWTb BO3AENCTBUE 3TUX XUMWKATOB, HOCUTE
yTBEPXKAEHHbIe 3alLMTHbIEe MpUcnocobnenns, Takve
Kak Macku Ans nuua, cneuuansHo npeaHasHaYeHHble
Ansa punsTpaummn asposonen, nepyaTkv u apyroe
nogxogsiee 3alMTHOE OCHALLEHE.

n [epea ncnonb3oBaHMeM Kakux-nu6o necTuum-
AOB UNK ApYrux MaTepunanoB Ans pacnblieHus
3TUM OMnpbICKMBaTeNieM BHUMAaTENbHO NpoyTUTe
3TUKETKY Ha OPUrMHaNbHOM KOHTeHepe 1
criegyuTe yka3saHUSAAM Ha Hel. HekoTopeble pac-
nbinsiemMble MaTepuanbl OnacHbl, U UX He creayet
1cnonb3oBaTh AJ1St 3TOr0 ONpbICKUBATENS, TaK Kak
OHMW MOTYT €ro NOBPEANTb U NPUYNHUTL CEPbE3HbIE
TpaBMbl UNK MaTepuanHbin yepo.

m OnacHocTb NopaXeHUs INeKTPOTOKOM. Hukoraa He
pacnbinsnTe B HaNPaBneHUy SNeKTPUYECKUX PO3ETOK.

m He ucnonb3yitte XMMMUKaTbl TOBapHOro kayecTBa
WIU XUMUKaTbI ANs KOMMEPYECKMX UK NPOMBbILL-
JIeHHbIX Liernen. VIcnonb3yinTe ToNbKo ObIToBbIE
XMMUKaTbI 4115 ra30HOB W CaAa Ha BOJHOWM OCHOBE.

m He 3anuBaliTe B 6ak ropsiume Unm KunsiLume XuaKocTu.
370 MOXeT 0cnabuTh U NOBPEOUTD LLNAHT U Gak.

m 30Ha pacnbiNeHUs AOMXKHA 6bITb XOPOLLO
BEHTUITUPYEMOMN.

m U36erainTe onpbICKUBaHUA B BeTPeHbIe AHWU.
BpbI3rn MoxeT cnyyanHo 3a4yTb Ha pacTeHus unm
06BEKThI, KOTOPbIE HEMb3s ONPLICKMBATb.

m XpaHuTe onpbickuBaTenb B 6e3onacHom,
XOpOLIO BEHTUNTIUPYEMOM NOMELLEHUM, NpeABa-
puTenbLHO onycToWMB 6aK ANs XXUAKOCTHU.

m He ucnonb3ynte B 3Tom onpbickuBaTtene eakue
(WenoyHbIe) camoHarpeBaroLMnecst UNM Kop-
PO3UOHHbIE (KACNOTHBbIE) XuakocTn. OHK MoryT
BbI3BaTb KOPPO3UIO METANNYECKNX AeTanen nunm
ocnabuTb 6ak v WnaHr.

n Wcnonb3yinTte cpeacTBa 3awWwmMThl OPraHoB Abixa-
HUSA U HOCUTE COOTBETCTBYHOLLYIO 3aLUTHYIO
oaexpay. MNpwv pacnbineHnn B6N13n He JOMKHO
HaxoAWUTbCS MOCTOPOHHUX NKL.
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Y3HaiTe cocTaB pacnbiNAAeMoro XxuMmkara.
MpouTtuTe Bce NMacnopTta BesonacHocTu
Matepuanos (MBM) n 3TUKeTKM Ha KOHTeHepax
¢ xummukaroM. Cnefyinte MHCTpyKUMsAM no Besonac-
HOCTW NPOV3BOANTENS XUMMNKATOB.

He octaBnsiinTe octaTKoB UK pacnbiIsieMoro mare-
puana B 6ake nocrie UCMosb30BaHUs! ONPbICKMBa-
Tens. OunLaiiTe nocne Kaxaoro UCromnb30BaHMs.

He kypuTe Bo Bpemsi UCMOSb30BaHUA ONpbICKMBaTensi
VI He pacribInAiTe B MecTax, e €CTb UCKPbI UiV Nramsi.
Puck BcnpbickuBaHus. He paspsikaiite Henocpea-
CTBEHHO NPOTUB KOXU.

YT106bl CHU3UTL PUCK MOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM,
He norpyxaiTe onpbickuBaTenb B BoAy Unu
APYryto XuaKocTb. He nometuaiite n He XxpaHuTe
onpbICcKMBaTesNlb B MeCTax, [e OH MOXeT ynacTb Unm
nonacTb B BaHHY I PaKOBUHY.

MNpoBoauTe o6CcnyxuBaHWe HaCTOALLEro U3Aenus.
TwartenbLHO ocMaTpUBaNTe ONpbICKMBaTENb U3HY-
TPU U CHapYX¥ U NPOBEPSINTE ero KOMMNOHEHTbI
nepep KaxabIM ucnonb3oBaHuem. MpoeepkTe,
€CTb JIM TPECHYTbIe U U3HOLLEHHbIE LUNAaHru,
yTeuKu, 3acopeHHble POPCyHKU, OTCYTCTBYlOLLNE
Wnu noBpexaeHHble getanu. Mpy oGHapyXeHun
noBpexaeHUi, 06s13aTeNIbHO OTPEMOHTUPYITE
nsaenuve nepep NoBTOPHbLIM UCMONb30BaHUEM
MHOXeCTBO HecHacTHbIX CIlydaeB NPOUCXOANT MO
NpUYMHE MIIoXoro o6CnyXvBaHWs U3AEnis.

Mepen cnMBoOM, OYUCTKON UMK CKNaaMpoBa-
HWeM omnpbICKMBaTens OoTKNouYUTe 6aTapeto ot
yCTpoWcTBa. TV MepPbI MPEAOCTOPONKHOCTU CHU-
XKatoT PUCK CIy4aNHOrO BKITIOYEHNS.

Bcerpa ucnonb3ynTe 3alimTy AnsA rnas ¢ 6oko-
BbIMY WUTKaMWU UK O4KaMMU, MAaPKUPOBAaHHbIMU
B cooTtBeTcTBUM ¢ ANSI Z87.1. HecobniogeHune
3TOro NpaBwna MOXeT NPUBECTY K NonaaaHuio Xua-
KOCTW B Inasa n NpuBeCcTM K Cepbe3HbiM TpaBMaM.
3awmwante cBom nérkne. HagesanTe 3almTHy0
MacKy Unu pecnvpaTtop npu ncnosnb3oBaHUU
onpbickuBaTens. CregosaHve 3ToMy npasuny
CHW3UT PUCK NOSNYYEHUS CePbE3HBIX TPaBM.
AKKyMYynATOpbI HeobA3aTeNbLHO BKIOYaTh B ek~
TPUYECKYIO PO3€eTKY, TO3TOMY OHM BCeraa B pabo-
YeM coCcTOsIHUM. TOMHUTE O BO3MOXHbIX ONacHo-
CTAX NMPU HEUCTONb3OBAHMMN aKKyMynsiTopa unm
npu cMeHe akceccyapoB. CHMManTe 6aTaperHbIn
610K, KOrAa MHCTPYMEHT He UCMONb3YyeTCA.
CobntoaeHvie 3Toro npaBuia CHU3NT PUCK NOPaXeHUs
3IEeKTPOTOKOM, BO3ropaHUs U Cepbe3HbIX TPaBM.
He pa3melnaiiTe akkyMynaTopbl unu ux 6arapeu
BO3/1€ OTHSl UMM UCTOYHUKOB Tenna. TO CHU3NUT
PVCK B3pbiBa 1 BO3MOXHOIO MOSy4YeHNs TPaBMb.

He paspaBnuBanTe, He POHANTE M He NOBPEX-
pante 6atapeiHbin 6nok. He ucnonb3yire 6ara-
PelHbIN GNOK Unu 3apsiaHOe YCTPOMCTBO, KOTO-
pble naganu unu 6bInu noaBepXeHbl Pe3KoMy
yaapy. MoBpexaeHHas 6atapest MOXeT B30pBaTbCS.
YTunuanpymnte Hagnexatuum o6pasomM ynasLuyto
nnu noepexaeHHyto bartapeto.

BaTtapeun MoryT B3pbIiBaTbCs NPU HanNnU4unum
VUCTOYHMKA BO3ropaHus, HanpumMep, KOHTPOsb-
HoW namnbl. YT0Obl CHU3UTL PUCK NONYYEHNS
CepbE3HbIX TPaBM, HUKOTAA He UCMONb3YNTe Kakn-
e-nnbo akkyMynaTopHble N3aenus B NpUCyTCTBUN
OTKpbITOro OrHs. BaopsaBLuasicst 6atapes MoxeT
BblOpachiBaTb PaanoaKkTUBHbIE MPOAYKTbI Y XUMU-
KaTbl. B cnyyae nogsepraHusi BO3OencTBUIO HeMef-
NEeHHO NPOMOWTE BOAOW.

He 3apsikaiiTe akkyMynsiTop BO BIIaXXHOM UK
MoKpoM mecTe. CobniogeHne aToro npasuna
NO3BOMUT CHU3WUTb PUCK MOPAXKEHWUS ANEKTPOTOKOM.
[Ins AOCTMXKEHUA HaUMNyYLIKUX Pe3ynbTaToB, akKy-
MynaTop crniegyeT 3apsaTb B MecTe, Iae Temne-
patypa Bbiwe 10 °C (50 °F), Ho Huxe 40 °C (104 °F).
Yr1obbl COKpPaTUTL PUCK NONYYEHUS CEPbE3HbIX TPABM,
HEe XpaHUTe Ha ynuLe Unn B TPaHCTOPTHBIX CPEACTBaX.
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m [pu aKcTpemanbHOM UCMONb30BaHWUW UMK TEM-
nepaTtypHbIX yCNOBUsIX 6aTapesi MOXeT NpoTeYb.
B cnyy4ae nonagaHus XXMAKOCTU Ha KOXY, HeMea-
JIeHHO NPOMOWTe ee BOAoM € Mbiniom. Ecnu
XWAKOCTbL Nonana B rnasa, creayeT NpomMbiBaTh
MX YNCTON BOAOW B Te4eHue He meHee 10 MUHYT,
3aTeM HeMeAsieHHO 06pPaTUTLCA 3a MeAULINH-
cKoW nomMolbio. CriegoBaHue 3TOMy NpaBuny
CHW3UT PUCK NONYYEHNsI CEPbE3HBIX TPaBM.

m He ucnonb3ynte npubop c 6aTpeHbIM NUTa-
HUeM nop AOXAEM.

m CoGniopaiTe 0OCTOPOXKHOCTL NPU o6paLLeHumn
c 6aTtapesiMu, YTOOLI He 3aKOPOTUTL GaTapero
TOKONpPOBOASALMMU MaTepuanamMmu, TakKUMM Kak
KonbLa, 6pacneTbl U kNtouKn. barapes nnu nposo-
OHWUK MOTYT NeperpeTbcs 1 Bbi3BaTb OXOTU.

n He BbiGpachkiBaiTe 6aTapeto(6aTapeun) B
OroHb. JNeMeHT GaTapen MOXET B30pBaThCSl.
PyKkoBOACTBY#TECH MECTHBIMU HOPMamK 1 NpaBuiaMm
Ans cobrnofeHns ocobbIx NpoLeayp yTunmsaumm.

m He oTkpbIBaiiTe 1 He NoBpexpaanTe 6artapeto (6aTa-
pewu). BblaensioLmines aNeKTponuT Bbi3bIBAET KOPPO3WIKO
1 MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHWIO IM1a3 U Koxu. Mpu
NpPOIMaTbIBaHUN OH MOXET ObITb TOKCUYHBIM.

m W3GeraiiTe onacHom okpyxxatoLuen cpeabl - He
UCMONb3yiTe NPMBOPbI BO BMaXKHBIX U MOKPbLIX MECTax.

» Wcnonb3yTe noaxoAsAwmnin npubop — He ncnonb-
3yiiTe npubop Ans kakmx-nnbo Bnaos paboT kpome
Tex, Ans KOTOPbIX OH NpeAHa3HayeH.

m He neperpy:xavite npn6op - oH 6yaet paborars ny4iue
1 C MeHbLLIEN BEPOSITHOCTBIO pUCKa TPaBMUPOBaHMS CO
CKOPOCTbHO, 715t KOTOPOW OH Bbin paspaboTaH.

m XpaHuTe Heucnornb3yemble NPUGopPLI B oMe-
weHum - Korga npubopbl He UCMosb3ytoTes, UX
crneayeT XpaHUTb B CYXOM, BbICOKO pacronoXeHHOM
UKW 3aMKHYTOM MecTe, HeJOCTYNHOM Ans AeTew.

m OGcnyxuBanTe NpMGOP C OCTOPOXKHOCTLIO
- CopepxwTe ero B UncTote Ans obecneveHust
Hauny4len NPOU3BOANTENBHOCTU U CHUXKEHUSI
pvicka TpaBm. CnepgywviTe MHCTPYKLUUAIM N0 3aMeHe
akceccyapoB. OcmoTpuTe LWHYp npubopa, ecnu oH
NnoBpeXaeH, OTPEMOHTUPYITE Ero B aBTOPU3OBaH-
HOM CepBUCHOM LieHTpe. [lepXXuTe pyyuku Cyxumu,
yucTbiMu, 6e3 macna u xupa.

un [poBepLTe NnoBpexaeHHbIe YacTu - [epen fans-
HeMLWMM 1cnonb3oBaHnem npubopa HeobxoamMmo
TLaTenbHO NPOBEPUTH 3aLLMTHOE OrpaXaeHue unm
ApYryto MOBpeXAeHHYI0 YacTb, YToObl ybeauTses, YTo
oHa byaet paboTaTb JOMKHBIM 06pa3om ¥ BbINon-
HATb CBOK (PyHKLMIO. MpOBEPUTL BbipaBHUBaHVE
OBWDKYLLMXCS YacTel, Ux 3aegaHune, NnonoMKy YacTten,
MOHTaX 1 Ntobble Apyrue yCroBusi, KOTOpble MOryT
NoBNMsATb Ha ero paboTy. MNoBpexaeHHoe 3awuTHoe
orpaxaeHune Unu Apyryro Aetarb creayet oTpeMoH-
TUPOBATb MM 3aMEHUTb HaanexallmMm obpasom B
YNOMHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE, ECIN UHOE He
yKa3aHo B ;JaHHOM PYyKOBOACTBE.

m He onpokupgbiBaiTe 3anonHeHHbIN 6akK, YTOObI
He npou3oLuna yTeuyka B criyyae, ecnv Kpbilka
6aka He 3aKpblITa.

OcTaTo4YHble PUCKMU

[axe ecnu Bbl UCNONb3yeTe 3TOT NEKTPO-

MHCTPYMEHT B COOTBETCTBUU C UHCTPYK-

LMAMMU, HEKOTOPble OCTaTOYHbIE PUCKU He

MOryT GbITb UCKIIOYeHbI. Cneaytowme onac-

HOCTU MOTYT BO3HUKHYTb B CBSI3U C KOH-

CTPYKLMEWH 1 KOMMOHOBKOW 060OpPYyAOBaHUA:

1. I'Ioape»(,qume Nerkux, ecnm He ncnonb3yeTca noag-
Xoaduwaa 3aluTHada Mmacka.

2. KOHTaKTVIpOBaHVIe C onacHbIMU BellleCTBaMu.
MaTepmanbl AnaA ONpbICKUBaHUA MOTYT NPUYUHATD
Bpen nNpuv BObIXaHU UNu npornaTtbiBaHUK, a TakxkKe
npu nonagaHun Ha KOXy unu B rnasa. CJ'Ie,El,yI?ITe
WNHCTPYKUMAM U HaJeBanTe COOTBETCTBYOLLME
CpeAcTBa 3aluThI.
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BaxHble npaBuiia TeXHUKU

6e3onacHOCTM Npu obpaLeHum ¢
aKKyMynsiTOpHOM 6aTtapeen

1. Mepen ncnonb3oBaHUEM aKKyMYynATOPHOW
6aTapeu u3yuuTe Bce MHCTPYKLUU U Npeaynpe-
XAarolme MapKUpPOBKHM, yKa3aHHbIe Ha 3apsf-
HOM ycTpoicTBe 6aTtapeu (1), camoi 6aTtapee
(2) n uspenum (3), Kyna BcTaBnseTcA 6atapes.

2. He pasbupainTe 1 He NbITaNTeCb PEMOHTUPO-
BaTb aKKyMyJATOPHYo 6aTapeto. OT0 MOXeT
NPVBECTM K BO3ropaHuto, neperpesy nnu faxe
B3pbIBYy npubopa.

3. Ecnu BpeMs paboTbl pe3Kko COKpaTUnoch, npe-
KpaTuTe paborty. pogomkeHne paboTbl MoXeT
NPUBECTU K NeperpeBy, NOMYy4Y€HUIO OXOroB U
[axe B3pbIBY.

4. TMpw nonaaaHuu anekTponuTa B rnasa npo-
MoOWTe UX YNCTON BOAOW M HeMeANeHHOo obpa-
TUTEChb 3a MeAULIMHCKON nomoubto. B npo-
TUBHOM cry4ae 3TO MOXeT NPUBECTM K noTepe
3peHus.

5. 3anpelaeTcs 3akopaumBaTb aKKyMynATOPHYO
Garapeto:

(1) He npukacanTecb k KneMmam maTepuanamm,
NPOBOAALIMMU 3NEKTPUYECTBO.

(2) U3beraiTe xpaHeHUs1 aKKyMyNATOPHOW
6aTapeu B KOHTeWHepe ¢ APYrMMU MeTanmnum-
YecKMMM NpeaMeTamu, TaKUMU Kak rBo3au,
MOHETbI U T. A.

(3) He noaBepraiTe akkyMynsitopHyto 6atapeto
BO3JeACTBUIO BOAbI UMW JOXASA.

KopoTkoe 3aMbikaHue 6aTapen MoXeT co3aaTb

CUNbHbI TOK, BbI3BaTb NeperpeBs, OXOrM U Aaxe

pa3pbIB 6aTapeu.

6. He xpaHuTe 1 He Ucnonb3yinTe NPUBOP U aKKy-
MYnATOPHYIO GaTapeto B MecTax, rae Temnepa-
Typa MOXeT AoCcTUraTh Unu npesbiwaTsb 50 °C
(122 °F).

7. 3anpeljaeTcs CXuratb akKyMynsTopHyto 6ara-
peto, Aaxe €CNIM OHa CUNbHO NOBPEXAEHa Unu
NONHOCTLI0 U3HOLWeHa. AKKyMynsiTopHas 6aTa-
pesi MoXeT B3opBaTbCs B OrHe.

8. He npubuBanTe rBo3aAMMU, HE pexbTe, He
nomamTe, He 6pocaiTe, He POHANTE aKKyMyns-
TOpHYyto 6aTapeto u He 6eiTe No Hell TBepAbIM
npeaMeToM. OTO MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHUIo,
neperpeBy Unv Aaxe B3pbiBy.

9. 3anpewaeTcsa UCNonNb3oBaTh NOBPEXAEHHYO
6aTapeto.

10. Ha nuTuin-moHHsble 6aTapen pacnpocTpaHstoTcs
Tpe6oBaHuA 3akoHoAaTeNnbCTBA 06 onacHbIX
rpysax.

Mpu KOMMepYECKUX NepeBo3kax, Hanpumep,

TPETbUMM NULL@MN U TPAHCNOPTHO-3KCNEANLIN-

OHHbIMW areHTCTBaMu, HeobxoaumMo cobntoaaTb

cneumarnbHble TpeboBaHWS k ynakoBke U Mapku-

poBke.

[1nst noAroToBKM rpy3a K oTnpaBke MPOKOHCYNbTU-

pyMTECH C 3KCMEPTOM MO OMacHLIM MaTepuanam.

Kpome Toro, cobniogaiite TpeboBaHusa Gonee

nofpo6HbIX HAaLMOHarbHbIX HOPMATVBOB.

O6epHWUTe NEHTO UNW NPUKPOITE OTKPbITbIE

KOHTaKTbl; pacronoxuTte 6atapeto B ynakoBke Tak,

4TO6ObI OHa Nnexana HenoABMXHO.

11. U3Bne4YeHHyI0 aKKyMynATOpPHYto 6aTapeto yTu-
nusupyiTe B 6ezonacHom mecte. Mpu yTunusa-
uumu 6aTapeu cobnroganTe MecTHble HOpMaTUB-
Hble Tpe6oBaHUsA.

12. Ucnonb3ynte 6aTapemn TONbKO C NPOAYKTaMu,
yka3aHHbIMK Makita. YctaHoBka 6atapeit B Heco-
BMECTUMble U3AEeNNs MOXET NPUBECTM K BO3ropa-
HUIO, MeperpeBsy, B3pbIBY UMM yTeYKe ariekTponumTa.

13. Ecnu npu6op He ucnonb3yeTcs AnuTenbLHoe
BpeMs, U3BrekuTe U3 Hero GaTapeto.

14. AKKymynsiTopHas 6atapesi MOXeT GbITb ropsi-
Yyell BO BpeMsi U nocrne Ucnornb30BaHusi, 4To
MOXeT BbI3BaTb 06bIYHbIe UMW HU3KOTEMIE-
paTtypHbie oxoru. Mpu o6palleHuun c ropsiven
akKyMynsitopHou 6aTapeei 6yabTe oco6o
OCTOPOXHbI.

15. He kacanTecb knemm npubopa Henocpea-
CTBEHHO NoCrie UCNONb30BaHMUsA, TaK Kak OHN
MOryT HarpeTbCs A0 TaKON CTeMNeHu, YTo MOoryT
BbI3BaTb OXOrM.

16. He ponyckaiTe nonafaHus CTPYXKHW, NbIAX UNn
rpsisav B KNeMMbl, OTBEPCTUA U Na3bl akKyMyrnis-
TOpHOW GaTapeun. OTO MOXKET MPUBECTU K CHIKE-
HUIO NPOU3BOAMTENBHOCTM UMK Nosiomke npubopa
UNu akkyMynsiTopHoii 6atapeu.

17. Ecnv npu6op He npegHa3Ha4yeH ANsl UCMOMb30-
BaHUsA BOGMW3MN BbICOKOBONBTHbIX NIMHUM 3Mek-
Tponepeaay, He UCMNONb3yiNTe aKKyMynsiTOPHYIO
6aTapelo B TakKux MecTax. OTO MOXET NPUBECTU K
HencrnpaBHOCTM UMK nonomke npubopa Unn akky-
MynsiTopHon 6atapeu.

18. Bartapeto cneayeT XxpaHUTb B HEAOCTYNHOM AN
neTen mecTe.

COXPAHWUTE 3TU UHCTPYKUUW.

ABHUMAHMUE: Mcnonb3yiiTe TONbLKO OpUrMHarnb-
Hble akKymynsaTopbl Makita. cnons3oBaHue 6atapen
OT CTOPOHHUX U3roToBUTENEN NN 6atapeii C U3MeHeH-
HOW KOHCTPYKLMEN MOXET NPUBECTU K UX pa3pbiBy W, Kak
CreAcTBue, K BO3ropaHusiM, TpaBMam 1 MoBPEXAEHNSIM.
Kpome TOro, ato npuBeget k oTMeHe rapaHTum Makita
Ha npubop 1 3apsigHOe YCTPOWCTBO.

CoBeTbl N0 NpoAsieHUIo Cpoka
cny)|<6b| G6aTapeun

3apsikaitTe akKyMynsiTOpHYto 6arapeto, He
AoXuaasichb nonHon paspsaaku. Beceraa ocra-
HaBnNuBamnTe paboTy MHCTPYMEHTa U 3apshkante
aKKyMynsiTopHylo 6aTapeto, koraa Bbl 3aMeyva-
eTe, YTO MOLLHOCTb MHCTPYMEHTa naaaert.

2. 3anpelyaeTtcs 3apsaTb NOMHOCTLIO 3apPAKEH-
Hylo 6aTapeto. U36bLITOUHBIN 3apaa cokpalwiaeT
cpok cnyx6bl 6aTapeu.

3. 3apsixaiTe akkyMynsaTopHyto 6aTapeto npu
Temnepatype 10-40 °C (50-104 °F). Ecnu akky-
MynsTopHas 6aTapesi ropsiuasi, noaoxauTe,
noka oHa OCTbIHET, U 3apsXalTe TONbKO nocne
aToro.

4. W3BnekuTe aKkKyMynsToOpHyto 6aTapeto U3 npu-
6opa unu 3apsi/HOro YCTPOWCTBA, eCIIN OHa He
ucnonb3yeTcs.

5. 3apsapuTe akKymMynsTopHylo 6atapeto, ecnv
OHa He uUcnonb3oBanachb AnuTenbHoe BpemMs
(6onee wecTn mecsAueB).
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AKKYMYNATOPHbIA CAOOBbIA ONPbICKUBATENbUCMONL30BAHUE U YXOA

1. AKKYMYnSATOPHbI CafoBbIN OnpbiCkMBaTENlb MOXET paboTaTk Ha NUTUI-MOHHOWN akkyMynsaTopHoi 6atapee Makita.
Mcnonb3oBaHve HenoagxoaaLmx 6atapeit MOXeT NpUBECTY k Bo3ropaHuto. MNepesapsxaiite 6atapen ToNbko ¢
MOMOLLbIO YKa3aHHOTO 3apsiAHOTO YCTPOCTBa. 3apsiaHOe YCTPOWCTBO, KOTOPOE MOXET MOAXOAUTL AN KOHKPEeT-
Horo Tuna 6aTtapeun, MoOXeT NPUBECTYU K BO3ropaHuto, ecnn ByAeT ncnonb3oBaHo Ans Henoaxoasiuei 6atapen.

2. BcTaBnsis unu nasnekasi 6atapeto, BCeraa knaante akkyMymnsTopHbI CafoBblil ONpbICKUBATENb HA POBHYIO 1
YCTONUMBYIO MOBEPXHOCTb.

3. He I/ICHOﬂbSyl;lTe 6aTapew, npucrnocobneHns unm akceccyapbl, He peKoMeH40BaHHble NPON3BOAUTENEM 3TOI0
ycTpowcTBa. Vicnonb3oBaHne He pekoMeHA0BaHHbIX 6aTapeii, npucnocobneHnin unu aKkceccyapoB MOXeT npuse-
CTU K Cepbe3HbIM TpaBMam.

NPEAMNOJIATAEMOE UCMOJIb3OBAHUE

3TOT HaMNOPHbIN OMPbICKMBATENb NPefHa3HAYeH UCKMOYUTENBHO A8 PacnbiNeHUs CrneayoLmx pacTBOPOB Ha
OTKPLITOM BO3[yXE ¥ B XOPOLLO BEHTUNMPYEMbIX TEMMMLAX.

Bopa

Mectnymapbl

Fepbuumnapl

HatypanbHble Macna, pacTBopeHHble B Bofe (HanpuMep, HUMOBOE Macrio, pancoBoe Macro).
Yno6peHusi, pacTBOpeHHbIE B BOAE.

Pacnbinsiemble XNOKOCTH, B 0cobeHHOCTH pacTBOpeHHbIe B BOAE HaTypalibHble Macna, OOJKHbl UMEeTb BOAOMNO-
,ElOﬁHy}O KOHCUCTEHLMIO. )KM,E[KOCTI/I ¢ GonbLuen BA3KOCTbIO Henb3s pacnbinAaTh, nn6o MOXHO pacnbiNATb TONbKO C
MeHbLUEN MOLLHOCTbIO.

MoxHO pacnbinsiTb TONbKO Xuakue yoobpeHus, repbuumnasl u nectTuumabl, Ofo6PEHHbIE MECTHBIM NULIEH3NPYIO-
MM OpraHoM B CTpaHe UCMorb3oBaHusl. Ha MOMEHT Npon3BOACTBa He BbiNo N3BECTHO, YTOGbI 3TV 0A06GpPEHHbIe
BELLECTBa MW HaTypanbHble Macna, pacTBOpeHHbIe B BoAe, Oka3sbiBanu kakoe-nnbo BpeaHoe BO3AENCTBIE Ha
ncnonb3yemMble Matepuarnbl. Yoo6peHus, nectuumuabl 1 repbuumnabl MOXHO pacrbiifaTh TOSIbKO B KOHLEHTpaLUUAX,
yKa3aHHbIX NPOU3BOAMTENEM PaCTBOPOB Af1s OMNpbICKMBaHMS. B cnyyae coMmHeHwWit obpalyanTecs kK COOTBETCTBYO-
LeMy Npou3BOAUTENIO.

HanopHbiit onpbickuBaTenb He NpeAHa3HayYeH Ansi UCMOMb30BaHWs C NULLEBLIMU NPOAYKTaMU UK ANS pachbine-
HUS KMOKOCTEN, TemnepaTypa KOTopbiX NPeBbILLaeT MakcuMarbHO AonycTumyto pabouyto Temnepatypy 40 °C.
AHanornyHelM o6pa3om 3anpeLyaeTcs pachbifieHne KUCIOTHBIX, EAKUX N NErkoBOCNIaMEHSIOLLMXCS XMAKOCTEN C
TemnepaTypoi BCMbILKK Hke 55 °C, a Takke NponuTbIBaloLLMX BELLECTB, Ae3UHMULIMPYIOLWMX CPEACTB, KPacok,
NaKoB, XVPOB, Ma3ypen N CUHTETUYECKX Macer.

BHumanue! PacnbinsieMble orHeonacHble )XMAKOCTY C TemnepaTypoli BCnbILKK Bbile 55°C Takke nerko
BOCMIIaMEHSIOTCS.

Hukorga He ncnonb3yinTe HaNnopPHbIV ONpPbLICKUBATENb
®  KaK YCTPOWCTBO A MIaMEeHHOro pacnbifeHus.

®  [ns XPaHEHWUS XUOKOCTEW.

e [nsi BELLECTB C HEM3BECTHLIMM PUCKAMMU.

O6opyaoBaHue JOMKHO MCMOMNb30BaTLCS TOMBLKO MO CBOEMY HasHaveHuto. Jllo6oe apyroe ncnonb3oBaHne cunTaeTcst
HeHaanexallen akcnnyatauvein. 3a nobon yepb unu Tpasmel No6oro poga, NPUYMHEHHbIE B pesynsTaTe 3Toro,
OTBETCTBEHHOCTb HECET NoJb30BaTeNb/onepaTop, a He NPOU3BOAUTENb.
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CBOPKA

A BHUMAHME: Mepen BbiNonHeHWeEM Kakux-nmbo paboT Hag yCTPOUCTBOM y6eanTech YTO OHO BbIKMHOYEHO, a
akkymynsitopHast 6atatpesi u3sneyeHa.

A BHUMAHME: Y6eauTtech, 4TO Bce AeTanu HagexXHo cobpaHbl Tak, YToObl )MAKOCTb He npoTekana npu pabote
yCTpoWcTBa.

COopka yoo4ku onpbickuBarens
MpumeyaHue: Takue anemMeHTbl, Kak Conna v Yallka, BXoaaT B cocTaB 6aka.

1. CHMMUTE KOMNaYokK ¢ py4KNn.

2. Y6eOuTech, YTO YNIIOTHUTENBHOE KOMbLO Ha MeCTe, 3aTeM HaBUHTUTE YA04KY AN ONpbICKMBATENS Ha PYYKY U1
HagexHo 3ataHuTe. Cm. Puc. 1.

1 2

F=

dopcyHka ¢ AByMSi ronoBkaMu BepTvKanbHoro Tuna| 2 |Ygouyka onpbickusatens | 3 |YnnoTHUTeNnbHoe KosbLo
Pyuka Konnayok dopcyHka ansi repbuumaos

-

~
[6)]
[

Puc. 1

PemeHb ans nepeHocku

an/IerI'II/ITe pemMeHb O4na NnepeHOCKM K noaBeckam yCTpOIZCTBa W KprOYKam Ongd KpenneHua peMHA B Haanexawlem
NOJTOXKEHUN.

HapeHbTe peMeHb Ha Nneun u oTperynupyinTe anvHy pemHsi. lNocne aToro 3acterHmTe nosic Tak, YTobbl paboTaTb
6bIno nerko.

YTob6bl OTpErynupoBaThb ANNHY PEMHS, TSHUTE 3a 060 KOHLA peMHSt Tak, YToObl yKOpPOTUTb, UMW 3a ABa MexaHu3Ma
pacdukcauum peMHsi, 4Tobbl yanuHutb. Cm. Puc. 2.

| 1 |£lep>KaTenb | 2 |Kp|oq|<m AN KpenneHus |

Puc. 2
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®YHKUNOHAJIbHOE ONMUCAHUE

/\ BHUMAHVE:
Mepen BLINONHEHNEM perynMpoBOK UMK NMPOBEPKOIt UCPaBHOCTM YCTPOIACTBA yBEAMTECH, UTO OHO BLIKMIOYEHO, a
aKKyMynAaToOpHasa GaTapeﬂ n3BreyvyeHa.

YcTaHoBKa unu nsBneyeHue aKK!M!HﬂTOQHOﬁ 6a‘rapeu

/N BHUMAHME:

Bcerga BbiknioyanTe yCTpOMCTBO Nepes yCTaHOBKOW MW U3BMNEYEHNEM aKKyMynsaTOpHOW 6aTapew.

Mpu ycTaHoBKe 1NV M3BNEYEHUN akKyMynsaTopHON BaTapewn Kpenko AepxuTe YCTpoiicTBo 1 camy batapeto. Ecrnun
Bbl He ByaeTe Kpenko AepxaTb YCTPOWCTBO U akKyMymnsiTOpHYto 6aTapeto, OHU MOTYT BbICKOSIb3HYTb 13 PYK, 4TO
npvBeaeT K NOBpeXAeHWo YCTPOCTBa 1 BaTapen, a Takke k TpaBMam.

He npumeHsiiTe cuny npv yctaHoBke akkyMynsTopHoi 6atapeun. Ecnv 6atapesi He BXOAWT Nerko, 3HauuT Bbl ycTa-
HaBnuBaeTe ee HenpasuUnbHO.

YcTaHaBnuBanTe akkyMyrnaTOPHYt0 6aTapeto MOMHOCTbIO, YTOObI KpacHbI MHAMKATOP He Obin BuaeH. B npo-
TUBHOM cryyae 6aTtapesi MOXeT Cry4aitHO BbINacTb U3 MHCTPYMEHTA, YTO MOXET NPUYMHUTL TpaBMy BaM UIn
OKpy>KatoLLyM.

+ OTKpbIBasA UNK 3aKpblBasi KPbILLKY BaTapeiiHoro otceka, cneaunTe 3a Tem, YTobbl He MPULLEMUTL NanbLibl.

[Ins yCcTaHOBKWU akKyMynaTOpHOW B6aTtapemn NoTsHUTE BHWU3 (PUKCUPYIOLLMIA pblvar 1 3aTeM OTKPOWTE KpbILLKY BaTapeu.
CoBMmecTuTE BbICTYN Ha akKyMynsaTOpHON 6aTapee ¢ nasoM B kopryce u Broxure Tyaa 6atapeto. Bceraa nonHocTbio
BCTaBnsnTe ee Ao wenyka. Cm. Puc. 3.

YTo6bl U3BMEYb akkyMynsTopHyto 6aTapeto, BbiTaluUTe ee U3 yCTPONCTBA, OAHOBPEMEHHO HaxuMas KHOmMKy. CMm.
Puc. 4.
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O6o3Ha4yeHMe OCTaTOYHOro 3apaaa 6aTtapeu

YT06bI MOCMOTPETL OCTATOUHbIN 3apsi 6aTapeun, HAXXMUTE Ha KHOMKY NMPOBEPKM, PACroNIOKEHHY0 Ha YCTPOMCTBE.
Jlamnbl MHOMKATOPOB BKMKOYATCHA Ha HECKONbKO cekyHa. Cm. Puc. 5.

JNlamnbl UWHAUKaTOpPOB

I I:I OcTaTou4HbIN 3apsAn 6aTapen

Bkn Bbikn

ot 50 % Ao 100 %

ill
11 o7 30 % 80 50 %

I |:| |:| o1 0 % 110 30 %
MPUMEYAHVE.

» B 3aBucumocTu ot yCﬂOBI/IIZ JKcnnyartauum n Temnepartypbl 0pr)Kal0LLleI2 cpeabl HOUMKaUUA MOXET He3Hauun-
TENbHO OTNNYATLCA OT (PaKTUYECKOW EMKOCTMU.

| 1 [Knonka nposepku | 2 [namnel uHankatopos

Pwuc. 5

CucTtema 3aliuUThLI YCTpoucTBa/6aTapeu

YcTpoiicTBo 060pyA0oBaHO CUCTEMON 3aLMTLI. ITa CUCTEMa aBTOMaTUYECKM OTKIIOYaeT NuTaHue asuratens,
YTOGbI NPOANUTL CPOK CryGbl yCTponcTBa 1 Gatapen. YCTpOWCTBO aBTOMaTUYECKM OCTAaHOBUTCS BO BpeMmst
paboTbl, ecnu ycTpoicTBo nnun 6atapes 6yayT HaxoAWUTbLCS B OA4HOM U3 CreayoLwyX yCrnoBUi.

3awwmTa ot neperpy3ku. Korga yctpoictBo pabotaeT Takum 06pasom, YTo NoTpednsieT aHomaribHO BbICOKUIA TOK, OHO
aBTOMaTU4ECKV OCTaHaBNMBaeTcs 6e3 kakon-nbo MHAMKaLmMU. B Takoii cUTyauum BbIKMOYMTE YCTPONCTBO M OCTaHO-
BUTE PaCcXOfOBaHWe, KOTOPOE BbI3BArIO Neperpy3aky yCTponcTBa. 3aTeM BKIOYUTE YCTPOMCTBO A11s1 NEpe3arpysKu.

BawuTa oT nepepaspsaga: Korga 3apsg 6atapev CTaHOBUTCSA HU3KWUM, YCTPOMCTBO aBTOMaTUYeCKMN OCTaHaBNMBa-
eTcs. Ecnu ycTponcTBo He paboTaeT, faxe npu BKIIOYEHUU NepekrnoyaTenem, U3BNeknTe akkymynsTopHyto 6arta-
peto 13 ycTponcTea u 3apsauTe eé.

O6Go3HayeHue ocTaBLierocsa 3apaga 6arapeu
TonbKo 0ns akKyMynssmopHbix 6amapeli c uHOukamopom

| 1 |J'Iamr|b| VHOMKATOpOB | 2 |KHonKa NPOBEPKM

Pwuc. 6
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YTo6bI NOCMOTPETH OCTaBLUMIACS 3apsig BaTtapen, HaXMUTE Ha KHOTKY, pacronoXeHHyto Ha 6aTapee. MHamkaTopb
3aropatoTcsl Ha HECKOMbKO CEKYHA,.

JNlamnbl uHAMKaTopoOB

I D !‘ OcTaBwuics 3apag

Bkn Bbikn Mwuraet

I I I I ot 75 % ao 100 %

I I I |:| o1 50 % 80 75 %

I I |:| |:| oT 25 % no 50 %

I |:| |:| |:| o1 0% 0o 25 %

!‘ |:| |:| |:| 3apsigute 6artapeto.

] Jils
none

BoamoxHa HencrnpasHOCTL Batapeu.

NMPUMEYAHMUE. B 3aBMCYMOCTM OT YCNOBWI 3KCNyaTauum 1 TeMneparypbl OKpy>KatoLLei cpefbl MHAKaums
MOXET He3HaUUTENbHO OTIMYATLCS OT PaKTUHECKON EMKOCTH.

MPUMEYAHMUE. Mpwu cpabatbiBaHNM cMcTEMbI 3aluUThl 6aTapen HauMHaeT MUraTb NepBbIf (KPaHUIA NeBbIi)
MHAKKaTOP.
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CmMelwinBaHue

OPEOYNPEXAOEHWE! Bceraa crnenyiTe MHCTPYKUMAM NPOU3BOAUTENSA XMMMUKATOB MO UCMONb30BaHMIO,
A OUNCTKE U XPaHEHUW, HanevyaTaHHbIM Ha 3TUKETKaxX UX Npoaykumu. TwaTensHO oumLLainTe nocne

KaXxaoro ncnonb3oBaHus, creqysa NHCTPYKUMAM B pasgene (<06CJ'Iy)KMBaHVIe M O4UCTKa» HacTosAllero
pykoBoAcTBa. XMMUKaTbl CNeayeT XpaHUTb B HEAOCTYMHOM AN AeTen MecTe. HecobniopeHwne atoro
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TpaBMam.

OPEOYNPEXOEHWUE! N3OENVE NMPEAHA3HAYEHO ONA PACTMBINEHNA BbITOBbIX
XUMNYECKUX BELWWECTB A4 JOMA 1 CALIOB, TAKMX, KAK TEPBMLNIOBI, ®YHIULNAOBI,
NHCEKTUMALI N YOOBPEHUA.

BHWUMAHME: Y6eaunTech, 4To B 6ake He 0CTanocb UCNONb30BaHHbIX paHee XxMMukaToB. B Takom cnyyae
MOXET NPOM30NTH XMMUYecKasn peakumsi ¢ obpasoBaHnem BpegHOro rasa.

OPUMEYAHUE: He nepenonHsiiTe 6ak. 3TO MOXET NPUBECTM K NMOBPEXAEHUIO YCTPOWCTBA.

OPUMEYAHUE: Pacnbinsiemas XuakocTb AomkHa ObITb XUAKON, Kak Boaa. bonee ryctble nakocTn He

>PB>Pb P

OyayT pacnbinATLCA AOIHKHBIM 06pas oM.
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1. CHUMUTE akKyMynsaTop nepen AoGaBneHneM XMMUYECKO xuakocTu B 6ak.

2. CHumuTe Kpbiwky 6aka. Cm. Puc. 7.

3. OTmepbTe pEKOMEHOO0BaHHYH XMAKOCTb. CTakaH MOXHO UCMONb30BaTh AN oTMepuBaHusa Ao 200 mn (8 yHuwmi).
Cwm. Puc. 8.

4. C nomolLLblo MepHOro ctakaHa OCTOPOXHO BrenTe XnaKocTb B 6ak Yepes ero 3anneHoe oteepcTre. Bl Takke
MOXETe MOMHOCTHI0 PACTBOPUTL XMMWUYECKYIO XUAKOCTb B BOAE B OTAENBHON EMKOCTH, a 3aTeM BbIUTh ee B Gak.
Y6eauTtech, 4TO ceTyaThbIn hunbTp ANs 3anpaBku 6aka HaxoamTcst Ha mecTe. Cm. Puc. 9.

5. 3atsHuTe KpbilKy H6aka. Cm. Puc. 10.

6. MpomoinTe MepHbIV CTakaH YMCTOW BOAOWN.

* EMKOCTb B KOMMIIEKT He BXOOUT.

Puc. 7

Puc. 9 Puc. 10
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SKCMNYATALUUA

OPEOYNPEXAOEHWUE! Puck noxapa unum B3pbiBa. 30Ha pacnblneHus AomkHa ObiTb XOpOLLO
BEHTUNUPYEMOMN, yaarneHHON OT UCKP UMK NnameHu.

OPEOYNPEXOEHWE! Maiika oTBOAA XUAKOCTM AOMKHA BCeraa 6biTb HAAEXHO 3aTsiHyTa BO BpPEMS
Z j 5 paboTbl.

OPEOYNPEXAOEHWE! Mepen BbinonHeHnem onepaumin yoeamTech, YTo peMeHb ANsi NePeHOCKN He
ocrnabneH n He OTCOeaNHEH.

/N BHUMAHVE:

Y6eautecb, 4TO peMeHb ANt NePEHOCKN HAAEXHO 3aKpensieH BO BpeMs aKCryaTaLlmmy yCTponcTea.
BkntoyeHue/BbIKNOYEeHUE YCTPOUCTBA

1. Mepep paboToit Ha yCTPONCTBE HaAeHbTE 3aLLMTHBIE KU U NpoYee 3allUTHOE CHapseHue.

2. Haxxmmnte nepekntodatens BKI/BbIKIT, 4To6bl 3anycTuTb MaLLuHy.

3. HaxwvuTe n yaepxusanTe pblyar, 4Tobbl HayaTb pacnbineHune. Cm. Puc. 11.

4. OTnycTuTe pblyar, YTo6bl OCTAHOBUTL pacrbifeHure.

5. Haxmute nepekniovatens BKIT/BbIKI, 4To6bl BbIKMNOUYATL yCTPONCTBO.

dukcauums
DyHKUMS rKcaumm yaobHa Ans HenpepbIBHOMO PACMbINEHNS UMM NPU NMOKPbLITUK BoNbLIO nnoLlaau.

1. YT06bI 3acbrKcMpoBaTh, HAXXMUTE Ha pblvar U NOTAHUTE KHOMKY MKcauumn Hasag, 3aTem oTnycTuTte poiyar. Cm.
Puc. 12.

2. YTo6bl 0cBOGOAUTL hMKCaLMIO, HAKMUTE Ha pblyar 1 TONIKHUTE KHOMKY duKcalum Bnepea.
Mpumeyanue: Mepen yctaHoBKoM GaTapeiiHoro 6roka B yCTpoMCTBO y6eanTech, YT pblyar He 3adMKCMpPOBaH.

| 1 |KHonKa q)MKcaumml 2 |Pb|-|ar |

Puc. 11 Puc. 12

MpucoeanHeHmne hopcyHku

AKKyMYNSITOPHbI Caf0BbIN ONPbICKMBATENb MOCTABMSETCS C ABYMs (DOPCYHKaMU. MpUKpYTUTE (POPCYHKY K KOHLY
Y[I04KM OMpbICKMBATENS. Mcnonb3yinTe TONbKO OPUrMHATBbHYH0 CMEHHY0 (DOPCYHKY.

% &

| 1 [opeyHka ¢ nBymst ronoskamm BeptukansHoro vna | 2 |dopcyHka ansi rep6uunaos

Puc. 13
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OnpbicknBaHue

OPEOYNPEXAOEHWE! Hukoraa He cTaBbTe YCTPOWCTBO Ha 3eMIT0 BO BPEMS MCMOnb3oBaHus. Hu
B KOEM Cryyae He [ornyckanTe HamokaHus ycTpoiicTa n 6atapeun. He pacnbinsinte B6nvsun unm
HenocpeaCcTBEHHO NPOTMB YCTPOCTBA.

1. Hanpasnsiite dhopcyHKy onpbickuBaTens npsiMo Ha pacTeHusi Unmn oGbEKTbI, KOTOpbIe Bbl XOTUTe obpaboTaTb.
2. Hukoraa He HanpaensiiTe pacnbinsowmii HAKOHEYHUK YAOUKM Ha cebst unv Apyrux nogen.

3. He 3a6biBaiite 0 6pbi3rax, CTaHOBUTECH JOCTATOMHO AaNeKo OT pacrnbinsieMoro o6bekTa, YTobbl 6pbI3ry He nonanu Ha
Bac.

4. Hukorga He paCﬂblﬂﬂVITe B HanpaeneHnn noaen U XXMBOTHBIX; BCeraa paCﬂblﬂﬂVITe no BeTpy.

5. M3beranTe onpbiCkMBaHUsi B BETPEHble AHW. Bpbi3rn MOXeT criy4anHo 3ayTb Ha pacTeHUsi Unu o6bEKTbI, KOTopble
Hernb3s OnpbICKMBATH.

6. CneanTe 3a 06bEMHbIM PACXOA0OM NPV HAHECEHMU U BPEMSI OT BpEMEHU NpoBepsinTe 06bem B Hake.

OBCINYXUBAHUE N OYUCTKA

/\ BHUMAHVE:
npe)K,Ele YeM NbITaTbCA BbIMOIMHUTL OCMOTP UMK NMPOBECTU TEXHNYECKOE OGCny)KVlBaHVle yCTpOlZCTBa, BbIKITHOUUTE ero
1 U3BNEKNTe akKyMynsTOpHyto Gatapeto.

PeMoHT 1 nto6oe Apyroe TeXHUYECKoe 06CNyXUBaHME UMV PETYNMPOBKA AOSKHbI BbINOMHATLCS aBTOPU30BaHHBIMN
UIN 3aBOACKMMU CEpBUCHBIMY LieHTpamu Makita. Mpu 3ToM Bcerga AomkHbI MCMONb30BaTLCS OpUTMHarbHbIe 3anac-
Hble YacTu Makita. 310 o6ecneyrBaeT 6€30NacHOCTb U HAAEXHOCTb U3AENUS.

OBCNYXXWUBAHUE

OPEOYNPEXAOEHWUE! Bo n3bexaHve cepbesHbix TpaBM BCerga nasnekavte 6atapeiHbiv 6rok n3
YCTPOWCTBA Ha BPEMS YACTKU UMK BbINONHEHUS NM060ro o6cnyxunBaHms.

OPEOYNPEXOEHWE! Becerga ncnonb3yinte 3awuty Ans rnas ¢ 6oKoBbIMY WUTKAMM UV O4Kamu,
MapkupoBaHHbIMK B cooTBeTcTBUM ¢ ANSI Z87.1. HecobniogeHne 3Toro npasuna MoXeT NpUMBECTH K
nonaaaHuio XXMAKOCTU B rasa v NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMam.

OPEOYNPEXAOEHWE! Mpu o6cnyxuBaHMm Ncnonb3yinte TONbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTy.
Mcnonb3oBaHve Nobbix Apyrux AeTaneit MoXeT NPOBECTU K BO3HUKHOBEHMIO OMACHOCTH UMK K
NOBPEXAEHWUIO N3AENUS.

OPEOYNPEXAOEHWE! Hu B koem criyyae He JonyckanTe KOHTakTa TOPMO3HOW XMAKOCTU, BeHanHa,
NPOHMKAIOLLMX Macen U T..4. C NNacTUKOBbIMW AeTanssMu. XMMMKaTbl MOTyT NOBPEAUTL, 0CNabuTb unm
paspyLwmnTb NNACTUK, YTO MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

OPUMEYAHMUE: MNepunoanyeckn ocmaTpuBaiTe Bce U3genue Ha npeaMeT Hanmuns noBpexaeHHbIX,
OTCYTCTBYIOLWMX UNK ocnabneHHbIX AeTanen, Takux Kak BUHTbI, raikn, 6onTbl, Konnadkv u T.4.

HapexHo 3aTsHWTe BCe KpenexHble AeTany 1 Konnayku U He Ucnonb3yinTe JaHHOe usfenve, noka Bce
OTCYTCTBYIOLLME UNW MOBPEXAEHHbIE AeTanu He ByayT 3ameHeHbl. 3a NomoLLblo obpalyaiTeck B Cryx0y
NoAAEPXKKN KITMEHTOB MU B KBANMMULIMPOBaHHbBIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

OPUMEYAHMUE: 3anpeliaetcsa ucnonb3oBatb 6eH3nH, 6eH30r, pacTBOpUTENb, CNMPT U NOAOGHbIE
BellecTBa. ATO MOXET NPUBECTU K NoTepe LBeTa, AedopMaLmnn 1 TpeLLMHaM.

> B bbb

OBLUEE OBCNYXWUBAHUE: V36eraiTe nCnonb3oBaHWs pacTBOPUTENE NPU YACTKE MNacTUKOBLIX AeTarnen.
BOonbLUMHCTBO NacTMace nerko NoBPeXAakTCs PasnUYHbIMU TUMamMyU KOMMEPYECKUX PAacTBOPUTENEN U MOryT
ObITb NOBPEXAEHbI MPY UX UCMONMb30BaHUK. MIcnonb3ynTe YUCTYIO TKaHb ANS yAaneHus rpsasu, nbinu, Macna, xvpa
1 1.4. Ecnu He ykasaHo MHoe, Mbl pekoMeHAyeM pa3 B 2 rofa npuenekath kBanuhuLMpoBaHHOMO TEXHUYECKOTO
crneumanucrta ans nposepku 06opyaoBaHNs .

YUCTKA YCTPOWCTBA

36I’pﬂ3HeHHOI7I BOAbI Ans onoriacknBaHUA OOMMKHA NPOn3BOANTLCA B COOTBETCTBUN C MECTHLIMU

j OPEOYNPEXOEHWE! Becerga xpaHuTe 1 yTUNU3NPYATE XMMUKaTbI Hagnexaiym obpasom. YTunusauus
NOCTaHOBMEHVSIMU 1 3aKOHaMK.
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CIB BAKA

Ecnu nocne pacnbineHusi B 6ake octanack )XuaKocTb, 6ak criefyeT Cnutb nepes 0O4UCTKON.

* CHUMUTE GaTapelHblin 6rok.

+ CneiTe cogepxvmoe Yepes 0brnacTb 3anpaBku U OTBOA, XUAKOCTY.

NMPUMEYAHMUE. Y6eauTech, 4TO yNNOTHUTENBHOE KOMbLO BHYTPM KOMNMayka HaxoauTcs Ha MecTe.
NMPUMEYAHMUE. Cneiite xuakocTb 06paTHO B MCXOAHYH EMKOCTb. He XpaHuTe XMMUYECKyHo XuaKocTb B Bake.

YNCTKA BAKA

« 3anonHuTe Gak YACTO BOAOI NPUMEPHO Ha OAHY TpeTb. MOXHO 406aBUTE HEGOSBLIOE KOMMYECTBO MSAMKOro GbITo-
BOTO MOHOLLETo CPeACTBa.

NMPUMEYAHUE: Hukorga He ucnonb3yite NerkoBoCniaMeHsiowmnecs XuMmmukaTbl unm abpasvBHbie YNCTALLME cpea-
cTBa Ans ymctky baka.
* MpoTpuTe Bak CHapyXun YNCTON CYXOW TKaHbHO.

+ 3aHOBO ycTaHoBUTE GaTapeliHbii 6rok. PacnbinsiiTe o Tex nop, noka 6ak He Byaet onopoxHeH. O6s13aTenbHO
HanpaensnTe pacnbinMTernb Ha MecTo, KoTopoe He ByaeT MOBPEeXAEHO pachbisgeMbiM PacTBOPOM.

» [loneiTe n noBTOPUTE NpoOLIEaYpPY YMCTON BoAol. BoaMoxHo, noHagobuTcs npomblTb 6ak 6ornee ogHoro pasa, a
3aTeM CHOBa CNUTb €ro, Kak ykasaHo BbiLLe.

 [larite BCEM YaCTAM NOMHOCTbIO BbICOXHYTb Nepes NOBTOPHOWN YCTAHOBKOWN YacTel 1 CKnaanpoBaHMEM yCTPOWCTBA.

YUCTKA ®OPCYHKU

Ecnu chopcyHka 3acopunoch, 04UCTUTE €€ COMMACHO CriedyowWwmM Lwaram.

* CHumuTe BaTapenHblin 6rok.

* OTKpyTUTE 1 CHUMWUTE POPCYHKY C YAOUKMN ONpbICKMBATENS.

* [poTtankunBanTe HeGOMbLLIOM NPOBOA Yepe3 OTKPbITbIE OTBEPCTUSI, YTOObI O4UCTUTL OT Mycopa. 3aTeM NpoMonTe
ymncton sBogon. Cm. Puc. 14.

Puc. 14

YUCTKA HACOCA

Ecnu onpbickuBaTenb He MOXeT 3abpaTh KMUAKOCTb 13 Gaka Unm He MOXET PachbINsATh XUAKOCTb NPy NEPBOM

MCMonb30BaHUM UK NOCIe ANUTENBHOTO XpaHeHus. [Ins o4MCTKM Hacoca BbIMOMHWUTE CreayioLime npoueaypsb:

1. BbIkntounTe yCTPOWCTBO 1 BbIHLTE HGaTapeto.

2. CHUMUTE yOO0YKY OMPLICKUBATENS C PYYKU.

3. CreiiTe OCTaBLLYHCS XUAKOCTb UM MOMECTUTE OCTaTKM XXUOKOCTU B APYTY0 EMKOCTb, YTOObI yBeanTbes, Uto 6ak nycr.

4. OTBUHTUTE KpaCHbIiA KOMNMaYvoK, YToObl OTKPbITL OTBEPCTUE AFs NofaYuy BoAbl, @ 3aTeM NOACOEAVHUTE OTBEPCTUE K BOAO-
NPOBOAHOMY KpaHy. Y6eamTech, YTO YNIIOTHUTENBHOE KOMbLIO HAaXoOMTCs BHYTPY KpacHoro konnadka. Cm. Puc. 15.

5. MenrneHHo OTKpoWiTe BOAONPOBOAHbIA KpaH 1 OAHOBPEMEHHO HaXXMUTE Ha pblyar, 4To6bl CMbITb BOAOV BECb
Mycop, NpUCTaBLUKIA Kk Hacocy. Cm. Puc. 16.

6. OTcoenmHWUTE BOAOMNPOBOAHBIN KPaH U 3aKPyTUTE KPaCHBIN Konnavok. Ybeantech, YTo yNnoTHUTENbHOE KOmMbLO
BHYTPW KOMNayka HaxoauTcs Ha MecTe.

| 1 |KpaCHbII7I Konna4yok | 2 |YHn0THMTeanoe KOMbLIO |

Puc. 15 Puc. 16
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AOMNOJIHUTEJIbHBIE AKCECCYAPbDI

/\ BHUMAHVE:

3Tm akceccyapbl U JONOMHUTENBHBLIE 3MEMEHTLI PEKOMEHAYETCS UCMONb30BaTh ¢ U3aenvemM Makita, ykaszaHHbIM B
[laHHOM pyKOBOZACTBE. Mcnonb3oBaHue Apyrux akceccyapoB U NPUHAANEXKHOCTEN MOXET NPUBECTY K MOMYHEeHUIO
TpaBM. McnonbayiiTe akceccyapbl Unv NPUHAAMNEXHOCTU TOMLKO MO HA3HAYEHUIO.

Ecnu Bam HyxxHa nomoLLb B nony4eHumn 6onee nogpobHomn nHdopmaumm 06 aTux akceccyapax, obpatuTech B BaLl
CepsucHbIn LeHTp Makita.

» OpuruHanbHas 6atapes n 3apsigHoe yctporcteo Makita.

NMPUMEYAHME.

. HeKOTOpre ANEeMEeHTbI U3 Crncka MoryTt ObITb BKIIOYEHbI B NAKET U3eNns B Ka4ecTBe CTaHOapTHbIX akcecCcyapoB
KomnnekT noctaBkv MOXET OTnn4aThbes B Pa3HbIX CTpaHax.
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KA3AK (TynHyckanblk Hyckaynap)

DUS158
15L

DUS108
10L

aybl3

17

Tik2-lWawwbipaTKbILLTIH, . Cy caHgikwwachb! Cy caHgikLachl
1 OYPKKiLL aybI3bl 2 |wawbipaTkpiwTaiakwa 3 Kaknarbl 4 (10L/M151L)
5 |WawbipaTkbiTakakLa | o LIJamupamum Kymcak 7 |MeHrepbiy Taitakwaci | 8 [Tyrka

KbICKbILL TYTR
9 |Ben Gay 10 |Keprbiw Tanakwa 11 |baTtapes kaknarbl 12 |TeceHiw

. . Inmek (wawbipaTy

13 |ApbIN-KOCKBILLTI aLuy 14 |WHgukaTtopnblk wamaap | 15 CyMbIKTBIK LWiFapaTbIH 16 [TanakwacblH opHaTyfFa

icteTbineni)

17

Apawm wen oTarbliL
LaLbIpATKbILW
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TEXHUKAJbIK CUTIATTAMAIAPDI

Ynri DUS108 | DUS158
HomuHangbl kepHey TypakTbl Tek 18 BonT
MyHar 68FbIHbIH CUbIMAbINbIFi 10L | 15L
YKyMcaK TYTbIKTbIH Y3bIHAbIFbI 1,7m
LawbipaTtkbIll TakakLwa y3blHAFbI 60 cm
EH >xorapfbl nanganaHy KbiCbiMi 0,5 MPa

Tik2-lWaLwblpaTKbILWTIH K3iIMET KCbIMbI

MenwepwmeH. 0,34 MPa

TiK 2-LawwblpaTKbILWTIH afy Xingamarb

MenwepmeH. 0,90 niATip /MUHYT

K3iMeT KCbIMbl MEH apam Luen oTafbILL
LaLblpaTKbIL

MenwepwmeH. 0,12 MPa

Apam Lwen oTafblILL LWaLlblPaTKbILTIH
afblH MenLepi

MenwepmeH. 1,70 niATip /MUHYT

LUALWbIPATKbILUTYMCbIKT
KypacTblpaTbiH GypaHaa wwere

1/40nym

TexHuKa xannbl kanablk Menwepi

<200 ml

Onwemaepi (¥ x E x B)

317 % 237 x 437 MunnumeTbip

317 x 237 x 517 MunnmumeTbip

Boc TypraH kesgeri canmarbl

5,6 - 5,9 Kunorpam

5,9 - 6,2 Kunorpam

TOI'ITI:IpI:IJ'IFaH Kes,qeri canmarbl

15,6 - 15,9 Kunorpam

20,9 - 21,2 Kunorpam

. 3epTTey XeHe JaMbITyablH Y3,EliKCi3 6aF,qapnamaCb|Ha GarinaHbICTbI MyHOafbl TEXHUKanbIK cunatramanap

ecKepTyci3 e3repTinyi MyMKiH.

* TexHukanblk cunaTTamanapbl enfieH enre epekLeneHin oTbipybl MyMKiH.
« Canmak Tipkemenepre, COHbIH iLiHAe baTapes kapTpumxbliHa 6annaHbICTbl ©3repin oTbIpybl MyMKiH. EPTA
01/2014 npoueaypacbiHa caii KECTEAE EH XEHiN XaHe eH ayblp TipKeCiM KepceTinreH.

TuicTi GaTapes kapTpuUaAXbI XoHe 3apaATarbIll

Barapesi kapTpuaxbl

BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsiaTarbill

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

« )Kofablga kepceTbinreH keinbip 6ataes kapTpUaXKeTIMAI Ci3 TypFaH alMakka 6ainaHbICTbl iCTETbINMEYI MYMKiH.

Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

aMaHbIfbIHA 3aH XETKbI3Yi MyMKiH.

A ECKEPTY: Tex Xofapbla kepceTinreH 6aTepita Kopabbl MEH TOK TONTLIPFLIWTAPALI FaHa NanaanaHyra
6onapbl. Kes kenreH 6acka 6atapes KapTpUmKaapbIH XeHe 3apsaTarsilUTapabl nanganaHdy xkapakarka xeHe/

AECKEPTY: Ocui MaluiiHaga ciMai TeK Ke3bliH, Mbicarnbl, 6aTepiara yineckiw Hemece anbin xypyre
KonawunB TeK Ke3bl rpynnacblH icteTyre 6onmanabl. byn Tek ke3biHbIH kabenbl icke kegeprbl 6onblybl api 6ac

Tan6anap

TemeHaernep xabablkTapFa kongaHbinatbiH TaH6anap. Manganady anabsiHaa onapablH MaFblHACIH TYCIHETIHIHI3AI

TEKCEepiHi3.

Kynak kopray
XababIKTapblH Tary.

Eckepty

ThIHbIC any
MCKbICbIH TaFy.

Kes kopray anHacbiH
TaFry.

Kayincia avak kuim
Kny.

KopraHy konbafbiH
Tary.

XaHbbipaa icteTyre Hemece xaHbbIp xayFaHaa
cbIpTTa Kangplpyra 6onmanas.

Maipanady HycKaysbifbiH OKbIM LWbIFbIHbI3.

700Rde

WawblipatkaH Ke3ae MaHarblHAarbl agamaapain
anbIC TypyblHa KeNinaik ety Kkepek.

Ni-MH
Li-ion

Tek EO engepi ywiH

YKababikTa KayinTi KOMNOHeHTTepAiH GonybiHa
GaiinaHbICTbl ANEKTP XOHEe ANEKTPOHAb!
xabablkTapablH kanabikTapbl, akkymynsitopnap

MeH 6aTapesinap KopluaraH opTara XeHe agam
[eHcaynblfblHa Kepi acep eTyi MyMKiH.

OneKTpnik »xaHe ArNeKTPOHZbI KypblrFbinapabl 6arapesnapb|
TYPMbICTBIK KarabikrapmeH Bipre TactamaHpI3.

OnekTp XaHe aneKTPoHAbl XabablkTapabiH
KangblkTapbl MEH akkyMynsitopriap MeH kangplkTapbl
Typarnbl, COHAail-aK onapabl YNTTblK 3aHHaMara
Geriimaey Typansl Eyponanblik aupektusara

Calikec anekTp xabaplkTapbl, 6atapesnap MeH
akKkymynsTopnap kanabikrapel 6enek cakranybl xaHe
Genek xuHay opHbIHa XeTKi3inyi kepek. KopLuaraH
opTaHbl KopFay epexeriepiHe CONKeC yMbIC iCTETIH
KOMMYHanblk kanabikTap yLUiH.

Byn xababikka KoblnFaH Cbi3blnFaH JOHFanakThbl
KOKbIC XaLUiriHiH 6enriciveH kepiHeai.
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MAKCATTbI NAWOANAHY

Bbyn mawuHa wawsbipaTy yLWwiH
nanvganaHbinagi.

EN62841-1 benrineHreH A TWINTiK ycTeMe YKbIK LLYbIn
[apexeci:

[biBbic KbicbiMbl Aapexeci (Lya) : 70 Oetcbinben (A)
Hemece oaH fa KbllLKeHe

Typakcbi3 aspexeci (K): 3 Jetcoinben (A)

ECKEPTNE: Manimaemegeri Wybln LWblFapy MaHi
ernwemabl CbiHak aaici 6olblHLIa enLUeHreH, coHaan
ak 6ip Typni kypangi eHbl 6ip Typni Kypanmex
canbICcTbipyFa naiganaHyra 6onagbl.

ECKEPTIE: Wybin whifapy KyHbIH allblk anfaLukb
baranayra fa 6onagbl.

AECKEPTY: Kynak Kopray }ababIKTapbIH TarFy.

A\ECKEPTY: Kosraylubl Kyl KypangapbIH HaKTbl
nanaanaHy 6apbicbiHAaFbI WyAbIH OLWipinybl
marnimaeme MaHiHeH 6ackalia 6onblybl MYMKiH,
Oyn Kypanaapabl narganaHy TaciniHe acipece
MaHeprieHreH 6eniuekTepabIH TypiHe 6ainaHbICTbI.

AECKEPTY: XyMmbic xyprisywinepaix
KayincisairiH kopfay wapanapbiH, CO3 XOK,
TypakTaHAbIpy Kepek, 6yn wapanap ic Xy3iHik
navpanaHy LWapT XafAanubiHAA alKepreHreH
MeXeHbl Heri3 eTeabl(XkaHacy yaKTbiHaH
CbIPT,KYMbIC aliHanbICbIHbIH 6apnbIk 6eniriH ae
ounnacTbIpy Kepek,Mbicarbi,KyparncaiMaHaapabiH
XaOblnybl MeH 60C TypFraHyaKbITbIH [ja eCKepy Kepek).

EN62841-1 BenrineHreH Tep6enbIc anmnbl KyHbl (YL
OCTbIH KOCbIHAbICHI):

KbI3bIMeT TacbIni: 60C KyKkTeme anHanbimMbl
Tep6enbIcTi yWwbIpy (ay): 2,5 MeTbip /cekyHa * Hemece
ofaH [a KbllLKkeHe

Typakcbi3 gapexeci (K): 1,5 MeTblp /cekyHn 2

ECKEPTIE: ManimgemeHiH Tepbenic xanmnbl KyHbl
enLuemabl CbiHaK aici boMbIHLLA erLIeHreH, coHaan
ak 6ip Typni kypanabl eHai 6ip Typni Kypanvex
canbICTbipyFa naaanaHyra 6onagbl.

ECKEPTIME: ManimaemeHiH Tepbenic xannbl KyHbIH
fa alwblK anfaLkel baranayra ictetyre 6onaabl.

EC Hin Bnagummnp manimgemeci

Tek eepa3usi MeMsiekemmepiMeH FaHa wiekmenedi

EC BnaaTblk ManbiMaeMeci ocbl KonaaHbaHbIH
KocbIMLUa KyxaTi A 6onaabl.

OMb6eban enekTbIpi KypangapabIH

KaybINncbI3aik eckepryi

AECKEPTY: Ocui enekTbIp Kypan KocbIMwia
6apnbIK Kayincisgik eckepTybliH, TyciHAipMeCiH,
KbICTbIPMa CYypEeTiH XXaHe ernleMiH OKbInAabl.
TemeHgeri TyciHaipmenepre 6olicbiHGay Tekke
COfbINyAbl, OPIT anaTblH HEMECe ayblp XapanaHyabl
TyObIpYbl MYMKiH.

Bapnbik eckepTynep MeH
HycKaynapabl 6onawakra

dHbIKTaMa any YuWIH CaKTaHbI3.
EckepTy GapbiCbiHAaFi «€NeKTbIP Kypan» AereH ce3
CbI3abIH TOK KO3iHbI3Ai MeHrepbly (CbIMAi) enexkTbip
Kypan Hemece 6aTepuaHi MeHrepbly (AKKyMynaTopnbl)
enekTbIpni Kypar.

XyMbiC panoHbIHbIH KaybINCbI3AbIT

1. KbI3bIMeT panoHbIHbIH Ta3anbIfi MeH
XapbIKTaHAbIPYbIHbIH XaKCbl 60MybIH cakTay
Kepek. KbIM-KybIT Hemece KapaHfbl OHbIpriepae
LblpFanaH Tybinagi.

2. Xapbinfbll opTaAa enekTbIp Xkabaikrapabi
icreTyre 6onManasbl, Mbicanbl, TYTaHFbILL
CYMbIKTbIKTap, ra3 Hemece LaH-To3aH caKTanfaH
opTtaga. EnekTbip Kypan oT yLKbIHbI Naaa 6onbin,
LIaH-TO3aH HeMece iC-TyTeK TyTaHybl MyMKiH.

3. EnekTbIp Kypanaapabl MeHrepreHae 6ananap
MeH CbIpTTal TamallanaylblnapaaH aynak
GonbIHbI3. KeHin 6eny ceHi MeHrepblyaeH aiblpagi.

EnekTbIp KaybIncbi3abiri

1. EneKkTbIp Kypan awanapbl Co3Ci3 yhnallbikneH
cauKecyi kepek. Alianapabl dpkaHAam onMeH
e3repTyre 6onmanabl. OpkaHAan 6eMmaerbIlWTbIH,
awanapbIiH COJ Xepre Xanfray(xxepre xanray)
eneKTbIp KypanmeH Gipre icteTyre 6onmangbl.
©3repTin KypacTbipblfiMaraH allanap MeH CaKecTi
yaLLbIKTap TeKKe COfbiNy KaTepblH ToeMeHaeTe ;.

2. NleHeHbIH Xepre XaHacyblHaH Hemece
Mbicanbl, Ky6bIp, Xblly TapaTKbILL, OLIAK XaHe
TOHa3bITKbIW CUSIKTLI XXepre KocbiffaH 6eTTepre
TUNKeTYAEH caKTaHbIHbI3. [leHeHi3 xepre
KocblnFaH borca, Tok CoFy Kayni apTagpbl.

3. EnekTbIp xabaikTapabl XaHObIpni kyHaepi

AECKEPTY: KosrayLwubl Kyl KypanaapbiH
HaKTbl NanpanaHy 6apbicbiHAafFbl TepbenicTi ewipy
marnimageme MaHiHeH 6ackalua 6onblybl MYMKiH,
Oyn Kypanaapabl narganaHy TaciniHe acipece
MaHeprieHreH GernwekTepabiH TypiHe 6ainaHbICTbI.

A\ECKEPTY: YXymbic xyprisywinepaix
KayincisairiH Kopray LapanapbIH, CO3 XOK
TypakTaHAbIPY Kepek, 6yn wapanap ic xy3iHik
nanaanaHy LWapT XafaanhbIiHAA alKeprneHreH
MeXeHbl Heri3 eTeabl(*kaHacy yaKTbIHaH CbIPT,KyMbIC
aliHanbICbIHbIH 6apnbIK GeniriH Ae oMnacTbipy
KepeK,Mbicanbl,KyparncaimaHaapabIiH Xabbinybl MeH
60C TypraHyaKbITbIH ja eCKepy Kepek).

e AbIMKbIN OopTaja alikka WhiFapyra
6onmanabl. CyabiH enekTbIp KyparbliHa Kipyi Tokke
COFbINy KaTepblH apTTpblaabl.

4. CbiMAbl Aypbic eMec nanaganaH6aHbi3. EnekTtbip
Ke3i CbIMi apKbInbl eNeKTbIp XabaikrapbiH
TacbiManpayfa, Ko3fayFa Hemece Xyrnyfa
6onmanabl. CbiMAbI XbinyAaH, ManaaH, yLkKip
XUeKTepAeH Hemece Ko3FanaTtbiH 6enikrepaeH
aynak ycTaHbI3. 3akbiMaarnfaH HeMece LuatackaH
CbIMAAp TOK COFybl KayniH apTTbipaabl.

5. CblpTTa enekTbIp XabaikrapbIH icTeTkeHAe, CbipTTa
icTeTyre yineceTiH y3apTbifiFaH CbIMAj iCTETbIHI3.
ChbIpTTa icTeTyre yineceTbiH TeK ke3bl CbIMi apKbiribl
TOKKE COFbIITy KaTepblH TOoMeHaeTyre Gongapl.
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6. Erep AbIMKbIN opTafa enekTbip MaTop
XKYPrbi3yZleH caKTaHy KibIH 6onca, kanfaH Tek
KoHAaipFbicbiH (RCD) naaanaHbIn TOK KO3bIH
Kopfay kepek. RCD Apkbinbl TOKKE COFbINy
KaTepblH ToemeHaeTyre Gonaapl.

7. EnexTbipni Kypan nakpanaHyLlira 3anancoi3
enekTblpoMarHnTTik epbic (EMF) naitaa 6onaab!.
Anaiifa, Xypek COKTbIpFbILL NeH 6ackaaa ocbl TekTec
emzey >xabaikrapbiH naiganaHyLwinap ocbl enekTbIpni
Kypanaapai MeHrepblyaeH 6ypbiH, xabaik xacayLubl
caygarepriepMmeH Hemece LunnarepriepmeH 6annaHbic
»acar, YCbIHbIC any kepek.

Bac amaHabIFi

1. EneKkTbIp Kypanaapai MeHrepreHae,
KbIparbINbIKTi caKTan, He icTen XaTKkaHbIHa KeHin
GenybIH api xaW cayaTTi KongaHybIH Kepek.
LLlapwaraH HeMece Aapi-A9pPMEKTbIH, CIAPTTIH
Hemece AdpiHiH iknaniHa ylwbiparaH Ke3ge,
enekTbIp Kypan-caimaHgapai ictetyre 6onmanabi.
EnexTblp Kypanaapai MeHrepreHae can 3evblH
canmaca agam AeHeci aybIp 3akMaanyi MyMKiH.

. XKeke KopfaHy xabaikTapbIH icTeTy. BacTaH
asik Ke3 KopFay aHacbIH Taragi. ¥inecoiMai
LapT-xafaanaa waH-To3aHHaH cakTaHy Mackci,
TalraHaydaH cakTaHy Kayincisaik wakani, kayinciagik
Kannari Hemece ecTy KyaTbiH KOpFay KypbIMFbICi
ciaKTbl KOpFaHy xabaikTapbliHaH nanganaHbin, 6ac
amaHabifbiH asanTyra 6onagbl.

. Ke3peiicok icke KocblnyblH 6onablipMaHbI3.

Tek ke3bl MeH HeMece 6aTepua rpynnacbiH
XanfayQiaH, KonbiHa anygaH Hemece anbin
XYPYAeH 6YpbiH, albIpbIN-KOCKbLIWTbIH Y3binbIn
KanfaH opbiHAa TYpybiHa Keningik eTy kepek.
EnekTbIp Kypangapai anbin xxypreH keaae caycarbiH
anblpbIN-KOCKbILLKA KOVbIN HEMeCe alblpbin-
KOCKbILLTbI allkaH enekTbIpAi Kypanaapra Tek
XKETKbI3reHae WbipFanax, Tybinagi.

. EnexTbipni Kypanpapai awypnaH 6ypbiH, apkaHaan
TeHLUeYy KHOMKacbIH HeMece KIowThl anagbl.
EnexTblpni KypanablH aiHany boniwerbiHae KanfaH
KINOLL, HeMece KinT ajaM AeHeCbIH 3akbiMaayi MyMKiH.

. LLlekTeH acbIn keTney kepek. BacTaH-anak
yinecbimai TabaH Tbipep TUaHaK neH Tene-
TeHAikTi cakray kepek. Ocbinai icterenge
enekTbIp XabaikTapblH CbIPTKbI Xafdanaa TeinTbl Ae
XaKcbl MeHrepblyre bonaabl.

. KureHi nanbiKTbl. KeH kiiim Hemece anka-
MOHLLAK KiMey Kepek. LLlaw neH kitim cnopt
GenwekTepblHeH aynak 6onybl kepek. KeH
KniMaepai, anka-MoHLWakTapai Hemece y3blH
Lwawtapdi cnopT 6enteKTepbl KbICbiM anybl MyMKiH.

. Erep waH-To3aHAi anacTay MeH x1uHay
KYPbINFbINapbIH XarnFayfa icTeTineTiH
KOHAbIPFbINapMeH kamaaca, 6yn KoHAipFbinapabIH
XarnFaHybIHa XaHe Aypbic NanAanaHybiHa Keningik
eTbinepj. LLlaH copFbilL apKbirbl LiaH-TO3aHFa KaTbICTbI
3anangi asarTyra 6onagpl.

. Kypan-camaHpapai Xubl-Xibl icTeTyaeH
anfaH TaHbIC ce3iMiHi3ai KaHaFaTTaHAbIPbIN,
Kypan-caMmaHaapaiH Kayincisaik npuHcinnine
HeMKypawugi kapayfa 6onmanabl. Abaiicbi3ga
Gblp apeKeT OblpHeLle CeKyHS bILUHAE ayblp
3aKblMaayLwnblk TyAbipagi.
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9. EneKkTbIp Kypangapai icteTkeHae, Co3ci3 kepy

anHacbIH TaFblIn, K3/ 3aKkbiIMAamMan Kopray Kepek.
Kepy aitHacbl amepukaHbiH ANSI Z87.1,EBpa3us
EN 166 Hemece aBcTpania hkaHa 3eprnaHauaHbIH
AS/NZS1336ra ynnecyi kepek. ABbICTpania meH
)KaHa 3ennaHanaga 3aH 6eT Kanka Tafbly apKbinbl
GeTbIHAI KOpFayai Tanan eTeai.

Xanpaywina 3opnbIKTi Kypan Xyprbi3yLwbinep
MeH XaKblH MaHAaFi KbI3bIMET PanoHbIHAAFi
6acka ga Kbi3biMeTKeprep navbIKTbl Kayincisaik
KOpfaHy abajiKTapbIH icTeTyre MbIHAETTbI.

EnekTblp Kypanpapai icteTy xaHe KyTimaey

1.

EnekTbip xabaikrapbiH 30pnbiKneH icteTney
kepek. CizablH KongaHbInMani 6araapnamatis
YLLiH AYPbIC eNneKTbIpIi Kypan icTeTiHi3. [lypbic
enekTbIp xabaikrapapl xxobanay KapKblHbIMEH
K3bIMETTi ThINTbI A€ aKCbl Opi KaybINCbI3 OpbIHAANA;.

. Erep ailpbIn-KocKbiW eneKkTbIp XabaikrapbIH

awunaca xaHe Xxannaca, nainaanaH6aHbI3. Aipbin-
KOCKbILLNEH MeHrepblyre 6onmMaiTbiH apkaHaan
enekTbIp xabaikTapbl KayinTi, OHbl XeHOeY Kepek.

. Erep cery myMmKiH xxaraanaa apkaHgan petrey,

aybICTbIPY KOCbIMLUA KyXXaTTapblH Hemece
enekTbIpni Kypanaapai cakrayaaH 6ypbiH,

TOK KO3bl CYFbINIMACbIH Y3bIN TacTay Hemece
enekTbipni KypanaapaaH 6aTepua rpynnacbiH
anbIn Tactay. MyHaai angbiH any cunatTbl
Kayincisaik Wwapanapi keagemncok icke Kocy kypaniHin,
KaTepblH TOMEHAETTi.

. Boc TypfraH enekTbipni Kypangapai 6ananap

XKeTe anManTbIH Xepre cakran Kouy, enektbipni
Kypan-canmaHpapfa Hemece oci TyCbIHAbIpMere
KaHbIK 6onmaraH agamaapaiH enekTbipni
Kypan-canmaHaapAi MeHrepblyiHe xon 6epmey
Kepek. EnekTbIp Kypan xaTTbifyaaH oTnereH
nanganaHyLblHbIH KONblHAA KayinTi.

. EnekTbip xabaikrapbl MeH KocbiMLia

KyxaTtTapai kopray. KiMbin 6enwekTepblHbIH
OpbIH KaTe 6onfaH-6onmaraHAiFbIH Hemece
KbICbINbIN KanfaH-KanmaraHAabIFbIH,
OernweKTepbIHbIH XaFaanbl, COHAAN aK eneKkTbip
KypanaapAiH XXYMbIC XYprbi3yblHe biknan
»)acaybl MyYMKiH 6onfaH 6onmaraHAbIFbIH
Tekcepy. Erep 6ynblHce, icTeTyaeH 6ypbiH
enekTbIp XabAikTapiH xxeHaeTiHbI3. KenaereH
LblpFanadaap enekTbipni Kypanaapai KoprayaiH
»akcbl 6onmaybliHaH TybInFaH.
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6. MuwakTbIH 6TKbIP XaHe Ta3a 6onybIH cakTay
KepekK. OTKbIp %e3ai kecy KyparnblH AypbIC KopFaca
OHali xabblcnangi, MeHrepbly ie OHan.

7. Ocbl TyCbIHALIPMENepre HerbI3aenreHae, enekTbIpni
Kyparn caiMaH, KOCbIMLLA Ky>KaT XaHe NblLLakK icTeTy,
CoHpaW akK KbI3bIMET LLAPT XafAaibl MeH aTkapyFa
TUBICTi KbI3bIMETTepAi oinacTbIpy kepek. Mexere
yKCaMaWTbIH Xafaaa enekTbIp KabaiKrapblH icTeTy
KaTepni xafaanbiai TyabIpybl MyMKH.

8. TyTKa XaHe yCTalTbIH 6eTbIH KypFak, Tasa,
MaWCbI3 XaHe MalcbI3 ycTay kepek. OkbiC
Xafganaa manga TyTka MeH CbipTKbl 6eTbiH
ycTan anbin, Kayincis MeHrepbly )aHe MeHrepbly
KypanaapblH icteTyre 6onmanabl.

9. Kypan caiimaH icTeTKkeH ke3ae, opay MyMKiHAri
6ap wynepek XyMbIC KONFabbIH TaKnay Kkepek.
XKyMmbic KonFabbl KAMbIN GenLuekTepbiHe opanybl
6ac amaHgblFbiHa 31aH XETKbI3Yi MYMKiH.

Bartapes KypanbiH naganaHy xaHe KyTy

1. Tek eHAjipyLLi KOPCETKEH 3apsAaTarbIlLneH
3apsaTaHbI3. batapesnap xvHarblHbIH Gip TypiHe
*apamzpl 3apsiaTarbil 6acka 6atapesinap uHarbIMeH
Gipre naipanHaraHaa epT kayniH TyAbIPYbl MyMKiH.

2. EnekTbIp Kypan 6enrineHreH 6atepna
rpynnacbiMeH faHa nanpanaHbinagi. Kes kenrex
Gacka 6baTapesnap vWHaKkTapblH nanganaHy
Xapakart any xaHe epT KayniH TyAbIpybl MYMKiH.

3. Batapesinap XuWHarbl nanganaHbibIn
»XaTnafaHpaa, 6ip knemmaaaH ekiHwiciHe
KOCbINbIMAbI Xacaybl MyMKiH 6acka meTtann
3aTTapAaH, Mbicarbl, KaFa3 KbICTbIPFbILUTapAaH,
TUbIHAAPAAH, KINTTEPAEH, LWerenepaeH,
6ypaHaanapaaH Hemece 6acka WafrbIiH MeTann
3aTTapAaH aynak ycTaHbI3. batapesHblH Tyiicne
TYCTapbIH KbICka TyWbIKTay KyMikTepre Hemece epTke
oaKenyi MyMKiH.

4. WaptTapfa can emec xafpannapaa 6atapesgaH
CYMbIKTbIK WbIFYybl MYMKiH; OFaH TUMeHi3. OFaH
Ke3[4eMCOoK TUCEHi3, CYMEH LaliblHbI3. CYMbIKTbIK
Kesfepre Tuce, 6yFaH Koca MeaAULIMHaNbIK
KeMeKKe XYriHiHi3. batapesnaH LWblKkaH CyMbIKTbIK
TiTIpKEHYre Hemece KynikTepre akenyi MyMKiH.

5. By3binFaH Hemece e3repTin KypacTbipbisFaH
6aTepna rpynnacbiH Hemece Kypangapai
icTeTyre 6onmanabl. 3akbiMaanfaH Hemece
e3repTinreH 6atapesnap KyTnereH apekeTtep
xacarn, epTke, Xapbiribicka Hemece xapakat any
kayniHe akenyi MyMKiH.

6. Batepiia TOGbIH Hemece KyparibIH OT HemMece
Temnepartypa TbIM XoFapbl Xeprepre albIKka
wbrapmay kepek. OTTbiH Hemece 130 °C-TaH >xoFapbl
TemnepaTypaHbIH 8CepiH TUM3y >KapbIribICka aKenyi MyMKiH.

7. BapnbIK 3apiiagTay TYCbIHAbIPMECbIHE
6oWcChbIHbIN, TYCbIHALIPMeAe 6enrineHreH
TemnepaTypa KenemMbIHeH CbIpT 6aTepia
rpynnacbiHa Hemece Kypangapfa Tek
TonTbipmay kepek. 3apiaaray yvinecbimai
6onmaca Hemece Temnepatypa benrineHreH
KenemHeH acblin ketce 6atepriaHi 6ynabipybl api epT
anaTbliHbIH KaTepbIH apTTPybl MyMKiH.

Kbi3bimeT eTey
1. Tek ToNbIMAI PUMOHTLLLINAP FaHa yKcac
KyparnmeH xeHaenai. byn enektbip Kypanaapaid
KayincisgiriHe keninaik eteai.
2. By3binfaH 6aTepia rpynnacbiH XxeHaeyre
acTe 6onmanabl. batepiia rpynnaceiH xeHaeyai
YHABIPYLLI cayaarep Hemece yKblk 6epreH KbiabimeT
eTeyLli caygarep faHa atkapajbl.
3. TycbiHAbIpMe GoMbIHLWIA Malnay XaHe KOCbIMLua
KYXaTTi aybICTbIPY Kepek.

AKKyMynaTopnbl 6aKwaaari
WawWbIpaTKbIWTbIH Kayinci3aik
eckeprtyi

AECKEPTY: ©piT annTbl HeMece KonapnbIc
kaynbl. MeH3iH chakTbl OHal XaHaTbIH
CYMbIKTbIKTbI Wawnay kepek. blabicTaH ocbl
6enrini TaybIn anbin, CUTaT KeNTipemis.

AECKEPTY: Kei6ip wawbiparbiwtep
nanpaanaHfaH eHimaepAaiH KypaMmbiHAa pak, Tyma
KeMicTik XaHe 6acka Aa kebeubly 3ananbiH
TyAblpaTbiH KWMWAanbIK 3aTTap 6onaabl.

Byn kMmnanbIk 3aTTapAbIiH Kenbip Mbicanaapbl

UblHanap:

- TiHaNTKbIWTaFbl KOCbINbIC.

- KypT enTipeTiH aapinep, apam Luen oTafblLL XaHe
KYPT enTipeTiH AapinepaiH KocbinbicTapsbl;

- KiMnanbik )onmeH aralu maTepnanbiHaarbl apceH
MeH KpoM Bip xakTbinbl eTbineai. Ocbl TekTec
eHIMAEP bIAbICTapbIHbIH TYCiHAIPMECIHE GOUCHIHY
kepek. OCbl KAMManbIK 3aTTapFa Xyficyai asanTty
yLiH, GeKiTyAeH 6TKeH Kayincisaik xabaikrapabl
TaFiHi3, Mbicanbl,apHaynbhkobanaHfaH cy3ril,
LuaLKbILW, KomFar xeHe 6acka Aa NnamnblKTbl KOpFaHy
»abpgikTapbIHiH Mackaci.

n awelpaTy anabiHAa, OCbI WallbIPaTKbILWTET|
anfalKbl MapKaHi xaHe 6acka ga KongaHy
TYCbIHALIPMEChIH MYKUAT OKbIN LWbIFbIHbI3.
Kelbbip LWalubipaTbly MoTEpianaapb! kaybinTbl
60onaabl, OHbl OCbI LWALLLIPATKBILLTE iCTETYre
6onmMangpl, yATKeHi onap wallbipaTkeIWTi bynasipesi
api 6ac amaHabIFbIH aybip Adpexeae 3akbiMaangi
Hemece Man MynbIKTi 3aHFa yLbipatagi.

m Tokke cofblny KaTepbl 6ap. EnekTbip kesi
YALWbIFbIHA kapai WwallblipaTtyre acte Gonmaiiabl.

n Caypa pepexeni KAMUanbIK 3aTTapAbl cayaara
Hemece eHepKacbInke naWaganaHyra 6onMangbl.
Tek TYTbIHY Aopexeni Cy HerbI3ai keran MeH bay
Gakwani kiMtanblk 3aTTapabl faHa nanganaHagi.

m |cTbIK HeMece KaliHaraH CYMbIKTbIKTI KanbbipFa
KynMay Kepek. bynap xxymcak TyTblk Hemece mMain
caHAbIKTi anceipetebl Hemece bynapipeai.

® LWalWbIPaThLINIreH OHbIpriepAe ayaHi XaKchbl
anmacTBpy Kepek.

m Xenbap kyHaepAe WwallyaaH cakTaHyKepek.
LWawbipaTkbiwbankiv Wwalunayra TuicTi
ecbIMAIKTepre Hemece 3aTTapfFa epneyi MyMKiH.

n awbipaTkbIWTi Kayincis, aya anMacyi xakcbl 6enve
iliHe cakranpi api cyMbIKTLIK 6ari 6oc Gonaabl.

= Ocbl WalwbIpaTKbIWTE WhIPbITKLIWTLIK (CiNTinNikK)
Y3blH KbI3AblpMay HeMece WbIPbITKbIWTLIK
(KbIWKbINABIK) CYMbIKTLIKTI icTeTney Kepek.
Bynap metan 6enLiekTepbIH WbIPbITEAi Hemece Mal
CaH/blIfi MEH XyMcaK TyTbIK Ti ancelpeTtesbl.

m TiHic anypaH KopFaHy KOHAbIPFiCbl MeH
NanbIKTbl KOPFaHy KMimiH kiy. LWawbipatkaH
Kesfe MaHamblHAarbl adamaapaid anbic TypyblHa
Keningik ety kepek.
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WaLwbIpaTbinreH KAMNanblK 3aTTapAblH MenLepiH
6bIny kepek. Bapbik MaTepiianabIH kayincisgik

caHpi manimet kecteci (MSDS) meH KimiAanbIk
3aTTapfa inecbIn xacanfaH iAbICTbIH 6eNnrbICbIH
okbly. KiiMiianblk 3aTTapapl xacanTbiH cayaarepnepbly
Kayincisgik TyCbIHAbIPMECHIHE GOMCHIHY KEpPEK.

AW bIPATKbILWTI iCTETKEHHEH KeNiH, KanbbIpabIH ilWwiHe
KanAblIK 3aT Kanablpyfa Hemece MaTepuan Lialyfa
6onmaiiabl. Op peT nalinanaqraHHaH KelbiH Tasaray.
WaLbIPaTKbIWTI iCTETKEH Ke3ae TeMeKi TapTbinay,ot
YLIKbIHBI HEMECe XanbiHbl Gap xepnepre Lwatunay kepek.
YKbIn Kovbly KaTepi. Tikeneii Tepire kapan wirapyra
6onmaiabl.

Tekke COFbITy KaTepbIH a3aiTiy YLUiH, WallbIPaTKbILLT
cyFa Hemece 6acka CyWbIKTbIKKA CaniMaHbI3. Tekke COFbIny
KaTepbIH a3alfTiy YLUiH, LaLLbIPATKBILLT CyFa Hemece 6acka
CyMbIKTbIKKA CanmaHbI3.

Byn eHim kopranagi. Op per icTeTyaeH 6ypbIH
WaWbIPaTKbILWTIH iLUKi XaHe CbIPTKbI XafblH Ty6erenni
TeKcepiHbI3, api OyniweKkTepAai Ae TeKcepiHbI3.
XKyMcak TYTbIKTbIH XapblIiFaH XapbliMaraHAiFbIH
X9He eCKbIpreH, akkar, WalubipaTep aybi3gapblHbIF
6biTeny xarAabIH, COHAAW aK 6enweKTepbiHbIH
TONbIKTbIFbIH HeMece GYnbIHY XafAanbiH TeKkcepy
kepek. Erep 6ynbiHce, naitaanaHyaaH 6ypbiH
eHimaepi XeHAeTbIHbI3. KenpereH Lblprananaap Xakchl
KOpFanmaraH eHiMaepAeH Tybinagi.

KeHicTikTi iFcTbipyaaH, Tazanaypar Hemece
TYMaHAaTKbIWTI cakTayAaH 6ypbiH, 6aTepiia MeH
KYPbUIFbIHBIH XanfaHybIH y3bin TacTaHbI3. MyHaai
anablH any cunaTThbl kayinciaaik Wwapanapi keagencok icke
KOCbIITy KaTepblH TOMEHAETTI.

Bacran ask ANSI re yineceTbiH Z87.16ymipnbik
KankaH Hemecekepbly alHachl Tafbinagbl. OiTnereHae
CYWMbIKTBIKTBIH Ke3re Kipin ayblp 3akMaanyiHa anapbin
COFblybl MYMKiH.

©OKneHAb! KOpFa. WallbIpaTKbIWTI icTeTkeHAae, 6eT
Kanka Hemece LaH To3aHHaH CaKTaHy MacKCiH
TarbIHbI3. Ocbl epexere GONCbIHY afaMHbIH aybip
3aKkmaany katepblH TeMeHaeTeab!.

AKKyMynnaTopAiH TeK Ke3bl yalufbiHa KipybIHbIH
KaXeTi XOK; COHAbIKTaH, onap 6acTaH asiK Kbi3bIMeT
KyMbIHAe Typaabl. BaTepia KypanbiH icTeTnereH
HeMece KOoCbIMLUA Ky)XaTTbl aybICTbIpMaraH ke3ge,
©eMbIp Cypblybl MyMKiH 6onFaH KaTepre Hasap
aypapHbI3. Kypan icteTnereH kesae 6artepiia rpynnacbiH
anbin TacTay kepek. Ocbl epexere GolcbIHFaHaa Tekke
COFbIITy, OPIT annTbl HeMece 6ac amaHAbIkka aybIp 3iaH
KETKbI3Y KaTepblH TOMeHAeTyre Gonaabl.

Barepia KypanbIiH Hemece 6aTepiiaHi oTka Hemece
XbINbl XepAiH MaHblHa KoWblyFa 6Gonmanabl. byn
KOMaprbIC XaHe xaparnaHy kaTepblH TOMeHAeTebI.
Batepia rpynnacbIH KbicyFa, TyCbipyre Hemece
6ybinabipyre 6onmanabl. XKepre TyckeH Hemece aybIp
COKKblIFa ylblpaFaH 6aTepiia rpynnacbiH Hemece ToK
TONThIPFbIL icTETNeY Kepek. by3abinFaH 6atepiia oHai
xapbinagbl. TemeH Hemece by3binFaH 6atepiiaHbl aepey
yiAnecbiMaj 6ip oMbl €Ty Kepek.

XaHy KanHapbIHAafFbl 6aTepia xapbinagbl. bac
amaHablkka ayblp 3iaH cany KaTepiH asanTbly YLUiH, OT
acTiHaa ellkaHaan AKKyMynsTopnbl eHiMaepai icteTyre
acTe Gonmaiiabl. Xapbinfbiw 6aTepiia CiHikTapbl MeH
KAMAanbIk 3aTTapabl kosrantaabl. Erep alubikka Lwikca,
[iepey CyMEH XKybly Kepek.

Limkbin xepnepae 6atepita KypanbiaapbiHa TeK
TonTbipyFa 6onmangbl. Ockl epexere BOACkIHY Tekke
COFbINY KaTepbIH asaiTagpl.

EH Tamalua eHimanikke Kon XeTKi3y YLWiH, Ci3AiH
6aTepia KypanbIHbI3aiH Temnepatypackl 10cenTcbii
(50 F°) rpapycTaH xofapbl 6ony Kepek, Gipak
40cenTchbiii rpapycTaH TemeH (104 F°) opbiHAa
3apiaaTay kepek. bac amaHfblkka 3iiaH cany KkatepiH
a3alTbly YLUiH, OHbl ahTOMOBWNAIH CbIpTbIHA HeMece
adTomobinre cakran KonMaHpI3.

LLekTeH Thic NaAanaHy Hemece Temneparypa wapT
XarpanbiHga 6aTepia aFblybl MyMKiH. Erep cyMbIKTbIK
Tepblire Xyfbicca, fiepey cabbIHMEeH XaHe CyMeH
KybIHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re Kipin keTce, Tasa
cymeH a3 gereHae 10MUHYT XyFaHHaH KelblH aepey
empeny kepek. Ocbl epexere GOICbIHY aAaMHbIH aybIp
3aKkmpaany KatepbiH TeMeHaeTeab!.

XaH6bIpaa 6aTepiaHbl TOKNEH KaMAAWUTbIH eNeKTbIp
*abaikrapbIH icTeTyre 6onmanabl.

BarepitaHbl TacbiMangaraHaa abaii 6ony, enekTbip
OTKi3rilu MaTepuangapbIMeH Mbicansl, Xy3ik, Obinesik
XoHe KiniT 6aTepiaHbl KbiCKa TYMbIKTamay Kepek.
bartepiia Hemece OTKbIrbILL Kbi3Ybl dpi Kyiiblybl MyMKiH.
Bartapesnapabl 0TKa NakTbipMaHbI3. OneMeHT
Xapblnybl MyMKiH. KeprinikTi kogekctepae 6onybl

MYMKiH KOKbICKa NaKTbIpy Typarbl apHaibl Hyckaynapabl
KapaHpI3.

BarapesinapAbl alwnaHbli3 HeMece XaHLWbIMaHbI3.
LLIbIkkaH aNeKTPONMT KOPPO3MBTI XBHE Ke3aepre Hemece
Tepire 3usiH TUridyi MymKiH. XKyTca, on ybiTTbl 6onybl
MYMKiH.

KaTepnbl opTapaH caktaHy - [lbIMKbIn xepnepae
enekTbIp xabgiKTapblH icTeTney kepek.

AypbIc xabaikrapabl icTeTy - ap kaHaai KbisbiMeT
HapbicbiHaa xabaikrapabl icTeTyre Gonmangpl,
MeXerneHreH KbibiMeT 6onmaca 6onmaiiabl.

Kypan xabaikTbl 3opnamay kepek - On KbI3bIMETTbI TinTi
1€ XaKCbl OpblHAaAbI, COHAal ak xxobanay kapKblHbl
apknbl xapanaHy KatepblHiH MyMKiHAIrH TOMeHaeTes,.
Boc TypraH enekTbIp xabdaikrapabl 6ynme iwHe
cakraraHpa - Mainanaq6araH kesge, enexkTblp
xabaikTapapl yi i Kyprak, Guik Hemece KyninTarfaH
Xepre, 6ananap xaHaca anmauTiH Xepre caktay Kepek.
Xabpikrapabl abaitnan kopray - TasanikTi cakTay apkbirbl
€H Tamalla poriFa iie api xapanaHy kaTepblH TOMeHeTes;.
TyciHaipme GoiiHLa KOCIMLLA KyKaTTi aybICTbIPY KEPEK.
Erep acnanTapiHiH Tek ke3bl CiMiH Tekceprenae erep
GynblHCe, XeHaey KypbinbiMAapbIHa XeHAeY YKifiH 6epiHi3.
TyTKaHiH KypFak, Tada, Maiici3 6oniyiH caktay kepek.
ByniHreH GynwekTtepai - XKabaiktapabl oHaH api
icTeTyneH bypbiH, KopFaHy xabaikTapblH Hemece backana
6ynblHFEH ByrLeKkTepai MyKUST Tekcepin, OHIH KanbinTbl
KbI3bIMET iCTEI anaTblH anManTbIHbIH TypakTaHAbIPY KaHe
OHbIH Mexenibl PonblH cayneneHabipy kepek. Kimbin
GenLekTepbIHbIH Teric 6onFaH 6onmaraHabIFbIH, KAMbIN
GenLekTepbIHbIH Galinan MataraHgifbiH, OyniiekTepain
6yniHy XaFaanbiH, XaHeae opHaTty 6apbiCbiHAaFb!
xargaiibiH Tekcepy. Ocbl konaaHbaHbl ecenke anMaraHaa,
KopFaHy xabpikTapblH Hemece 6ackana bynbiHFeH
BynwekTepai xeHaeyre ykbik 6epy opTanifbl NaibIKTbl
XeHaey Hemece aybICTbIpY KEPeK.

Cy TONTbIpbINFaH Cy CaHAiKTbl TOryre acte
6onmaiabl, cy caHAiFiHiH kKaknafbl kaTanmaraH
Kafaanga afbin KeTyfeH caKTaHy Kepek.

Kangaik xaybin katepnep

Ci3 TycbiHAbIpMe 601ibIHWA OCbI eNEKThIPIIbI
KypanpaH nanganaHcaHbi3aa, kenbip kanablk
XaybIn KaTeprepabl XXOKKa WbiFapa anMaincis.
Xab6pikTapAbIH KypbINbIMbl MEH OpHanacybiHa KaTbICTbI
XaybIn KaTepnep 60nybl MyMKiH:

1. Erep J'Ial;lbIKTbI KOpfaHy Mackachbl bICTETbIIIMECE, BKMNEHbI

3aKbIMaybl MyMKiH.

2. 3iaHpgbl 3aTTapra Xyrbicy. LLlawbipaTksiw MaTepsnaapas!

CiMipy HEMecCe XYTY OHiH TepiciHe Hemece Ke3blHe
XKYFbICYbIHA 3iaHabl 6omnybl MyMKiH. TycbiHAbIpMErE
6oWCbIHbIN, YANEecbIMAbI KOpFaHy xabaikTapbiH Kiieabl.
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BaTapes kapTpuaXbiHa KaTbICTbI

Kayincisaik Typanbsl MaHbI3abl
HycKaynap

1. BaTapesi KapTpUAXbIH NaaanaHy anabiHAA
(1) 6aTapes 3apsaTaFbllbIHAAFbI,

(2) 6aTapesparbl kaHe (3) 6aTapesiHbl
nanpanaHaTbIH eHimaeri 6apnblk Hyckaynpaab!
XKaHe caKTblK 6enrinepAi okbin WhIFbIHbI3.

2. Bartapes KapTpuaxXiH 6enLeKkTeMeHi3 Hemece
Oy36aHbI3. byn epTke, WamaaaH TbIC KbidyFa
HeMece apblsbiCka aKkernyi MyMKiH.

3. XyMbIC yakbITbl TbIM KbiCka 6onbIn keTce,
navipganaHyabl 6ipAeH ToKTaTbiHbI3. Byn Kbi3bin
KeTy, bIKTUMarn KYWiKTep aHe TinTi )apbInbIC
KayniHe akenyi MyMKiH.

4. KespepiHisre anekTponut Kipce, onapabl Tasa
CYMeH WalbIHbI3 XaHe 6ipAeH MeanUMHaNbIK
KeMek anbiHbI3. Byn kepy KabineTiHiH
JXKOFarnyblHa 9Kenyi MyMKiH.

5. bBartapesi KapTPUAXbIH KbICKA TYMbIKTaMaHbI3:
(1) Knemmanapra eww6ip eTKi3rilu maTepuanmMeH

TUMEHi3.

(2) batapes KapTpPUAXbIH Werenep, TMbIHAAP,
1.6. cusAKTbI 6acka MmeTtann 3aTTap 6ap
KOHTelHepAe caKkTaMaHbI3.

(3) baTapes kapTpuAXblHa CyAblH Hemce
XaHObIpAbIH 9CepiH TUTri36eHis.

BaTtapesiHbIH KbicKa TYNbIKTanybl YiKeH TOK
afblHbIHa, KbI3bIN KeTyre, bIKTMMan Kynikrepre xaHe
TinTi 6y3bInyFa akenyi MyMKiH.

6. Kypanpgbl xaHe 6aTapes KapTpuaAXbIH
Temnepartypa 50cenTcbiit-ka (122 °F) xeTyi
Hemece oflaH acybl MYMKiH Xepnepae
caKTaMaHbI3 XaHe nanaanaH6aHbI3.

7. TinTi KaTTbl 3aKbiMAanNfaH HeMece ToJNbIFbIMEH
To3FaH 6onca aa, 6atapes KapTPUOXKbIH
TecneHi3. OTTa 6aTapes KapTPUAXKbI XKapbinybl
MYMKiH.

8. Bartapes kapTpuAaXiHe Were KaknaHbI3,
KecrneHi3, naKkTbipMaHbI3, TyCipin anMaHbI3
Hemece KaTThbl 3aTKa coknaHbi3. MyHaan
apeKeTTep epTke, LWaMajaH TbIC Kbi3yFa Hemece
Xapblnblcka aKenyi MyMKiH.

. 3akbIMpaanfaH 6aTapesiHbl NaaanaH6aHbI3.

10. lwinpgeri nuTUR-MoHAbI 6GaTapeanapfa KayinTi
Tayapnap Typanbl 3aHHaMaHbIH TananTtapbl
KonaaHbinagbl.

Kommepumsanblk Tacbimangaynap yLid,

MblICanbl, YLWiHLWi TapanTapabiH, kanta

6afbITTay areHTTepiHiH, opaybllUTarbl XaHe
ancelpManapaarbl apHaibl Tanantapabl opbliHAay
Kepek.

3aTThl )xeHenTyre AanbiHAAy YLWiH KayinTi
mMaTtepuangap XeHiHaeri MamaHHaH keHec any
kepek. CoHaan-ak enken-Tenkenni ynTrblk
epexeneppai cakTaHbI3.

Tyvicnenepai NeHTamMeH abblHbI3 XXoHe
6aTapesiHbl opayblllTa Ko3ranManTbiHAAN OpaHbI3.

11. Kokbicka nakTbipy angbiHaa 6aTapes
KapTPUAXbIH KypanaaH WbiFapbliHbI3 XoHe
Kayinci3 xepae KoKbICKa NaKTbIPbIHbI3.
BaTtapesiHbl KOKbICKa NakKTbipyFa KaTbICTbl
XeprinikTi epexenepai cakTaHbi3.

12. Batapesnappbl Tek Makita kepceTkeH
eHiMaepAe naaanaHbiHbI3. batapesnapabl
TananTapfa caii emec eHimaepae opHaTy epTke,
apTbIK Kbl3yFa, Xapblnbicka HEMeCe dNeKTPONUTTIH
afyblHa aKenyi MyMKiH.

13. Kypan y3ak yakbIT 601ibl nanaanaHblnmaca,
GaTapesiHbl KypangaH WbIFapy Kepek.

14. ManpganaHy Ke3iHAe XaHe oAaH KeuiH 6aTapes
KapTPUAXbI Kbi3ybl MYMKiH, 6yn Kyniktepre
HeMece TOMeH TemnepartypanbIk Kyhikrepre
akenyi MyMkiH. blcTbik 6aTapes kapTpuaxaepiH
ycTayfa Hasap ayAapblHbI3.

15. MaipanaHfaHHaH KeWiH KypanablH KneMmacbiHa
GipaeH TUMeHi3, ce6ebi on KymikTep TyabIpyFa
XKETKINIKTi KbI3bIN KeTYi MyMKiH.

16. Batapes KapTPUOXbIHbIH KNeMManapbIiHa,
TecikTepiHe XaHe OMbIKTapblHa XXaHKanapAblH,
WaHHbIH HeMece ToNbIPaKThIH TYPbIN KanybiHa
on 6epmeHi3s. byn kypanapiH Hawwap ymbIC
ictemeyiHe s 6onmaca KypanablH Hemece 6aTtapes
KapTPUAXbIHbIH Oy3binyblHa aKenyi MyMKiH.

17. Kypan xofapbl BONbTTbI 3MEKTp Xeninepi
XaHblHAa NanaanaHyabl konaamaca, 6atapes
KapTPUAXiH XOFapbl BONbTThI 3M1EKTP
XeninepiHiH XaHbIHAa nanaanaH6aHbI3. byn
KypanablH AypbIC XyMbIC icTeMeyiHe A 6onmaca
KypangblH Hemece 6atapest KapTPUIKbIHbIH,
6y3binybiHa aKkenyi MyMKiH.

18. BatapesiHbl 6ananappaH aynak ycTaHbi3.

OCbl H¥CKAYIAPObI CAKTAT
KOWbIHbI3.

A CAKTbIK ECKEPTY: Tek TynHycKanbik
Makita 6aTapesinapbiH nanganaHbiHbI3.
TynHyckanblk emec Makita 6atapesnapbiH

HeMmece e3repTinreH 6onybl MyMkiH 6aTapesnapabl
nanganaHy 6atapesiHbiH XapbinybiHa akenin,
epTTepre, xxapakaTka XaHe 3aKblMFa akenyi

MyMKiH. CoHpan-ak 6yn Makita KypanbiHbIH XaHe
3apsiaTarblWbiHbIH Makita keningiriHiH KyLwiH xosabl.

BaTtapesiHbIH KbI3MeT KepceTy
Mep3iMiH Makcumanasbl eTy
Typanbl KeHecTep

Barapesi KapTpUAXbIH TOMNbIFbIMEH
3apsAAcbi3faHy anabiHAa aybICTbIPbIHbI3.
KypanablH KyaTbl a3bipak ekeHiH 6aikaraHaa,
apKallaH Kypanabl nanganaHyabl TOKTaTbIHbI3
XoHe 6aTapesi KApTPUAXKbIH 3apsiATaHbI3.

2. TonbifbiMeH 3apsiaTanfaH 6arapes
KapTPUAXbIH eLKalaH 3apsiATaManbi3. ApTbIkK
3apsAaTay 6aTtapesiHbiH KbI3MeT KepceTy
Mep3iMiH KbicKapTaabl.

3. bBarapes kapTpuaxbiH 10cenTcbii - 40cenTcbin
(50 °F - 104 °F) 6enime TemnepaTtypacbiHaa
3apsAaTaHbI3. 3apAaaTay anabiHAa bICTbIK
6aTapesi KapTPUAXKbIH CYbITbIHbI3.

4. TManpanaH6araH ke3ae 6aTapes KapTPUAXKIH
KypangaH Hemece 3apsiATaFbIWTaH anbiHbI3.

5. ¥3ak yakbIT 60Mbl naiaanaHbacaHbI3 (anTbl
anpaH kebipek), 6aTapes KapTPUAXKbIH
3apsAATaHbI3.
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AKKYMYNATOPIbl BAKLLIAJbIK LIALIBIPATKBILTHI ICTETY XXOHE K¥TIMOEY

1. AkkymynsaTopnel 6akwanslk Wwatlblipatkbiw Makita niTin noHbl 6aTepitackl kopabbiMeH XyMbic icTelt anagbl. backa
apkaHpaw batepiiaHbl icTeTkeHAe epiT annTbl kayni Tybinybl MyMKiH. Tek 6enrineHreH 3apuatTarbiw 6aTepiiara Tek
TonTblpagi. Bip Typni 6aTepiara yineceTiH 3apriafgTarbiw NeH eHai 6ip Typni 6atepitaHbl bipre nangananraHaa
epiT anaTi kayni Tyblnybl MYMKiH.

2. baTepiaHi cyfblHAbIPFaHAa Hemece cery 6apbicbiHAa, AKKYMynsTopnbl 6akLanbIk LWallblpaTKellTbl 6acTaH ask
Teric, OpHikTi 6eTiHe KoMbly kKepek.

3. Ocebl xabaikTi )xacayLui cayaarep kepceTnereH apkaHaan 6atepiaHbl, KocimMia KyxxaTTi nanganaH6aHbI3.
TaHicTipinmaraH 6aTtepiia, KociMLIa KyXaTTi icTeTkeHAe aybip 3akMaanyi MyMKiH.

MAKCATTbI NANOATNAHY

Byn KcbiMAb! LaLLbIpaTKbIL apHaynbl )obanaHbin, CbipTTafbl )aHe aya arMacybl XaKCbl TapHUKTe TOMeHAErbl
epbITbIHAbIHLI GypKeabl.

Cy

EricTik gepinep

Apawm Lwen oTafbILL LaLlblpaTKbILL

Cyna epWTbiH ToBIFbIN Maii(Mcanbl, UHAUS afFall Mavibl, Kbilbl Mabl).

Cyna epyTbIH XUMUSAMbIK ThIHANTKBILL.

LawbipaTty KaxxeT 6onFaH CyMbIKTbIK, 8Cblpece cyaa epbireH TabiiFbli Mal, Ce3 XOK CYMEeH yKcac KOMyrblkka e
6onybl kepek. XXabbickakThIfbl BipLUama XofFapbl CYMbIKTLIKTbI LALLYFa HEMEeCe TeK LUaFblH KyaTTbl FaHa naganaHyra
Gonmainabl.

Tek MeMMEeKEeTTiH, XXeprinikTbl pyKcaT €Ty KyprbiMbl 6€KbITKEH CYMbIK ThIHAWTKbILL, apaMm LLIeMN OTaFbILL XaHe KypT
enTbIpeTbIH Aapbineabl faHa Wwallyra 6onagbl. XXacaraH kesge, 6ekbITyaeH eTKeH OCbl 3aTTapAblH HeMece cyaa
epbireH TaburfbIn MaiablH KaXXeTTbl MaTepuanaapra 3iaHabl biknan )acanTblH )XacaManTbIHAbIFbIH GblnMenabl.
ThIHAUTKbILL, KYPT ©NTIPTbILL )XOHE apaMm LUemn OTaFblLLl, CO3 XOK, LuaLlbIpaTKblLL CYMbIKTbIKTbI XacayLubl 6enrinereH
KOMbIynbIKNeH LuaLlblpaTy kepek. Erep kymaH 6ornca, kaTbICTbl OHAIPYLLbLI cayaarepriepMeH 6ainaHbIc xacaHpl3.

KbicbiMAbI LWALLbIPATKBILUTIH )Xo6anaHybl asblk TYMiKKH bICTETbINIMERAbI HeMece TeMnepaTtypacbkl40cenTchii
rpagycTaH ofapbl CyMbIKTbIK LuaLLblpaTafbl. CON CHaKThI, XXapKbinaak HyKTecbl 55CenTebii KbILKbINABIK,
LWbIPbITKLILLUTIK XXOHe OTanfbiLll CyMbIKTbIK, COHAAN aK LWbinarbiw, Ae3nHdeKcinanarbiw, Cbip, MaWn, Kipeyke xaHe
CiMHTe3aik Man WwallblyFa TRbIM canbiHaabl.

MaHbi13abl! XKinTingak HykTecbl 55cenTeblngaH acaTbliH TYMaHAaHFaH OHaw XaHaTblH CYMbIKTbIK Ta
XOFapbl Aapexe/e XaHfill KacieTke ne.

KcbIM LallbipaTKbIWTh

o OT WwalublpaTkbIl MbITbIK PeTbIHAE NaaanaHyra 6onmaiapl.
o CyibIKTbIK cakTayFa 6onmaigbl.

o Xaybin katepbl 6enricis 3aTTapra iceTyre 6onmanapl.

Byn xabablk Tek 6enrineHreH ictepre faHa kongaHinagel. backa ap kaHaai naiaanaHy opHbl kate Aen kapanagsbl.
MaiiganaHyLwbl/TyTiHYLWI, OHAIPYLLbI XakK eMec, ocblAaH TyblNFaH ap kaHaan Typaeri 6eniHwinikke Hemece 6ac
amMaHgifiHa 31aH xeTki3ce xayanTbl 6onagpl.
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K¥PACTIPY

/\ CAKTBIK ECKEPTY:
MawwmHaHi apkaHaan xymbic icTeyaeH BypbiH, MalLnHaHi xayin, 6atepiia KopabblH anbin TacTaHbI3.

/N CAKTBIK ECKEPTY:
Bapnbik GyniwekTepai KypacTbipblnyblHa KENingik etce, MallnHaHi MeHrepreHae CymbIKTbIK Kalunanai.

LLawbipaTKbiw TanakwaciH KypacTipy
Eckepty: CaHbinaynap MeH LbIHblask CUAKTbI 3aTTap pesepByapfa eHrisinreH.

1. KaknakTi TyTkagaH anin Tactanmis.
2. O ®opmani WweHGepaiH opHbIHAa Keningik eTin, oHaH COH LallblpaTKbILW TanakTbl TyTkara bypan katanTagi.
Mavpanany 1-Cyper.

1 2

S
T w
N

&

—

f=

1 | Tik2-lWawblpaTkpiwTiH GYpKKilW aybisbl | 2 |walblpaTtkeiwTarakwa | 3 |O dopmans! weHbep

4 |TyTka 5 [Kannak 6 [Apam Lwen oTafbll LWaLlbIpNTKbILL
1-Cypet
Benb6ay

Benbayabl xabaikTiH cepeciHe xarnran, TacnaHiH TypakTbl inreriH mikran xanfangbi.

Ben6ayab! nifiHaH cipFaHatin eTin, TacnaHin y3iHaiFbiH TeHwenabl. OHaH coH 6enbayabl MikTan TapTcaHis, TATTeN ae
LapLamai KbIaMeT icTeln anacia.

Erep 6enbay y3iHAaifbIH TEHLIEYre Typa Kerce, apkanik TacnaHiH exi yLUiH KickapTyFa Hemece eki 6enbayabl 6ocaty
KypinimMblH y3apTyFa Typa keneai. Manganany 2-Cyper.

| 1 |Acnani cepe | 2 |KipiKKiLI.I blfIMEK |

2-Cypet
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OYHKUUANAPAOBbIH CUMATTAMACDI

/\ CAKTBIK ECKEPTY:
MalumHaHiH Ki3amMeTiH peTTey Hemece TekcepyaeH OypbiH, MallMHaHIH xabblnybliHa, OHbIH YCTiHE BaTepiia KopabbIHiH,
anin WwryblHa Ce3Ci3 Keningik eTy kepek.

MawuHa KkopabiH opHaTy Hemece Tycipiy

A CAKTbIK ECKEPTY:

» bartepna KopabblH OpHaTy HeMece cery anfiHga MalluHaHi Ce3ci3 Xaybin Tactay Kepek.

+ batepita KopabblH OpHaTkaHOa HeMece cekkeHae, MiHAeTTi TypAae MalunHaHi Hemece BaTepiia KopabblH ycTan
TypiHbI3. Erep malwwmHa meH 6atepiia kopabblH MbIKTbI ycTamaca, onap KongaH Cbipfbin Typbim, MallMHa MeH
6aTepiia kopabbiH 6ynAaipin, agamabl 3akbiMaaybl MyMKiH.

+ batepita KopaGblH OpHaTKaHAa KyLl )ymcamay kepek. KapTpuak oHal Cbipfbin kKipmece, on AypbIC canbiHbIM
XaTKaH oK.

» batapesi KapTpuIKbIH SpKaLLaH Kbi3bln MHAMKATOP kepiHGEenTiH bonFaHLwa opHaTbiHbI3. Onar 6onmaca, on
KypangaH keagencok Kynan KeTin, cisfi Hemece aiHanaHbi3garbl 6ipeyai )kapakatTaybl MyMKiH.

+ BaTeps kaknafbIH allkaH Hemece XXarnkaH keafe caycariH KbICin anyaaH KopFaHy Kepek.

Batepiia kopabbiH opHaTkaHAa, TOMeH kapau KyrnbinTan, OoHaH CoH baTepiia kaknakfbiH ally kepek. batapes
KapTpUOKbIHAAFbI TiNAI KOPMyCTarbl OMbIKMEH Typanan, OpHbIHA CbIPFbITbIN TYCipiHi3. OHbl 6acTaH asik TonbIK
CyYFbIHABIPbIM, aKkbIpbIH akbIpbIH KyninTan 6ony. ManganaHy 3-Cyper.

Batepita kopabblH anbin LWbIFY YLUiH, KHOMKaHi 6acymeH Bipre oHbl MallMHaAaH CbIpFbITIN WhiFapbiHbI3. [ManganaHy
4-Cyper.
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anfaH 6aTepvaHiH CMbIMAINIFLIH KepceTeai

MawwmHaparbl Tekcepy KHormkaHcblH 6acca, kanFaH 6atepiiaHin cibIMAiniFslH kepceTedi. MHavkaTopnblk wamaap
GipHelwe cekyHa G6oubl xxaHaabl. ManganaHy 5-Cyper.

WHaukaTopnblk wWamaap

I I:I KanraH 6aTtepiaHiH cibIMAinifbl

XaHbin Typ Ouwipyni

50 % - 100 %

ill
11 30 %-50 %

I |:| |:| 0%-30 %
ECKEPTNE:

+ Nanpanany xafpannapbiHa xaHe KopluaraH opTaHblH TeMnepaTtypacbkiHa 6ainaHbICTbl, MHAMKATOP iC XXy3iHAeri
KyaTTaH asfaHTan earelleneHyi MyMKiH.

| 1 |Te|<cepy TYNMeECi | 2 |V|H,ElVIKaT0pJ'IbIK wamgap |

5-Cypert

MawuHa /6aTepiia Kopfay Xynechbl

MawvHaaa kopray xyitecbl 6onaapl. Byn xyie aBToMaTThl TOK Ke3blH Y3in, MallnHa MeH baTepitaHii nanganaHy
FYMbIPbIH y3apTagbl. Erep malunHa Hemece akkymyninaTop MblHaaan xaraannapablH 6ipi 6onca, malumHa xymMbic
Ke3blHAe e3airiHeH TokTanabl.

- KanbintaH Tbic Kopfay: MaluvHa »ofapbl TOKNEeH aBTOMATTbl XXYMbIC iCTereHae, MaluvHa y3airiHeH TokTanabl.
MyHpaw xargaiaa MalumnHa xxabbinagbl api MallvHa TuenreH kongaHbinvansl 6argapnamansl Toktatagbl. OgaH
COH MalUMHaHbI allbIn KanTagaH icke kocagbl.

- ApTbiK 3apsiaTayaaH kopray: batepiia enekTblp Meniepi TomeH 6onFaHaa, MallnHa e3airiHeH TokTanabl. Erep
anbIpbin KOCKBILLTLI MEHrepbly >afdalblHaa MaluvHa Xymblc icTeMece, MalunHagaH 6atepiia kopabblH anbin, Tek
TONTbIPHbI3.

KanraH 6aTape;| KyaTblH KepceTy

Tek uHdukamopsbl 6ap 6amapesi kKapmpudxdapbiHa apHaFaH

| 1 |VIH/:|MKaTopnb|K LuaM,qap| 2 |Te|<cepy TynmMeci

6-Cypet
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KanraH 6aTtapes KyaTblH kepceTyi yLiH 6aTapesi kKapTpumxbliHAaFbl TEKCEPY TYWMECIH GacbiHbI3. MIHAMKaTOpIbIK
wampap b6ipHelle cekyHaka >xaHagbl.

NHaukaTopnbIK Wwamaap

I D !‘ KanfaH kyat

XaHbIin Typ Owipyni Xbinbinbikrayna

IIII 75 % - 100 %
TR 50%-75%
Tl 25%-50%
1000 0%-25%

!‘ |:| |:| |:| BatapesiHbl 3apsaTaHbI3.

] Jils
none

Batapes akaynbl 60nybl MyMKiH.

ECKEPTIE: Manganany xafaannapbiHa XeHe KopLuaraH opTaHblH TeMnepaTtypacbiHa 6arinaHbICTbl, MHAUKATOP iC
Xy3iHaeri KyaTTaH asfaHTaii earelueneHyi MyMKiH.

ECKEPTIE: BatapesiHbl KopFay XYMeCi )XyMbIC icTereH keaae GipiHLUi (LUeTKi Con xaKkTafbl) Lam XbINblnbIKTanabl.
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Kocna 3aT

AN
/N
/N
/N
/N

ECKEPTY! MNManganaHy, TazapTy )aHe cakray 6apbiCbiHAa, KMIAanbIK 3aTTapabl )KacanTbiH
cayparepnepablH 63 eHiMOePbIHbIH XancbipMa karasblHAarbl TYCbIHAbIPMECLIHE 6acTaH asik
6olicyHbIHbI3. Op peT nanganaHraHHaH KewiH, ocbl KonaaHbaHbIH Kopray aHe Tazanay 6ip
TapayLacblHAarbl TyCbiHAbIPMECh! GoMblIHLLA Ty6erennbl TazanaHbl3. Kiiminanblk 3attapabl 6ananap
XeTe anmMaiTbIH XXeprnepre cakray kepek. YUTnereHae agaMHblH ayblp 3akMaarnyiHa anapbin CofblKbl
MYMKiH.

ECKEPTY! byn eHim xorapbl Aapoxenbl otoackl MeH 6ay 6akiwans! kiiMitanslk 3aTTapabl, Mbicasbl, apam
Luen oTarblLl, GakTepia enTipril, KyT enTiprill xaHe KAMAanblk TIHAWTKbIWTHI WallyFa yineceas.

CAKTbIK ECKEPTY: BypblH nanganaHbinfaH Kimidanblk 3aTTapablH kKercepeaja kanmaybiHa keningik
ety kepek. Erep ocbliHaal 6onca, kiiMnanblk peakcia Tybinbin, 3naHabl Fa3 nanga 6onybl MyMKiH.

ECKEPTY: Mar caHAblkka Mait TonTbipmay Kepek. bynan ictey mawumHaHbl 6ynabsipesi.

ECKEPTY: wallbiparaH CyMbIKTbIK, CO&3 XOK Cy CAaKTbl Xyka 6onblybl kepek. bipluama Konbly CyibIKTbIK
OypbIC LWallblpamanbi.
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1. Mait caHablkka KiAMiAarbIk CYyMbIKTbIK KyiblyaaH BypbiH 6atepiiaHbl anbimn WbiFbiHbI3.

2. Cy caHgifiHiH kaknafblH any. Manganany 7-CyperT.

3. OrnweHreH CyMbIKTbIKTbI TaHbICTbIPY. blcTakaH 200MunnmnuTp (8 yHTCbIa) CyMbIKTBIFBIH ©reyre KongaHbinaabl.
Mavpanany 8-Cyper.

4. blcTakaH apkbinbl CyMbIKTbIKTbI Kan6blpAblH KyitFaH ay3blHaH kanbbipFa kyaabl. Kimiianslk cymbIKkTbIKTbI Bykingen
6ip Aapa biAgbiCka epiTin, OHaH COH OHbI KanbbipFa Kybin KOMblybiHa 6onaabl.
Maii caHablkka cy3yre TopbIH Kyily kepek. Maiaanany 9-Cyper.

5. Cy caHpifiHiH kaknarbiH MblkTan 6ekity. Maaanany 10-Cyper.

6. blcTakaHabl Ta3a CyMeH Xybly.

*blabICTbl KAMTBIMaNAbI.

7-Cypet

9-Cypet
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NAWOANAHY

ECKEPTY! ©pit anntbl HeMece konapnbic kaynbl. LLlawbipataTblH eHip ce3 oK aya anmacybl XaKkcbl
60rnbin, OT YLUKbIHBI HEMece XarnblHHaH aynak 6onblybl kepek.

KaTanyblHa Keningik ety kepek.

ECKEPTY! Kavita icke kocnac bypbiH, keHBelep 6enbayiHiH 6ocaTbinMaraHbiHa Hemece
TapTbiNMaraHblHa K83 XEeTKi3iHi3.

A ECKEPTY! TyTac »xyMbic 6apbiCbiHAA, CO3 KOK, CYMbIKTHIK LWifapaTbiH ay3bliHAarbl 6ypaHaaHiy

A CAKTbIK ECKEPTY:

MeHrepy xabgifbiH MeHrepreHae, ce3 xok 6enbayabl Miktan 6annay kepek.

MawwmHaHbI awsin xaby

1. MawmHaHbl MeHrepyaeH 6ypbIH Kepiy aiHackbl MeH 6acka kaybIncbi3aik xabablKkTapbiH TaFbIHbI3.
2. AVbIpbIn KOCKbILTHI aLlbly/»abbly 6oMbIHLWA icke Kocbinaabl.

3. MeHrepbly TarakLwachkliH 6ackin Typbin Wwalubloaty kepek. Manganaxy 11-Cyper.

4. BocaTy MeHrepbly Taakwacs! LWallblpataTbiHAbl TOKTaTagbl.

5. AbIpbIn KOCKbILITHI albly/»abbly 60MbIHLWA icke Kocbinaabl.

BekiTy
BekiTy iiKyaTbl keH aymaKTbl @Hipnepabl XanfacTbl WallyFa Hemece Lallblpateyre konaiinel 6onagbl.

1. BeKTy Kepek, MeHrepbly TaakLiacblH 6acbimn, OHaH COH KHOMKaHi TapThIn, OHAH COH MEHrepbly TanakLwacbIH
6ocatbin KowiHpI3. ManganaHy 12-Cyper.

2. KynbinTbl awwbly YLUiH, MeHrepbly TanakwacblH 6acbin, KynbinTel 6ackly KHOMKachliH 6aciHbI3.

Eckepty: Batepiia rpynnacbiH MalluMHaHblH angiHa CyFbiHAbIPbIN, MEHTepbly TaakwacblHiH 6eKbITbiMMereH opbiHaa
TypblyblHa KeNingik ety kepek.

| 1 |EeKiTy KHOI'IKaCbIl 2 |MeHrepb|¥Ta|7|aKLuaci |

11-Cypet 12-Cypet

luaLIJblpaTKbILLI ay3blH opHaTy

Anbin xypyre konainbl 6ay 6akLia wallblpaTKbILWiHEe eki WallblpaTKblLL ay3bl opHaTbinFaH. LLawbipaTkbIWwTsl
LaLbIpaTKbIWTIH eH yLwiHa 6ypan koaabl. Tek ayenri e3iHiH 6enLeri apkpinbl WaLlbipaTKbILLUTIH ay3blH
anmacTipiHbI3.

| 1 |TiK2—L|JaLLIpraTKbILLITiH BYPKKiLL aybI3bl | 2 |ApaM LUeN OTafblLW LWaWbIPATKbILL

13-Cypet
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WawbipaTKbIL

ECKEPTY! IcTeTkeH ke3ae 3 MaluMHacbIH Xepre KovblyFa acTe 6onmangpl. MawvHa meH 6aTtepiianblH
Kan kesge Ae AblmaaHyblHaH cakTaHy kepek. Ocbl MallMHaHbIH MaHblHa HemMece ThiKenewn Typanay Kepek.

. MbINTBIHTBIH LWALLbIPATKbILL ay3blH ©3blHe HeMece BackanapFa acTe Typanamay Kepek.

Byn Genwwektepapb! 6ynabIpn, @HIMHbIH FYMbIPbIH KbiCkapTazbl.

. Wawwbipan xatkaHbiH 6inin anbiHpI3, GypikKilL Cidre Wwallblpan KeTnec YLUiH WallblpaTbinaTbiH 3aTTaH anbiC TYPbIHbI3.

. Apawvra Hemece kailyaHaTTblH BarbiTbiHa 8CTe atnay: yHeMbl TyMaHgan Typaabl.

. enbap kyHaepae walynaH caktaHykepek, LaubipatkbilubankiM walunayra TMicTi ecbimaiktepre Hemece
3aTTapra epreyi MyMKiH.

6. CiibIMAbINbIK MenLLEpPiH NaiganaHyFa keHin 6eny api cy CaHAifiHiH iLUKbl CAbIMABINbIFBIH TEKCEPY KEPEK.

TEXHUKAJbIK KbISMET KOPCETY XXOHE TA3AJIAY

/N CAKTbIK ECKEPTY:
Tekcepbly XyproidyaeH Hemece KoprayaaH 6ypbl MalLMHaHiH xabbinybiHaH, 6atepita kopabbiHiH anbiHybiHa Ce3ChI3
Keninaik ety kepek.

S RF RN RN

OHimHiH KAYINCI3AITH xaHe CEHIMAINITIH cakray yuwiH, xeHaeyai, kes kenreH 6acka TexHMKanblK kblaMeT
KepceTyai Hemece peTtTeyai Makita ekineTTi Hemece 3aybITTblK CEPBUCTIK opTanbikTapbl dpkawlaH Makita aybicTbIpy
GenikTepiH NanganaHbIn opbiHAaybl KEpeK.

TEXHUKATBIK KbISMET KOPCETY

ECKEPTY! bac amaHAfbIH aybIp Aapexene 3akbiMaayaaH cakTaHy YLUiH, XyFaH HeMece KypFaFaH kesge,
6aTepiia kopabblH MalIMHaAaH anbin TacTaHbl3.

ECKEPTY! bactaH asik ANSI fe yinecetblH Z87.16y#ipnbIk kankaH HeMecekepbly aliHacbl TaFbinagbl.
OnTnereHae CyMbIKTbIKTBIH KO3re Kipin ayblp 3akmaanyiHa anapbin Cofblybl MyMKiH.

ECKEPTY! XeHpereH ke3fe, Tek ykcac anmacTblpy 6enwierbiH faHa naganaHaasl. backa eapkaHpai
GenekTepabl icTETKEHE Kaybin KaTep Tyblnybl HEMece eHbIMAbI By NAbIPYbl MYMKIH.

ECKEPTY! SpkaHpaii yakbiTTa TOPMO3 CyMbIKTbIFbI, BEH3VWH, CiHiN Kipy Maiibl ciakTbinapael cyniay
GenwekTepre TUrizbey kepek. Kimitanbik 3aTTap cyniayasl 6ynabipeanagi, ancipete Hemece 6ynabipesi
, 6yn ayblp 3akmaangi Tyabipybl MyMKiH.

ECKEPTY: TyTac eHimae GynblHreH, XoranfaH Hemece 6ocaraH 6enwektepablH 6ap XXOKTFbIH, Mblcarnbl,

6ypaHaa, ravika, 6onT, 6ac kiim KkaTaprbinapgbl Mep3biM GolibiHLLIA TeKcepin Typbly kepek. Bapnblk KaTTbl
fAeTangap MeH kaknakrapabl kaTanuTbin, )oFanfaH Hemece By3binFaH GentekTepabl aybICTbIpyAaH GypbiH
COmn eHbIMAblI MeHrepblyre Gonmangb.

ECKEPTY: MasonuHai, 6eH3nHAai, CyNbINTKbILWTbI, ankoronbAi HeMece COf CUSIKTbIHbI eLlKallaH
navpganaH6aHbI3. ©OHci3aeHy, NiLLiHHIH 83repyi Hemece XapbIKTap OpbIH anybl MyMKiH.

> b bbbk

OETTE KOPFAY: Cynitay 6enwekTepabl epbITKbILLNEH XYyyAaH cakTaHy kepek. Ken caHapl cyniiay Typni cayaa
epbITKILITEPLIHH GYNAbIPYbIHE OHAN yLUbIpaiabl, opi naiganaHy 6apceiHaa 6enbiHybl MyMKiH. Tasa kilbIMMEH Kip,
LaH To3aH, Mai crnakTblnapabl KeTblpy kepek. 6acka 6enrineme 6onmaca, TonbIMAbl TEXHUKTEPAbI XKababIKTbl 2
Xblnga 6ip pet Tekcepyabl YCbIHbIC eTEMI3.

XYY K¥PbUIFbICbl

ECKEPTY! Knmitanelk 3aTTapabl 6actaH asik AypbIC cakTay xaHe bipxakTbinbl eTy kepek. Con xepablH
epexechl MEH 3aHblHa Call MacTaHFaH KanksiMa cyAbl GipXXaKTbifbl €Ty Kepek.
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CY bIFbICTbIPATbIH TAHKbI

LawblipaTinreH CoH Kanablk CyibIKkTbiK 6orica, katapFa TypFbi3FaH COH Xyy Kepek.

» bartepna rpynnacbiH cery.

» TonTbIpbInFaH eHip apkblibl Ma3MyHAbl 3aTTapabl KaTapFa TYPFbi3afbl XXaHe CYMbIKTbIK LiFapaTbiH aybi3.
ECKEPTNE: KaknakTblH WwbiHAeri O dpopmani weH6epaiH opHbIHa OTbIpybIHA KeNingik eTy Kepek.

ECKEPTINE: CyMbIKTbIKTbI 8yenri biabicka KyhamMbl3. KanbbipablH ilHe KAMAanbIK CyibIKTbIK cakTayra 6onmaiiap.

CY CAHAOIFbIH XYY

+ Cy caHgifbiHa ywTeH Gip Tasa cy TonTbipnagbl. A3 MernLepae Xblfbl ceMuaa icTeineTiH Xyl Aapi kocyFa 6onagbl.

ECKEPTIE: OHati xxaHaTblH KiiMIAanblk 3aTTapabl HeMece TyTbiNaTbiH Ta3apTKbILW Adpinepai icTeTin, cy caHAifbiH

Tasanayra acte 6onmangbl.

» Tasa Kyprak keaeMeMeH Cy CaHZifblHbIH CbIPTbIH CYPTiy Kepek.

» batepna rpynnacel kautagaH opHaTbinagbsl. Mai 6arbl TasanaHranra Aeii WwatlublipaTteinagbl. Lawbipatkbiw
CYMBbIKTbIFbI BYNABIPMENATBIH OHipre LWiHalbl Keningik ety kepek.

+ Tasa cymeH TonblKTay api xofaprblaarbl 6aMKbILITapabl kanTanay kepek. Cy caHifbiH Kern peT Xybir, OHaH COH,
XOfapblfarbl Hyckay GOMbIHLLA Tafbl Aa CY iFbICTbIPbIYbl MYMKiH.

+ benwekTep MeH GenwiekTepabl kanTagaH opHaTyaaH bypblH 6apnbik 6enwekTepabl Oykinaen KypraTy kepek.

LlawbIpaTKbIWTbI Xyy

Erep watllbipatkbill aybi3bl BiTensin kanca, Temenaeri 6amkbilTapAbl iCTETIN Tazanay kepek.
» bartepna rpynnacbiH cery.

* WawblpaTkbIl Taakwaaarb LWaLlblpaTKeIWThl 6ocaThin xaHe anbin TacTtay Kepek.

* Bip Tan enekTbIp Cimi apKbinbl aLlblk TECIKTEH OTIM, 8pkaHaaw CiHikTapabl Tazananabl. OHaH COH Tasda CymMeH
Xyambl3. Manganaxy 14-Cyper.

TA3APTKbILI HACOC

Erep walublpaTKbIL biAbICTAH CYMbIKTbIK COpPFbi3a aniMaca HeMece BipblHLLI peT iCTeTKEeH HeMece y3akK yakbIT

caKTaFaH CyMbIKTbIK LaLlbipamaigi. TemeHaeri 6amkbiTap G0MbIHLLIA HACOCTbI XKyaMbi3:

1. MawwuHaHbl xaybin TacTtan, 6atepiiani anbin wiragi.

2. TyTkadaH WallblpaTKbIll TakakLacklH anbin TactaiMbl3.

3. AcbIn KanfaH CyMbIKTbIKTbI WbIFbIN KypFaTy HEMECe acbin KarfaH CyMbIKTbIKTbI eHAi Gip iabicka cakTan, iabICTbIH
60c 6onybliHa KenbIngik eTy Kepek.

4. K3bin kaknakTi albin, Cy KblpeTbIH TECIKTI allibin, OHaH COH, CY KbIPETbIH TECIK NeH LyMerblH xanranai. O ®opmani
LeHbepaiH K3bI Kaknakka opHanacybliHa keningik ety kepek. Maaanany 15-Cyper.

5. Cy wyMerbIH akbIpblH allbif, COHbIMEH Bipre MeHrepbly TarakwachkiH 6ackin, cydi Hacocka xabbickaH apkaHaan
YHTaKTapai arbi3bin aketeni. Maganany 16-Cypert.

6. LLymekTi y3bIn TacTan, Kkbi3bin KaknakTi kaTaaaH 6ypay kepek. KaknakTbiH WweiHaeri O coopmani wenbepain
OpHbIHA OTbIPYbIHA KENINAK €Ty KEPEK.

| 1 |K3b|n Kannak | 2 |O dopmans! weHbep |

15-Cypet 16-Cypet

288 Kasak



KOCbIMLUA AKCECCYAPIIAP

/N CAKTBIK ECKEPTY:

Ocbl KOCbIMLLA Ky>KaTTapi Hemece KocbIMLLIa KyxaTTapgi ocbl kongaHbaceliHaa 6enrineHreH
Makita yHbiMaepimeH Gipre nanganaHygi yciHic etembl3. Kes kenreH 6acka akceccyapnapapl
HeMece TipkeMenepai naganaHy agamaapabiH kapakat any kayniH Tyablpybl MyMKiH.
Akceccyapabl Hemece TipkeMeHi Tek 83iHiH MakcaTbiHa cai nanganaHbliHbI3.

Ocbl akceccyapnapfa kaTbICTbl KOCbIMLLA ManiMeTTep any YyLUiH Ke3 KernreH kemek kepek 6onca, xeprinikti Makita
CepBUCTiK OpTanblfblHaH CypPaHbI3.

» Makita TynHyckanbik 6aTapeschl xxoHe 3apsATafbILLbl.

ECKEPTIE:

* Kecteperi kenbip Tepnep enwemai 6enwiek peTbiHAe YHbIMHbIH KOpabblHaa kaMTbinyi MymkiH. Onap enaeH enre
epeKLLEeneHin oTbIpybl MYMKiH.
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Tiirkge (Orijinal talimatlar)

DUS158

DUS108

10L

Dikey tip 2-basgli nozul 2 |Puskurtme cubugu 3 |Tank kapagi 4 |Tank (10 L/15 L)
5 |Puskirtme gubugu tutucusu | 6 |Sprey hortumu 7 |Kaldirag, kol 8 [Kulp
9 |Sirt bandi 10 |[Kilit kolu 11 |Pil kapagi 12 |Sirt yastig
Kanca (pUskirtme
13 |ON/OFF dugmesi 14 |Gosterge lambalari 15 [Sivi ¢ikis! 16 [cubugunu bagla-
mak igin)
17 |Yabani ot éldiriict nozulu - - - - - -
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TEKNiK DEGERLER

Model DUS108 | DUS158
Nominal gerilim D.C.18V
Tank kapasitesi 10L | 15L
Hortum Uzunlugu 1,7m
Sprey gubugu uzunlugu 60 cm
Maksimum g¢alisma basinci 0,5 MPa
Dikey tip 2-bagh nozul ile ¢alisma basinci Yaklasik. 0,34 MPa
Dikey tip 2-bash nozul ile akis hizi Yaklasik. 0,90 L/dak
;(:glz:]r;il ot 6ldurlci nozulu ile galisma Yaklagik. 0,12 MPa
Yabani ot 6ldirtici nozulu ile akis hizi Yaklasik. 1,70 L/dak
Nozul montaj vidasi G 1/4"
Teknik toplam kalinti hacmi <200 ml
Olgiiler (U x G x Y) 317 x 237 x 437 mm 317 x 237 x 517 mm
Bosken agirlik 5,6 - 5,9 kg 5,9-6,2 kg
Doluyken agirlik 15,6 - 15,9 kg 20,9 - 21,2 kg

« Devam eden arastirma ve gelistirme programimiz sebebiyle buradaki teknik degerler haber veriimeksizin degi-

siklige tabidir.
« Teknik degerler tlkeden Ulkeye degisebilir.

« Uriiniin agirh@r pil kartusu dahil olmak iizere ek pargalara bagh olarak degisebilir. En hafif ve en agir kombinas-

yon EPTA Prosediir 01/2014’e gére tabloda gosterilmistir.

Kullanilabilen pil kartusu ve sarj cihazi

Pil kartusu BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Sarj cihazi DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

« Yukarida bahsi gecen pil kartuslari ve sarj cihazlarindan bazilari ikamet ettiginiz bélgeye gére mevcut olmayabilir.

AUYARI: Yainizca yukarida listelenen pil kartuslarini ve sarj cihazlarini kullaniniz. Baska herhangi bir pil
kartusunun ve sarj cihazinin kullaniimasi yaralanma ve/veya yangina yol agabilir.

AUYARI: Bu makineyle birlikte pil adaptorii veya taginabilir gii paketi gibi kablolu bir gii¢ kaynagi kul-
lanmayiniz. Bu tir bir gic kaynagdinin kablosu calismayi engelleyebilir ve kisisel yaralanmalara yol adabilir.

Semboller

Ekipman igin kullanilan semboller asagidadir. Kullanmadan 6nce bunlarin anlamini 6grendiginizden emin olun.

Kulak koruyucu

Uyari
takiniz. Y

Solunum maskesi Goéz korumasi

takiniz. takiniz.
Koruyucu ayakkabi @ Koruyucu eldiven
giyiniz. giyiniz.

Yagmurlu havada kullanmayiniz veya yagmur
yagarken puskurtuclyi acik alanda birakmayiniz.

Kullanim talimatini okuyun.

70090

Puskirtme yaparken etraftaki kigiler uzak dursun.

Ni-MH
Li-ion

Sadece AB Ulkeleri igin

Ekipmanda zararli pargalarin bulunmasi nedeniyle
atik elektrik/elektronik ekipmanlar, akimulatorler ve
piller gevre ve insan saghgini olumsuz yonde etkileye-
bilir.

Elektrikli ve elektronik aletleri veya pilleri ev atiklariyla
bertaraf etmeyin!

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar ile Akiimilatorler
ve Piller ve Atik Akimdilatérler ve Piller hakkinda
Avrupa Direktifi ve ayrica s6z konusu mevzuatlarin
ulusal hukuka adaptasyonu ile ilgili uygulamara uya-
rinca , atik elektrikli ekipman, piller ve akiimdilatorler
ayri olarak depolanmali ve gevre koruma yonetmelik-
lerine uygun olarak isletilen belediye atiklari toplama
noktasina sevk edilmelidir.

Bu, ekipmanin Uzerine yerlestirilen Usti gizilmis teker-
lekli kutu sembolii ile ifade edilir.
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KULLANIM AMACI

Bu makine plskurtme igin kullanilir.

EN62841-1'e gore belirlenen tipik A agirlikli glralti
seviyesi

Ses basinci derecesi (L,4): 70 dB (A) veya daha az
Belirsizlik (K): 3 dB (A)

NOT: Beyan edilen gurilti emisyon degeri(ler) stan-
dart bir test yontemine gére dlglimustir ve bir aleti
digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir.

NOT: Beyan edilen gurilti emisyon degeri (deder-
leri), maruz kalmanin bir 6n degerlendirmesinde de
kullanilabilmektedir.

AUYARI: Kulak koruyucu takiniz.

A\UYARI: Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasin-
daki giriiltii emisyonu, aletin kullanildigi yollara,
ozellikle de ne tiir bir is parcasinin iglendigine
bagh olarak beyan edilen degerlerden farkh
olabilir.

A\UYARI: Operatérii korumak igin, gergek kulla-
nim kosullarinda maruz kalma tahminine dayanan
giivenlik 6nlemlerini belirlediginizden emin olun.
(tetikleme siiresine ek olarak aletin kapatildigi ve
bosta galistigi zamanlar gibi ¢galisma doéngiisiiniin
tiim boliimlerini hesaba katarak).

EN62841-1'ye dayanarak belirlenen titresim toplam
degeri (U¢ eksenli vektdr toplami):

Calisma modu: yiksiiz operasyon

Titresim emisyonu (a,): 2,5 m/s® veya daha az
Belirsizlik (K): 1,5 m/s

NOT: Beyan edilen titresim toplam degeri / degerleri
standart bir test ydontemine gore 6lgllmustir ve bir
aleti digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir.

NOT: Beyan edilen titresim toplam degeri (deger-
leri), maruz kalmanin bir 6n degerlendirmesinde de
kullanilabilir.

A\UYARI: Elektrikli aletin gergek kullanimi
sirasinda titregsim emisyonu, aletin kullanildigi
yollara, 6zellikle de ne tiir bir is pargasinin iglen-
digine bagl olarak beyan edilen deger(ler) den
farkl olabilir.

AUYARI: Operatérii korumak igin, gercek kulla-
nim kosullarinda maruz kalma tahminine dayanan
giivenlik 6nlemlerini belirlediginizden emin olun.

(tetikleme siiresine ek olarak aletin kapatildigi ve

bosta calistigi zamanlar gibi ¢calisma dongiisiiniin
tiim boliimlerini hesaba katarak).

EC Uygunluk Beyani

Sadece Avrupa lilkeleri igin

EC uygunluk beyani, bu kullanim talimatinda "Ek A"
olarak dahil edilmistir.

Genel Elektrikli Alet Gilivenlik

Uyarisi

A\UYARI: Bu elektrikii aletle birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarini, talimatlari, illiistrasyonlari ve
teknik o6zellikleri okuyunuz. Asagida listelenen tim
talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina
ve / veya ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Gelecekte bagvurmak igin tiim

uyarilari ve talimatlari saklayin.
Uyarilardaki "elektrikli arag", sebeke ile calisan (kablolu)
elektrikli araciniz ya da pille galisan (kablosuz) elektrikli
arac anlamina gelir.

Galisma alanin giivenligi

1. Galigma alanini temiz ve iyi aydinlatiimig olarak
tutun. Dagdinik veya karanlik alanlar kazalara neden
olur.

2. Elektrikli araglari; yanici sivilarin, gazlarin veya
tozun mevcut oldugu gibi patlayici ortamlarda
cahistirmayin. Elektrikli araglar, tozu veya dumani
tutugturabilen kivilcimlar olugturur.

3. Elektrikli bir araci ¢caligtirirken ¢cocuklar ve
tiglincii kisileri uzak tutun. Dikkat dagiimalari,
kontroli kaybetmenize neden olabilir.

Elektrik giivenligi

1. Elektrikli arag figlerinin prizlerle uyumlu olmasi
gerekir. Fisi hicbir sekilde asla degistirmeyin.
Topraklanmis elektrikli araglar ile herhangi bir
adaptor figi kullanmayin. Degistiriimemis figler ve
uyumlu prizler, elektrik garpmasi riskini azaltacaktir.

2. Borular, radyatorler, araliklar ve sogutucular
gibi topraklanmig yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Vicudunuzun topraklanmasi durumunda
ylksek bir elektrik garpmasi riski mevcuttur.

3. Elektrikli araglari yagmura veya islak kosullara
maruz birakmayin. Elektrikli alete su girmesi elekt-
rik garpmasi riskini artiracaktir.

4. Kabloyu yanhs kullanmayin. Kabloyu elektrikli
araci tagimak, gekmek ya da prizden ¢ikarmak
icin asla kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan ya da hareketli parcalardan
uzak tutun. Hasarl ya da dolanmis kablolar, elekt-
rik garpmasi riskini arttiracaktir.

5. Elektrikli bir araci dig mekanlarda calistirirken
dis mekanda kullanima uygun bir uzatma kab-
losu kullanin. Dis mekana uygun bir kablonun
kullaniimasi, elektrik carpmasi riskini azaltir.
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6.

Elektrikli bir aleti nemli bir konumda ¢ahlistirir-
ken kagak akim cihazi (RCD) korumali bir gii¢
kaynag kullaniniz. Bir RCD'nin kullanimi, elektrik
carpmasi riskini azaltir.

. Elektrikli aletler, kullanicilar igin zararsiz olan

elektromanyetik alanlar (EMF) olusturabilir.
Fakat kalp pili ve diger benzer tibbi cihazlari kul-
lanan kisiler bu elektrikli aleti galistirmadan 6nce
cihazlarinin Ureticisi veya doktoru ile iletisime
gecmelidir.

Kisgisel giivenlik

1.

Elektrikli bir araci galigtirirken dikkatli olun, ne
yaptiginizi gézlemleyin ve sagduyunuzu kul-
lanin. Yorgun oldugunuzda ya da uyusturucu,
alkol veya ilag etkisi altindayken elektrikli bir
arac kullanmayin. Elektrikli araglari calistirirken
dikkatsiz olunan bir an, ciddi kisisel yaralanma ile
sonuglanabilir.

. Kigisel koruyucu ekipman kullaniniz. Her zaman

g6z korumasi takin. Uygun kosullar igin kullanilan
toz maskesi, kaymaz glivenlik ayakkabilari, kask
veya isitme korumasi gibi koruyucu ekipmanlar
kisisel yaralanmalari azaltacaktir.

. Istemeden galigtirmayi 6nleyin. Gii¢ kaynagina

velveya pil takimina baglanmadan, aleti almadan
veya tagimadan 6nce anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olunuz. Parmaginiz anahtarin
tizerindeyken elektrikli aletlerin taginmasi veya diig-
menin acik oldugu elektrikli aletlerin calistiriimasi
kazalara davetiye ¢ikarir.

. Elektrikli araci agmadan 6nce tiim ayarlama

anahtarlarini ya da ingiliz anahtarlarini ¢ikarin.
Elektrikli aracin doner bir pargasina bagli bir ingiliz
anahtari ya da anahtar kisisel bir yaralanma ile
sonuglanabilir.

. Uzanmayin. Her zaman igin uygun sekilde yere

basin ve dengeli olun. Bu, beklenmeyen durum-
larda elektrikli aracin daha iyi kontrol edilmesini
saglar.

. Uygun sekilde giyinin. Gevsek kiyafetler giyme-

yin ya da miicevherler takmayin. Saclarinizi ve
kiyafetlerinizi hareketli parcalardan uzak tutu-
nuz. Gevsek kiyafetler, miicevherler ya da uzun sag¢
hareketli pargalara sikigabilir.

. Toz giderme ve toplama tesislerinin baglantisi

icin cihazlarin saglanmasi durumunda bunlarin
bagh oldugundan ve uygun sekilde kullanildi-
gindan emin olun. Toz giderme, bu cihazin kul-
laniminda meydana gelebilen tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

. Aletlerin sik kullanimindan elde edilen asinalik,

rahat olmaniza ve alet giivenlik ilkelerini g6z
ardi etmesine izin vermeyiniz. Dikkatsiz bir eylem,
saniyenin bir kismi iginde ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

9. Elektrikli El Aletleri kullanirken gozlerinizi

yaralanmalardan korumak igin daima koru-
yucu gozliik takiniz. Gozliikler ABD'de ANSI
Z87.1, Avrupa'da EN166 veya Avustralya/Yeni
Zelanda'da AS/NZS 1336 ile uyumlu olmak
gerekmektedir. Avustralya / Yeni Zelanda'da
yuziiniizii korumak icin bir yiiz siperi takmak
yasal olarak zorunludur.

Uygun giivenlik koruma ekipmanlarinin alet
operatorleri ve yakin caligma alanindaki diger
kisiler tarafindan kullanilmasini saglamak
igverenin sorumlulugundadir.

Elektrikli ara¢ kullanimi ve bakimi

1.

Elektrikli araci zorlamayin. Uygulamaniz igin
dogru elektrikli araci kullanin. Dogru elektrikli
alet, tasarlandi§1 oranda isi daha iyi ve daha giivenli
hale getirecektir.

. Anahtarin acilip kapanmamasi durumunda

elektrikli araci kullanmayin. Anahtar ile kontrol
edilemeyen herhangi bir elektrikli arag tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.

. Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlari degis-

tirmeden veya elektrikli aletleri saklamadan 6nce
fisi glic kaynagindan gikarin ve/veya ¢ikarilabilir
ise pil takimini elektrikli aletten ¢ikariniz. Bu tir
onleyici guvenlik tedbirleri, elektrikli araci kazara
baslatma riskini azaltir.

. Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin eri-

semeyecedi yerlerde saklayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyiniz.
Elektrikli araglar, egitimsiz kullanicilarin ellerinde
tehlikelidir.

. Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini

yapiniz. Elektrikli aletin calismasini etkileyebi-
lecek olan hareketli parcalarin hizalanmasini
veya baglanmasini, parcalarin kiriimasini ve
diger tiim kosullari kontrol ediniz. Hasarli olmasi
durumunda kullanim 6ncesinde elektrikli aracin
onarilmasini saglayin. Birgok haza, yetersiz bakim
uygulanan elektrikli araglardan kaynaklanir.
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. Kesme araglarini keskin ve temiz tutun. Bakimi

uygun sekilde yapilmis keskin kenarlara sahip
kesme aletlerinin sikismasi daha az olasidir ve
kontrol edilmesi daha kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlari ve alet uglarini vb.

yapilacak ise ve ¢caligma kosullari dikkate ala-
rak ve bu talimatlara uygun olarak kullaniniz.
Elektrikli aletin amaglanandan farkli islemler igin
kullaniimasi tehlikeli bir duruma yol agabilir.

. Kollari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz tutu-

nuz. Yag ve gresten arindiriniz. Kaygan ytizeyler
ve kavrama ylizeyleri, beklenmedik durumlarda
aletin glivenli bir sekilde kullaniimasina ve kontro-
liine izin vermez.

. Aleti kullanirken, alete dolasabilecek yapidaki is

eldivenlerini kullanmayiniz. Kumas is eldivenleri-
nin hareketli parcalara dolagsmasi kisisel yaralanma-
lara yol agabilir.

Pil aletinin kullanimi ve bakimi

1.

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla
sarj edin. Bir pil grubuna uygun olan sarj aleti
bagka bir pil grubuyla kullanildigi zaman yangin riski
olusturabilir.

. Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak belirlenmis

pil gruplariyla kullaniniz. Baska herhangi bir pil
grubunun kullaniimasi yaralanma ve yangin riski
olusturabilir.

. Pil grubu kullanilmadigi zaman, pil grubunu bir

kutup ile digeri arasinda baglanti yapabilecek
atag, madeni para, anahtar, ¢ivi, vida veya diger
kiigiik metal cisimlerden uzak tutun. Pil kutup-
larini kisa devre etmek yaniklara veya yangina yol
acabilir.

. Yanhs kullanim sartlarinda pilden sivi kagagi

olabilir, temas etmeyin. Yanlislkla temas olursa
suyla yikayin. Sivi gozlere temas ederse ayrica
bir doktordan yardim isteyin. Pilden sizan sivi
iritasyon veya yaniklara yol agabilir.

. Hasar goérmiis veya lizerinde degisiklik yapiimig

bir pil grubunu veya aleti kullanmayiniz. Hasar
gérmus ya da degistiriimis piller 65ngérilemeyen
sebeplerle yangina, patlamaya ya da yaralanmaya
sebep olabilir.

. Pil grubunu veya aleti atese veya asiri sicakliga

maruz birakmayiniz. Ates veya 130 °C'nin Uzerin-
deki sicakliga maruziyet patlamaya yol agabilir.

. Tum sarj talimatlarina uyun ve pil grubunu

veya aleti talimatlarda belirtilen sicaklik arahgi
disinda sarj etmeyiniz. Yanlis veya belirtilen ara-
ligin disindaki sicakliklarda sarj etmek pile zarar
verebilmekte ve yangin riskini artirabilmektedir.

Servis

1.

Elektrikli aletinize, sadece ayni yedek parcalari
kullanan yetkili bir onarim personeli tarafindan
bakim yaptiriniz. Bu, elektrikli aracin giivenliginin
korunmasini saglayacaktir.

. Asla hasarh pil gruplarina bakim yapmayiniz. Pil

gruplarinin servisi sedece Uretici veya yetkili servis
saglayicilar tarafindan gerceklestirilmelidir.

. Aksesuarlari yaglamak ve degistirmek igin tali-

matlari takip ediniz.

Pil Bahge Puskirtme Makinasi
Guvenlik Uyarilan

AUYARI: Yangin veya patlama riski. Benzin
gibi yanici sivilar piiskiirtmeyiniz. Kap lizerindeki
sembol referanslarina bakin.

A\UYARI: pisskirtiicii ile birlikte kullanilan @iriin-
lerden olusturulan bazi spreyler, kansere, dogum
kusuruna ve diger iireme zararlarina neden
oldugu bilinen kimyasallar icerir.

Bu kimyasallarin bazi 6rnekleri sunlardir:

- glbreleme bilesikleri.

- Insektisitler, herbisitler ve pestisitlerdeki bilesikler;

- kimyasal olarak islenmis keresteden arsenik ve

krom. TUm bu tir Griinlerin kaplarindaki talimatlari
takip ediniz. Bu kimyasallara maruz kalmanizi
azaltmak igin, spreyleri, eldivenleri ve diger uygun
koruyucu ekipmani filtrelemek igin 6zel olarak
tasarlanmig yliz maskeleri gibi onaylanmis giivenlik
ekipmanlarini kullaniniz.

Bu piiskiirtiiciide herhangi bir pestisit veya
diger sprey malzemelerini kullanmadan énce,
orijinal kabindaki etiketi iyice okuyun ve talimat-
larini izleyiniz. Bazi puskurtiicimalzemeleri tehli-
kelidir ve bu puskurtticiide kullaniimamalidir, glink(
puskurtiiclye zarar verebilir ve ciddi bedensel yara-
lanmalara veya maddi hasara neden olabilirler.
Elektrik carpma tehlikesi. Elektrik prizlerine asla
puskurtmeyiniz.

Ticari veya endiistriyel amaglar igin ticari sinif
kimyasallari veya tiirevlerini kullanmayiniz.
Sadece tlketici sinifi su bazli ¢im ve bahge kimya-
sallar kullaniniz.

Sicak veya kaynar sivilari tanka dokmeyin.
Bunlar hortumu veya tanki zayiflatabilir veya zarar
verebilir.

Piiskiirtme alani iyi havalandiriimig olmalidir.
Riizgarh giinlerde piiskiirtmekten kagininiz.
Sprey yanlislikla puskirtilmemesi gereken bitkilere
veya nesnelere puskdartilebilir.

Piskirtiiciiyi, sivi deposu bogsken giivenli, iyi
havalandirilmig bir kapali alanda saklayiniz.

Bu piiskiirtiiciide kostik (alkali) kendinden isit-
mali veya asindirici (asit) sivilar kullanmayiniz.
Bunlar metal parcalari paslandirabilir veya tanki ve
hortumu zayiflatabilir.

Solunum koruyucu ekipmanlari ve uygun koru-
yucu giysileri giyin. Puskirtme yaparken etraftaki
kisiler uzak dursun.

Piskiirtiilen kimyasalin igerigini biliniz.
Kimyasal madde ile birlikte verilen tiim Malzeme
Giivenlik Bilgi formlarini (MSDS) ve konteyner
etiketlerini okuyunuz. Kimyasal ureticilerin gliven-
lik talimatlarini izleyiniz.

Piiskiirtme aletini kullandiktan sonra tankta
kalinti birakmayin veya piiskiirtme malzemesi
birakmayiniz. Her kullanimdan sonra temizleyiniz.
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Piistkiirtme aletini kullanirken sigara icmeyin
veya kivilcim veya alevin olusabilecegi yerlerde
puskurtme yapmayiniz.

Enjeksiyon riski. Dogrudan cilde dékmeyiniz.
Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin puskiir-
tlicliyii suya veya bagka bir siviya koymayiniz.
Puskurtme tabancasini disebilecedi veya gekilebi-

lecegi bir yere koymayiniz veya orada saklamayiniz.

Bu iiriinii koruyunuz. Piiskiirtme aletinin hem
icini hem de digini, her kullanimdan 6nce bile-
senleri inceleyiniz. Kirik ve bozulmus hortumlar,
sizintilar, tikanmig nozullar ve eksik veya hasarli
pargalar olup olmadigini kontrol ediniz. Uriin
hasarhysa, iiriinii kullanmadan 6nce tamir etti-
riniz. Pek ¢ok kazanin nedeni bakimi kétl yapilan
Granlerdir.

Piiskirtiiciiyli bosaltmadan, temizlemeden veya
saklamadan 6nce bataryayi iiniteden ayiriniz. Bu
tir onleyici glivenlik 6nlemleri, yanhslikla galistirma
riskini azaltir.

Her zaman yan siperleri olan g6z korumasi veya
ANSI Z87.1 ile uyumlu goézliikler takiniz. Bunu
yapmamak, sivilarin gézlerinize girmesine ve ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Cigerlerinizi koruyunuz. Piskiirtiiciiyi kullanir-
ken yiiz veya toz maskesi takiniz. Bu kurali takip
etmek ciddi kisisel yaralanma riskini azaltacaktir.
Pil aletlerin bir elektrik prizine takilmasi gerek-
mez; bu nedenle, daima ¢aligir durumdadirlar.
Pil aleti kullanmadiginizda veya aksesuarlari
degistirirken olasi tehlikelerin farkinda olunuz.
Alet kullanimda degilken pil grubunu gikariniz.
Bu kurali takip etmek, elektrik carpmasi, yangin
veya ciddi kisisel yaralanma riskini azaltacaktir.
Pilli aletleri veya pillerini ates veya i1s1 yakinina
koymayiniz. Bu, patlama ve muhtemelen yara-
lanma riskini azaltacaktir.

Pil grubunu ezmeyin, diigiirmeyin veya zarar
vermeyiniz. Disiiriilmiis veya keskin bir darbe
almig bir pil grubunu veya sarj cihazini kullan-
mayiniz. Hasarl bir pil patlamaya sebebiyet verebi-
lir. Disen veya hasar gérmus bir pili hemen uygun
sekilde atiniz.

Piller, kivilcim gibi bir ategleme kaynaginin var-
hginda patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma riskini
azaltmak icin, kesinlikle agik alev bulunan yerde
kablosuz uriinii kullanmayiniz. Patlamis bir pil,
birikintileri ve kimyasallar itebilir. Maruz kaldiginda,
hemen suile yikayiniz.

Pil aleti nemli veya islak bir yerde sarj etmeyi-
niz. Bu kurali takip etmek elektrik garpmasi riskini
azaltacaktir.

En iyi sonuglar igin pil aletiniz, sicakligin 10 °C'den
(50 °F) fazla ve 40 °C'den (104 °F) az oldugu bir
yerde sarj edilmelidir. Ciddi kisisel yaralanma riskini
azaltmak igin, aleti disarida veya araclarin iginde
saklamayiniz.

m Asiri kullanim veya sicaklik kosullarinda pil
sizintisi neden olabilir.. Sivi cildinizle temas
ederse, hemen sabun ve suyla yikayiniz. Sivi
gozlerinize girerse, en az 10 dakika boyunca
temiz su ile durulayin ve hemen bir doktora dani-
siniz. Bu kurali takip etmek ciddi kisisel yaralanma
riskini azaltacaktir.

» Yagmurda pille ¢alisan bir cihaz kullanmayiniz.

n Pili cihazi kullanirken yiiziik, bilezik ve anahtar
gibi iletken malzemelerle kisa devre yapmamak
icin pilleri kullanirken dikkatli olunuz. Pil veya
iletken asiri 1sinabilir ve yaniklara yol agabilir.

n Pili ya da pilleri ategse atmayin. Piller patlayabilir.
Ozel imha talimatlari igin yerel yonetmeliklere bakin.

m Pilleri agmayin ya da tahrip etmeyin. Pillerden
yayilan elektrolit agindiricidir ve gozlerinize ya da
cildinize zarar verebilir. Solundugunda zehirleyebilir.

m Tehlikeli Ortamlardan Kagininiz - Aletleri nemli
veya islak yerlerde kullanmayiniz.

m Dogru Cihazi Kullaniniz - Cihazi, amaclandigi is
disinda herhangi bir is igin kullanmayiniz.

m Cihazi zorlamayin-isi daha iyi yapacak ve tasarlan-
digi oranda yaralanma riski daha az olacaktir.

m Bosta kalan Aletleri ic Mekanda Saklayin - Aletler,
kullanilmadigi zaman i¢ mekanda kuru, yiksek veya
kilitli bir yerde, gocuklarin ulagsamayacagi bir yerde
saklanmalidir.

m Cihazi Ozenle Bakimini Yapin - En iyi performans
icin ve yaralanma riskini azaltmak icin temiz tutun.
Aksesuarlari degistirmek igin talimatlari takip edi-
niz. Cihaz kablosunu inceleyin ve hasar gérmesi
halinde, yetkili Hizmet Merkezi tarafindan tamir
ettiriniz. Kulplari kuru, temiz tutun ve yag ve gresten
arindiriniz.

m Hasarl Pargalari Kontrol Ediniz - Cihazi daha
fazla kullanmadan énce, hasalanmis bir koruyucu
veya baska bir parga, diizgiin ¢alisip galismayaca-
gini ve amaclanan islevini yerine getirecegini belir-
lemek icin dikkatlice kontrol edilmelidir. Hareketli
parcalarin hizalanmasini, hareketli pargalarin
baglanmasini, parcalarin kirilmasini, montajini ve
calismasini etkileyebilecek diger kosullari kontrol
ediniz. Hasarlanmis bir koruyucu veya diger parca,
bu kilavuzda bagka bir yerde belirtiimedigi stirece
yetkili bir servis merkezi tarafindan uygun sekilde
onarilmali veya degistirilmelidir.

m Tank kapagi sikilmamigsa sizintiyi dnlemek igin
doldurulmus tanki devirmeyin.

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti talimatlara uygun olarak

kullansaniz bile, belirli kalan riskler g6z ardi

edilemez. Ekipmanin yapisi ve yerlesimi ile
ilgili asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir:

1. Uygun koruyucu maske kullaniimadiginda akciger
hasari olusturulabilir.

2. Tehlikeli maddelerle temas kur. Sprey malzemeleri
solundugunda yada yutuldugunda veya cilt veya
gozlerle temas ettiginde zararli olabilir. Talimatlari
izleyin ve uygun koruyucu ekipmanlar giyin.
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Pil kartusu ile ilgili 6nemli giivenlik

talimatlan

1. Pil kartusunu kullanmadan énce tiim talimatlar
(1) pil sarj aleti, (2) pil ve (3) pili kullanan iiriin
tizerindeki uyari isaretlerini okuyun.

2. Pil kartusunu demonte etmeyin ya da kurca-
lamayin. Bu; yangin, asiri isi ya da patlama ile
sonuglanabilir.

3. Calisma siiresi asiri derecede kisalirsa cihazi
derhal durdurun. Asiri Isinma, yanik ve hatta
patlama riski meydana gelebilir.

4. Elektrolit gozlerinize girerse temiz suyla yikayin
ve derhal tibbi tedavi alin. Gérme duyunuzu
kaybedebilirsiniz.

5. Pil kartusunu kisa devre etmeyin:

(1) Kutuplara herhangi bir iletken malzemeyle
dokunmayin.

(2) Pil kartugunu iginde giviler, madeni para-
lar gibi metal cisimlerin oldugu kaplarda
saklamayin.

(3) Pil kartugsunu suya veya yagmura maruz
birakmayin.

Pilin kisa devre olmasi, fazla akim gegigine, asiri

1Isinmaya, yaniklara ve hatta delinmeye yol acabilir.

6. Aleti ya da pil kartusunu sicakligin 50 °C'ye
(122 °F) ulagabilecegi veya bu sicakhgi agabile-
cegi yerlerde saklamayin ve kullanmayin.

7. Ciddi bir sekilde hasar gormiis veya tamamen
yipranmis olsa bile pil kartusunu yakmayin. Pil
kartusu atese atildiginda patlayabilir.

8. Pil kartusunu ¢ivilemeyin, kesmeyin, ¢carp-
mayin, firlatmayin, diigsiirmeyin ya da sert
bir nesneyi pil kartusuna vurmayin. Bu tlirde
bir davranis; yangin, asiri i1s1 ya da patlama ile
sonuglanabilir.

. Hasarl bir pili kullanmayin.

10. Cihazdaki lityum iyon piller Tehlikeli Maddeler
Mevzuati sartlarina tabidir.

Orn. tiglincl firmalar, nakliye acentalari tarafindan
ticari nakliye islemlerinde ambalajlama ve etiket-
leme ile ilgili 6zel sartlara uyulmalidir.

Gonderilen Grliniin hazirhginda bir tehlikeli madde
uzmanina bagvurulmasi gerekmektedir. Litfen ayni
zamanda daha detayli ulusal ydonetmeliklere uyun.
Aclk kontak uglarini bantlayin veya maskeleyin ve
pili ambalaj iginde hareket edemeyecek sekilde
sarin.

11. Pil kartusunu imha ederken, cihazdan ¢ikarin ve
giivenli bir yere atin. Pilin imhasi ile ilgili yerel
yonetmeliklerinize uyun.

12. Bu pilleri sadece Makita tarafindan belirtilen
tirlinlerle birlikte kullanin. Pillerin uygun olmayan
Urunlere takilmasi yangin, asiri 1sinma, patlama
veya elektrolit kacagina yol agabilir.

13. Cihaz uzun bir siire kullanilmayacaksa pil
cihazdan c¢ikaniimalidir.

14. Kullanim sirasinda ve sonrasinda pil kartusu,
yaniklara ya da diisiik sicaklik yaniklarina yol
acabilecek sekilde i1sinabilir. Sicak pil kartugla-
rini tutarken dikkatli olun.

15. Yaniklara yol agabilecek kadar isinmis olabile-
cegi igin kullanimdan hemen sonra alet kutbuna
dokunmayin.

16. Pil kartusunun kutuplarina, deliklerine ve
kanallarina pargaciklarin, tozun ya da topragin
yapigmasina izin vermeyin. Bu durum, yetersiz
performans ya da aletin veya pil kartusunun bozul-
masi ile sonuglanabilir.

17. Alet, yiiksek gerilimli elektrik gii¢ hatlarinin
yakininda kullanimi desteklemedigi siirece pil
kartusunu,yiiksek gerilimli elektrik gii¢ hatla-
rinin yakininda kullanmayin. Bu durum, ariza
ya da aletin veya pil kartusunun bozulmasi ile
sonuglanabilir.

18. Pili, cocuklardan uzakta tutun.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN.

ADIKKAT: Yalnizca orijinal Makita pilleri kul-
lanin. Orijinal olmayan veya degistiriimis Makita
pillerinin kullanimi pilin patlamasina ve yangin, kisisel
yaralanma ve hasara yol agabilir. Ayrica Makita cihazi
ve sarj cihazi icin gecerli Makita garantisini gegersiz
hale getirir.

Maksimum pil émriinii korumak

icin ipuglari

1. Pil kartusunu tamamen desarj olmadan 6nce
sarj edin. Diisiik sarj uyarisini gordiigiiniizde
her zaman aletin ¢calismasini durdurun ve pil
kartusunu sarj edin.

2. Tamamen sarj edilmis bir pil kartusunu asla tek-
rar gsarj etmeyin. Agiri sarj pil 6mriinii kisaltir.

3. Pilkartugunu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) ara-
sindaki oda sicakliginda sarj edin. Sicak bir
pil kartugunu sarj etmeden 6nce sogumaya
birakin.

4. Pil kartusunu kullanmiyorken kartusu, aletten
ya da sarj cihazindan ¢ikarin.

5. Pil kartusunu uzun siire kullanmayacaksaniz
(alt aydan fazla) sarj edin.
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PiLi BAHCE PUSKURTME KULLANIMI VE BAKIMI

1. Pili bahge puskirtiicli, Makita lityum iyon pil kartusu ile galisabilir. Diger pillerin kullaniimasi yangin riski olustura-
bilir. Pilleri sadece belirtilen sarj cihaziyla sarj edin. Bir pil tird igin uygun olabilecek bir sarj cihazi, baska bir pille
birlikte kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

2. Pili takarken veya gikarirken, kablosuz bahge puskirtiiclisini daima diiz ve sabit bir ylizeye yerlestirin.

3. Bu cihazin Ureticisi tarafindan énerilmeyen pilleri, eklentileri veya aksesuarlari kullanmayiniz. Tavsiye edilmeyen
pillerin, atagmanlarin veya aksesuarlarin kullaniimasi ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

KULLANIM AMACI

Bu basincl plskdirtict, asagidaki solisyonlarin agik havada ve iyi havalandirilan seralarda puskuirtilmesi igin 6zel
olarak tasarlanmistir.

Su

Tarim ilaglari

Yabani ot éldurtictler

Suda ¢6zlinen dogal yaglar (6rn. neem yagi, kolza yagi).
Suda g6zlinen gubreler.

Puskurtulecek sivilar, 6zellikle suda ¢ézlinen dogal yagdlar, suya benzer bir yogunlukta olmalidir. Ylksek viskoziteye
sahip sivilar puskirtilemez veya yalnizca dusik glcle plskurtilebilir.

Yalnizca, kullanildidi Glkedeki yerel ruhsatlandirma kurumu tarafindan onaylanmis sivi glibreler, yabani ot éldurtci-
ler ve pestisitler piskiirtilebilir. Uretim siiresinde, bu onayli maddelerin veya suda ¢éziinen dogal yaglarin kullanilan
malzemeler lizerinde herhangi bir zararli etkisi olup olmadigi hi¢ bilinmemektedir. Glbrelerin, pestisitlerin ve yabani

ot éldurlcdlerin yalnizca sprey sollisyonlarinin ureticisi tarafindan belirtilen konsantrasyonlarda piskurtiilmesine izin
verilir. Spheniz varsa, lutfen ilgili Greticiyle iletisime gegin.

Basingli puskirtlcu, gida maddeleri veya izin verilen maksimum galisma sicakligi olan 40 °C'yi asan sivilari puskurt-
mek igin tasarlanmamistir. Ayni sekilde parlama noktasi 55 °C'nin altinda olan asitli, yakici ve yanici sivilar, emp-
renye maddeleri, dezenfektan, boyalar, vernikler, gres, cilalar ve sentetik yaglarin piskurtiilmesi yasaktir.

A Onemli! Parlama noktasi 55 °C'yi asan atomize yanici sivilar da oldukga yanicidir.

Basingli plskirtlcliyd asla kullanmayin

e alev tabancasi olarak.
o sivilari saklamak igin.
o Dbilinmeyen riski olan maddeler igin.

Bu ekipman sadece belirtilen amaglar igin kullaniimalidir. Diger her tirli kullanim, kétlye kullanim olarak kabul edilir.
Bunun sonucunda olusabilecek her tirli hasar veya yaralanmadan uretici degil kullanici/operatdr sorumlu olacaktir.
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MONTAJ

/N DIKKAT:

Makinede herhangi bir galisma yapmadan énce daima makinenin kapal oldugundan ve pil kartusunun gikarildigin-
dan emin olunuz.

/\ DIKKAT:
Makineyi ¢alistirirken sivinin sizmamasi igin tiim pargalarin giivenli bir sekilde monte edildiginden emin olunuz.

Piiskiirtme cubugunun montaji
Not: Nozul, tas gibi esyalar tanka dahildir.

1. Kapagi saptan ¢ikariniz.

2. O-ring'in yerinde oldugundan emin olun, ardindan puskirtme gubugunu sapin tzerine gegirin ve iyice sikiniz.
Sekil 1'e bakiniz.

1 2

=

1 |Dikey tip 2-bash nozul 2 |Puskurtme cubugu 3 |O-ring
4 |Kulp 5 |Kapak 6 |Yabani ot 6ldiricu nozulu
Sekil 1
Sirt bandi

Sirt bandini makinenin askilarina takin ve bandin sabitleme kancalarini yerine takin.

Bandi omuzlarinizin tGizerinden gegirin ve bandin uzunlugunu ayarlayin. Bundan sonra, yorulmadan galisabilmeniz
icin bandi baglayin.

Bandin uzunlugunu ayarlamak igin, kisaltmak i¢in bandin iki ucunu veya uzatmak igin iki bandin serbest birakma
mekanizmasini ¢ekin. Sekil 2'e bakiniz.

| 1 |Ask| | 2 |Sabitleme kancalar |

Sekil 2
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ISLEYISLE iLGILi ACIKLAMA

/\ DIKKAT:
Makinedeki islevi ayarlamadan veya kontrol etmeden 6nce daima makinenin kapali oldugundan ve pil kartusunun
ctkarildigindan emin olunuz.

Pil kartusunu takma veya cikarma

/\ DIKKAT:

* Pil kartusunu takmadan veya ¢ikarmadan 6nce daima makineyi kapatiniz.

« Pil kartusunu takarken veya ¢ikarirken makineyi ve pil kartusunu sikica tutunuz. Makineyi ve pil kartusunu sikica
tutmamaniz, ellerinizden kaymasina ve makinenin ve pil kartusunun hasar gérmesine ve kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

* Pil kartusunu takarken gli¢ kullanmayiniz. Kartusu kolayca kaymiyorsa dogru yerlestiriimemis demektir.

« Pil kartusunu daima kirmizi gésterge gorilemeyecek sekilde tamamen yerine takin. Aksi takdirde, yanliglikla alet-
ten dusebilir ve sizin veya etrafinizdaki birinin yaralanmasina neden olabilir.

* Pil kapagini agarken veya kapatirken parmaklarinizi sikistirmamaya dikkat edin.

Pil kartusunu takmak igin kilitteme kolunu asagi cekin ve ardindan pil kapagini aginiz. Pil kartusu Gzerindeki dili yuva
icindeki oluga hizalayin ve yerine kaydirin. Kiiglik bir tik sesi ile yerine kilittenene kadar tam olarak yerlestiriniz. Sekil
3'e bakiniz.

Pil kartusunu c¢ikarmak icin, butona basarken kartusu makineden kaydirin. Sekil 4'e bakiniz.
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Kalan pil kapasitesini gosterilmesi

Kalan pil kapasitesini géstermek icin makinedeki kontrol digmesine basiniz. Gosterge lambalari birkag saniye
yanar. Sekil 5'e bakiniz.

Gosterge lambalari

I I:I Kalan pil kapasitesi
Isikh Kapali

%50 ile %100

ill
I I |:| %30 ile %50

101 %0 ile %30
NOT:

+ Kullanim kosullari ve ortam sicakligina bagli olarak gosterge gercek kapasiteden gok az farkli olabilir.

| 1 |Kontro| dugmesi | 2 |Gésterge lambalari

Sekil 5

Makine / pil koruma sistemi

Makine bir koruma sistemi ile donatiimistir. Bu sistem, makine ve pil dmriini uzatmak i¢cin motora giden guct
otomatik olarak keser. Makine veya pil asagidaki kosullardan birinin altina yerlestirilir ise, makine ¢alisma sire-
cinde otomatik olarak duracaktir.

Asiri yik korumasi : Makine anormal seviyede yliksek akim cekmesine neden olacak sekilde ¢alistirildiginda,
makine herhangi bir gdsterge olmadan otomatik olarak durur. Bu durumda, makineyi kapatin ve makinenin asiri
ylklenmesine neden olan uygulamayi durdurunuz. Sonradan yeniden baslatmak igin makineyi agin.

Asir bosalma korumasi: Pil kapasitesi azaldiginda, makine otomatik olarak durur. Anahtarlar galistirildiginda
makine galismazsa, pil kartusunu makineden cikarin ve sarj ediniz.

Kalan pil kapasitesinin gésterilmesi
Yalnizca g6stergeli pil kartuglari icin

(LT}

/—2
| -

| 1 |Gt')sterge lambalari | 2 |Kontro| digmesi

Sekil 6
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Kalan pil kapasitesini géstermek icin pil kartusu Gzerindeki kontrol tusuna basin. Gésterge lambalari birkag saniye
boyunca yanacaktir.

Gosterge lambalan

I D !‘ Kalan kapasite

Isikh Kapal Yanip soniiyor

I I I I %75 ile %100

I I I I:I %50 ile %75

Tl %25 10 %50

B[] %0 ile %25

!‘ |:| |:| |:| Pili sarj edin.

] Jils
none

Pil arizalanmis olabilir.

NOT: Kullanim kosullari ve ortam sicakligina baglh olarak gosterge gergek kapasiteden ¢ok az farkli olabilir.
NOT: ilk (en sol) gésterge lambasi, pil koruma sistemi galigirken yanip sénecektir.

301 Tlirkge



Karisim

UYARI! Her zaman kullanim, temizlik ve depolama igin Uriin etiketlerinde yazili {ireticinin kimyasal
talimatlarina uyunuz. Her kullanimdan sonra, bu kilavuzun bakim ve temizlik bélimundeki talimatlari
takip ederek iyice temizleyiniz. Kimyasallar cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklanmahdir. Bunu
yapmamak ciddi kigisel yaralanmalara neden olabilir.

UYARI! URUN, YABANi OT OLDURUCULER, FUNGISITLER, BOCEK OLDURUCULER VE
GUBRELER GiBi TUKETICI SINIFI EV VE BAHGE KIMYASALLARININ PUSKURTULMESI IGIN
TASARLANMISTIR.

DIKKAT: Tankta daha &nce kullanilan herhangi bir kimyasalin kalmadigindan emin olunuz. Eger dyleyse,
zararli gaz Ureten kimyasal reaksiyon ortaya ¢ikabilir.

BILGi: Tanki fazla doldurmayin. Bunu yapmak makineye zarar verebilmektedir.

BILGi: Piiskiirtillecek sivilar su kadar ince olmalidir. Daha kalin sivilar dulizgiin sekilde puskutiilemez.

>BPB> B P
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. Tanka kimyasal sivi eklemeden 6nce pili gikariniz.

. Tank kapagini ¢ikartin. Sekil 7'e bakiniz.

. Onerilen siviy 6lgiiniiz. Kap 200 ml'ye (8 oz) kadar élgmek iin kullanilabilmektedir. Sekil 8'e bakiniz.

. Siviyi, tankin dolum deliginden bir 6lgiim kabi ile dikkatlice tanka dokuiniiz. Ayrica kimyasal siviyl suda tamamen
ayri bir kapta eritebilir ve ardindan tanka bosaltabilirsiniz.
Tank doldurma stizgecinin yerinde oldugundan emin olunuz. Sekil 9'e bakiniz.

. Tank kapagini sikistririn. Sekil 10'e bakiniz.

6. Olgiim kabini temiz su ile durulayiniz.

A WON

(&)

* Konteyner dahil degildir.

Sekil 7

Sekil 9 Sekil 10
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CALISMA SEKLI

UYARI! Yangin veya patlama riski. Piskurtme alani iyi havalandiriimis ve kivilcimlardan veya alevlerden
uzak olmalidir.

A UYARI! islem boyunca sivi gikis somunu sagdlam bir sekilde sikilmalidir.

A UYARI! Calistirmadan 6nce kayisin gevsek veya dismus olmadigindan emin olun.

/N DIKKAT:

Makineyi galistirirken sirt bandini sikica taktiginizdan emin olun.

Makineyi agma / kapama

1. Makineyi ¢alistirmadan énce koruyucu gozlik ve diger giivenlik ekipmanlarini takiniz.
2. Makineyi baglatmak igin Agma / kapama butona basiniz.

3. Plskirtmeye baslamak igin kolu basili tutunuz. Sekil 11'e bakiniz.

4. Puskirtmeyi durdurmak icin kolu serbest birakiniz.

5. Makineyi kapatmak icin ON/OFF diigmesine basin.

Hedefe kilitlenmek

Kilitleme 6zellidi, surekli plskurtme igin veya genis bir alani kaplarken uygundur.

1. Kilitlemek igin, kolu asagiya bastirin ve kilit butonu geriye dogru gekin, ardindan kolu birakiniz. Sekil 12'e bakiniz.
2. Kilidi agmak icin, kola basin ve kilit butonu ileri itiniz.

Not:  Pil takimini makineye takmadan 6nce kolun kilitli konumda olmadigindan emin olunuz.

[ 1 Ikilitdugmesi | 2 | Kaldirag, kol |

Sekil11 Sekil12

Nozul montaji

Kablosuz bahge puskirtiiclsi, iki nozul ile donaltiimistir. Nozulu plskiirtme gubugunun ucuna gevirin.
Lutfen yalnizca orijinal yedek nozul kullanin.

% &

| 1 |Dikeytip2-ba§l|nozul | 2 |Yabani ot 6ldlriict nozulu

Sekil 13
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Piskiirtme

UYARI! Kullanim sirasinda lniteyi kesinlikle yere koymayiniz. Makinenin ve pilin her zaman islanmasini
dnleyiniz. Unitenin yakininda veya dogrudan piiskirtmeyiniz.

. Puskirtme nozullinii dogrudan puskurtmek istediginiz bitkilere veya nesnelere yonlendirin.

. Kesinlikle gubugun piskurtme ucunu kendinize veya baskalarina dogrultmayiniz.

. Sigramaya dikkat ediniz, spreyin size geri sigramasini 6nlemek igin plskurtllen nesneden yeterince uzakta durunuz.

. Kesinlikle insanlara veya hayvanlara dogru plskirtmeyin; daima riizgar yoniinde puskurtiiniz.

. Ruzgarli glinlerde puskiirtmekten kagininiz. Sprey yanlislikla puskirtilmemesi gereken bitkilere veya nesnelere
puskdrtulebilir.

6. Hacim kullanim oranina dikkat edin ve zaman zaman tanktaki hacmi kontrol edin.

BAKIM VE TEMIZLIK

/\ DIKKAT:
Muayene veya bakim yapmaya baslamadan énce daima makinenin kapali ve pil kartusunun gikariimis oldugundan
emin olunuz.

a s ON =

Uriiniin GUVENLIK ve GUVENILIRLIGINi korumak igin onarim ve bakimlar her zaman Makita yedek pargalari kulla-
nilarak Makita Yetkili ya da Fabrika Servis Merkezleri tarafindan yapiimalidir.

UYARI! Ciddi yaralanmalari 6nlemek igin, temizlik yaparken veya herhangi bir bakim yaparken daima pil
takimini makineden ¢ikariniz.

UYARI! Her zaman yan siperleri olan géz korumasi veya ANSI Z87.1 ile uyumlu gézliikler takiniz. Bunu
yapmamak, sivilarin gézlerinize girmesine ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

UYARI! Bakim yaparken sedece ayni yedek parcalari kullanin. Baska pargalari kullanmak bir tehlike
olusturmak veya Uriiniin hasar gérmesine neden olabilir.

UYARI! Herhangi bir zamanda fren sivilari, benzin, niifuz eden yaglar vs.'nin plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Kimyasallar plastige zarar verebilir, zayiflatabilir veya tahrip edebilir, bu da ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

BILGI: Vidalar, somunlar, civatalar, kapaklar vb.gibi hasarli, eksik veya gevsek pargalar igin tiim Griini
periyodik olarak kontrol ediniz. Tim baglanti elemanlarini ve kapaklari sikica sikin ve tim eksik veya
hasarli pargalar degistirilene kadar bu trtini galistirmayiniz. Litfen yardim i¢cin musteri hizmetleri veya
yetkili bir servis merkezi ile iletisime gegin.

BILGI: Asla benzin, tiner, alkol veya benzeri madde kullanmayin. Renk verme, deformasyon veya
catlaklar meydana gelebilir.

> DBEBBE

GENEL BAKIM: Plastik parcalari temizlerken solvent kullanmaktan kagininiz. Cogu plastik, gesitli ticari ¢oziicu
turlerinin neden oldugu hasara kargi hassastir ve kullanimlari nedeniyle zarar gérebilir. Kir, toz, yag, gres vb.
temizlemek igin temiz giysiler kullanin. Aksi belirtiimedikge, kalifiye teknisyenin ekipmani 2 yilda bir kontrol etmesini
Oneririz.

UNITENIN TEMIiZLENMESI

UYARI! Kimyasallari her zaman uygun sekilde saklayiniz ve atiniz. Kirlenmis durulama suyunun bertarafi
yerel yonetmeliklere ve kanunlara gore yapiimalidir.
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TANK BOSALTMA

Puskurtme isleminden sonra tankta herhangi bir sivi kalirsa, temizlemeden 6nce tank bosaltiimalidir.
* Pil takimini ¢ikariniz.

+ Igerigi doldurma alanindan bosaltin ve sivi gikisi.

NOT: Kapagin icindeki O-ringin yerinde oldugundan emin olunuz.

NOT: Kimyasal siviyi tankta saklamayiniz. Tankta kimyasal sivi saklamayin.

TANKIN TEMIZLENMESI

+ Tanki yaklasik Uigte bir oraninda temiz suyla doldurun. Az miktarda hafif ev deterjani eklenebilmektedir.

NOT: Tanki temizlemek iginkesinlikle yanici kimyasallar veya asindirici temizlik maddeleri kullanmayiniz.

 Tankin digini temiz ve kuru bir bezle siliniz.

« Pil takimini yeniden takin. Tank bosalana kadar puskirtiiniz. Spreyi, sprey ¢ozeltisi tarafindan zarar gérmeyecek
bir alana yénlendirdiginizden emin olunuz.

+ Temiz su ile tekrar doldurun ve proseduri tekrarlayiniz. Tanki bir kereden fazla durulamak, daha sonra yukarida
belirtildigi gibi tekrar bosaltmak gerekebilir.

« Pargalari yeniden takmadan ve Uniteyi saklamadan énce tim pargalarin tamamen kurumasina izin veriniz.

NOZUL TEMIZLEME

Nozul takili hale gelirse, temizlemek igin asagidaki adimlari kullanin.
« Pil takimini gikariniz.

+ Puskirtme gubugundan nozulu gevsetin ve gikartin.

« Kirleri temizlemek icin aciktaki deliklerden kulguk bir tel yardimi ile temizleme yapiniz. Daha sonra temiz su ile yika-
yiniz. $ekil 14'e bakiniz.

Sekil 14

POMPANIN TEMIiZLENMESI

Puskirtme aleti siviyl tanktan gekemezse veya ilk kullanimda veya uzun sireli depolamadan sonra siviyi piskirte-

mezse. Pompay! temizlemek icin asagidaki prosedurleri takip ediniz:

1. Makineyi kapatin ve pili ¢cikariniz.

2. Puskirtme cubugunu saptan ¢ikariniz.

3. Tankin bos oldugundan emin olmak igin kalan siviyi bosaltin veya kalan siviyi bagka bir kaba koyunuz.

4. Su giris deligini agmak igin kirmizi kapagi sékin ve ardindan deligi su musluguna baglayiniz. O-ring'in kirmizi
kapagin icine yerlestirildiginden emin olunuz. Sekil 15'e bakiniz.

5. Su muslugunu yavasca agin ve ayni anda kolu asagi dogru bastirarak pompaya yapismis kalintilari suyun disari
atmasini saglayiniz. Sekil 16'e bakiniz.

6. Su muslugunu gikarin ve kirmizi kapag tekrar sikiniz. Kapagin igindeki O-ringin yerinde oldugundan emin olunuz.

| 1 |k|rm|2| kapak | 2 |O-ring |

Sekil 15 Sekil 16
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OPSIYONEL AKSESUARLAR

/N DIKKAT:

Bu aksesuarlar veya eklentilerin, bu kilavuzda belirtilen Makita trtintiniizle kullaniimasi tav-
siye edilir. Diger aksesuarlar veya atagsmanlarin kullanimi kisisel yaralanma riski olusturabilir.
Aksesuar veya atasmani sadece belirtilen amacla kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgi igin yardima ihtiyaciniz olursa yerel Makita Servis Merkezinize danisin.
» Makita orijinal pil ve sarj cihazi.

NOT:
« Listedeki bazi 6geler iiriin paketine standart aksesuarlar olarak dahil edilebilir. Ulkeden ilkeye degisebilir.
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